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{ . ghere new zissionartes ceuld be 
é ner dt ily and e training centre estadl4: 
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s and transport SLL Ah Geantios,preves 
8, nevertheless,the pringipie of the cir 
| Colombia are the Go Massionary Un 






mee tenen 

- conservative Sernles of the hi 2 
more liberal seopis of the warcer Sones. Soe Shey 
(4) Just ev in farming,it is customary to assign som 
a velley fara,for the sake of varisty,eo it te -cooé for a 
have in ite territory, come sasy parte an¢ some diffiealt parts,i 
that,a6 soon as. poseib 2, it way have a constituency from which to 
éraw. workers: and algo a needy Serpitory in. waiob. tot ploy ‘em wh 
treined, — 
(6). It. fs eabtenely €ewirable that each 2 “ission at 
frienéliest. posaivle relations with missions adjo 
in order to faciliitate all adjuetaents, advance the 
thoge sho live on the torder linos,and rive the lie 
Who veaci Sete: ‘people that ali. the. prohosee enue 
each. ethers | rE 


































Agetonas KR 2900 ratlyay ‘Vine wey. “‘oonver t a. pbstrer ee 
A Lorty intervening wountain range has 1cd te ducts 
- ¥€ree Veneguela,not from Sucarauanga. Yat these seeming 
really eceeking after the seme objectives as the c : 
they work along the lines of Leant resistance for 
pretest eizectivenass, inasm@uch as sissionary tt : 
force are very liaited. fhe ‘harvest Seuly is pis teous, | 
Pe Lete : acy e 
(7) Considering 
prevention Lottes ‘than eeetat: eve 
one Miseion to snother,ts often attended with dLffiaultie 
considerations shew ua the vital iwportance of a wim str 
territory,seade asicably,in the earliest poretble stager of + 
cooupation. oT goo ee, Wel, eg Saat 
















J, 
tl. GONGRETE EXAMPLES AND FROPOSALS. 


(i) : | 
When the World-wide fwangelisation crusade witbdrew from “olivar, 
aod gent two men back to the interfor,it was applying the principle of 
the gircle. When the “christian Alliance transferred ite centre from — 
Popayan to Armenia, it was epplying the sase prineiple. In both cages, the 
reguite have Rape ied the actions taken. These siegions have been cen- 
eclidated by the clese relationship of their ctations to one centre. 


(2)It rust be borne in aind that te dot the map with stations, occupied 
nominally, yet gest newhere,ia not reak occupation at ali,in the true 
missionary eeage of the phrase. It is siuply serking tine,if indeed it 
ies not destroying the land it 4s neant to cultivate. A failure in the 
early stages is very hard to outiive.The restoring of confidence is a 
very slow pregress. This jees not mean that im ate resulte are 
alwaya to be expected, or that seme territory ie net so hard that i¢ will 
enly yield sl ,vut 1% dows suggest that ce be sush mere aweke to the 
fact that ners residense in a plece dees not necessarily mean that that 
place ie ocoupied. Indeed, some places without workers are far better 
pide gars than others with thes . Penetration, rather than cccupation, 
should be our goal. Penetration is like leaven, leavening the whole 
mY ier gpett sr may be like o siagle lonely raisin in the middle of 

a of bread . 


(3) Since last Cooperation meet euthoriaed wr Negner and ur 
_ Allan to decides auonget theuselves the future ccoupatien of Kua 
they agreed that as vil I for the t tewn ané vecinity ve under 


o 


& the oare of the Sogancso aission, for foliewing reasens : 
Sogswoeo is the market centre for Funchia 5 the | Wissica bus 

Gouttetaterasatameniakthebexaesterimaten 8 is willing to locats a. 

worker theresa geod pack-trail has been built from Nunehf{fa to <1 vorro, 


2 int on the highway from ——= to the ie and our worker frou 
Ur arietouenc Porras,ia prevented, in: scaz 
_reacht agneb ta. bassin of the dangerous foré of the Tecaria river . 


(4) To the Nerth of the Casanare river, lies a territery which no aissicr 
has ever olaimed or ocoupled. It is impossible fer ir Porras to cross 
that river in the wet season,and he bas as much as he oan handle 

South of it,and North of the fTocaria river. dince that northern territa: 
ie directly east of Soaté, and connected with 1% by the mail route, 

I suggest that thie sesting request the Lutheran Vission to undertake 
the sole responsability for that scotion, which we may call the Chita 
Tame Arauca route, stretching right to the Fenesuelan border. 


(8) I believe it would te a great help to the Lutheran Kission 
1% this meeting would assist it to delimitete its territory now. 

Roth the Lutheran Tome Conetituency anc the Lutheran sissionaries 

now in Colombia, would then xnow better how to plan for the future years. 
It would ba a great snocuragenent to this young and crowing alesion 


to have a territory whioh would challenge it to zo forward. 


| [937 
Evengelistic Report for the State of Poyacs . 
for the Reporting year ending Novezaber Joth I937 . 

I. Paipa. This has teen a convenient residence centre, bu® we have 

@ held no public meetinge. In the first place,a paper and uch travelling 
a6 not leave time for intensive work.Then we lack a hall.Also,we have 
Telt it necessary to gain slowly the confidence of the people.Our work 
here has teen largely one of penetration by friendship and personal o n- 
tact,end in thie great prozgreas hes been sade. 
II. LA PAS, Ormesaque and Socha. 

Wy wife anc daughter and I epent five deys of intensive cultivation 
in this Russellite centra,the only one now left in Colombia. Ye were 
very well received everywhere,and held good meetings,arranged by the 
Puseellite leaders, who Lave ciroulated such literature in the district 

and who devote a tew days monthly _o itinerant preaching. 
III. SOCOTA. Ur Alcibiades Leal is in charge here.The people have con- 
structed a well- built chapel and cezetery. There are I9 nenbers. 
Pour taptiems and two marriages were celebrated this year. wr Leal cdis- 
continued the gchool this year,because of soanty financial support, 
although there were sufficient children. Cottage meetingea have been ver; 
nuserous and successful. Sometines three or four are held simltanecusly 
_ On Thureday nighta.The Sunday School ia good. Nore unity is needed, to 
_ weld the people together,and sore epiritual growth through obedience 
ov “gtudy and prayer. A spirit of division has somewhat sarrec the work. 
\ | The Presbytery bas comuiasioned Yr Leal and syseif to study the Secoté 
wey da La Aguada congregations, and orgenése them if they are ready, inte 
~~ @burches *ith a consistory. 
TIX. FLOR and SOVEBREDERO. These two groups have held together. 
: Somtredero has a aGhool building where neetinze are held also,on occasion 
@ but,aa in Secota, the closing of the school hae not helped the work. 
There are here some aemteres of the La Agueda congregation,who ere quite 
active and offer their homes for meetings. . 
IV. LA AGUADA. Though thie ie alse an adventist centre,our work, under 
the direction of Mr Pascual Silva,has grown in interest.This is shown 
in the completion of the hones aeeined for school and chapel,e substen- 
tial adobe and tile vullding, constructed largely by free labour. 
There are 14 members here.This is the oentre of the work in the plains 
of Casanare. & Committee of five has teen in charge,in order to promote 
and extend the work. As a result,a schoo) has been founded in Liano 
de Perez, in a modest way,and meetinge are held in some surrounding 
points. 
I expect to spend five weeks in the above territory in December and 
January,when rivers are fordable.On this annual visitation, depends 
greatly the euccess of the work for the yeer,and ite adequate stinu- 
lation and organifation. 
¥¥ aristomeno Porras,a graduate of wedell{m,bas been appointed, at a 
salary of #15 monthly,to work in La Aguada and Casanare. He goes i me 
Another young man from Sccoté,is studying satisfactorily at wedel 
Where contributions are civen in the form of labour, food, horses 
hospitality,ete,a financial statement must be necesearily inaccurate, 
nevertheless I shall attempt an approxizstion. 


BOOOT A. Contributed. 100,00 Spent varoiusly $100, 00 
For Building repairs 80,00 Spent 80, 00 
Flor and Sombredero. Contriéd, 00 Spent 80,00 
& La Aguada. Contri. 100, 00 Spent . 100,00 
New nuliding soaks 600, 00 Spent (600, 00 
Llano d¢ Peres, inclu- : Spent 00,00 
ding school F “Ye OT 040, 00 
~. et ee VI : eh Respectfully gub-itted. . 


Alexander %. 4lisn, 
Sse pee A Rie ee Be __ =n ___—_“y} 


HISTORY of the Colombia Evangelical lutheran Mission fig 36-/ G45 ) 


€ June, 1936, first meeting at home of the CELMOSA Board. Marie Thompson and Myrtle 
Nordeen were  oakleds 


Dec», 1956, Marie Thompson and Myrtle Nordeen arrived in Colombia. Went to Soatae 


April, 1937, Myrtle Nordeen went home because of illness. Marie Thompson continued 
alone in Soata. 


a | 1937, Alma Monson, Mr. & Mrs. Gerhard Ostrem, Andrew Larson and Olger. Quanrud 
aaa _ . Game to Soata, our first work. 


Jane, 1938, John Galdamez came from Costa Rica on a call from $he Celmosa Board 
to teach the language to the missionaries, and as evangelist. 


Feb-, 1938, Sunday &chool and services were begun in Soata&. 
March, 1948, Evangelistic trips were made out from Soaté. 
May $ 1938, Oarol Ostrem was born in Bogota. 
May, 1938, the work in Boyac& was ceded to CELHOSA by the Fresbyterian Missione 
Nove, 1938, Alvida Holmvik came from Minnesota. 
March, 1939, Andrew Larson and Alma Monson were married. 
& April, 1939, the Larsons went to El Cocuy where they began a new work. 


June, 1939, Alma Larson began a training achool for girls in Socuy (the beginning 
of our Institute}. 


June; 1959, Ostrems moved to Socha and began work in Socot& area. 
1939, Alvida flolmvik had a part-time day school in Soaté. 


Aug. & Sept., 1939, John Galdemez and Olger Quanrud made first trip to the Fleins 
and went as far as Tame by horseback. 


Septe, 1939, Helen Danieleon came from the States. 


November, 1939, John Galdamez and Marie Thompson were married. “po Drollil Br 


» 1940, Gatrem began a boy's school in Sochae B« 7 i 
ae Lew FIOM 4 aa 
Febe, 1940, Trygve Salt me from Canada. eo ve 
: pv linced hrseion od = hel 


Merch or April, 1940, first full-time day school started in El Cocuy by Alma Larson. 
May, 1940, first annual nesting on the field held in Cocuy. 
Octs, 1940, Olger Quanrud went home, on furlough. 


& Oct., 1940, child bom to John and Marie Galdamez (still stationed in Soatds child 
born in Socha)}. 


oe a ae 


History of CELMOSA -2- 


© Dec+, 1940, Alvida Holmvik and Trygve Salte married ei: ict 

vere, 1941; Ruth Ostrem born in Socorro, Solandin 

apralt 1941, Naomi Larson born in Bogotds 

1941 - Girl's school moved to Soat& from Cocuy under direction of the Saltese 

July 1, 1941, oie ae Marie Galdamez left us. J peak ate Ee 

July, 1941, Ofer mud eke ed in Kansas. ~777" chi 

July, 1941, second annual meeting held in Soata. ke pul , 

September, 1941, Quanrud. returned to the everadegizhe~ with 

November” 1941, Ragnhild Salte born in Socorro. 

December, 1941, Phoebe and Sizer: ovened work in Duitama. During this time there 
had been evangelistic trips made to various parts of our territorys 
Ostrem travelled in the Plains in 1940 and 1941 and Larson made trips 


out from Secuye 


ar 1942, Larsore left for furlough, Ostrems conv eeaeere to take over the work 


in Cocuy (August, 1942) where the boy! was continued. 
» 1942, Helen Danielson went to Duitama to help with the worké 
C March, 5, Heerde pame to Duitama and joined the Quanrudd and Danielson. 





May, 1943, mission home stoned in Duitama. 
Auge, 1943, Helen Danielson and E. Heerde went to Kedellin to study the language. 
Octe, 1943, Qianrud was sick with typhoid. 

Nove, 1943, Helen }. came back to Duitema from Medellin. 

Febe, 1944, Qianrud's went to Bogota. Helen D. carrying on work in Duitama. 
March, 1944, Nathaniel Quanrud born in Bozoté. 

April, 1944, Guanruds went back to Duitama. 


May, 1944, Saltes came to Duitama and Helen D. went to Soaté. The bas goer girle' y) 
Institutes were consolida brought to Duitama. usher ulag 
at Led Om ky . 

May, 1944, Heerde came to Daitama fron kedellin, techetp ain the Institute. 


July, 1944, Qianruds spent the month in Soata with Helen De and went to Bogota in 
Auzuste 


July, 1944, Ostrems went home on furlough. 
7 Aug., 1944, Tryzve Salte contracted typhoid fever and died in September, 1944, in Duitan 


Octe, erat Thoresens came to Colombia. 
Bie ( WANN, maids dane % Cot 4g SY ae a) 
Dece, 1944, Larsons came back from furlough. Gafrs , 3 


April, 1945, Olsons aerived in Colombia. 


— 3- 


Leo Eraso, Colombian, who had been a citizen of the UeSe, was on the same boat 

as the five who came in October, 1937. He came as a Pentecostal missionary in an 
independent status. Whenever he became seasick and carsick along the way he would 
remark, "Oh, I'm sick, praise Godl". 


There were two other Pentecostal missionaries on the same boat, making a party of 
eight miesionaries, the larzest missionary group to come to Colombia at one time 
up until that date. They saided from New York and landed in Buenaventura. 


Mr. Allan met the group in Buenaventura. Then, they travelled in the WEC station 
wagfon to Bogoté. Along the way they visited Presbyterian work in Girardot and 
Ibagué; Christian Missionary Alliance in Armenia, WEC work in Bozotaé, and Presbyterian 
work in Paipae 


From the tize Myrtle Nordeen went home » in series 1947, until the party of five 
arrived in October of the same year, & Was alone in Soaté. 


ee Marie Thotipson ee) 





pie Mid year 1943 2 Auther Unknown 
THE OCLOMBIA EVANGELICAL LUTHERAN MISSION Of SOUTH AMERICA-------- 
(Incorporated 1936, under the laws of the state of Minn.) 


"It isyfaith mission, denending entirely upon God for the supply 
ang cf its needs through the prayers end free-vill offerings of His 
people as the Hcly Spirit moves them. It is intersynodicel in charan~ 
ter, having members on the Soard of Directcurs from six Lutheran 3ynods." 

‘It has at present nine missionaries and four missicn stations, 
Its budget for the fiscal year of 1943 has been placed at approximately 
3,500.00 . 

Though it is dirficult to secure cc ncrete data on ell pheses of so 
recent a project as the Columbia Mission, in response to several re- 
quests, a tentative Nistoricel sketon of this cission shall be attempted. 

Its initiel beginning is connected largely vith the efforst of 
Mise Myrtle Kerain, cr:Leke Lillicn, Minnesote, whe spent two years on 
_the Vest coast of Colcemuies under tne Gospel Missionery Union, an inter- 
denominaticnel Society. Sne was however rorced to return home because 
of 11] health. But even {in this Gode gulcanee seems evident, since 
she became instrumentel in making Loown the spirltuel need of Latin 

& an Berth Arucee s 
Amerioay. Together «ith Alma 3retberg, who beerme the first seoretary 
of the Kissicn, she visited man, congrez+ticns and scught the sdvice 
of pastors, CUcnsidersble interest wes avwekened end reny of those cone 
cerned for ti6 evanvelizaticn of Latin smerica femmes ea prayer feliow- 
ship out of which grew the Colombin Mioalen., It vas orgenired at Fer- 
gus Falis, Minnescta in June 1936, with Rev. hie H. Sand of Uokomig 
Heights Lutheran Church of Minneapolis as its first president. 

In November 1930, the first tuc Missionaries, Miss herbie Nordin and 
hiles Marie Thompson , a nurse from Clearbrook, ilnn., sailed for Colombia. 
With the valuable aid of Rev. and Mra. We. H. Allan of the Presbyterian 


Mission, wu iield was loceted in tse sountainous interior of Coiombley 


bow 2 


page 2 
Comprising the two ‘ae poxtameitea® (states) of Boyaca and Areuca. 
(However Arauca and the greater Soutiern pert of Boyaca hbrve not been 
Beayched by our siission, yet. There is roughly @ willion sculg within 
the territory reached at present), 

Un January 1, 1437, a rented house in Goatdé, Boyxed became the acne 
and mission station of these two plucky lady Missionaries. Susy days 
followed. Rough shipping boxes had to be eunverted into furniture, 
since such luxuries were not availabie in sisisned state. Bede with 
springs cannot be purchased in Colonbia. 

ainee #iss Nordin aiready. knew Spauisn, work could bégin at ONE. 
When aany hones had been visited and tae confidence of some won « mission 
day school ror children was opened. After taree months of strenuous 
labcr, however, Miss Nerdin's hesitn broke down, «na she was obliged to 
return to U. S. leaving hiss Thospson to carry on alone, until ot ers 
would join her, 

On Ostover 23, 1937, five new oissicneries sailed from New York. 
They were: Mr. ard dir Gerhard Ostrem, of the Ncrwegian Lutaeran Cnourch 
cf Canada, Sister Alma “onsen Ol the Luiueran Dexocness Hospitel of 
Chicsco, -eotor Andrew Larsen of the Luvxeran oretaren, aud iar. Olgar 
yuanrud of the Norwegian iutneran Churen. Upon their arriv:i to Soete 
on Kovember llth tiey “found Miss Tiompscn weil aha naypy in Christ and 
in the work." Lr. Juan Geldanez of Guatemels, Cenirel America, was em 
ployed es fuli time lenyuege teacher and WWangelist. 

dace flret nissiouary trip was mace in tue spring of 193L, by kev. 
Larson end Mr. Géidenes for Lhe purpose cf preaching, tne Gospei, dis- 
tributing Caristien literature, and locuting places v.nere perms..ent 
stations Glght be opened. (Such @ pretcuing tour is usually cede about 
once s yeer during which ebout twenty~rive cities mey be visited. The 


<a4strus 
Le | 3 


page 3 


distribution of scriptures and tracts has proven effeotive in preparing 
the ground for permenent worl. 

ilaving learned the language the Missionaries were able to begin 
work ch unceaupied places. in March 1939 Rev. Larsen and Sister Alma 
“onsen were united in mserriage end on April 15 Spned a new station at 
El Cocuy, about two days journey by horseback from Socata. El Cacuy hus 
proven one of the nost fruitful and successful stations. Many have come 
to evangeiioal faith in Christ in poite of bitter persecution. In e« 
seal) mounte!n town some 15 to 20 miles from El cocue is a group of be- 
lievers who owe their origin as such to tne purchase of a Bible from 
Colportor, a few years ago. It was a youn; gan who bought this Bible and 
through resding he became a Christian and « vitel witness for Christ. 
Ginllar inustances could be mentlened, This group of believers built a 
oha pel which was dedioated on Taster Dey, lyk? Such progress inmediate- 
ly becumes the object of riast-inypstigated persecution, (There is 6 
vast cifrerence between tne Roman Chureh of Latin Americe and that ci 
U. S.) “Gne evening after Services atones of «11 sizes cane pouring: into 
the Chupel door just nissing Nev. warscn. Several other ettexpted ston 
ings have been expericneed,. 

ur, 4nd Lirs. Gstren Legan work at Socha, some distance from Soetsa in 
June 193%. Thougn this place has been rather unreceptive and featicelly 
opposed to the Gospel, tie work there hes not been without fruit. | 
air. O3tren has also instructed a national yorser at Socna.  $The probien 
of securing and training National Christian wurkers is ecute.) 

The original station at 30ata is now aaatetied by Pastor end ‘rs. 
Tryeve Satte, later arrivala to the field taen tue above-mentisited five. 
Theagh work hae bead carried on in Soata since 1936 it has perueps been 
tne most difficult place. obwarything seens varred against the Lignt", 


writes one missionary. Yet there is evn in Soata a small group of 


faithful believers. oe 4 





wy 


Danielaon. Duiteme ise promising stetioa ir spite of the mud ead stone 


_¢re at present without s nasticual worker. 


DAGeWm—< 37 


In the fall of 1939, Kiss Uelen Denielson of Weupaca and Ra- 
Gine, Wisconsin, a wembder of United Dunisy Church sciled for Col- 
Seah tar ol win 
ombia, being coamigsion at Sus<certerts Lutheran Church in Reoine,. 
In 1940, Ure Gla&er Qucarud returned Some on furlough and bee 
fore his return to the field married Kies Fhoebe Engstrom of the Au‘~ 
ustene Synod. Shortly «efter their arrivel tuey opened » new station 


at Duitane in Decemuer 1941. They were joined s little leter by Niss 


fusilledes aad boycotts experienced by the Uissioneries and converts, 

In addition ts these four sissicn stoticms there are vour places 
served by natiloual workers and visited occasionally by ome of the viase 
icnuries., Two of these cra orgsnized congregations with « membership <«f 
ebout 26 enoh, turned over to the Lutheran Vissicn by the Presbyterian 


Since they could be served much more Gonveniently by cur migsion. They 


Four other towns close tu tie staticus «re also served once or twice 
Q wontn by cur missionericas, 

Four sohools hve been opened, turee of which ere served by Coluu- 
bien terchers. Tenchers training courses -re tlso given, The treiniag 
of sem for Gospel work fb s beer isernticned. Guudey schools, deily vr- 
enaticn Bible. schools cid Uible ulreses ful wonen «re conducted by the 
lsdy msissionsriss, /fnother “‘issionury, )iss Heerde of ‘oline, *llincis 
sailed ror Columbia in Februery, 19436 


Tue spiritucl ond mori.l conditicas of Lutin America have not been 





discussed here since information regurdins this is svailable. W. Stenley 
Kyorort's book "Un This Foundation” (1942) is a umique work on the Evenge- 
liori (protestent) church in Letin Aseric:. 2. le Pearson's “The Vouk 
Who Lived Again” (1940) is a facinating and quthentic story of Dr. ates 


taho, & grcet Christian leader and editor in Lima, Peru. Both books oon 


be secured from the Luther Fublisuing House at Blair. oe 
bay 


page 5 


Some gensral rfsets: 
The following fiauresindioats to sone extent the progress meade by 
the 16 Protestent scission ry over nukzations now working ia Colombia, tee 


tween the yesrse 1929 «nd 1938, 


1929 1938 
Number of Misslonsriese--------<<-= 5QencnaneL 64 
" " Ota bey te peieie Sauer i3 60 
"  HKotdLonel Yorkergewn---neenwee 16 7 
a COB L VANE Germann mame 167 1,996 
“ Christicn OComnunity<<--<---~~-- 25676 =, 000 


Recent renorts of the generel wissdonery conference in Colombia 


Jonuary, 1943, state th t there ere now 20 sracnizstiona st work and 250 


missionpries. 


Populetion of Colombiao---me-n-w-ne een ee =F 9305 995 
f Pebesrnceseehe cieenccdavoseoetose. alicia ~~. 439,997 
Chief Exportpq <n mmwe-ene nee e--corfes and petroleum 
The Liberel Governuent of Culombin (since 1936) fevers Protestant 


Missions, "The state guersntees liberty of conscience. No one aacll be 


 * persecuted bessuse of his religious opénions-------Liberty of worshin is 


gue renteed to «11 provided thet St be rot contrary to Chrintirn morrle Ng 
to the laws--<---Liberty of teaching is susrsanteed." 4 

*“Colezbie still rens‘as the Republic. of South Amerios where legs.. 
progress hrs been ssde in definite church zrowth." 

“It is clear that progress im the next dccede will depend Lergely 
on these factors: : | 

1. The nttituda of the Governizent in power. 

2e Purther occupation by Atgetcns 

3e Church development, including preperation of workers,“ 

(Kenneth G@, Grubb, "fhe Northern Republics of South America) 
The largest unevengelized territcry in the world lies in tha 


Northern interior of South America, 
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R on a visit from, the. Morcks 
caer ae oe heme ES. Petersburg, Florida lin 19 70). 


On Oct. 30, 1937 Alma Monson, Andrew Larson, Olger Quanrud and the Ostrems lande 
in. Buenaventuras. Myrtle Nordin and Marie Thompson went to Soata about a year 
before (they landed in Buenaventura December, 1936 - Myrtle returned to States in 
April, 1937). The first-mentioned group landed in Soat& November 11, 1937. The 
missionaries dedicated themselves to study the Janguage under tutorship of Juan 
Gat démez (who came to Soat& from Costa Rica in January '38). Galddmez was graduate 
of Strachen's school in C. Rica; gifted speaker, poet & singer. Marie and Alma 
did a lot of nursing in Soat& and in that way helped win confidence of people and 
break down fanaticism. 

Missionaries made their own furniture. Andrew went to buy nails shortly after 
arrival. Looked up the word in Spanish for "nails" and found several English terms, 
one of them being "ufias"., With that term in mind, he went to the hardware store 
and asked to buy "un libro de ufias", The clerk was puzzled and Andrew couldn't make 
him understand what he wanted. Upon returning home to check further on proper 


terms, he found that he had asked to buy a book of fingernails. 


Asked the congregation to take turns reading Scripture (andrew) and said: 
"Vamos a dar la vuelta a la congregacién" (in Cocuy). So the man ~~ who began 


to read started to walk around the room while reading. 





A great evangelistic impact was made on Soaté& by the missionaries but no 
permanent foundations were laid. No property was bought. No money with which to buy. 
The Gal ddmez affair contributed a lot to failure of work in Soaté. 

Antonio Ariza, Pedro Rodriguez (and families) were first believers in Soaté 
who later moved to other places and became firm believers. 

AREAS AS Sat piracy POR SERIE i el OAL plat er a ~ by Olger Q. & Juan Galddmez. 

Carol Ostrem was born in Bogot& in May, 1938. Ostrems returned to Scat& in June. 

Andrew L. and Juan G. visited Malaga and Cocuy in September, 1938. In December, 
1938, Olger and Juan visited El Cocuy, Chita and Chiscas. 

Andrew and Alma were married in Soat& on March 29, 1939 (first civil marriage 
in that city) - with an abundance of orchids. In April, '39 they went to start work 
in El Cocuy. The Ostrems went to Socha (June '39 to '42), Juan Galddmez and Marie 
Thompson were married in Soata in November, 1939, and stayed in Soaté in charge of 
the work until the Saltes came to take over the work in 1940. 

Alvida arrived in Colombia November, 1938; Helen Dmielson in September, 1939. 

Juan Galdamez and Andrew Larson had held evangelistic services in the Cocuy 
and Chiscas areas in 1938. Pablo Herrera and Antonio Navarro, Bible colporteurs, 
also travelled through that area distributing Bibles and Christian literature. 


Gabriel Wilches bought portions of Bible when in the Army. His mother burned thém 


when he brought them home. But Gabriel persisted in reading Scripture and received 
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assurance of salvation from Ephesians 2:8 in 1939 after having bought a Bible from 
Andrew. Nestor Wilches opened his house for meetings in Santa Ana in 1940. 

Olger Quanrud accompanied the Larsons on their trip to Cocuy from Soatdé in 
April, 1939. Truck to Chapetén - from there by mule thru Guacamaya to Cocuy. 

No one would rent them a house in Cocuy. But there was a “haunted house" 
that no one would live in: Sr. Fonegra's house. This was obtained for $27.00 pesos 
a month (exchange — $1.75). The floors were either tamped earth (mostly) or crude 
brick. Full of fleas and "farras". It had been used as barracks for soldiers in 
former years and rumors circulated to the effect that as the result of political 
killings many people lay buried within the house. In addition to "farras", bats 
occupied the attic. During the first six weeks the Larsons spent their time 
cleaning up the place and making furniture. Then, in order to get the attention 
of the people and win their confidence (the priest had warned his parishioners 
against these "foreign devils"), the missionaries played the folding organ and sang 
hymns on market day. This was done in the "saguén'' (large entrance or hallway ) 
which opened on to the sidewalk. Pantaleén Menesges was one of the first in the 
crowd that gathered to listen. A day school was started and Andrew & Alma were 
the first teachers. Then Fredesbinda Cristiano came in 1941 and was their first 
Colombian day school teacher. Isabel Diaz de Wilches was tutored . (normal training) 
by Mrs. Larson in 1940. The two girls collaborated in the work by visitation also. 
Juan Galdamez and Andrew canvassed the whole town in house-to-house visitation, 
inviting the people to come to hear the Gospel. 

Fredesbinda and Isabel had a scare one night when there was so much noise in 
the attic. They were sure someone was coming in to attack the members of the 
household. Andrew assured them that all was well and no one could enter the house. 
He had set poisoned meat in the attic to kill the "farras" and this was beginning 
to affect the animals. Also snared the farras (see picture). 

There was improvised running water in Cocuy, but as yet no one had an indoor 
"flush" toilet. The owner of the house sent one up to Cocuy from Bogotd (by mule 
part way) to be installed by Andrew, so the missionary family was the first family 
in Cocuy to have that "luxury". 

In August, 1939, the road to Cocuy was finished and inaugurated. President 
Eduardo Santos was present for the event.: The mission house displayed both the 
American and Colombian flags for the occasion. 

When the town of Cocuy was making plans for receiving the president, it was 
decided that he should stay in the Hotél. However, it was felt that there should 
be a modern toilet at his disposal, so workmen were sent over to the mission house 


for instruction on how to install toilet fixtures. 
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Missionaries occupied said house from 1939 to 1945. lLarsons were on furlough 
Oct. '42 -— December '44, and the Ostrems replaced them. The Larsons then came back 
and were there in 1945 and 1946 when they moved to Duitama for a year before going 
to the States (Andrew took a trip to Norway during /7%7 .. and Alma taught in 
the Institute). The Olsons replaced the Larsons in Cocuy in 1946. 


PALOMO, A horse dealer bought him from the priest during the fair in El Cocuy 

in 1939. The horse dealer got drunk and mistreated the horse, spurring him so 

badly that he was bleeding. Larson went out and asked him if he wanted to sell it 
to him. He got it for $75 pesos (exchange $1.75). The Liberals got such a "kick" 
out of this incident because the horse knew all the trails around there and was now 
carrying the Protestant missionary with his Bibles, tracts, and "Good News". Pal omo 


was with the Lutherans for at least seven years. 


FURNITURE. Chairs and benches were made to seat about 50 people. Work began with 
evangelistic meetings, then Sunday School and DVBS, day school, mid-week services, 


etc. Conferences were held with people from neighboring "veredas" attending. 


SANTA ANA, A revival meeting in Nestor Wilches' home resulted in open doors for 
visitation in homes, People asked questions, bought Bibles, wanted services, 
chapel, school - and so the work grew. Also went to Cocuy to visit the services 
there. 


In both Santa Ana and Carrizal the people built their own chapel without a 


cent of help from the Mission. 
cocuy. Pantaleén Meneses,first~fruit of their labors, cried to the Lord in the 
fields to forgive his sins. Meetings held on the "mesa" ~ picnics, melcochas} 
played ball and people from all around peeked over the "mesa" to watch but didn't 
dare come play. Pantaleén invited them to come play. Gradually they came. In this 
way much of the fanaticism was broken down. 
July 20, 1941. 80-100 people at the "Mesa". Many came from Carrizal, Santa Ana, 
Primavera, Cocuy. That night about 30 stayed over night with the Larsons before 
returning to their homes. A meeting was held at the Mission Home that night. 
After service several men entered (See Alma's writeup in "The Clarion" on it). 
Colombian young men in the Cocuy area distributed literature, invited to 


services, preached the Gospel. 


4 ogee Saye | i AGRI Nes 
; . SPADING FOR CHRIST If COLOMBIA : 


_. While the spade is among the humblest of toole, it has always been surrounded in 
my thinking by a certain nobility. Perhaps this is mostly due to the influence which a 
ditch-digging missionary had upon the early formative years of my life. It was the 
venerable Jens Dixen (the handle of whose spade is said to have been grooved by the grip 
of his bony fingers) whom God used to interest me in foreign missions, While modern 
equipment has largely replaced the spade in the earth-moving business, nothing has been 
fotind to replace the difficult and often unnoticed digging which goes into the pane 


and planting of God's Kingdom on earth. 
aeeen 


A decade and a half ago a small group of valiant, free-lancing Lutherans began to 
dig themselves into the mountains of Boyacd&, in the northeastern part of Colombie., Bravely 
they wielded the Swréd of the Spirit and generously sowed the Good Seed, suffering hard- 
ship, sickness and death. One of these consecrated pioneers lies burried in the historic 
#04) of Boyacdé; soil that silently keeps the secrets ani guards the bones of the ancient 
Chibchas and is etil] trodden by the feet of their descendants; soil claimed by the sword 
of the proud Spanish conquistadores; soil that drank the blood of the heroic liberators 
of five free nations. 


It is in this soil that we are still digging the trenches, the foundations and the 
fields of God's Kingdom in this beautiful land eo bughted by that perversion of the 
Gospel which was imposed upon the indigenous peoples here by the Jesuits under the thrust 
of the Spanish conquest. 


When the first missionaries called by the ELC and the UEC arrived on the field in 
1944, the above-mentioned independent Lutheran mission had already founded eight or nine 
congregations or groups of believers and a Bible School during the years when Evangelical 
work could be done with considerable liberty in Boyacé. These faithful brethren had begun 
an enormous task and were struggling ahead under great handicaps and shortage of workers. 
With reinforcements from our mission it was possible to place resident missionaries in 
four strategic towns, staff the Bible School, and open a new mission station in the 
capital of Boyacdé. Scattered groups of believers were asking for regular services and 
resident missionaries, national pastors and teachers. These latter were being trained 
in the Bible School. Four rustic chapels had been built by national Christians. (Three 
of these were built before Iutherans came to Boyacd, while itinerant Presbyterian mis- 
sionaries and Bible colporteurs traversed this region.) Vast areas, where the Gospel 
was practically unimown, lay open before us. It was a time which promised progress. 


Then began the time of reverses and bitter persecution which has taken a heavy toll 
in the work so well begun. Even before our Mission assumed responsibility for the field 
in 1946, another of our missionaries had laid down her life for Christ in Colombia. A 
change in government took place in that same year which led to the ensuing desperate 
politico-religious struggle which still prevails in the country. 


Nevertheless, God granted us a short time of fruitful work before the storm of per- 
secution broke upon us in full force. <A missionary was able to establish residence with 
his family in our main center on the Plains and thus supervise the work all through the 
lewlandse extending northeast to Venezuela along the Arauca river. Working with the mis~ 
sionary were two national evangelists and two teachers. A promising new station was also 
opened in a small mountain town where property was bought which served as home for the 
missionary as well as chapel. Lutheran work was aleo begun in Bogotdé, the national 
capital. The latter, though contemplated for years, came as a direct result of the . 
persecution which forced us out of our main center in Boyacd where the mission had 
acquired its own property for Bible School, residences and church. 


Counting 211 Protestant denominations here, we are still but a mere haniful of 
“salt" sprinkled throughout the land. Yet Roman priests everywhere found it their duty 
to preach incessantly against us as though we'were the black plague itself. The mst 


ey 
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absurd and scandalous stories were invented by these "holy fathers". As a result, 
friendly neighbors now avoided us. Cpen-mouthed children (some of whom used to play . 
with ours) stared at us. One ventured to ask. "Is it really true that you eat children?® 
Groups of peasants on the street cornere hissed and spat and growled out threate of 
burning and stoning as we passed. We became the object of the most infamous slander 

and occasionally of stone-hurling in the streets. Anonymously written threats of 
violence were received. ‘The persecution which had been sporadic now became generkl 

and organized. Repeated stonéngs of our homes, schools and meeting places became common. 
Several believers were imprisoned; others killed. One of our missionaries was im- 
prisoned upon passing through a fanatical town on the way to his home, and shamefully 
treated in a manner not fitting to describe here. (There are members of other missions 
who have suffered worse affronts than we.) Three of our rural chapels and two mis- 
sionary homes have been destroyed, and all of our primary schools. Entire congregations 
were routed and scattered by priest~incited mobs who left in their wake the smldering 
ruins of many a peace-loving country home where we had often enjoyed Christian fellow- 
ship and the friendly "coffee-time". Local authorities proved indifferent or power- 
less against the subtle pressure of ecclesiastical demagogues. 


It has not been easy to adjust ourselves to these discouraging circumstances. Yet, 
the believers have proved staunch through it all. Some have been able to return to . 
their commnities. Others have settled in new areas, and thus the Gospel has been 
spread. To one of these new groups a teacher has been sent this year. In another 
‘commnity where it has been impossible to conduct a school openly, a clandestine school 
has been carried on in six different homes, the teacher (a local farmer) visiting one 
home each day. $y? 


Missionaries have tried through letters to encourage believers in these communities 
where visits from them would only mean renewed persedution. 


A little over a year ago an assault was made before daybreak on two homes of one 
of ovr most outstanding Christian families. Two brothers were dragged from their beds, 
brutally treated and imprisoned. A third, attempting to escape, fell under rifle fire. 
The funeral service was ccnducted by a fourth brother, a graduate of our Bible School, 
who arrived eat his home a few hours after the tragedy. Over two hundred people were 
present, including members of the armed forces. Weighbors who had formerly been hostile 
were deeply impressed by the powerful demonstration of calm faith in the hope of eternal 
life, and by the sincerity with which these brethren prayed, even for their enemies. 
& humble believer whose home had earlier been demolished and whose life was sought, came 
out of hiding that day to give an ardent message of vitorious Christian faith and comfort. 


Even though it has been impossible for these Christians to gather for services or 
even an occasional prayer meeting, their lives have preached the Living Word. nemies 
have become friends; persecutors Christian witnesses. 


Meanwhile, the missionaries have concentrated their efforts in the cities. Groups 
of Christians gather in various parts of the capital for Bible classes and Sunday School. 
A fine plece of property has been purchased in a good location and plans are under way 
' for the construction of ea central church in Bogoté Two of our Evangélists are now 
beginning their second year of theological study in Buenos Aires, Argentina. One of 
them, Pausanias Wilches, is supported by the Iuther League of the UZIC. Their vacation. 
months were given to evangelistic work on the Lutheran field in Bolivia. A third 
evangelist, one of the sabove~mentioned brothers, was to have entered seminary this year, 
but could not leave partly for lack of an important document which was stolen when he 
was imprisoned a year ago. , 
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A new mission station was opened a year ago in Medellfn, the second city of Colombia. 
Translation of Christian literature from Scandinavian and English into Spanish is done 
by the missionaries in charge, together with Colombian translators. They are now 
also in charge of the Fouth Center which was managed by a Lutheran layman whom God 
has effectively used to found an important work among the university students of this 
city. A group cf them come to the Center for bi-weekly Bible classes, ping pong and 
fellowship. Six of them are receiving catechetical instruction. Two were recently 
confirmed in the Lutheran faith. One of these is now studying at our Bible School in 
Bogoté and teaching secular subjects part-time at that school. The other has been 
awarded a university scholarship and will specialize in language saa Oh which will 
improve hie ability as a translator. 


In Tunja we also have a student center in comection with our mission, ant one 


4a to be opened in Bogoté Not a little interest in the Protestant message has been 


awakened in Colombia during thie time of persecution, Articles by leading Colombian © 
thinkers frequently appear in the daily papers defending the Protestant cause. They 
are in turn usually answered by Roman priests who seem to be more concerned about the 
presence of a few Protestants than about the fact that Commnicm is thriving especially 
well under the conditions which the Roman Church has created here. They have apparently 
overlooked the fact that it is in nations largely Protestant where Communism has had 


the least success. 


As we write, a new phase of this debate burets out in the headlines: Certain 
Roman Catholics have presented a petition to the American Enbassador in Bogoté (who, 
ineidentally, is a Presbyterian), asking him to intervene nst the “Protestant 

propaganda" which is termed an “insult to the Catholic faith". Under a good deal of 
apple-polishing appears what amounts to a threat - "Have them quit it, or else...." 

It is difficult to predict the outcome. Persecution of Protestants may be intensified. 
But there is at the same time clear evidence of a strong and wholesome unier-current 
of reaction on the part of thinking Colombian Catholics ani non-Catholics against this 
Roman bigotry. The Gospel offers them salvation by faith, liberty of conscience and 
freedom from an oppressive clerical system. God give us wisdom, patience ani love as 
we continue quietly to make known this glorious truth of liberty from sin in Christ 
Jesus! 


Pray for us! Pray for Colombia! 
--Arnfeld C. Morck 


CONFERENCE DEVOTIONAL TOPICS 


January, 1947: Individual topics by various missionaries. 


July, 19 hy) : ut if] "t "i 


January, 1948; "The Race Which is Set Before Us" 


1. Introduction, The Race, by Arnfeld Morck 
2. The Witnesses by Gerhard Ostrem 
3. Running with Patience, by Irene Thoresen 
4, The Sin Which Doth so 

Easily Beset Us by Roy Malde 
5. Looking Unto Jesus by Virginia Antonsen 


January, 1949; “The Christian Combat", Eph. 6:10-20 


1. Introduction to theme, Quanrud 

2. The Enemy (vs.11-12), Mendenhall 

3. The Armour (vs.13-17), Johan Bergh 

4, The Weapon (v. 17), Helen Danielson 

5. Howto, Wagewthe Battle {vz-18220), Joe Walle. 


January, 1950: "Have Faith in God", Mark 11322 
1. Intro.:"What is Faith?", Roy Malde 


2. The Faith that Saves, Elizabeth Heerde 
3- Faith, the Word and Prayer, Joseph Walla 
4, Faith in Service, Helen Danielson 


5. Faith and Praise, Belva Nerlien 

- Faith and Patience, Johan Bergh 

7. Victorious Faith, Valborg Torkelson 
8. Faith til Jesus Comes Theo. Mendenhall 


January, 1951; Colossians 





Chapter 1, Quanrud 
‘Chapter 2, Morck 
Chapter 3, Olson 
Chapter 4, Danielson 


January, 1952; I Timothy 
Ch. [tl-17 & 523-16 ~ Intro., Miller 
Che 1:18-2:15 & 525616, Torkelson 
Che 381-135, 431-16 & 581,2,17-25 ~ Ostrem 
Che 6 = Joyce 3ergh 


"og, 


Conference Devotional Topics 


January, 1953: "Chapters from Jeremiah" 


Chapter 1 - Olger Quanrud 
Chapter 2 - Belva Nerlien 
Chapter 8 - G. Ostrem 
Chapter 26 - E. Heerde 
Chapter 36 - H. Olson 


CONFERENCE COMMITTEES 


Year Mrals lodging Outings 
1947 Alma Larsen) 


Irene Thoresen ) January 
Elizabeth Heerde) 
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1947 Virginia Antonsen ) July Alma Larsen 
Ella Morek ) Hildur Morck 
t ' 
1948 Opal Olson ' t Joyce Bergh 
' Virginia Antonsen : Helene Ostrem 





Helen Danielson 
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1949 Selma Malde 
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t Phoebe Quanrud 
Belva Nerlien t The Morcks Delores Mendenhatl 
: t 
4 t ' ; 
1950 Alice Walla ' Belva Nerlien ' Anita Bergh 
Joyce Bergh ' Helen Danielson ' Valborg Torkeison 
! Hy 
1 t 
1951 Phoebe Quanrud ' ' Elizabeth Heerde 
Valborg Torkelson ' None ' Alice Walla 
t ' eyes ee ae 
1 t 
1952 Helene Ostrem : None 
Elizabeth Heerde ' None : 
' ' 
ees ' 
1953 Hildur Morck — ’ None Opal Olson 
Helen Danielson ' Joyce Bergh 
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ELECTIONS 


Janua 1950 


Superintendent - Roy Malde 

Vice, superintendent - Joseph Walla 
Secretary - Johan Bergh 

Treasurer —- Theo. Mendenhall 


Quanrud - Fx. Committee for 3-year term 
Ostrem - " u ' l-year term 


July, 1951 


Olger Quanrud replaces John Bergh as Secretary 


Jar 1951 


Vice-Superintendent - Morck 
Treasurer ~ Olson 
Ex. Committee, 3-year term ~ Olson 


January, 1952 


Vice Superintendent - Ostrem (3-year term) 
Executive Committee - Ostrem (3-year term) 


January, 1953 


Superintendent - Morck 

Vice-Superintendent - Ostrem 

Secretary - Olger Quanrud 

Treasurer - Harold Olson 

- Executive Committee -~ Helen Danielson (te replace Quanrud) 


COLOMBIA, SOUTH AMERICA 


by Rolf A. Syrdal 

Executive Secretary 
Division of World Mission 
Evangelical Lutheran Church 


Mission work by our Church was begun in South America as awakened interest 
‘toward this country was manifested within the Church. At the General Convention of 
the ELC in 1942 a resolution was passed that investigation be made toward the pos- 
sible beginning of such work and in the Spring of 1943 two representatives, Dr. J.E. 
Gronli and Dr. A.S. Burgess made an extensive tour of the continent in an attempt to 
locate a field. Various possibilities were presented to the Board of Foreign Missions 
and on their recommendation the Board of Trustees of the Church authorized the beginning 
of the enterprise. 


Agreement was reached with the United Evangelical Lutheran Church, who had also 
been interested in South America, that we unite our efforts. Calls were issued to 
Pastors Hans Thoresen and H.L. Olson of our Mission, and Arnfeld Morck of the UELC. 
They proceeded to Mexico for language study and observation in the fall of 1943 in 
anticipation of entering our new field as soon as arrangements could be completed. 
The original thought was to begin work in Northern Argentina, but government regula— 
tions precluded the entrance of any new mission organizations. At that time an inde- 
pendent Lutheran mission called the Celmosa Mission, at work in Colombia, found them-— 
selves to be short of personnel and in financial straits. At their request it was 
agreed that the missionaries proceed to Colombia and assist in the work for one year 
with the understanding that during this time Celmosa would be able to build up its 
personnel in order to properly care for the field. Our missionaties entered Colombia 
in the fall of 1944 and at the end of the year when the Celmosa staff was found to be 
decreased by one worker, rather than increased, the suggestion was made that the 
churches take over the entire field. 


Negotiations with the Celmosa Mission Organization in America came to no agree— 
ment. The Executive Committee approved but the special business meeting of the entire 
Celmosa Association defeated the proposition, even though a resolution was drawn up 
by the missionaries November 27, 1945, requesting that the field be turned over to 
the two church bodies concerned. Finding it inadvisable to have two competing mis-— 
sions in the same country, our missionaries were instructed to find a new field in 
another country. While they were on a tour of investigation it became increasingly 
evident to the Celmosa missionaries in the Celmosa Association that they were unable 
to bear the full responsibilities of their mission field. At the annual meeting of 
the Mission, September 3-5, 1946, it was decided by them to offer the entire field to 
the two churches for their joint mission. This offer was placed before the Board of 
Foreign Missions October 1, 1946, and official transfer of the mission was made as 
of that date. 


The ELC and UELC Mission Boards offered to accept all missionaries on the field 
as members of the respective churches so they might continue as missionaries on the 
field. This was accomplished, with the exception of one family, and the work continued 
unhampered. Additional missionaries were sent and an immediate effort was made to 
extend the work. 


The field of the joint mission lies in the provinces of Boyaca and Arauca, north 
and northeast of the capital city of Bogota. BoyacA4 is a mountainous area of our 
mission stations, lying at altitudes varying from 8,500 to 10,000 feet. Arauca is 
the large plains area, averaging around 1,000 feet altitude and stretching out 
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towards Venezuela. There are about 750,000 people for which we are responsible, all 
nominally Catholic but many of them unchurched and without regular contact with the 

priests. This is especially true of the Arauca area, where there is also little op- 
portunity for education of the children. 


Qur main mission centers were Tunja, Duitama, Soata, El Cocuy, and La Aguada. 
Besides these centers where missionary personnel were located, other strong Protestant 
communities sprang up that in turn became centers for their particular area. 


The work in Colombia was originally begun in 1936 by Miss Myrtle Nordin and 
Miss Marie Thompson under the Celmosa Mission. Additional missionaries were sent, . 
including the Rev. and Mrs. Gerhard Ostrem, and the Rev. and Mrs. Olger Quanrud 
who are still active on the new mission field. Most of the stations were begun by 
the Celmosa Mission, some of them being transferred to this group by the Presbyterian 
Mission. There has, however, been a shifting of mission stations and centers because 
of the rabid anti—Protestant agitation carried on by the Catholic church and exercised 
by its influence through the government. Soatd was the first of the mission stations 
to be closed but general persecution soon broke forth against all Protestants in 
the country. After a very promising beginning marking rapid growth, our missions 
found it necessary to withdraw missionaries from the interior area and to be regrouped 
in the city of Bogota. 


During six years of persecution the Protestant church in Colombia has grown by 
fifty-one per cent. Most of the evangelicals (Protestants) have suffered severe 
testing of their faith. Many have been killed. Great numbers have lost all property 
as they have been attacked by mobs directed by priests and police. Most of our 
property and the property of the Colombian Lutheran Church has been destroyed. The 
only mission buildings saved intact and where periodic visits of missionaries have 
been possible is Duitama. New work was begun in Bogota and in Medellin. Most of the 
work in Medellin has been the production of Christian literature and work among the 
students of the universities. In Bogota we have gathered together the refugees 
entering the city from the rural areas as a nucleus for developing a congregation. 

It is now worshipping in a well situated church building. 


Recent agreements between the government and the Vatican exclude all Protestant 
schools and mission activity in the "mission territories". This ruling applies to 
three-fourths of our mission field and is applicable especially to Arauca. With this 
agreement in force, the rest of the country is theoretically open again to Protestant 
occupation. Practically, however, there are continued incidents of active persecution 
wherein Protestants are attacked and Protestant property destroyed. 


In spite of the difficulties, there has been a great deal of encouragement in 
the work in Colombia because of the splendid attitude of the young evangelicals as 
they have gone through their trials. There has been practically no loss of member- 
ship because of hardship and danger. There has, on the other hand, been a strengthen- 
ing of the faith and a growing persistence in witness for the Christ. Christian 
leaders are being prepared for Colombia in the Bible Institute conducted by our 
mission. First located in Duitama, it is now located in its own buildings in Bogota. 
Here teachers and evangelists are trained and three graduates have gone from this 
institute to a theological seminary to be trained for the Holy Ministry. This school 
continues to gather young evangelicals together for study in the Word of God and for 
training as leaders in the indigenous church. 


—-Copied from “Lutheran World Missions", 1954, 
Editor — Andrew S. Burgess 


FACTS ON COIOMBIA on GSH 
A.C. Mork 


Geographic and ethnic features 
Colombia hies to the extreme northwest of South America, and touches Panama, 


Venezuela, Brazil, Peru and Ecuador, The only country of this continent whose shores 
are washed by two oceans, it has 1,109 miles of coastline, 641 on the Caribbean Sea 
and 468 on the Pacific Ocean, Its principal seaports are Cartagena, Barranquilla and 
Buenaventura, Bogoté, its capital of 650,000 people, sprawls on an inland plateau 

&@ mile and three-quarters above sea level. 

The fourth largest of South America's ten republics, Colombia has an estimated 
area of 439,928 square miles ~ somewhat larger than the total area of the States of 
California, Oregon, Washington and Nevada. 

With a total population of nearly 12,000,000, about 27 people live on each 
square mile. However, for a truer picture of the density of population, it should 
be remembered that 11,357,618 live in the 16 “departamentos" (states) which comprise 
less than half of Colombia's total area, while only an estimated 283,968 people 
live in the vast tropical expanses of the unincorporated "intendencias" and “comisarias". 
Most densely populated are the valleys and plateaus of the three Andean muntain 
ranges that Laces en the west central part, rising to heights of 10,000 to 
14,000 feet. Of Colombia's population, an estimated seven per cent are pure Indians 
from 398 tribes, five per cent are pure negroes, twenty per cent are pure whites, and 
68 per cent are a mixture of these races. Colombia has no race problem, 

The Magdalena River (Colombia's Mississippi), fed by 500 tributaries, winds 
northward for over 1,000 miles to the Caribbéan and is navigable for 825 miles. Other 
great rivers flow into the Orinoco and Amazon systems. | 

Climate throughout Colombia varies, according to altitude, from tropical on the 
coasts and interior lowlands to temperate and cold in the muntains,. 

Natural resources and industry 

Colombia is the second largest coffee producer in the world. Other important 
products are: bananas, sugar, cattle, petroleum, textiles, emeralds, gold and iron. 
The vast mineral wealth of Colombia has only begun to be exploited. ‘The steel 


industry springing up at the recently opened mines of Paz de Rfo has caused that 
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area to boom and will bring about significant changes in the department (state) of 
Boyac&. 
Religious features 

The most important indigenous culture of Colombia was that of the sun-worshipping 
Chibchas upon the ruins of which was superimposed, in the Spanish colonization, a 
Roman Catholic culture which had not so mch as felt the impact of the Reformation. 
Thus, the religious environment is quite different from that of North America, whose 
colonizers brought with them from northern Europe the open Bible, the cleansing fires 
of the Reformation and a personal faith in the Risen Christ. 

Excepting a small number of Protestants and Jews, and the uncivilized tribes, 
most of which live along the Colombian headwaters of the Amazon, it can be said that 
nearly all Colombians are nominal Roman Catholics. However, it would be fairly safe 
to say that only about 33% are active in the practice of that religion, the peréentage 
of men being lower than this, and that of women higher, 

Nearly a century ago the Presbyterians made their first beginnings of missionary 
work in Colombia. Today 23 different Protestant mission organizations are working 
here, in nearly all parts of the country. 

The CEDEC (Evangelical Federation of Colombia) census committee reports a 
Protestant commnicant membership of 12,000 which represents an increase of 51% 
during the persecution years of 1948 to 1953. During this period, 43 Protestant 
churches were destroyed and 52 Protestant church members died as martyrs. 110 Protest: 
primary schools were closed, despite the fact that over half of the Colombian children 
between 7 and 14 years are not in school. ‘foday over 50,000 Colombians and about 

Profesiant ) 
750 foreigners attend/religious services each week, The total Protestant con- 
stituency is estimated at over 100,000 people. These figures do not include the 
Colombian islands of San Andrés and Providencia whose 7,500 people are nearly all 
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Lutheran beginnings 





A decade end a half ago a small group of valiant, frse=imneiag Lutherans began 
to dig themselves into the mountains of Boyacdé, in the northeastern part of Colombia. 
Bravely they wielded the Sword of the Spirit and generously sowed the Good Seed, 
suffering hardship, sickness and death. One of these consecrated pioneers lies 
buried in the historic soil of Boyac&; soii that silently keeps the secrets and guards 
the bones of the saaitene Chibchas and is still trodden by the feet of their descendents; 
soil claimed by the sword of the proud Spanish conquistadores; soil that drank the 
blood of the heroic liberators of five free nations. 

It is in this soi] that we are still digging the trenches, the foundations and 
the fields of God's Kingdom in this beautiful land so blighted by that perversion of 
the Gospel which was imposed updn the indigenous peoples here by the Jesuits under 
the thrust of the Spanish conquest. 

When the first missionaries called by the ELC and the UELC arrived on the field 
in 1944, the above-mentioned independent Lutheran mission had already foe ok 
or nine congmegettone-e: groups of believers and a Bible School. With reinforcements 
from our mission it was possible to place resident missionaries in four strategic 
towns, staff the Bible School, and open a new mission station in the capital of Boyacd, 
Scattered groups of believers were asking for regular services and resident missionaries, 
national pastors and teachers, These latter were being trained in the Bible School. 
Four rustic chepels had been built by national Christians. Vast areas, where the 
Gospel was practically unkmown, lay open before us. It was a time which promised 
progress, 

Then began the time of reverses and bitter persecution which has taken a heavy 
toll in the work so well begun. Even before our Mission assumed responsibility for 
the field in 1946, another of our missionaries had laid down her life for Christ in 
Colombia, <A change in government took place in that same year which led to desperate 


politico-religious struggle which still prevails in the country. 
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Nevertheless, God granted us a short time of fruitful work before the storm of 
persecution broke upon us in full force, A missionary was able to establish residence 
with his family in our main center on the Plains and thus supervise the work all through 
the lowlands extending northeast to Venemela along the Arauca River. Working with 
the missionary were two national evangelists and two teachers. A promising new station 
was also opened in a small mountain town where property was bought which served as 
home for the missionary as well as chapel. Iwtheran work was also begun in Bogoté, the 
netional capital. The latter, though contemplated for years, came as a direct result 
of the persecution which forced us out of our main center in Boyacé (where the mission 
had acquired its own property for Bible School, residences and church, ) 

Ten the persecution which had been sporadic became general and organized, 

Repeated stonings of our homes, schools and meeting places became common. Several — 
believers were imprisoned; others killed. bags! of our rural chapels and two 
missionary homes have been destroyed and all our primary schools closed. Entire 
congregations were routed and scattered by priest-incited mobs who left in their 


wake the smoldering ruins of many a peace-loving country home-wiere~mieetonartes had. 






B~eR AE : mm, Local authorities 
proved indifferent or powerless against the subtle pressure of ecclesiastical demagogue: 
It has not been easy to adjust to these discouraging circumstances. Yet, the 
believers have proved staunch through it all. Some have been able to return to their 
communities, Others have settled in new areas, and thus the Gospel has been spread. 
Though unable to meet for worship, their lives navel the” ik Word. Enemies have 
become friends; persecutors Christian witnesses. 
Missionaries have tried through letters to encourage believers in these communities 
where visits from them would only mean renewed persecution, Meanwhile, they have 
concentrated their efforts in the cities, gathering the refugees from the country 
and making new contacts, 
Now a growing congregation worships in our beautiful and strategically located 


church in Bogotaé, 


Our Instituto Biblico-Cultural continues its important work of training teachers 
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and evangelists, 

Two young men who were recently graduated from Concordia Seminary in Buenos Aires 
have returned to their native Colombia and are preaching the Word to their countrymen, 
Five more aspirants to the ministry are now either studying or doing practical work in 
education or evangelism, Another young man is employed as translator. Some of these 
are a direct fruit of our student work, 

Moch emphasis is placed on producing Spanish-Lutheran literature, for evangelism 
and Christian education, Several important works have been published or are about to be, 
Others are being translated, 

Field staff 

Our present staff consists of 14 foreign missionaries (counting missionary wives), 
six Colombian pastors and ewangelists, and Colombian teachers, 
Hopes of tomorrow. 

The time of persecution has proved a means of testing and purging, New life is 
evident in some of the places where indifference and factions had retarded the work, 
Eager listeners crowd into the patios of country homes to hear the preaching of the 
Word after four years of interruvtiohs some are hearing the Gospel for the first time. 
Believers are eager to rebuild destroyed chavels and schools, 

Even though the present government has not shown itself favorable to Protestant 
activity, it has put a stop to the civil war and is ee to bring the country back 
to normal conditions. This has lessened tension and facilitates our work, There are 
many believers in Casanare which is part of the so-called "Mission territories", where 
the Roman Church hia been able to implement a government prohibition of Protestant 
public worship and vrimary schools. Nevertheless, we are hopeful of furthering the work 
there by home visitation and personal evangelism, These hopes also include the rebuilding 
of devastated areas and the opening of new work in industrial cities and country places, 

We have been made more than ever aware cf the fact that the progress of God's 


Kingdom does not depend upon man but upon the vower of His Word. 


“and were the world with devils filled all watching to devour us, our souls to fear 
we need not yield, they cannot overpower us: Their dreaded prince no more can harm us 
as of yore; his rage we can endure, for lo} his doom is sure, a word shall overthrow him." 


¥ 


eg " 
ie ad € ated (at the pe 
ars (seocle Livan, nhac Borapelty pearsi) oop 

Having often been asked why we should carry on missionary work in pre- — 
dominantly Roman Catholic countries, I have purposely stated the theme in this 
way, for I believe that. we have a witness not only in Latin America but also 
to Latin Americans, Thus stated, the theme invoives a nissionary challenge. 
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The Great Commission of Matthew 28:18-20 knows no boundaries. But there 
are those who sincerely fear that by doing direct missionary work in a "Ca- 
tholic2 country we are in conflict with the principle expressed by the first 
great Christian world missionary: "Thus making it my ambition to preach the 
Gospel, not where Christ has been named, lest I build on another man's foun- 
dation" (Rom, 15:20), 


Let me say at the outset that it depends on what we understand by the 
phrase "where Christ has been named", It also depends greatly upon the nature 
of the local approach, be it among Protestants or Catholics, 


Notwithstanding its lamentable distortion of the Gospel, we recognize 
Roman Catholicism as a part of Christendom and hence do not rebaptize con- 
verts who come to us from that faith, We discard only that which is in open 
conflict with the Word of God and all that tends to focus the devotion of 
the believer on things and persons other than Christ, While we regard the Ro- 
man system as antichristian, we do not necessarily infer that Roman Catholic 
believers are not Christians, 


While we confess that the church exists where the Gospel is rightly 
@ torent and the sacraments are rightly administered, we also admit its existen- 
ce in the midst of error and apathy throughout Christendom. The church's true 
manifestation is seen in direct proportion 66 the fidelity with which the 
great commission of Christ is carried out, 


No Lutheran will deny that this true manifestation of the church exists 
in so limited a form within the pale of Romanism as to make it extremly dif- 
ficult for the individual to come to the true faith in Crhsit as the only 
and all-sufficient Savior of man, We need only think of the difficult and 
tempestuous struggle through which Luther passéd before finding rest in the 
assurance of justification by faith, In that struggle the Reformation has 
its origin, 


The reason for the Reformation is the same reason which necessitates the 
Evangelical missionary witness in Latin America today. To deny this need and 
our reponsibility for the Roman Catholic world is to deny that the Reformua- 
tion has justifiable, We need not apologize for the historical aspect of 
our existence, We trace our origin clearly and directly back through the 
ecumenical creeds to the apostolic church and its Divine Founder, And even 
in speaking of denominations or the existing divisions within present-day 
Christendom, we are about a generation older than the Roman Catholic Church, 
As a denomination, we date from Augsburg, 1530; the Boman Catholic Church 
fom Trent, 1545-63, If the reformation was justifdable in the 16th century, 
its message is not only justifiable but urgently needed 4h the twenti elt 
century when we face not only the errors so tenaciously defended at Trent,but 
also those of the subsequent dogmas, each one of which militates against 
some important phase of our faith in Christ as Savior and Lord, and consisten- 

‘tly diverts the devotion of.the individual from Christ to Mary. Since Trent, 
Romanism has increasingly become less Christian and more Marian, This trem 
is obvious even to the casual observer of Latin American Romanism, Hven in 
the observance of Ascension Day, Corpus Christi, and the Sacred Heart, when 
one would expect that Christ should be the object of honor and devotion,it 
is Mary who "steals the thunder", 


Not only in the spiritual but in the social application of the Gospel 
has Romanism proved inadequate in Latin America. Tlliteracy, intolerance and 
injustice exist ir proportions that abe a too eloquent commentary, on the four 
earturies of unimpeded Roman Catholic sway in this continent, Letmwe refer vo 
é& few practical aspects of this problem as seen in Colombia: 
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With Colombia's population at about 12,000,000, 2,800,000 Colombian 
adults are illiterate, and 1,400,000 of Colombia's 2,331,286 children 
between the ages of 7 and 14 years are not in school for lack of facilities 
to educate them.Only one out of every 100 children in the rural areas who 
etart primary school reaches the fourth year of instruction, In spite oF. 
these figures (taken from the May 21, 1954, issue of "El Tiempo", Colombia's 
leading gaily), 110 Protestant schools remain closéd on the Colombian main- 
land, Contrasted with this are the Islands of San Andrés and Providencia 
(Colombian territory in the Caribbean) with almost complete literacy in spite 
of wore adverse economic circumstances, The inkabitants are at least 85% 
Protestant, 


While the Catholic hierarchy here insists that Colombia is not a "mission 
field" (for Protestants), the Colombian government signs a concordat with 
the Vatican in which nearly 3/4 of the country's area is designated as 
"Mission Territory" where the Roman Catholic Church enjoys the exclusive 
right to educate and where severe restrictions are plaged upon Protestant 
worship, This, in spite of the scarcity of Roman priests in this area,"For 
this vast region, 331,000 square miles, containing 1,064,000 people, there 
are 200 Roman Catholic missionary priests. This means that each priest must 
oversee an area of 1,660 square miles of difficult terrain in which there 
lives an average of 5,323 persons" (CEDEC Bulletin WN? 12, Nov. 30,1953). 


It should be borne in mind that the concordat and the clerical formula 
on religious tolerance, as accepted by a vote of 8 against 6 in the committee 
on constitutional studies, stand in sharp conflict with the declarations of 
religious liberty of the United Nations and the Organization of American 
States, both of which are subscrited to by Colombia, This discrepancy is 
explained by the official Roman Catholic position on religious liberty; na- 
mely, that of accepting religious liberty according to Protestant principles 
where Catholics are a minority and of denying the same freedom according to 
Catholic principles where Protestants are a minority. 


While Lutherans in Germany open their churches and homes to Catholic 
pilgrims at a religious rally, 43 Protestant churches and chapels in Colom- 
bia are laid in ruins by priest-incited mobs, and 52 Colombian Protestants 
die as martyrs, 


Luis E, Nieto Caballero, outstanding Colombian writer, concludes his 
recent powerful appeal for religious liberty with the following words: 
"Twenty thousand Protestants in a country of 12 million Catholics ask to 
be allowed to live in peace, to worhiv the Creator as they understand Hin, 
with the singing of their psalms, with the reading of the New Testament, 
with the preaching of works of mercy, with the recital of the Beatitudes, 
with something equal to and at times superior to that which is said from the 
pulpits of Catholic Churches, 


"Why don't we let them? We ought to feel like brothers to them, ina 
Christian sense; or like friends, in a republican and hinnan sense. How fre~ 
quently, and in how many ways are they not better than wei" (EL Ticwpo, 
April 20, 1954), 


Let it be said once for all that our message is a positive preaching 
of the Word, We do not attack the Catholic faith from our pulpits, nor do. 
we directly proselyte faithful, practicing Catholics, The great majoritycoof 
Colombians, even though nominal Catholics, are not active in the voluntary 
practice of that faith, Some are definitely anti-Roman, It is especially 
toward this indifferent or anti-clerical majority that the Evangelical 
message has been directed, 


Nearly a century ago the Presbyterians made their first beginnings of 
missionary work in Colombia, Today 23 different Protestant mission organi- 
sotions are working “here, in nearly all parts of the country. 
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@ The CEDEC: (Evangelical Federation of Colombia) Census Committee re- 

orts a Protestant communicant membership of 12,000, a weekly attendance’ 

at religious services of over 50,000 Colombians and about 750 foreigners. 
It estimates the total Protestant constituency at over 100,000 people. 


Lutheran Work had its beginning with a samll group of independent Lu- 
theran missionaries who came to Colomwbis, a décade and a helf age, “hey had 
gathered eight or nine groups of believers and opened a Bible Sehool whon 
the present mission of the ELC and the UBLC became responsible “or the fisid 
in September of 1946, A change in government took place that cam? your, which 
led to the desperate politico-religious struggle which still prevaiis in the 
country. In the persecution and civil war which swept the country dusing tne 
years of 1948 to 1953, most of these rural groups of Christians were seatte- 
red and their chapels destroyed, before they could be formally organizeca 
into congregations, This fact, together with our insistence upon through | 
instruction for membership, explains in part the szall number (about Soujof 
actual members on record, (The number of "sympathizers" wouid be severet 
times this number), It meant starting over again. In 1949 our Bible Insti- 
tute was moved to Bogot4 where our first service was held on Easter Sunaay 
of that year, Now a beautiful new church has been built in the capital The 


congregation has a confirmed pembership gf over 60 ang an average attenagnce 
of 100 at Sunday worship. TZ, fp oe 7 hgaele 


Our présent staff consists of 14 foreign missionaries (counting missio-~- 
nary wives), four Colombian pastors and evangelists, and five Colombian 
teachers, The Colombian workers have been trained in our "Instituto B{bl.ico- 

Qcurturar", Two of them have completed seminary training at Concordia Semina- 
ry in Buenos Aires, A third, our delegate to this convention, is in his 
secund year of theology at the same sewinary. Another prospective candidate 

for the ministry is studying in the United States; 





A literature committee operates on our field which has translated and — 
published a number of important works, Much emphasis is put on this progrem, 


We believe that the Lutheran Church with its solid foundation in the 
Word of God, its biblical position on the sacraments, and its rich heritage 
of liturgy and hymnology is better equipped to meet the needs of Latin Ame- 
rica than any other Protestant church, As Lutherans wé feel consciénce-bound 
not only to serve Lutherans of foreign extraction in Latin America,but also 
to witness to the Latins themselves, I am not sure, however, that our di- 
rect missionary approach will prove the most effective in the long run,When 
the congregations of European origin outgrow their present existence as fo- 
reign islands in Latin America and become an integral part of the life of 
this continent, they will become a most powerful missionary force, This hope 
is borne cut by the history of Luternanism in North America, where it is no x 
longer a "foreign church" and is now receiving into its congregations.byé the 4 
thousands, the unchurched from all nationel backgrounds, Incidentally, there :: 





is anu approximate gain of 4 Catholics to our ranks; over against one Ju - 

theran lost to the Roman Church, We do not seek them out, They come to wus. 

fIt\ig) not to be expected that the gains in Latin America would be greater 

4f our door is_open ani if the koung people are ministered to in the langua- 
e” or the land? 


We are here to join hands from sea to sea, from north to south, in the 
common cause of an imperishable faith. May God fire our souls with the undya 
ing fervor of His love, 
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{Resumen de las ideas expitsadas en el Con grese /yteyand ae Petri pa lic’ 


Ya. ce han publicado' noticias eobre el congreso luternao que se celebré en julie 
del aiio.en cures, en.la ciudad de Petréphlis, Brasil, o sea la segunda asasblea ge- 
neral. que.se ha llevade a cabo en aste continente bajo los mispicios de la Federa~ 
cfion Interana Mindtel. Asisitieron representantes de todes log cuerpos eclesfasti- 
cos. Interands que operan en tedos los pafses del contémente, menvs ia Guayana Fran- 
casa, mba elgunoe-dtgnatarios dé mestra iglesia en Burops, los Eatadés Unidos y 


@l Ganadé, Entre estos figuraban el 8%, Obispe Mims Iddje, de Alemmnia, Presidente 


de 1a Fedsractén Luterana Minital, el Sr. Oblepo Elis Malustrtm, de Suecia, el Dr. 
Car], ZB, Luma Quist, secretaric ejecutive is la ¥. Le Me y 6] De. Steward W, Hermn, 
secretario ejecuti¢e del comité para América Latina de la F. le Me, 8 cuyo cargo of~ 
taba la direccién del congresc. | 

fomanie el punto de vista del misionere , traté de formar una idea de lo que pue- 
de significary para el future la presencia de 750.000 Interanoe en este continents, 
hasta donde es posible xitursx evalorar laa fuercas inherentes de esta faligresta, 
basintone en los informes presentados por sus dirigentes en aichs Congreso. 

En términcs de evangelicacién continental, qué importancis tiene el. testinzonio de 
estos fieles entre una peblacién de 28 millonss de liamsios cristianes, de les cua- 
les apenas 4 miliones eon evangélicos? Dice ol Dr. Stewart W. Herman en eu informes 
“De estas cifras es evidente que le iglerin luterana occupa un iftgey algo peculiar 
en-la América Latina, Por ungparte da la idea de una ye quefia iela eno), vasto octa- 
no catélico-romano. La igls se siente temerosa del ocfancg pero al aisxo tiempo no 


deja de sentirse superior a 61, La calidad, decims, {morta wis que la cantidad, 


Por otra parte, el hecho de ser la mis grante de las islas protestentes, £06 peopor- 
ciona clerta satisfaccién com iglesia si se toma el tamafio f{sico com indisio de 
fuersa espiritual. Qué parafoja, qe tanto el ser grande com o] ser pequefio(en cir- 
cinstancias diferentes) querems usar uno u otro comp indicie de ls justiciaf Pero 
Seinvastahamaite, el problema del cristianisz nominal entre nuestros 750.000 mien | 


bros suzmmxiz es casi tan serio com lo es dentro del romanism,. Celoses misioneres 
ee 
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de otras iglesias amprdo consideran asbos grupos com campos listes para la clega." 
Respecto a esto cabe decir que el luteranism en la América Latina presenta tres 
aspectos, con sus reppecti as caracter{sticas distintas. In primer lugar, el husil- 7 
de programa mistonere (en verdad una semilla de mostaza) que se esfucrsa para hacer 
llegar el Rvangelioc a la mchedunbre de gentes iniiferentes de este continents, 
usaado en su laber los prepies idioms de tales gentes. in segundo lugs, Jes afne- 
dos de origen europes, que se han preccupade mayormante por guardar la fe de la Re- 
form luterana entre los de su respectiva procedencia, sea esta alemana © escandina- 
va, Poco ee han preoaupete estos sinodes por hacer labor misionera, eumque shera en 


el Brasil ce esth usanto mis el protugués an loe cultos y axisten seminaries en que 


se Supetx imparte 1a ensefiansa en tal idioma, preparanto xéSé asi nhs eficientenente 
@ los futures pastores para el campo latino amfBcano, Im tercer lugar, tenems la 
rectén establecida obra de la Federacién Mmdiel fauterana, que tiene por objete el 
de ayudar a los Interanms eurcpeos en ia organixacién de congregaciones miltipingues, 


al mism tiempo que procura injertar a los mews inxigrantes (mchos de ellos re- 


fugiados) en el tronco de las ya existentes iglesias, Varias de estas congregasiones 
se comonen de fieles de una mititud de nacionalidades que celebran por les gene- 
rak sus respsctiws cultos en los fa€fomas que sus hébilés pastores han legrade do- 
minat.Pere también se da el caco nafa rero de que en un miss cults se usen hasta 
cineo distintes idfomas. | 

¥e de notar que eélo en Puerto Rico, Brasil y la Argentina se inicié obra misio- 
nera hace cosa de-cinvuanta afios, mcho despuge de que la empesaron varias otras — 
denominaciones protestantes y cuando algunes esteban ya celebrendo aus cineuentena- 
rics, En Méxieo, Centro América, Colombia, Keuador, “olivia y Uruguay muestra o- 
bra misionera ne aleansa a tener 20 afioe de fundada, La mayor parte cabe dentro de 
la Gltima década, Fal vez esto explica en parte el hecho que el nimero de verdaie- 
ros latinos entre mestros 3/% de millén de fieles no pesa de mis de 20,000, 

% onentos Interanos liegaron a los puertos de Suranfrica casi un eigle antes 
de que los Speregrines” de Inglaterra arribaran a Plymouth Rock, Les luteranos for- 
maron parte del primer s{nodo evangélics que se orgenisd en el Brasil en el aflo de 


Pe | 
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1.630 y que 3e reunié por varios afios en Pernamtueo. Kate s{nede quedé dierméo con 
la retirada de log holandeses en 1.640 cuando Portugal se separé de Espaiia praftex 0 
insisitié en el derecho exclusiw sobre esa su gran colonia. 

Hace poco mis de un siglo empesé una ola de inmigracién de Berepa hacia e) Brasfl,’ 
y la Argentina, o sea un pico antes de que se iniciara la labor misionera por parte 
de los presbigeriancs, metodistas y otros. Desie entonces ha habido un aumento de 
pertestantes mis 0 wenoe regular; entre los luternans més por la inmigracién y ol 
naciniento, y entre los demis evangélicos m&x mayormente debids a au actividad mi- 
sionera. 

In resumen, se puede decir que la labor misionera de mestra iglesia hasta el 
presente no ha presentade un aspecto my alagador. No obstante creo que estos af{no- 
dos de origen europeo constituirén, Dios mediante, unm de los mis importantes y mis 
sélidos Zactoras en el futuro evangelisno latinoamericans. Isto puede suceder cuan- | 
do pasen de su estado acthal de islas extranjeras (amnque la gran mayorfa de sus 
miembros ya son natives, algunce de cusrta y quinta ceneracin) y Pi ioe conga 
, completanente “1a vida nacional, caanio €é calture europea, que les ha servido . 
ee uma especi@ de miralla, sea abesrbida-—no perdida--en la vida nacional, y cuan- 
do todos nosotros seams mividos por el Bspfrita Sante a una mayor consagracién a la 
causa de Cristo. 

Hl Dr, Herman termina su excelente anflisie con las siguientes palabras ‘onados 
en conjunto estos tres aspectos de mestra obra en la America Latina (todos esencia- 
les y que se complementan entre ef) son promisorios de un creciniento sin paralelo. 
Esto exige, ein enbargo, ge formen wm frente unido de mdo que (1) a cada uno le 

Miidree 
sea infundido un celo misionere, (2) que cada uno tenga presente su gran herencie 
europea y (3) que cada uno en ou labor y sbte culto cristianos tome ex cuenta la 
commién mia amplia basaia en la Biblia, el catesism luterano y la Sonfesién de 
Ausburge mis bien que en las lealtaies polf{ticas y culturales de vasa ¥ de idioma, 
Estas también tienen su importancia en la vida; pero la distintiva de los 


disef{pulos ée Griste es la de ir por tedo el mmde y predicar el Evangelio a toda 


criatura", Se ee 


é 


El fest. Evang. lus en la Amer. Lat. ale 
Unos pasos prafticos ya se dieron hacie: ese fin, entre los males se puede men 
cionar el establecimiento de un seminario teologico a cargo de la Federacién Lutera- 
na Mindial y qe iniciarf ens laberes en el afio entrsnte y wna ms amplia coppera- 
efé6n en la produccién y difusién de literatura cristiana, inclusive la proyectada 

publicacién de una revista luterana para toda la América Latina, 


Arnfeld 0, Morek 


atk Me TS BATTL: PROMS 


C4seienery returning te Celawbia fer third term urites impress siens) 


“he invitation te sbrre vith friends at heme certain i-pr ssions men returning to 
the field is welcomed. So ig the o-nortunity tc wish cur renters a Joyous Christmss 
and te then’ each cf vou who, by veur thoughtfulness and interest in cur work made 
cur furlough 2 tive of refreshing Collowchin ond strengthening in Chriet. It alse 
helmed us cates un te seme extent with the crogress and trends in the werk of our 
erureh in North &meric>, | 

Significant changes have taken place sines we first «ot foot on Colombian scil 
in leh, Her growing cities a-nerr rore mdern every dav, -utomatic anrliances en! 
T.¥. ere evitent, new industries flourie?, sore reflreade and highways facilitate erm 
merce sm trevel, The evidence cf on imertant "miéale eless" deersases the ecntrast 
Tetwean the rich and the reer, Yet, 2rirding saverty ont walnutri tien are evident cn 
‘every. ban’ ne the cost of living scars tc Pour er five timea what TE ie in 1044, 

In the realms of nublie efuesticn, covernzent en@ hu-an rights the clock has been 
fare’ Neel, rick te sav Anghed ti “feces by the tragic events (and their ecntributicys 
Factores) whink pe ached a a grim @lisex teteean 164° and 205 . Ye dcubt whe -ther ‘the 


rormrs ef thts ~artod bave thedp raPpallel cnwhere in -olern histerv. 


tn TOLL ; anene ecuia | me necriv everwriere and exorees his eri hion in ienct any 


way without hedos ab? lasted. Teaaw the plan silenée ef the resse as, the restricted ond 
(ia the chee of the nublonie met imertent pever) clesed vress, the destreyed or 
sented Treteatent seheele ant “laces of worship, the maierity of children between 7 snd 


Uh vente without echeel freilities Re the “feeriminatien egrinst neneReman Cathelies 


* 


even in hicher echenticn an? ammleveent, oné ‘he wreetical etsence ef religious lib erty 


» * 


ere all tracie bnt eleqhent’ commentarics on the Leraliging effect cf ecclesiastical 
ecntre? of = nebicnts lite, ee “ee eS 


 Mevertheless, sc fer or cur lutheran Church in Colombia is ceneerne!, we humbly 





“e-dee Soa “Pre * abn “tiesr t promress.. ies eo ae ey 


“Tn 1Ohb, ne tetthes ankine: earkiae® frecdem te werk, ell ef cur cengrerations, cr 
ereurs cf believers, were -astere hy foreien sigeicrerics. Today cnlv two are entircly 


veep the strention of Sorsiencre, God has called to the ranks of service staunch and 
€ € € eG: 


Eee te the Zatile Front a . _ te 


é 


> 


eee ? he ge } Be ah eral So uy, Aes 59% ie 4 he ae 
censeérated Colombian saettre, ovenveliats an? teachers, Two tan wer: ores nee ‘this 


ee are ene ae ae eee ; 
venr, One comleted His saninery trainins in Areentina as this is being written, one 
tagte Po kee & 3 Pith « daha. eg ty BS AAS, Sa BE ae Federal aaa ES ae he Eka Re Be fet aN, ee pee ta 

ecenatinnes bia atudies there an? onether will begin sarily in 10596. Cne, whese ceri bh 3 





baed “tainly in the Mart ce itersture, is taking = epee a ecnrse at luther Seminory 


® 


Set ee dae Boston a ze Sagteg Uh ee eh Paes S ee om . f dt) a a : wey 
an Sty Pant, Ancther will beein seek at the ‘University: hepa ‘to “sneciniize in edu 


cs 


erticn. 


» 


Cthera ape tn erTlere ond Bible seheod, —y 
Bite ete rep ee st ers eee . a ee Lae dee onde Bisse 
Tn 165k ea ata net own ar ines cf mrensrty f in Colembi:. Todev we heve sre¢rerty 


ry 


in eteht imertant eitiés, tours «nm? commnities. In eite ¢° seriows aisrumticns 


and umpeoted eengremttens, selfosa-n-ert 16 moh feaper than it was a teeeda cat. 


« ‘ 2 a es Seen 





Sup neetle ate deerly anntectative cf veur oraverful {ntereat and genercus airport cf 


the werk hépe, A CclonBian vaste -2tte the field saner cr bulletin, The teaching 


oteff cf the Bible Inatitnte {9 °5C% CelteeBian, Celesbicn casters and lsvnen take 


netive “art in the Atrection of the ver of out church, We ere eneéuraged bv the <clia, 
3 a oh. 
@ doatrinal ane ‘inentring oreachine cf ony natfenal “satere. 


: “ s Mop te d bee ee te 


wi, 6 Deb kity 








. ce Ps ; - , A be: ein iii 
Sy + . » ey taste be po ke 3a he rites wheats le sow g as Be ey ar a) : Ste ey wa ue 7 Ny 
Your investment’ in cur werk Ene net been in vain, nor >ave veur pravers been 
wie on Sasi ee Nl BS HP vA a Le Mk ae Oe, Be ee 2g So oe, os sli ae OS bay kg, 
unengwered, Netermined o> trése en. Tom rrew oromises rreater frufts,. 
Se en at tar P Sane : ah tees deg paces 
; <--Arnfeld C, 
cr, WN; © . = < See i typ é se ed ZB we ot 
=e é a ’ é & . be sa a oh = ree bog Meow 
hg ee NbA PRR LD pa wih Moser WR ak debe Grae bee eof Pteal PTs Wo fata en 
Es aqis é mR 4 Bake Ae g + ake eye 
ac _* 
Anh T 8s 4 $ a 
é . : ‘ i : fib 
40, . 4 re omy me > ay 78 Ho Hi. aieTas i 5 ia et 
: she 3 7 Sees oe oa foe : 
‘c el fae : Roe 
= : ae “ 3 ‘ide s 
* -2 $ 3 





TWENTY YEARS OF BEGINNINGS 


Oo Rome aca A 


Missionary Gerhard Ostrem, veteran 
Missionary for the CELMOSA, went to 
his eternal reward in 1958. This is a good 
review of the “Beginnings” of the work 
in Colombia. 


Gerhard Ostrem 


Lutheran work in Colombia has a his- 
tory of twenty years, and they have been 
twenty years of testing. In spite of all the 
adversities, there are many visible results 
for which to thank God. Some are known 
only to Him. 

Actually, the work dates back farther, 
for it was born in the hearts of interested 
individuals from various Lutheran syn- 
ods (Lutheran Free Church, Lutheran 
Brethren, Augustana Synod, United Evan- 
gelical Lutheran Church and the Nor- 
wegian Lutheran Church, now the ELC) 
who gathered in the United States to pray 
and plan for a work in South America, 
and then went forward in faith that God 
had a work for them to begin and sup- 
port. 

After studying the need in Colombia, 
they organized as the Colombia Evan- 
gelical Lutheran Mission of South Amer- 
ica (abbreviated CELMOSA), a name 
which we still use, and in the fall of 1936 
sent the first representatives to the field: 
Misses Marie Thompson and Myrtle 
Nordin. The latter had to return after 
only a few months due to ill health. In 
October, 1937, the next group of mis- 
sionaries arrived: Andrew Larson, Alma 
Monson, Olger Quanrud and Gerhard 
and Helene Ostrem. Their first year on 
the field was spent in language study at 
the small town of Soata. Here Andrew 
and Alma were married in March, 1939, 
this being the first civil marriage in Soata 
and, of course, the first evangelical wed- 
ding as well. 

In April of 1939 the Larsons went to 
El Cocuy to establish evangelical work. 
God led and blessed and there were 
good results. In June of the same year, 
the Ostrems went to carry on the work 
in the Socota (Parpa) area, making their 
home in the town of Socha. There, too, 
God’s working was seen. The same year 
Helen Danielson and Alvida Holmvik 
arrived. The latter's fiance, Trygve Salte, 
arrived in 1940 after having spent a year 
in Norway in the interest of the Mission, 
and the two were married in December 
of that year. In 1941 Elizabeth Heerde 
arrived and Pastor Quanrud returned 
from furlough bringing his bride, Phoebe. 
They began work at the time in Duitama. 

Since 1940 a Lutheran work has been 
carried on in the Plains of Casanare, the 
Ostrems serving as resident missionaries 
there from 1947 to 1950. 

The Bible Institute had its beginnings 
in 1940 when the. Larsons took in the 
first student in El Cocuy. She was Isabel 
Diaz, now the wife of Pastor Gerardo 
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Wilches. In the men’s division, opened in 
Socha a year later under the direction of 
the Ostrems, Juanito Montoya, who is a 
capable worker today, was the first stu- 
dent. Thus, from the very first we have 
had fruits from the Bible Institute serv- 
ing in the Lord‘s vineyard here. 

In 1944 the sections of the Bible In- 
stitute were brought together in Duitama 
under the direction of Pastor Trygve 
Salte. In September of that year the Lord 
saw fit to take Pastor Salte to his heav- 
enly home. He who took one also found 
others to replace him, and thus the work 
continued in Duitama until the end of 
1948 when, due to the persecution, it 
became necessary to relocate in Bogota. 
Many of the men graduates from the In- 
stitute have entered the work as evan- 
gelists while the women have become 
teachers in the Evangelical day schools 
which serve the children especially from 
believers’ homes. 

After the original CELMOSA had 
worked the field for seven years, the 
Evangelical Lutheran Church and the 
United Evangelical Lutheran Church be- 
gan their search for a field of missionary 
effort in South America. Surveys by their 
first missionaries, Harold Olson, Arnfeld 
Morck and Hans Thoresen, who visited 
many South American countries, and by 
Drs. J. E. Gronli and Andrew Burgess 
for the ELC Mission Board, resulted in 
negotiations between CELMOSA and the 
two church bodies. The arrival of the 
Thoresen, Morck and Olson families in 
1944 and 1945 made it possible to occu- 
py more effectively the field which in the 
fall of 1946 was officially taken over by 
the ELC and the UELC. Later, our mis- 
sionary staff was increased with the com- 
ing of Joyce Bergh, Pastor and Mrs. Roy 
Malde, Virginia Antonsen, Belva Nerlien, 
Hildur Thorkildson (who became Mrs. 
A. C. Morck in 1948), Pastor and Mrs. 
Theodore Mendenhall, Pastor and Mrs. 
Joseph Walla, Pastor and Mrs. Johan 
Bergh, and Valborg Torkelson. 

During the years of violence and guer- 
rilla warfare, which began in 1948, the 
Duitama, El Cocuy, Chiscas and La 
Aguada stations had to be evacuated, 
Soata having been closed earlier. During 
this period several missionaries suffered 
loss of personal belongings and were ex- 
posed to physical danger. Many of the 
Colombian believers had to live as fugi- 
tives or escape as refugees. Some of these 
suffered imprisonment and even death. 

Due to the forced evacuation of these 
stations and our Mission not being ready 
to launch a large-scale urban program in 
the cities of Colombia (which would 
mean a very scattered field of labor), six 
missionary families returned to the 
United States. 

Work in the extensive Plains of Casa- 
nare was reopened in 1954 under the 
able direction of Colombian pastor Ge- 
trardo Wilches. 


it was possible to reopen the El Cocuy 
station in 1955 under the courageous ef- 
forts of resident missionaries Elizabeth 
Heerde and Valborg Torkelson and the 
occasional visits of pastors and evangel- 
ists. A large home was purchased which 
serves as a center for the work there and 
the surrounding area. 

Tunja, the “state” capital, where we 
own property, has been. the scene of con- 
tinued Lutheran activity for ten years; 
Bogota for the past seven years. Work 
was begun in Sogamosa in 1955 with 
Colombian evangelist, Juan Montoya, in 
charge. A building program is being 
launched in that city this year. 

It was indeed a time of rejoicing when 
at the Annual Assembly of our church in 
1955 two young Colombian men, Gerar- 
do and Pausanias Wilches,. were ordained 
into the ministry of the Gospel. Oliverio 
Mora has completed the seminary train- 
ing and Julio Orozco (who is engaged in 
translation work) took a year of special 
study at Luther Seminary in St. Paul, 
Minnesota. Two more young men are 
studying at the LWF Seminary at Ar- 
gentina. 

Availing himself of Colombian and 
missionary talent, Pastor Morck has 
headed up our field literature program. 
During the time of his residence in Me- 
dellin (1951-1954), efforts were also 
made toward establishing a congregation 
with the nucleus resulting from the stu- 
dent work begun in that city by Law- 
rence Knutson and Cornelia Jensen. This 
work was continued by the Quanruds 
and Miss Jensen (now serving as matron 
at our Bible Institute in Bogota) until it 
became necessary to close it due to the 
sickness and death of Mrs. Quanrud in 
March, 1956. Phoebe Quanrud is our 
second missionary wife to be called to 
her eternal reward, the first having been 
Mrs. Irene Norre Morck who passed 
away in Bogota in 1946. May God bless 
the seed sown by those who have gone 
before. As for those who are still occu- 
pied in the harvest, may the Lord's pur- 
pose be ours. 


From Mr. and Mrs. 
Gust Bergman 


God has surely blessed the work of the 
Latin American Lutheran Mission 
through these years, as evidenced in its 
growth. All things are possible through 
Him if we believe in Him. Gust and I 
were taught many lessons as to how God 
so wonderfully provides when we served 
as treasurers. At times when they had to 
be paid and funds were low, God always 
supplied the need from some unexpected 
source. We are very thankful to God for 
His love-gifts and for the many faithful 
friends of the Mission. 

May the Lord continue to bless the 
Latin American Lutheran Mission and its 
many workers for what is being done to 
extend Christ’s Kingdom in Mexico. 
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Colombia-lts South American Setting 


JULIO C. OROZCO O. 


Surprising to most of us is the- fact 
that South America lies closer to Africa 
than to the U. S. A. Smaller than its 
Siamese sister, North America, it lies 
principally in the southern hemisphere 
and within the torrid zone. Venezuela, 
chief oil producer on the continent, 
and the Guianas, possessions of Britain, 
Holland and France, respectively, are 
the only ones of the thirteen political 
divisions which in their entirety lie 
north of the equator, whereas Colom- 
bia, Ecuador and Brazil lie partly in 
each hemisphere. - 


South America Geographically 

Four well-defined regions character- 
ize South America geographically: 1) 
the Andean region along the Pacific 
coast, with its high mountains and 
plateaus and extensive valleys; 2) the 
great central plain, largest in the world, 
which extends from the Orinoco river 
in Venezuela to the La Plata and is 
about two thousand miles wide; 3) 
the massive low Guiana mountains be- 
tween the Orinoco and Amazon rivers; 
and 4) the larger and more eroded, 
but equally massive, Brazilian moun- 
tains. In general the coastal and moun- 
tainous areas are the most heavily pop- 
ulated, large portions of the central 
plain being extremely sparsely settled. 
In Brazil, the country which sprawls 
over half the continent, almost sixty 
per cent’ of the population is concen- 
trated in the central and southern parts 
of its national territory. In contrast to 
Argentina where seventy-five per cent 


of the people live in the cities, most 
other South American countries have a 
predominantly rural population. 


South America Nationally 

Although the aboriginal Indians have 
disappeared in Uruguay and are very 
few in number in many other coun- 
tries, they still constitute a large per- 
centage of the population in some of 


the western nations (Ecuador, 51%; 


Peru, 49°; Bolivia, 54%). Although 
Colombia and Venezuela have high 
percentages of mestizos (40% and 
65% respectively), the number of pure- 
blooded Indians is relatively small. 
Chile with its 75° whites of Spanish 
descent, 20% descendents of other 
Europeans and only 5% Indians is said 
to have the most homogeneous popu- 
lation of all South American countries. 
The negro population ranges from 


. 15% in Ecuador to an almost negligible 


number in the southernmost countries. 
There has also been some interming- 
ling of negroes and whites as of In- 
dians and Negroes. 


South American Resources 

South America has unbelievably rich 
‘natural resources: its forests provide a 
reserve for the future of the world. Oil, 
rubber, copper, gold and silver ‘will 
also be yielded in abundance for years 
to come. Cattle, coffee, sugar cane, 
wheat and numerous other agricultur- 
al products form the basis for the eco- 
nomic life of the nation. Goods are 
shipped by air, land or water. Land 
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transportation includes beasts of bur- 
den like the mule and burro, trucks, 
cars and trains. In Colombia the Mag- 
dalena river waters are constantly plied 
by sternwheelers pushing barges heav- 
ily loaded with coffee, rice or bananas; 
northern vacationers who find relaxa- 
tion as passengers on a four-day voy- 
age coastward or during the eight days 
it takes to go back upstream are re- 
minded of the Mississippi of Mark 
Twain’s day. Other important rivers 
on the continent are: the Amazon 
which winds along for thirty-five hun- 
dred miles and in places is more than 
fifty miles wide; the La Plata which 
branches out to form the Parand, the 
Uruguay and the Paraguay; the Orino- 
co; the Sao Francisco in Brazil; and 
the Colorado in Argentina. 

Among the best-known and highest 
mountains are the Aconcagua between 
Chile and Argentina, rising to 23,188 
feet, the Chimborazo in Ecuador, 18,- 
930 feet, and the Bolivian plateau with 
an average altitude of 10,500 feet. 


Immigration Influences 

Present day immigration is bringing 
large numbers of Europeans especially 
to Argentina, Chile and Uruguay. In 
the sixty years’ preceding 1941, Brazil 
received almost one and a half million 
Italian immigrants, one and a quarter 
million Portuguese, over half a million 
Spaniards, and lesser numbers of Japa- 
nese, Germans, Russians, Austrians, 
Turks and Poles. A large number of 
Germans of Lutheran background are 
being ministered to by the Lutheran 
World Federation in Brazil and Ar- 


gentina and quite a number also in 


every other. South American republic 
except Paraguay and Bolivia. Although 
there are German-Scandinavian con- 
gregations in several Colombian cities, 
strict regulations make immigration 
difficult for non-Roman Catholics at 
present. 


South America Politically 
Uruguay is known as “the Switzer- 

land of South America,” not because 
of its scenery or size, but because of 
its democratic institutions. However, 
all of South America’s independent na- 
tions are constitutional republics. South 
of the border it has’ not been uncom- 
mon for a poet to become president, 
but today the president is more likely 
to be an army general, Military govern- 
ments, some of them bordering on dic- 
tatorships, exist in a majority of these 
countries at present. In theory if not 
always in practice, there is universal 
suffrage in most of them. 


South America Educationally 
Literacy is high in Argentina, Chile 
and Uruguay (89, 88 and 82% respec- 
tively) and even in backward Paraguay 
(68%) in comparison with Ecuador, 
Colombia, Brazil, Venezuela, Peru (56, 
52, 49, 43 and 42% respectively) and 
intellectually and spiritually dark ' Bo- 
livia where for every two that can read 
and write there are thirteen who can 
not. Of the Spanish-speaking countries, 
Colombia tops the list with thirteen 
universities, although this does not 
necessarily mean that. it can accommo- 
date a greater sum total of students. 
Brazil, which is Portuguese-speaking, 
has an equal number of universities. 
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The University of San Marcos in Lima, 
Peru, founded in 1551, and that in 
Cordoba, Argentina, founded in 1621, 
make our northern universities sound 


like mere adolescents. © 


Religious Status 

Surprising too, in view of Roman 
Catholicism’s pride in “Catholic South 
America,” is the fact that in Brazil, 
Chile and Uruguay there is separation 
of church and state, in at least seven 
countries divorce is permitted and in 
at least half of them, the civil marriage 
ceremony is obligatory and must pre- 
. cede the religious rite. To be sure, none 
of these’ is the case in Colombia, one 
of the bulwarks of Roman Catholicism 
on the continent, where the church is 
protected by the state, catered to and 
obeyed by it, where divorce is pro- 
hibited and permissions for civil mar- 
riages are often inexcusably delayed. 


Those who have lived in South Amer- 


ica or who have given careful study to 
its culture, religious and social prac- 
tices and educational status frequently 
express grave doubts as to the validity 
of the statement that South America is 


really a Roman Catholic continent, as . 


to the sincerity of many of those who 
loudly profess Roman Catholicism and 
as to the reality of the spiritual and 
moral values with which Romanism 
claims to have endowed the South 
American. Now a voice out of the Ro- 
man church itself shows us that we are 
not alone in our doubts. Maryknoll 
Father Albert J. J. Nevins recently 
stated that Roman Catholicism is 
“nothing more than a tradition” for 
most South Americans and that “by 
the most generous estimates only about 
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ten per cent (of the 136,000,000 Latin 
Americans who are nominally Roman 
Catholic) can be called practicing Cath- 
olics.” Even in fanatical Colombia, it is 
evident that many await only a day of 
less repression to throw off the yoke 
of fear and superstition, of tradition, 
domination and hypocrisy. The “Con- 
tinent of Hope” offers a promising. 
challenge to the missionary task of the 
Christian Church of our day. Dear be- 
liever, pray for the coming day of 
Christ on this beautiful continent. 


TEST THE SPIRITS 


(Continued from page 5) 
tians\ who either deny this truth out- 
r seek to ignore the reality of 
Peter warns “be watchful!’? 
arns “resist the devil and 
will flee\ from you!” We are “ 
than conquerors through Him /who 
loved us!”\(Romans 8:37). Thefefore, 
let us be ANERT to the ways of Satan, 
using the’ Yeapons of our/ warfare 
which are “hot carnal byt mighty 
through God {o the pulling down of 
strongholds.” 














NIGHT PRO RA 
Parish Conserwation Service 
has just produced an excellent 


movie, “It’s Youk Move,” chal- 
lenging the/ Andividual to per- 
sonal responsibility r the strang- 
ers in our midst. It is\36 minutes 
in length and the rental fee is 
$10 per showing. Order\hrough 
Augsburg Films Depattment, 
425 S. 4th St, Minneapolis 15, 
" Minn., but be sure to allow Pe 
ty of time. 
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Colombia—Its Geographical Significance 


JULIO C, OROZCO O. 


The North American author, Catherine 
Romoli, has called Colombia “The 
Gateway of South America.” Really 
this is a good short description of this 
country because it is located in the 
northwestern corner of the South Amer- 
ican continent and, furthermore, is 
the only one having a coastline along 
both the Atlantic and Pacific Oceans. 
Thus Colombia finds it easy to com- 
municate with the rest of the world. 
Its proximity to the Panama Canal 
Zone, which nearly 50 years ago was 
Colombian territory, makes Colombia 
one of the most important points for 
both the commerce and the defense of 
the Western Hemisphere. 

Colombia bounds on Ecuador, Peru, 
Venezuela and Panama. About half of 
its 683,000 square miles lies high in 
the rugged Andes; the other half, in 
the tropical plains. The Cordillera of 
the Andes penetrates into Colombia 
from the south and its three ranges 
form a barrier between the seacoast and 
the eastern plains. 





Its Climates 
Because of its topography, Colombia 
has the various climates of the world 
and a wide range of temperatures from 
the below-zero cold of the perpetual 
snow-caps to the intense tropical heat 
_at sea level. All the tropical fruits grow 
* within its territory. Coffee is the chief 
source of its wealth, and it is the finest 
in the world; in coffee production, Co- 
lombia ranks second only to Brazil. 
Sugar cane, rubber, rice, cotton, tobac- 
co, potatoes, wheat and cattle are other 
sources of the national wealth. The rich 
soil of Colombia also yields oil, gold, 
emeralds, iron, platinum, and other 
minerals. 


Its Rivers 

Also rich in water resources, Colom- 
bia has three principal fluvial systems, 
all of them originating in the Andean 
Cordillera. The most extensive is the 
one which flows through the plains 
and pours its waters either into the 


Orinoco or Amazén River. Another 
flows into the Pacific; the third and 
perhaps the most important one from 
the standpoint of Colombian economics 
is that which flows into the Caribbean 
Sea. This is the Magdalena River sys- 
tem which for centuries has been the 
principal trade route for the Colom- 
bian people. It divides the country in 
two from south to north, and like the 
other systems is navigable a good por- 
tion of its length. 


Its Industries 

The chief industrial products of the 
country are textiles, cement and its by- 
products, tobacco, drugs, iron and food 
products. The greater part of these are 
consumed at home. Present-day Colom- 
bia needs numerous foreign products, 
such as machinery, books, paper, glass, 
drugs, textiles, etc. It trades principally 
with the U.S.A., Germany, England, 
Canada, France and Holland, and to 
a lesser degree with Italy and Spain. 
From the latter, as the people say, 
comes, as its principal “export,” a large 
number of priests and nuns, 


Its Communication System 

The communication system has made 
great progress within the last 20 years. 
The principal population centers are 
connected by highways, railroads and 
airways. Because of the natural bar- 
tiers formed by the high mountains, 
aviation is flourishing, practically all 
Colombia territory being crossed by 
various aviation companies. Many inter- 
national airlines, as well as national 
ones, connect the country with the 
majority of foreign lands. 


Its Population 

The last census shows a total popula- 
tion of about 12,000,000; the urban 
population being about 5,000,000 and 
the rural one 7,000,000. The Colombian 
people represent three principal racial 
elements: The Spaniard (white), the 
indigenous, which is represented by the 
different Indian tribes, and the African 
Negro. The latter came into the na- 
tional scene because of the slave trade 
in order to supply strong arms and 
backs for the work in the gold mines. 
In some regions of the country, some 
of these races are more prominent than 
others, but in general it is said that 
“interbreeding” was very successful, 
producing inter-racial changes over a 
period of three centuries. No practical 
racial problem exists at the present 
time. 


Its Cities 

The most important cities and their 
approximate populations are; Bogoté, 
the capital, 800,000; Medellin, the 
chief manufacturing center, 400,000; 
Cali, 320,000; Barranquilla, the prin- 
cipal seaport on the Caribbean, 280,000; 
Manizales, 150,000; Cartagena, one of 
the oldest cities in the new world, 
130,000; Bucaramanga, 120,000; Cu- 
cuta, 110,000. A large number of other 
urban centers earn for Colombia its 
reputation as a “country of cities,” as it 
is known among the other South 
American countries. 


Its Significance 
This is, of course, a partial view of 
the geographical significance of Co- 


lombia. It pretends only to show the 
(Continued on page 13) 
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place of this country in the South 
American continent as well as its hu- 
man and economic development. This 
“Gateway of South America” is widely 
open to the manifold opportunities of 
the modern world. The legions of the 
living Christ are praying. and working 
for the future dominion over this land 
of the One who is anxious to gather 
together all men into His eternal King- 
dom. 
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Colombia—a Glance at Its History 


JULIO C, OROZCO O. 


For more than three centuries Colom- 
bia was a part of the Spanish Empire. 
As early as Columbus’ third voyage to 
the New World, Spanish conquistadors 
began arriving on Colombian shores. 
These indomitable warriors were de- 
scendants of those who for more than 
seven hundred years had been fighting 
the Arabs in Spain until they finally 
succeeded in totally expelling them 
from Europe. Since it had just emerged 
from such prolonged warring, the Span- 
ish crown, now united under the “Cath- 
olic rulers,” Fernando and Isabel, was 
ready to explore the possibilities of a 
new world which held promise of sur- 
passing in all respects every former 
conquest of ancient realms. Thus there 
descended upon America an ever- 
increasing avalanche of fortune-seekers 
who saw an opportunity to enrich 
themselves at the expense of the aborig- 
ines of the Americas. 

Among the most celebrated conquis- 
tadors to enact their role on Colombian 
soil, mention must be made of Vasco 
Nunez de Balboa, whose discovery of 
the Pacific Ocean won for him the 
title of “Admiral of the Southern Sea,” 
and. Gonzalo Jiménez de Quesada, who, 
together with a handful of fearless men 
who advanced under countless difficul- 
ties, succeeded in crossing the steepest 
mountain range in Colombia to reach 
the Chibcha kingdom on the Savanna 
of Bogota. Establishing therein the law 
of force, he founded the city of Santa 
Fe de Bogota which became the capital 


of the New Kingdom of Granada, this 
being the name given to this particular 


_past of the Spanish Empire. 


Spaniards Conquer and Rule 
Numerous indigenous tribes inhabit- 
ed the area. From the belligerent Ca- 
ribes on the coast and lowlands to the 
pacific inhabitants of the cordilleras, all 
were subjected to a reign of blood and 
fire with the result that many of them 
were almost totally exterminated. Thus 
it was that Spain was sovereign ruler 
of all that her daring methods of con- 
quest managed to dominate up until 
the 19th century. The chief concern of 
the Spaniards was to draw from this 
empire the greatest possible riches, tyr- 
annizing the natives and bring slave la- 
borers from Africa to enable them to 
exploit the mines. Along with the con- 
quistador came the monk catechist. 
Both were equally convinced that 
America by divine right belonged to 
the Spanish crown and to the Church 
of Rome. With notably few exceptions, 
both viewed the native American as 
an inferior who had to be dominated 
by fair means or foul. It should be 
noted that the Spaniards, having less 
scruples than men of other climes, en- 
tered into conjugal relations with In- 
dian maidens, rarely bothering to go 
through the formality of legal mar- 
riage. For this reason mestizos are so 
numerous in South America, and Co- 
lombia is no exception to the general 


rule. 
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Liberty's Voice Is Heard 

In the 18th century when the En- 
cyclopedia movement began to bring 
visible results in France, its principles 
began to infiltrate into South America 
despite Spain’s intense effort to put up 
a barrier between her colonies and the 
“poisonous” breath of liberty stirred up 
by the French Revolution. A group of 


. alert “creoles” took it upon themselves 


ito inform themselves and others about 
the “Declaration of Human Rights,” 


“what proved to be the first flare of 


the liberating fires throughout South 
America. Spain frantically imprisoned, 
tortured and killed large numbers of 
these first apostles of liberty, but found 
herself at last unable to buck the for- 


ward march of history. 


Freedom by Blood Bath 

In 1808 Napoleon Bonaparte invaded 
Spain and took the king and the next 
in line for the throne as his hostages. 
The New Kingdom of Granada, along 
with others, recognized this as the 


, awaited moment when Spanish domin- 
“jon could be shaken, and thus on the 
_ 20th of July, 1810, the people of Bogotd 
“gathered in an open forum declared 


their rights of self-government. From 


xthen on there arose throughout Nueva 


Granada a series of men of vision and 


-“push,” whose part in the emancipation 
‘of Colombia won for them the honor 


of being national heroes. Due to in- 
ternal troubles in her striving for her 
own freedom against Napoleon, Spain 
was not in a position to attend to the 
rebellion in her American colonies at 
once. However, in 1817, Nueva Grana- 
da experienced bloody vengeance at the 
hands of Pablo Morillo, known as “the 
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Pacifier.” His expedition very nearly 
drowned the newly-born free nation in 
the blood of the patriots, but the latter 
made their comeback in 1819, on the 
7th of August, when the ragged and 
undernourished Colombian troops de- 
cisively defeated the remaining royal 
Spanish army in the historic Battle of 
Boyacé. The Colombian citizen has 
learned to revere the names of Bolivar, 
Santander, P4ez, Ricaurte, Girardot, 
Cérdoba, and hundreds of others as 
liberating heroes. 


Turmoil and Peace Seesaw 
Since its birth as an independent na- 
tion, Colombia has experienced periods 
of tremendous political and social con- 
vulsion, but it has also enjoyed ex- 
tended periods of peace. Only two po- 
litical parties have played an important 
part in Colombia’s national destiny: the 
Liberal and the Conservative. When 
there has been freedom to go to the 
polls unmolested, the Liberal party, one 
of tolerance and progress, has proved 
to be the majority party in recent dec- 
ades. In 1948, when the Liberal leader 
Jorge Eliecer Gaitaén was assassinated, 
a terrorist act which coincided with the 
Pan American Conference then in ses- 
sion in Bogotd, an era of social chaos 
with terrible violence broke forth. In 
1953 the present period of army rule 
was ushered in and since then General 
Gustava Rojas Pinilla has held the 
Presidency. Under his impetus a funda- 
mental reformation of the constitution 
of 1886 is being attempted, and he him- 
self has promised-a return to free suf- 
frage as soon as circumstances will per- 
mit. 
(Continued on page 10) 
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Colombia’s Christians, whose heroic 
stand is well-known today among Chris- 
tians the world around, believe that the © 
future will bring great blessing for the — 
peaceful advance of the flock: of Christ. 
“On that day it shall be said to Jeru- 
salem: ‘Do not fear, O Zion; let not ° 
your hands grow weak. The Lord, your 
God, is in your midst, a warrior who 
gives victory; He will rejoice over you 
with gladness, He will renew you in 
His love, He will exult over you with 
loud singing as on a day of festival’ ” 
(Zephaniah 3:16-17). 





407 PBB yh TEC IER A EP en 
whip fiero Gee Pes 


v 


Epil, ioe fe 


Colombia, Religiously Speaking 


JULIO C. OROZCO 


Last month ‘in our treatment of the 
’ historical development of the present 
Republic of Colombia, we noted that 
the Spanish military conqueror and the 
monk-catechist came to these shores 
side by side. Spain, who so violently 
opposed the Lutheran Reformation and 
who after the Council of Trent spear- 
headed the Counter-Reformation in 
Europe, spared no efforts to impede 
the slightest word of the “Protestant 
heresy” reaching its newly-established 
domains across the sea. All prospective 
colonists for the New World were 
screened to sift out anyone who might 
sympathize with the readers and prop- 
agators of the Scriptures. Proud of its 


extremely important role in arresting - 


the spread of the Islam Empire, the 
Spanish crown accepted as its divine 
mission the wiping out of those daring 
ones who had risen up against papal 
Rome by unfurling the Gospel banner. 


Christianizing by Force 

On this premise, then, began the 
“christianization” of the new Spanish- 
dominated world. Authorized by the 
Holy See, the “Catholic rulers” exer- 
cised powers of life and death over the 
aborigines dwelling from southern Cal- 
ifornia on down to Tierra del Fuego in 
an endeavor to bring them into the 
Kingdom of God.” The Spanish made 
good use of their opportunity, for until 
the eclipse of their empire any other 
form of Christianity than that inspired 
by Rome was practically unknown in 
their American éolonies. Religious in- 


transigency covered the area like a 
sinister dark cloak. As to missionary 
method, force of arms was preferred to 
evangelical persuasion and the natives 
found their only alternative to extermi- 
nation was permitting their ancient 
idolatrous cults to be supplanted by 
the worship of the “God of the white 
people.” The American Indian, em- 
bittered and humiliated, accepted the 
external rites of the new worship; but 
since he did not understand the new 
religious concept, he continued to be 
idolatrous and pagan. Thus with the 
passing of time, there flourished on 
this side of the ocean a typically Latin 
American type of Christianity which 
is a mixture of certain evangelical 
principles with a generous proportion 
of pagan superstitions and practices in- 
herited from the primitive inhabitants 
of this land. This is a truth which 
Catholics of other regions lament, since 
they class popular Latin American 
Catholicism as a hypocritical Christian- 


ity. 


First Protestant Missionary 

Colombia, a very important part of 
this religious scene, met the same treat- 
ment as the rest of Spanish America. 
During its struggle for independence, 
a handful of British subjects formed a 
brigade which arrived on Colombian 
soil to help throw off the Spanish yoke. 
Among them were many Protestants 
who brought their chaplains with 
them. It is believed that the latter were 
the first non-Catholic Christian minis- 


erg 
if 


ters to reach American shores. Al- 
though their mission was limited to 
ministering to the spiritual needs of 
their compatriots, no doubt the event 
marks the birth of an interest: which 
years later resulted in the commission- 
ing of the first missionary, the Rev. 
H. B. Pratt, sent in 1856 by the Pres- 
byterian Church of the U.S.A. For 
years the Presbyterians remained alone 
in the work, but now there are several 
other denominations, our Lutheran 
Church being among the most recent 
to enter the field. Its work has been 
carried on principally in the interior 
of the country, in the Department (or 
province) of .Boyacd and in the nation- 
al capital, Bogota. 


Obstacles Are Many ; 

As one considers objectively the re- 
ligious situation in Colombia and the 
predictable future of the mission work 
of our Church, various factors must 
be kept in mind, The first of these is 
the undeniable hold of the Church of 
Rome, a hold so strong that it domi- 
nates all areas of national life. Many 
of the privileges which the Church has 
been granted by the State in themselves 
constitute an effective denial of liberty 
of conscience and worship. The so- 
called “mission  territories”’—regions 
where there is no resident bishop—are 
closed to all Protestant mission activity. 
Furthermore, the normal development 
of Christian missions in the rest of the 
country has been hampered in every 
possible. way, even by physical violence. 
Many a faithful believer has sealed the 
testimony of his evangelical Christian 
faith with his blood. Closed schools 
and churches, displaced families, denial 
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of work for religious reasons and many 
other manifestations of intolerance pre- 
sent themselves regularly. The high 
rate of illiteracy is another factor to be 
considered. Many who perhaps would 
come to a knowledge of the Gospel 
through the written word are denied 
the opportunity because they do not 
know how to read. 


Signs of Encouragement 

But alongside the adverse factors, 
there are other encouraging signs for 
the evangelistic effort of the Church. 
A spiritual restlessness is cropping out 
among individuals of all ranks. Hun- 
dreds of thousands have lost faith in 
the directives of their Roman Catholic 
creed simply because it has proved it- 
self entirely unable to satisfy their de- 
sires for progress. If these are not won 
for the Gospel, they will go the way of 
many other unfortunate ones: into 
complete religious indifference and 
finally moral dissolution. It is also note- 
worthy that there is a constantly de- 
creasing number of persons going into 
so-called ecclesiastical callings. Young 
people of the middle and higher classes 
especially are less and less inclined to 
join the Roman clergy. Members are 
consequently being recruited (and this 
seems to be the appropriate term for 
the entire effort of the Roman Catholic 
Church) among the “campesino” (ru- 
ral) class. As a result the majority of 
the clergy is neither socially nor psy- 
chologically fit to maintain the prestige 
and culture which in bygone days were 
the patrimony of their Church. It is 
common knowledge that after more 


than four centuries of Roman Catholic 
(Continued on page 24) 
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dominion, the so-called Catholic coun- 
tries of Europe have to continue send- 
ing their surplus monks and ‘nuns to 
Latin America in an effort to preserve 
the flock and maintain and strengthen 
the tottering scaffolding of proselytism. 
We see in strong contrast the Protes- 
tant churches of North America which, 
in an admirable outflow of life, send 
their missionaries to revitalize the 
mother churches in Europe. 


We Continue Confidently 
Finally, is it necessary to intensify 
the missionary effort of the Christian 
Church in Colombia? Spiritual and 
moral conditions among its people tell 
us that the need is daily becoming 
more and more acute. Enemies of the 
truth are finding increasingly effective 
ways of blocking our advance. But 
when has the triumphal march of 
Christianity been unhindered by ob- 
stacles? If South America is the “con- 
tinent of the future,” why should the 
Church of Jesus Christ vacillate in its 
effort that the Kingdom of God might 
truly come to these lands? Once again 
we hear the words of the Lord of the 
Harvest: “He who sows the good seed 
is the Son of man; the field is the 
world, and the good seed means the 
sons of the kingdom .. .” (Matt. 13: 
37-38). Here in Colombia the Good 
News of salvation will triumph in the 
battle that has begun against hell’s 
forces. The Savior’s promise goes with 
us until the end of time. Holding fast 
to it, we march on confidently. Amen. 


FACTS OM COLOMBIA 
Compiled by A... Morck 


GEOGRAPHIC AND ETHNIC FEATURZS 


Colombia lies to the extreme northwest of South America, and borders on Panama, 
Venezuela, Brazil, Peru and Scuador. The only country of this continent whose 
shores are washed by tvo oceans, it has 1,802 miles of coastline, 994.2 on the 
Caribbean Sea and 807.8 on the Pacific Ocean. Its principal seaports are 
Cartagena, Barranquilla and Buenaventura. Bogotd, its capital of a million 
people, sprawls on an inland plateau a mile and three-quarters above sea level. 


The fourth largest of South America's ten republics, Colombia has an estimated 
area cf 440,505 square miles - somewhat larger than the total area of the States 
of California, Oregon, “ashington and Nevada. 


“ith a total population of over 12,000,000 (1951 census), about 27 people live 

on each square mile. However, for a truer picture of the density of population, 
it should be remembered that about 95% live in the 16 "departamentos" (states) 
which comprise less than half of Colombia's total area, while only an estimated 
5% of the people live in the vast tropical cxpanscs of the unincorporcted "inten- 
dencics" and “comisarias", Most densely populatcd are the vallcys and platcaus 
of the three Andean mountain ranges that run through the west central part, 
rising to heights of 10,000 to 18,000 fect. Of Colombia's population, an cstima- 
ted seven per cont are pure Indians from 398 tribes, five per cent are pure 
negrocs, twonty per cent arc pure whites, and 68 per cent are a mixture of thesc 
raccs, Colombia has no race problom. 


The Magdalena River (Colombia's Mississippi), fed by 500 tributarics, winds 
northward for nearly 1,000 milcs to the Caribbean and is navigable for stern- 
wheclers as far as La Dorada, about 500 milss from its mouth. Other great rivors 
flow into the Orinoco and Amazon systems. 


Climate throughout Colombia varics, according to altitude, from tropical on tho 
coasts end intcrior lowlands to temporate and cold in thc mountains. For cxamplo, 
Tunja has an average temperature of 55°F. while La Dorada's average temporature 
is 84°F, with only slight variations throughout the year. 


NATURAL RESOURCES AND INDUSTRY 


Colombia is the sccond largest coffee produccor in the world. Other important 
products arc: bananas, sugar, cattle, petroleum, textiles, emeralds, gold and 
iron. The vast mineral wealth of Colombia has only begun to be exploited. The 
steel industry springing up at the recently opened mines of Paz de Rio has caused 
that. area to boom and will bring about significant changes in the department 
(state) of Boyacdé. 


RELIGIOUS FEATURES 


The most important indigenous culture of Colombia was that of the sun-worshipping 
Chibchas upon the ruins of which was superimposed, in the Spanish colonization, 

a Roman Catholic culture which had not so much as felt the impact of the Reforma~ 
tion. Thus, the religious environment is quite different from that of North 
America, whose colonizers brought vith them from northern Europe the open Bible, 
the cleansing fires of the Reformation and a personal faith in the Risen Christ. 
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Excepting a small number of Protestants and Jews, and the uncivilized tribes, 
most of which live along the Colombian headwaters of the Amazon, it can be said 
that nearly all Colombians are nominal Roman Catholics. However, it would be 
safe to say that only about 30% are voluntarily active in the practice of that 
religion, the percentage of men being lower than this, and that of women higher. 
It is especially tovard the indifferent or anti-Roman majority that the Evangcli-~ 
cal message is directed. 


Over a century ago the Presbytcrians made their first beginnings of missionary 
work in Colombia. Today over 20 different Protestant mission organizations are 
working here, in noarly all parts of the country. 


The CEDEC (Evangelical Confederation of Colombia) census committee reports « 
Protestant communicant membership of 12,000 which represents an inercasc of 51% 
during the persecution ycars of 1948 to 1953. During this period, 43 Protestant 
churches were destroyed and 52 Protestant church membors dicd as martyrs, 119 
Protestant primary schools wore closed, despite the fact that over half of the 
Colombian children between 7 and 14 ycars arc not in school. Today over 50,900 
Colombians and about 750 forcigners attend Protestant religious services cach 
week, The total Protestant constitucncy is ostimatcd at over 100,000 pcoplc. 
Theso figures do not include the Colombian islands of San Andrés and Providcncia 
whose 7,500 people are ncarly all Protcstant. 


LUTHERAN BEGINNINGS 


In 1937 a small group of courageous Luthcrans began vork in Boyac&é. Bravely 
they wiclded the Sword of the Spirit and generously sowed the Good Seed, suf- 
fering hardship, sickncss and death. One of these consccratcd pioncers lics 
buricd in the historic soil of Boyacdj soil that silently kccps the scercts and 
guards the bones of the ancient Chibchas and is still trodden by tho fect of 
their descondonts} soil claimcd by the sword of the proud Spanish conquistadoros; 
soil that drank the blood of tho hcroic liberators of five free nations. 


When the first missionaries called by the SLC and the UELC arrived on the field 
in 1944, the above-mentioned independent Lutheran mission had already gathered 
eight or nine groups of believers and opened a Bible School. With reinforce- 
ments from our mission it vas possible to place resident missionaries in four 
strategic towns, staff the Bible School, and open a new station in the capital 
of Boyac&. Scattered groups of believers were asking for regular services, 
resident missionaries, national pastors and teachers. Four rustic chapels were 
built. Vast areas, where the Gospel was practically unknown, lay open before us. 


Then began a time of reverses and persecution. Sven before our Mission assumed 
responsibility for the field in 1946, another missionary had laid down her life 
for Christ in Colombia, A change in government took place that same year which 
led to the desperate politico-religious struggle which still prevails in the 
country. 


Nevertheless, God granted us a short time of fruitful work before the storm of 
persecution broke upon us in full force. A missionary was able to establish 
residence in our main center on the Plains and thus supervise the work all 
through the lowlands extending northeast to Venezuela along the Arauca River. 
Vorking with him were two Colombian evangelists and two teachers. A promising 
new station was also opened in a small mountain town (Chiscas) where property 
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was bought for the missionary home and chapel. Though contemplated for ycars, 
our opening work in Bogotd, the national capital, came as a direct result of 
the persecution which forced us out of Duitama, our main center in Boyaca. 


Persecution which had been sporadic became general and organized. Repeated 
stonings of our homes, schools and mecting places became common. Several 
believers were imprisoned; others killed. Four of our rural chapels and two 
missionary homes wore destroyed and all our primary schools closed. mntire 
congregations were routed and scattered by priest~incited mobs who left in their 
wake the smoldering ruins of many a peace-loving country home. Local authoritics 
proved indifferent or powerless against the subtle pressure of ecclesiastical 
demagogucs. 


It has not been casy to adjust to these discouraging circumstances. Yot, the 
belicvers havo proved staunch through it all. Some have bcen able to return to 
their communitics. Others have settled in new arcas, and thus the Gospel has 
been spread. Though unable to mect for worship, their lives havo preached tno 
Living Word. Enemies have become fricnds; persecutors Christian witnessos. © 


Missionaries have tried through letters to encourage believers in these con- 
nunities where visits from them would only mean renewed persecution. Meanthilc, 
they have concentrated their efforts in the cities, gathering refugees from the 
country and making new contacts. 


Reintegration and progress 


Now a srowing congregation worships in our beautiful and strategically located 
church in Bogota. 


Our Instituto Biblico-Cultural continues its important work of training teachers 
and evangelists. 


Four men have completed theological training abroad and have returned to their 
native Colombia to preach the Word to their countrymen. Others are still abroad 
for seminary or other higher education. 


Emphasis is placed on preparation of Lutheran literature in Spanish for evangelism 
and Christian education. Several important works have been published and others 
are in preparation. Our field is participating in the preparation of a new 
Lutheran Hymnal for use in Spanish-speaking America. 


The Lutheran Yorld Federation now carries on work among European Lutherans whon 
missionaries had tried to serve in a very limited way. 


Scme of the scho 1s and churches closed during the years of intense persecution 
have now been reopened (Casanare, Parpa, #1 Cscuy, Carrizal) and new areas of 
service have been spened in Sogamoso, Rechiniga and La Dorada. 


For a clearer idea of the location of these places, an outline map and a brief 
sketch of each station follow. 
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Colombia's capital of a million 


CONGREGZTIONS AND PREACHING PLACES 
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souls, The first Lutheran service 
The congregaticn was organized in 


1. Bogota: 
was held here on Easter Sunday, 1949. 
January, 1953 and an attractive church building and parsonage were dedicated 


on September 27, 1953. 
use of Sunday Schcol and Day Schcol. 


efforts reaches cut to other preaching places in the city. 


State capital of Bcyac& where Luthcran work was bogun in 1945. 
group of belicvers has regularly met here for worship but was not formally 


2. Tunjas 


3. Sozamosos 


Paz de Rio. 


A small educational unit was dedicated in 1958 for 
The congregation in its evangelistic 


A small 


organized as a congregation until 1958. 
Historic center of ancicnt Inca culture, now < bustling city of 


Building for boarding 


33,000 inhabitants; close to steol mills of Belencito and iron nines of 
Lutheran work was begun here in 1955. 
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@ school, chapel and apartments of pastor and tcachers was erected and dedicated 
in 1957. Congregation was organized the same ycar. 


Duitama, former centcr of work, lies just 15 miles northwest of Sogamoso, but 
was abandcened in 1948 because of persecution. The pastor in Sogamcso makes visits 
to this tctm where the Mission still owns a building site. 


4. Parpas Accessible only by mule or on foot, is the home of a rural congrega- 
tion cf Presbyterian crigin served by Lutheran Mission since 1939. Local 
believers built their own humble chapel. This (the oldest Pretestant 
chapel in Boyacd) and the parsonage were destreyed in 1950 by fanatical 
Roman Catholic mobs. Reconstruction began in 1954 and was suspended in 
1956 when builder was threatened and imprisoned. Day schovl under auspices 
cf congregation was reopened in 1958 and it is hoped that persecution has 
abated sufficiently for continuation of services and formal organization 
of congregation. There is also a Protestant cemetery at Parpa. 


About three hours by mule from Parpa is another preaching place known as 
Mausa, where is also a Protestant cemetery. 


5. Consregsaticn of Casanare: The center of this scattered parish on the tropical 
Plains of Casanare was at La figuada, a tovm which vas completely destroyed 
(including Lutheran chapel and parsonage) in 1950, during civil war betieen 
revolutionary and government forces. Since destruction of prceperty, the 
scattered congregation has been served by an itincrant pastor, the whole 
sroup meeting at cne place two or three times a year. The congregation 
& was formally organized in 1956, 


6. El Cocuy: Mountain towm 9,000 feet above sea level, nestled in a beautiful 
valley close to the snow caps of Bl Cocuy. Cccuy is the center of a 
promising ficld fcr the Gospel, Work hore is headed by a resident missionary 
and/or a Colombian pastor. On the Mission premises in the tow itself is a 
chapel and a day schocl. The greater part of the congregation live two or 
three miles up in the mountains in a community known as 31 Carrizal. Here 
there is also a small chapel, a schocl and a cemetery. This congregation 
was organized in 1955. Other preaching places in the area are Chiscas and 
Rechiniga, 


7. La Dorada: Lutheran work was begun in this important river port in 1958 upon 
the invitation of a group of Protestant belicvers in that city. Population 
is about 35,000. La Dorada, an industrial and commorcial center, is ac- 
cessiblo by river, rail, highway and by air. It is surrounded by a rich 
farm and ranching areca, 


Ficld staffs 


Pastor Oliverio Mora, Pastsr & Mrs. Julio C. Orozco, Pastor & Mrs. Gerardo ‘Yilches, 

Pastor & Mrs, Pausanias Wilches, Mr. & Mrs. Gustave Rodriguoz, Miss Joyce Bergh, 

Miss Helen Daniclssn, Miss Cornelia Jonsen, Pastor & Mrs. A.C.Morck, Miss Belva 

Nerlicn, Pastor & lirs, H.L.Clson, Pastor & lirs. Gerhard Ostrom, Pastor Olgcr 

Quanrud. (Irs. Quanrud passed avay in 1956 at which time our work in Medellin -was 

closed dorm duc to Quanrud's leaving the city and the urgent need of other workers 
@ in morc promising fields. ) 


Eleven Colombian tcachers at present teach in the six day schools operated on this 
ficld. Two Colombians and two forcigners make up the full-time staff at the 
"Instituto Biblico-Cultural" in Bozoté. 


A BRIEF REPORT ON THE EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH = COLOMBIA SYNOD 
to be presented at the Third Latin American Lutheran 
Gonferense in Buenos Aires, Argentina, April 13-17, 1959. 


Important developments have taken place in Colombia since we reported to 
the Second Latin American lutheran Conference in Petropolis, Brasil, in 1954. 

Politically, the comtry experienced a dramatic change through the bloodless 
popular uprising which overthrew the Rojas dictatorship on May 10, 1959. This 
return to democratic principles was consolidated in the presidential election of 
May, 1958, and the inauguration of President Alberto Lleras Camargo in August 
of the same year, It is to be hoped that the present policies of the "Frente 
Nacional", characterized by tolerance and parity in government between Conservatives 
end Liberals, will result in more stability in government and economy, and in more 
social justice, and even in more religious liberty for minority groups. 

While the life and development of the congregations which now make up what 
is know as the “Iglesia Bvangélica Luterana = S{node de Colombia does not depend 
on these political, social and economic facters, they are nevertheless greatly 
influenced by them, Certainly these congregations breath and act with considerably 
more liberty than they did at the time of the Petropolis Gonference, At that 
time only one congregation, that of Bogot&, was formally organised, Today six 
are organised and a seventh in the process of organizing. Having weathered a 
long decade of persecution during which their faith was tested and their soherence 
as churches proven, it wes a natural and necessary step now to draw up their con~ 
stitutions and organize as responsible Lutheran congregations. 

The next important step was taken on July 26, 1958, when at their sixth 
annual meeting these congregations banded togethar to form the “Evangelical 
Lutheran Church =— Colombia Synod". 

This tiny church body, composed for all practical purposes of seven congrega~ 
tions, had on its records at the close of 1958 five hundred amd eighty-five souls 
of which 274 are commmicant (confirmed) members, Adherents or "sympathizers" 
would probably outmumber the actual members. Average church attendance is con~ 
siderably greater than the number of members. These people are "Latina" with 
the exception of a very few foreigners who attend more or less regularly the 
worship services. . 

Statistics for 1958 show a net gain of about 22% over the 1957 membership. 
During the year 105 new members were received; two hy adult baptism, 37 hy 
infant baptism and 66 by adult confirmation. Nearly all of the 37 infants 
baptized are children of members, The 66 members received through adult confirma — 
tion come from nominal Romanism. When one looks into the faces of our congrega~ 
tions he is impressed by the large percentage of children and young people, 


Whe Evangelical Lutheran Church = Colombia Synod. 2. 


Incidentally, the youmg people are organized in a national Luther League 
know as "Juventud del Castillo Fuerte" (Youth of the Mighty Fortress). 

Since 1954, when the “Provisional Administrative Council" was formed with 
representatives from the various congregations, considerable progress has been 
made toward an indigenous and responsible church in Colombia; that is, the 
transition from Mission to Church as a self=propagating, self-governing and self- 
supporting organism, One can say that the two first of these characteristics 
_ were reached when the synodical constitution was signed in July; 1958. Complete 
-gelf=support is striven for as congregations inorease in number and their’ members 
grow in the responsibility of Christian stewardship. Mone of the members are in 
the upper economis brackets. Not one owns an automobile. Many are poor. Yet 

among all are a goodly number who are faithful in giving to the support of the 
church. , 

Properties for church and school use in the approximate value of $265,400.00 U.é 
are owned in eight different urban and rural points. ‘Due to the difficulties and 
the expense involved for each congregation to obtain "personerfa juridica" ( to | 
incorporate), these properties are provisionally held in the name of the Mission 
Corporation legalized in 1949, 

Important in the development of a responsible church is an indigenous 
ministry, In this direction the Colombia Synod has made some progress. It has 
four ordained Colombian pesters trained abroad, and two men at present studying 
theology; one in Argentina and one in Mexice. Only one of the three foreign 
clergymen serving under the Synod is in a full-time pastorate. The others are 
in educational and administrative work. New opportunities of work in Colombia 
and expansion of the old create a great scarcity of pastors. Bvangelists or 
catechists as well as the grade school teachers in the local congregations help 
in the work of catechisation and preaching in the seven parishes and a dozen 
preaching places. In some places wmpaid local church members play an important 
part in this work. On all fronts ‘the importance of pegsonal evangelism (or the 
spontaneous witness of Christ to ones neighbor) ie stressed. Thus, the "leven" 
of the Gospel permeates little by little the whole mass of society. 

The Instituto Biblico~Cultural, operated in Bogot& under Synod and Mission 
auspices, prepares elementary achool teachers and evangelists (catechists), and 
in its extension program reaches out to the general membership with training in 
Bible and other subjects that are geared to produce more intelligent and effective 
church members and Sunday School teachers, Ten elementary day schools operate 
throughout the field manned by Colombian teachers, 


the Evangelical Lutheran Church = Colombia Synod 3. 


Four foreign lady miesionaries serve in the Synod's education and parish 
visitation program. The general educational program is headed up by a young 
Colombian with specialized training in this field, 

We are asked occasionally what relation, if any, exists between the con 
gregations of the Colombia Synod and the Lutheran foreign-language congregations 
in Colombia. Synod's Constitution in Article V says this: "The Synod declares 
its desire to cooperate with other Lutheran aynods and bodies within as well as 
outside the country, and with the Lutheran World Federation." We dare say that 
an effective cooperation gould exist even now to the extent that the pastors of 
the foreign-language congregations are in command of the Spanish language and 
where the congregations themselves would encourage its use. LF pastors and 
workers have on several occasions accepted invitations to take part in special 
activities of the Colombian Church. If our common feith, preached and taught to 
all without reservations and distinotions, were understood and accepted as the 
common denominator among us all ad Lutherans, we should immediately be launched 
together on the great task of planting and extending the Church of Jesus Christ 
among an indifferent, irreligious or nominally Christian population. We of the 
Colombia Synod sincerely welcome a wider fellowship in Christ and further coopera~ 
tion in the work of His Kingdom which awaits an awakening Lutheranism in Latin 
America, May this Third Latin American Lutheran Assembly strengthen cur faith, 
enhance our vision, and make us more conscious of our great heritage and more 
alive to our responsibility of sharing it with our neighbors in this hemisphere 
and in the world. 


Arnfeld ¢, Morck 
President 


SOME FACTS ON COLOMBIA AND THE ELC — COLOMBIA SYNOD 


Compiled by A ‘G. Morck: 
oe Revised ty W. Ge We stman 967) 


GEOGRAPHIC AND ETHNIC FEATURES 


Colombia’ liés’ to. the extrane oethweet of South . inierica, and eoriens on. 1 Panama, 
Venezuela, Brazil, Peru and Ecuador. The only country of this continent whose, 
shores are wacked! by two oceans, it has 1,802 miles of coastline, 994. 2 on the 
Caribbean Sea, and 807.8 on the Pacific Ocean. Its principal seaports are: Carta- 
gena, Barranquilla, and Buenaventura. Bogota, ‘its capital of & million perenne, 
sprawls.on an inland plateau a mile. and Phneonaner tens above sea level. 


The fourth largest cf South America's ten republics, elcnbia has an estimated 
area of 440,505 square miles (larger than Ontario and smaller than Alaska). 
BB 225 | 

"ith a “population ‘of over 000, 000, about. dle people live on each aquare 

mile, However, for a truer picture of the population- density, it should: be 
remembered that most of the population live in the 17 "departamentos" (states): 
which comprise ‘about half of Colombia's total area, while the- vast- tropical : 
expanses.of the unincorporated "“intendencias" and "odmisarias" are very sparsely 
populated. Most densely populated are the valleys and plateaus. of: the three. Andean 
mountain ranges thet run through the west central part, rising to heights. of 10, 000 
to 18,000 feet. Colombia's population is largely mestizo, resulting from a 

mature of the Spaniards with the indigenous tribes. Most of the "colored" popu= 
lation live on the ccast, where their-ancestors were slaves to the pce 
Colombia has no race wroblen, CE See OS ten tas es 
The Magdalena River (Colombia's eae. fed by. 500 tributaries, wimax north- 
-ward for nearly 1,00C miles to the Caribbean and is navigable for. sternwheelers 
about half its Tensth, Other great rivers flow into the Orinoco and Amazon systems. 


Climate’ throughout Célonbia varies, “according to altitude, from irogieat on the 
coasts and interior lovilands to temperate and cold in the mountains. For example, 
Tunja at 9, 000 feet has an. average temperature of 55 degrees F, while. La Dorada 

at 600 feet averages 84° degrees F., with only. slight variations throuevout the year. 


NATURAL RESOURCES AND INDUSTRY 


eee is the second latgest coffee’ producer in the world (Brazil. being first; but 
lombia is ‘first in miid. coffee). Other important products ares bananas, cotton, 
sibee cattle, ‘petroleun, textiles, eneralds, . gold, and iron. The. vast mineral 
wealth of Colombia has only begun to be exploited. The steel industry at the reeen~ 
tiieepernet mines of Paz de Rio is unique in that, all necessary raw materials. abound 
Within a radius. of 20 miles from the plant,. : 


RELIGIOUS FEATURES 


The most important indigenous culture of Colombia.was that of the sun-worshipping 
Chibchas upon the tuins of “which, was superimposed, in. the Spanish colonization, a 
Roman Catholic culture witich had not felt the impact of fhe Reformation, Thus, 
the religious environment ig quite different from that of: North America, whose 
colonizers brought with them form northern Europe the open Bible, the cleansing 
fires of the Reformation, and a personal faith in the Risen Christ. 
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© Excepting a comparatively small number of Protestants and Jews, and the approximate— 












ly 500,000 unincorporated Indians of known tribes, nearly all Colombians are 
nominal Roman Catholics. However, according to Roman Catholic estimates, enly about 


20% are active in the practice of that religion to the extnet of attending mass once 
a year. Seihucd pees oe . ‘i é 


Over a,.century ago.the Presbyterians made their first beginnings of missionary work 
in Colombia... Today. over. 20 different Protestant mission organizations.are working 
here, in nearly all parts of the country. ~ 





The CEDEC. ‘(Byengeliocal Sontedenation ‘of CoLon'bia).- census committee reports an 
approximate Protestant communicant membership “of 45,000, The total Protestant 
constituency in estimated at over 180, 000 people. These figures do not include 


the Colombian islands of San Andres aad pr guaeeneis 907 of whose 7,500 people are 
Protestant, alt Oe bs ae . : Ayes 


CEDEC reports, a persecution toll of 115 Protestant ‘Christians martyred for their 
faith, 66 Protestant churches and chapels destroyed, and over 200 Protestant schools 
closed during: the years. 1948-1959. Most of these schools were reopened after the 
overthrow of the dictatorship.. Protestants now enjoy much more liberty. The new 
"climate" created. -by - the. Vatican Council has eased tensions and led to friendly. 
encounters between Roman Catholic. and Protestant leaders. But Roman Catholic -con~ 


trol of the public schools still accounts. for much discrimination. -ageinst Peolestens 
students and peachenee: ae «oe ; ee af + ete ; = 


“LUTHERAN FORK 


. a 


Historic Sketch 


Lutheran .work was begun.in 1936 by an independent group known as 'Celmosa". (Colombia 
Evangelical. Lutheran Mission of. South co with missionaries from various qynedsy 
_ ELC, Lutheran Brethren,: Augustana, and UELC, att ars es 


When the first missionaries.called by the ELC and the.UELC arrived.on-the field in 
1944, the above-mentioned independent Lutheran mission had ‘already. gathered six.or 
seven groups: of believers.and opened a Bible School. With these reinforcements it 
Was possible. to. place resident missionaries in four strategic towns, - staff-the- - 


"Bible School, andtopen a new station in Tunjas the capital of Boyaca. Four rustic 
chapels were built. 


.. Then. began.a time of setbacks and persecution. Even before our Mission (ELC-UELC) 
“assumed responsibility. for.the field in 1946, a change in government took place 
‘which, led to the. disastrous politico-religious struggle from which the country has 
-. ealy begun ta.recover | “since oe its dictatorial. government] in 1957. 
Neveetheleas, God granted un a short vine of fruitful-.work ‘before the: ‘storm of per 
secution broke upon un in full force. Though contemplated for years, our opening 
work in Bogota, the national capital, came as a direct result of the persecution 
which forced us out of 2 DeLee; our main center in Baca: 


Percocucion which aa, Seon: seoteaie: ieeame meee and eopanaaeas There -were - 
repeated stonings,.of. our.; chomes, Ghools, and meeting places, Several. believers 
were imprisoned; others. were. kilTed. Four of our rural chapels. and two missionary 
homes were. destroyed and. all our schools closed, : 


3. 


@ It was not easy to adjust to these discouraging circumstances. Yet, most of the 
believers proved staunch through it all. Some were able to return to their com= 
Gunes Others settled in new areas, and thus the Gospel was spread. Though 

nable to meet for worship, their lives preached the Living Word. Enemies became 
friends} persecutors became Christian witnesses. 


peseeecaesrniepe tried through letters beceponeeee believers in these communities 
ere visits from them would only mean renewed persecution. Meanwhile, they con- 


canteted their efforts in the ea gathering refugees from the country and 
making new contacts. 


aly 


Organization and. Progress. 
fhe schools. and churches closed during the persecution years have been reopened 


and new areas of servic ‘have been opened. At present elementary schools are 

operating wzwith15—Colembianteachszea. The Lutheran school in 2p EES an with 

government license, ping shape pes eats See Ta IE pga beeny ch ( 
A Significant forward step was the formal ae of the a ae Evangelica 
Luterana -- Sinodo de Colombia" (Evangelical Lutheran Church — Colombia Synod) on 

July. oS; 1958, with six member congregations, ‘Two more congregations were added 

a SEA! ON second congregation was organized in Bogota in February, 1965. 












Pa stors have been ‘epained in Lutheran seminaries in Argentina and Mexico. A joint 
We | Lutheran seminary, ~CeHttt”Zugsburgo, ' was opened in Mexico in January, 1965. ri 


ee. st : SOL a 


Our Colombia field cooperates in the joint iasiean effort to provide Christian 


literature in Spanish. aaa aan book and hymnal f.or—uee—in—Spanish- 
usé, 


el 


%$ ais now ie ther major projects undexm—way are: Luther's 
works in Spanish, Bible climentaries, aiechotioe! metertets-emietier—teabbing 


ony, TEE, ae 
arene AND PREACHING PLACES OF THE ELC - cs 


for a clearer idea. of their location, see the following outline map and a brief . 
kets a of each center of- Seeley on the. Colombia field, 
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Bezota: Colombia's capital of two mil? ion souls. The first Lutheran service 

an n Spanish was held here on Easter Sunday, 1949. -Redeemer Lutheran congregation 
7as organized in January, 1953, and an attractive church building and parsonage 
were dedicated on September 27, 1953. A sall educational unit was dedicated © 
in 1958 for use of Sunday School and Day School. A christian Bookstore was 
built in 1966. It is located along side Redeemer Church. The congregation in 
its evangelistic efforts reaches out to other preaching places in the city. 

"San Lucas" congregation was organized in February, 1965, in Ciudad Kennedy, a 
Bogota suburb with 150,000 people. Worship services are also being held in 
south Bogota in a private home, with the idea of organizing another congregation 
in the near future. Bi 


eo Munjas Cold, coionial state capital of Boyaca where Lutheran work was begun in 
© 41945. <A small greup of belisvers has regularly met here for worship and was 
formally organized as a congregation in 1958. 


3- Sogamoso: Historic center of ancient Inca culture, now a bustling city of 
35, 000 inhabitants; close to Bier mills of Belencito and iron mines of Paz de Rio. 


De 


Lutheran work was begun, Hove: in 1953.. A building for boarding school, _ chapel, ° and 
. apartments for pastor and. teachers was erected and. dedicated in 1957. © The congre~ 
' gation, was organized the sane. ree The. school now. , offers: secondary, Bible, and 
‘normal training. . 


Qe 


Socota: Parpa, in the munded palate oF Socota, . aocsasitle - hig i aie or on 
foot, is the home of a rural congregation of Presbyterian origin served by 
Lutheran Mission since 1939. Local believers built their own humble chapel. 
This, the oldest Protestant chapel in Boyaca, and the parsonage were destroyed 
in 1950 by antiProtestant fanatics. Reconstruction began in 1954 and was - | 


‘suspended in 1956 when builder was threatened and imprisoned. Day school under 


auspices of congregation Was reopened iri 1958.  The.congregation was organized 
December 26, 1958, and the new chapel completed, and dedicated April 26, .1959. 


Three or four hours by mule trail from Parpa, at ees is another rural 
group which organized as a PONE attr in 1961. at 


Paz de Ariporo: The center of this scattered ees on the rene Plains 

of Casanare was at La Aguada, a town which was completely destroyed (including 
Lutheran chapel and parsonage) -in 1950 during-civil war between. revolutionary 
and government ‘forces, Since then the ‘congregation, formally qrganized in 
1956, has been served by an itinerant pastor,: the whole group:meeting at one. 
place two or three times a year. “Paz de‘Ariporo, a new town created by the 
government in 1953, is now the sca oer center of cea rural parish. 


; Trinidad; An important tovm in the neat of the Casanare Plains, promises 


to become the center of a S¢écond congregation in this area. A lot was purchased — 
and a “school and ParEonage have built. Ceay Ses ; a ee 


El Cocuy: Mountain tom: 9, 000 feet above sea level, mented in a. ‘Beatteen, . 
valley close to the snow caps of El Cocuy, is the center of a promising ficld 
for the Gospel. On the Mission premises in the town itself is a chapel and a 
day school. The greater part of the congregation lives two or three miles up 
in the mountains in a commmity nom as El Carrizal. Here there is also a 
small chapel, a school, and a cemetery. This congregation was organized in 
1955. There are erenal other preaching places in the area...-- 


Chiscas: A quaint little town surrounded by scenic mountains and inhabited > 
before the Spanish conquest by the Laches.and Chiscas tribes. With the large 
rural community included in this municipality, it offers a great challenge. 
The nucleus of believers in the area was organized as a congregation in 1961. 
Property, owned there by the eens since: 1948; evade Snape? school, and 
residence, : 


La Doradag Lutheran work was begun.in this important river port in 1958 upon 
the invitation of a group of Protestant believers.. Population | is about 35,000. 


. La Dorada, an industrial : and commercial, . center, is accessible by river, rail, 


10. 


highway, and air. It is surrounded by a rich farm and ranching area, Buildings 
for chapel, school, and Werneee were dedicated August 17, 1958. 


Orocvé: Lutheran work was begun" Se piversoity. in 1965. Orocuvé is located 
on the Meta River, one of the major river highways of Colombia. This is the cen= 
ter of our river operations with our 33 foot boat, the 'San Pablo" (St. Paul), 
which is used in evangelizing the thousands of people that live on the banks of 
this major river. 


6. 


ll. Calis It is one of the oldest cities on the continent, founded in 1536. To-— 

. day it has a population of about. one million souls,. and is one of the fastest 
growing cities in Colombia, The mean temperature is a lovely 17°F. Lutheran 
work in Spanish was begun in this city in’ February of 1967, however, there is 
a German Lutheran congregation of long standing located in Cali. The future 
paca pvery: melee for ‘the work in Gets: ‘ 


et PERSONNEL 


Colombian i “ : 
‘Pastor Oliverio Moxa, Panton and oe Gerardo } Wilches, Pastor and Mrs. Pausanias 
Wilches, Mr. ‘and Mrs. “Hernando Lara, Mr. Nehemias. Reraees Mr. Benjamin Oseda, Mr. 
and Mrse Hernén Meee and Mr. « ure: Juan : DBBNE os 


Several sree, some of them eGateiae and- working part-time, ‘play an important 
part in the evangelistic outreach of the church. 
foreianec << ' . Sareea te 

Miss Joyce Bergh, Miss Helen’ Danielson, Miss Cornelia Jensen, pastor. and... Mrs. 

Harold L, Olson, Pastor and Mrs. Arnfeld C. Morck, Pastor and Mrs,.Marlayne Jacobson, 
Pastor Walter Ludwigsen, Pastor and Mrs, Wilmer Westman, Pastor and Mrs. Dale Brand, 
Pastor and i Mrs. Norman Gnod +, and TQStOr & Mrs. Viesturs Pavoser ees 


PORELGH LANGUAGE > (NON-SPANT SH) CHURCHES 


Six foreign language’ sohaeshatdions (mostly German and shina aerian): in -CoLonbia 
are served by two pastors and one "Diakén" under. the auspices of. the Lutheran 
World Federation. Resident pastors in Bogota and Cali serve the congregations 
in Bogota, Barranquilla, cay te Manizales, . an and. Pasto.: : 


PRESENT NEEDS 
Urgently needed on the Colombia field are: 


1. More Colombian seater and wee er 
2. More nissionaries ae 

3. Instructors in thé Bible ~ Normal School 
Ae. A business and book store manager ~ 


5. A-renewal in faith and life that will. stir tne church into more 

pic eaearaetas in evangelism and self~support. 
ie. Coane to pray. and plead for reinforcements. ‘The Lutheran Church faces.a - 
new and.promising day in Colombia, ‘There are unprecedented opportunities if we 
have.:the Vitality and resources (spiritual. and material) to meet the challenge. 


* 
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"BRETHREN, PRAY FOR US." 


From the Desk of... 


Morris A. SORENSON JR. 


This issue of The Missionary gives special attention to the work of The 
American Lutheran Church in Colombia. 

Lutheran work was begun in Colombia in 1936 by an independent group 
known as the “Colombia Evangelical Lutheran Mission of South America” 
(CELMOSA), made up of missionaries from the Evangelical Lutheran 
Church, Augustana Lutheran Church, United Evangelical Lutheran 
Church, and Church of the Lutheran Brethren. In 1946, the administration 
of the Colombian work was assumed by the Evangelical Lutheran Church 
and the United Evangelical Lutheran Church. And in 1960, the work in 
Colombia became one of the twelve mission fields of The American Lu- 
theran Church, 

The first decade of Lutheran work in Colombia, 1936-1946, was a time 
of beginnings. A number of small groups of believers were gathered, resi- 
dent missionaries were located in strategic towns, and a Bible school was 
begun. Several small chapels were also constructed during this period. 

The second decade, 1946-1956, was marked by unfortunate setbacks 
and rather severe persecution. The entire nation was caught up in political 
and religious struggle. Homes, schools, and meeting places of evangelical 
Christians were repeatedly stoned. Several believers were imprisoned, 
others killed, chapels and homes destroyed, and all of the Lutheran schools 
closed. It was a difficult and discouraging period. Yet, believers stood in 
the faith and the missionary witness of the church was not silenced. 

During this period, largely because of the persecution, Lutheran work 
was begun in the capitol city of Bogota. The first. service was held on 
Easter Sunday, 1949, a congregation was organized in January of 1953, 


and a church building and parsonage were dedicated in September of the — 


same year. 

The third decade, 1956-1966, was a decade of recovery and adjustment. 
A new government came into power in 1957 and the nation embarked on 
the difficult recovery from a near disastrous political-religious struggle. Dur- 
ing this period schools were reopened, churches rebuilt, and evangelism 
resumed in the more rural areas of the country. 
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It was during this decade, too, that the Evangelical Lutheran Church- 
Colombia Synod (ELC-CC) was formally organized with six member con- 
gregations. The constituting convention of the synod was held on July 26, 
1958, Two additional congregations joined the synodical structure in 1961 
and still another associated itself with the Synod in 1965. The church is 
small, some 700 members, and the national ministerium numbers only 
three. Yet, it is the Lutheran Church of Colombia and for it we pray and to 
it we have pledged our support. 

It should be noted that during this decade, a joint Spanish language 
seminary was opened in Mexico City. The first class began study at that 
seminary in January of 1965. Several young men from the Colombia Synod 
are there preparing themselves for Colombian ministry. 

This decade marked also the arrival of several new missionary families. 
Two missionary pastors entered the work in 1963, one in 1964, two in 
1965, and still another in 1966. These were the first workers permitted 
legal entry into Colombia after an unfortunately long period during which 
there was no augmentation of the missionary staff. 

2 ° 

In an attempt to understand and properly support the work of The 
American Lutheran Church in Colombia there are three things which de- 
mand particular note at this point in the development of the Colombian 
work. 

In the first place, today there is freedom and opportunity which has 
been unparalleled in the history of Lutheran work in Colombia. A new 
government and a moderating religious climate have created a setting in 
which the Lutheran Church is free to proclaim the Gospel, to establish 
churches, and to exert significant influence in a changing political and so- 
ciological setting. 

An increased missionary staff has made it possible for .the Lutheran 
Church to respond to new opportunity. New work has been begun in the 
cities of Cali and Bogota. A bookstore has been opened in the northern 
section of the Capitol city (Bogota). Yet, the Lutheran Church has just 
begun to respond to the opportunities which do await confrontation. New 
freedom in Colombia and almost unlimited opportunities for witness call 
for an increasing support of the work there by congregations and individ- 
uals of The American Lutheran Church. There is need for more missionary 
personnel and additional funds for the expansion of the Evangelical wit- 
ness in Colombia. 

In the second place, a conscious attempt is being made in Colombia to 
speak significantly to a newly emerging urban middle class. 

Initially, Lutheran work was begun in the rural areas, particularly in the 
state of Boyaca. During the period of persecution, Lutheran work was be- 
gun in Bogota, which until recently was the only urban work in which the 
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Lutheran Church was en- 
gaged. But now, the Church 
has sensed a particular call to 
intensify its witness to the 
rapidly emerging urban mid- 
dle class, This is deemed es- 
sential because of the evident 
importance of this group and 
the potential leadership which 
is a part of this class. 

It should be indicated at 
this point that, because of the 
small national ministerium, 
there is an inadequate national leadership for the Evangelical Lu- 
theran Church-Colombia Synod. It is hoped that urban ministries will 
assist significantly in the provision of leadership for the national church. 

And finally, in the third place, the Protestant church in Colombia 
is seeking a more adequate understanding of its role in a pre- 
dominently Roman Catholic culture. This is a quest which has been 
and will continue to be with the Protestant community in Colombia. It is 
essential that the community continues to ask the question as to its role 
in the society in which it finds itself. This is directly related, of course, to 
the determination of the most effective methods of reaching people with 
the Gospel in that particular setting. 

The Lord has opened doors in a marvelous way in Colombia. The Ameri- 
can Lutheran Church has responded by providing a missionary staff alert 
to the needs and the opportunities in that land. The Division of World 
Missions requests the congregations and members of The American Lu- 
theran Church to provide increasing support to the missionary staff in 
Colombia through fervent prayer and generous giving. The opportunities 
are there and as a church we are called upon to face up to those oppor- 
tunities, and be faithful in the witness which the Lord of the Church has 
committed to us in that Latin American nation, 


Colombia 
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ANTONIO / ARIZA, one of our first Barievers in Soata. Hernan, next to his father, is 
studying in the Seminary in Mexico City. 


Change and Challenge in Colombia 


On a trip to El Cocuy, the 
northeast limit of our Colombian 
field, one passes through Soata and 
by the house where the Lutheran 
faith was first planted in Colombia. 
It was there in 1936 the Misses 
Myrtle Nordin (now Mrs. Huerta 
of Mexico) of Lake Lillian, Minn. 
and Marie Thompson (now Mrs. 
Juan Galdamez of New York) of 
Clearbrook, Minn., on the advice 
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of Rev. Alexander Allen (veteran 
Presbyterian missionary), founded 
the work of the Colombia Evan- 
gelical Lutheran Mission of South 
America (CELMOSA). Other Cel- 
mosa missionaries came to Soata 
and were instructed in Spanish by 
Mr. Juan Galdamez and accom- 
panied by him on evangelistic ex- 
cursions to El] Cocuy, Socota, and 
the Plains. This center of activity 
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later was moved from Soatd to 
Duitama which was centrally lo- 
cated and more accessible, and it 
was to Duitama the first ELC- 
UELC missionaries, most of whom 
had studied in Mexico City, arrived 
to help out the Celmosa group. By 
invitation of Celmosa the ELC- 
UELC took: over responsibility for 
the work on this field in 1946. 

Other new missionaries who 
came studied in the language school 
in Medellin, Colombia. Finally, 
when the persecution in Duitama 
caused the shift of the Bible In- 
stitute to the capital of Colombia 
and her largest city, Bogoté, the 
most permanent and natural center 
was founded there. Additional mis- 
sionaries have come there, most of 
whom have studied Spanish in the 
language center in Costa Rica. 

This work, in thirty years, was to 
pass through three decades of 
change, adjustment and develop- 
ment; through the stages of evan- 
gelization, foundation of congrega- 
tions, and expansion; to be in- 
fluenced by the different emphases: 
1) that of a Biblical-pietistic orien- 
tation, 2) later of a Biblical-church 
emphasis, and 3) more recently 
with a theological-church influence. 

It was to be supported as a 
faith mission with the gifts ‘of in- 
terested friends; then later as a 
church mission, but as an extra 
endeavor of the mission budget of 
the ELC and a special budget of 
the UELC; and finally, under 
The ALC as a regular budgeted 
part of the church’s mission pro- 
gram, 
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GENERAL CHANGES 


Communication 

In the country and small towns 
perhaps one home, or at the most 
a few, had a clock or a radio. It 
was not strange to wait half an 
hour or more for the people to 
come together for a meeting. To- 
day the majority of the homes have 
a transistor radio that has become 
a clock to mark their time, a world 
of ideas to influence their thinking, 
and a voice to control their lives. 


Transportation 

A trip from El Cocuy to Bogota 
years ago, in a two-bench truck 
with cargo behind, would take a 
couple of days. Now five or six 
buses each day require at the most 
ten hours for the trip. Likewise 
from Sogamoso to the capital was 
an all day event whether by bus or 
by train. Now every half hour 
buses leave or arrive, and taxis ev- 
ery hour make the trip in three 
or four hours. All this indicates that 
the Colombian is on the move, and 
besides being a transistory” he is 
a “transitory” being, with all the 
problems that come with the mul- 
titudes on the move. The ex-mayor 
of LaDorada told me he calculated 
that 35% of this river port and 
frontier town are on the move. 


Industry—Urbanization 

In the beginning of our work we 
found most of the things on the 
shelves in stores, except for textile 
products, carried the mark, “Made 
in the USA.” Some years later a 
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third of the products were marked, 
“Industria Argentina”—made in Ar- 
gentina—and the rest were made 
in the USA, except for tires—“In- 


dustria Brazilena”—made in Brazil. 


About ten or twelve years ago most 
everything carried, “Industria Col- 
ombiana”: Goodyear Tires, Kel- 
log’s Corn Flakes, Arrow Shirts, 
Jeeps, etc. This industrial develop- 
ment also marks the exodus from 
the country to the city making the 
urban problems as serious as the 
rural, 


Ministry—Social Service 

The urbanization development 
marks the efforts to meet the chal- 
lenge with the opening of work by 
Rev. Viesturs Pavasars in a middle 
class suburb of Cali (see page 14), 
as well as an increased participa- 
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tion in social endeavors. Together 
with our new and active congre- 
gation in a worker’s suburb of 
Bogota, Ciudad Kennedy (an Al- 
liance for Progress project), a dis- 
pensary has been functioning where 
Dr. Jorge Corzo, a product of our 
schools, gives of his time and atten- 
tion one afternoon a week to the 
medical needs of the people. Two 
missionaries belong to service clubs, 
a couple has been instrumental in 
the founding of a. school for re- 
tarded. children, and a wife has 
found an open door for service to 
the physical and spiritual needs of 
the residents in an old peoples’ 
home. 


RELIGIOUS AND POLITICAL 
CHANGES 

One is amazed at the quick 
change in the last five years in the 
attitude of the Catholics to the 
Protestants. At first it was with a 
mingled suspicion and . curiosity 
that we were regarded. Then open 
animosity showed itself as priests 
and political opportunists stirred 
up the people to speak evil of, or 
to stone us and our people. But 
oftentimes just public officials de- 
fended those who suffered the 
brunt of the attack. Then when 
the transfer from liberal to conser- 
vative government with the latter's 
emphasis on centralized authority 
gave way toa police state type of 
rule, evangelicals were sought out, 
charged with being traitors to their 
own country, and were openly 
ridiculed. and sometimes brutally 
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mistreated. When General Rojas, 
later a military dictator, pacified 
our areas we were tolerated and 
given limited opportunities for 
work. As constitutional government 
returned under Dr. Alberto Lleras 
Camargo, more unlimited freedom 
to worship and to evangelize has 
come to us. Imagine one’s surprise 
today to find that one can visit 
Catholic schools, and even take a 
class in seminaries as Rev. Dale 
Brand has been permitted by Tun- 
ja’s Bishop to do (see page 11). 
Students of Catholic schools come 
to buy Bibles and to ask questions, 
often sent by priests or nuns. Miss 
Helen Danielson, parish worker on 
our field for 26 years, remarked 
that until recently the Catholics 
were curious to know about the 
evangelical faith but now they want 
to know the Bible. And dialogue is a 
common thing in Bogota between 
leading Catholic and Episcopalian 
priests, Lutheran, Presbyterian, and 
other evangelical pastors. 


THE CHALLENGE TO TRAIN 

It is most encouraging to see that 
the Bible, in place of being a pre- 
scribed book for the laity has be- 
come a recommended book, for it 
is the Word of God that has given, 
through the working of the Spirit, 
whatever life, wisdom and power 
our Lutheran work has had. Soon 
after the work was founded mis- 
sionaries felt the need of deepen- 
ing the young people in that Word 
and of preparing them for service 
in reaching forth the Word to 
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GERARDO AND PAUSANIAS WILCHES 
(cousins), first Colombian pastors who 
were ordained in 1954. 


others. Rev. Gerhard Ostrem be- 
gan with one young man, Juan 
Montoya at Socha, and Mrs. An- 
drew Larson with a young lady, 
Aracely Leal, at El Cocuy. Later 
students came together at Duitama 
under Rev. Salte, then the girls 
under Rev. Hans Thoreson in Soata 
and the boys with Rev. A. C. 
Morck. United again in Duitama 
it functioned until moved in 1948 
to Bogota. 

Here it had several successful 
years, but then as the boys began 
to diminish in number and some 
made the Institute just a means 
of more high school education, it 


_was felt advisable to close the 


Bible school in Bogota, and the 
girls were transferred to Sogamoso. 
This has left a big gap in our 
training of laymen for service, and 
today very serious consideration is 


being given to some means of pre- 
paring our laity. Rev. Marlayne 
Jacobson has started a class for 
deacons in the Bogota church (see 
page 12) which may become a pat- 
tern for other congregations. This, 
and the apparent letdown in the 
interest in reaching and holding 
our second generation for Christ, 
are areas in which we have not 
made the proper response to the 
challenge, and they need our se- 
rious study and prayer. 

The years of violence taught us 
the practical lesson that the direc- 
tion of the work from abroad 
could easily be cut off. However, 
our work had roots that held and 
could not be pulled out of the Co- 
lombian people, come what may. 
This spurred us on to preparing 
leadership by sending seasoned 
evangelists to study in the Missouri 
Synod Seminary in Argentina. Pas- 
tors Pausanias and Gerardo Wilches 
(cousins) and Oliverio Mora are 
faithfully serving the Lord in Soga- 
moso, Bogota, and El] Cocuy. Oth- 
ers studied in the LWF Seminary 
in Buenos Aires—one did not fin- 
ish, and the other is a pastor in 
New York. One was given a year 
of special study at Luther Semi- 
nary (St. Paul, Minn.) and serves 
a congregation in Guatemala. .An- 
other, the only graduate of the orig- 
inal ALC Seminary in Mexico 
City, now serves a church in Puerto 
Rico. The loss of half of our pre- 
pared Colombian pastors is a se- 
rious challenge to our program, and 
it should urge us to pray for the 
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two men who have been studying 
in the new Lutheran Seminary 
for the Caribbean area, sponsored 
chiefly by the Missouri Synod and 
the ALC, and the other two evan- 
gelists we plan to send next year. 

There became an evident need 
of primary schools where the chil- 
dren of believers could study with- 
out open persecution and down- 
grading of their studies, But when 
the school on the Plains was offi- 
cially closed we started the board- 
ing school in Sogamoso, gateway to 
the Plains. This endeavor bore 
fruit as some of the children evan- 
gelized their relatives and started 
family devotions. This year we have 
three large schools down there, 
while the Sogamoso school con- 
tinues to grow and its high school 
for girls and future teachers (Miss 
Joyce Bergh director) has govern- 
ment approval and a growing repu- 
tation in the city. 

Persecution also encouraged us 
to organize the existing groups in- 
to congregations, and under Dr. 
Rolf Syrdal’s leadership the Pro- 
visional Administration Council was 
formed in 1953, with the Execu- 
tive committee of the Mission, two 
Colombian pastors, two laymen, 
and later one representative of 
each organized congregation. We 
feel as Rev, Arnfeld Morck, who 
for so many years has had the re- 
sponsibility of leadership of the 
Colombian Church, that this is per- 
haps the most significant step for- 
ward in the development of native 
leadership. This committee paved 
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who were also present at the first conve 


the way for the organization in 
1958 of the Iglesia Evangelica Lu- 
terana—Sinodo de Colombia (now 
including eight congregations), 
which in the eight years of its ex- 
istence has experienced tension, 
disagreement, and errors in judg- 
ment, but has also developed un- 
derstanding and confidence. That 
the latter may continue, we ask 
your prayers for Rev, Walter Lud- 
Wigsen, president, Dr. Jorge Corzo, 
secretary, and Rev. Pausanias Wil- 
ches, treasurer, as they and the rest 
of the Synodical council guide the 
Colombian Church in the future 
changes and challenges. 
Evangelism in Colombia has seen 
the changes from the colporteurs of 
the Bible Society who opened 
areas for missionarics, this espe- 
cially true of our El Cocuy area, 
to the promoters, who under the 
direction of Mr. Gustavo Rod- 
riguez, (secretary of the Bible So- 
ciety, and member of our Bogota 
church) train, guide, and inspire 
the members of the congregations 
to go out with the Word through 
the sale of the Scriptures. Sepal is 
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a new Latin-American evangelistic 
organization that gives practical di- 
rection — to congregational — cam- 
paigns, but up until now we have 
not had the opportunity to make 
use of their guidance. At our last 
Church convention practical studies 
in church growth were given by 
Prof. Victor Monterroso of — the 
seminary in Costa Rica, on Joan to 
the department of Church Growth 
of Fuller Theological Seminary, Dr, 
James Goff, Presbyterian statisti- 
cian, also contributed to the pre- 
sentations and discussions. 

Beginning with the formation of 
committees in 1967, the Evangel- 
isme in Depth Program will move 
into high gear in 1968 with local 
and regional campaigns all leading 
up to the national campaign in 
Bogota. This program which was 
first put on in Costa Rica under 
the direction of Dr. Kenneth Stra- 
chan emphasizes laity and congre- 
gational participation. We are look- 
ing forward to God’s blessings on 
our own congregations and on all 
of Colombia as we participate in 
this effort. 





This booklet contains the complete text of 


Missionary Arnfeld Morck's essay, and is 
prepared by The Division of World Missions 


of the E.L.C.C. Extra copies available 


upon request. 





COLOMBIA: WHAT REVOLUTION ° 
by Arnfeld C. Morck 


Preface: 

To most Colombians, and Latin Americans in gen- 
eral, "revolution" is not a bad word. There is, how- 
ever, a great divergence of opinion as to what sort 
of a revolution it should be, how it should be at- 
tained, and what kind of new Structures might replace 
the old. Nearly all are seeking some sort of change. 
A few are trying to maintain the status quo in basic 
structures. 

This writing is an attempt to describe the role 
of the church, and in particular, that of the 
Evangelical Lutheran Church - Colombia Synod, within 
the total context of the complex, turbulent, precar- 
ious and floundering "revolution" which Colombia is 
living today. Grateful credit is given to Colombian 
and North American colleagues for help in understan- 
ding and interpreting the enigma which is Colombia. 
However, any inaccuracies or omissions are chargeable 
only to the writer, Subheadings, used for convenience 
are not categorical divisions, for they are all in- 
timately interrelated. 


Backgrounds 

Independent from Spain, by declaration in 1810, 
consolidated by the Battle of Boyaca in 1819, 
Colombia has since lived several bloody internal con- 
flicts and numerous abrupt overthrows of government. 
Yet, the country has not experienced a structure- 
changing revolution such as those of Mexico and Cuba. 
Power and control have remained in the hands of a 
small wealthy minority. As one Catholic observer 
put it: "The masses have been ruled and oppressed by 
an unholy trinity: the bishop, the landlord and the 
army general," Colombia's few dictatorships have 
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been rightist, including the Rojas regime toppled in 
1957. 

With the bipartisan government ‘since 1958 began 
the healing of wounds caused by a decade-long night- 
mare of politico-religious bloodshed. But basic — 
structures have remained unchanged. Foreign invest- 
ment and industrialization have benefitted the rich 
but not the poor. Cost of living continues to rise 
sharply but’ salaries do not keep pace, “Yearly per 
capita income for 1969 was figured at $200 U:S. dol- 
lars. An important middle class is, however, emerging 
and present structures are being threatened by pres~- 
sures from groups including in their ranks people of 
upper and middle class. Among these forces’is a left- 
ist organization of rebel priests known as "Golconda". 

Strides made by government in education, social 
service and land reform are frustrated by top-heavy 
bureaucracy, corruption, inflation and the population 
explosion. Increased migration from rural areas to 
the cities continues to cause urban unemployment and 
undeveloped land resources. Widespread and deep- 
rooted discontent enhances the danger of grabbing at 
any promise of change in preference to the status quo. 
This may account for the fact that former dictator 
Gustavo Rojas Pinilla, aided by his enterprizing daugh- 
ter, Maria Eugenia, creator of a third party, the ANAPO 
(Alianza Nacional Popular), probably drew more votes 
in the 1970 elections than the official candidate, now 
President Misael Pastrana Borrero who was backed by the 
old-line Conservative and Liberal parties. Both of 
these parties are divided, and ANAPO is also harrassed 
by internal leftist-rightiat conflict. At the present 
writing, the coalition government Congress, embarked 
on a stormy voyage, is meeting in an equally stormy 
session. a 

Discontented students are losing a semester of 
studies because most of the country's universities have 
been closed due to riots and strikes. Some are now 
functioning with military protection. "Che" Guevara 
has become a hero symbol in Latin America. His picture 
‘looks at you from university halls, the walls of 
vacant lots, the back of buses, cars and taxis. To 
many observers, the stage is set for an extreme leftist 
revolution, unless moderate democratic forces are able 
to take promptly and decisively the needed “or 
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ary action. 


The Social Revolution: 

Colombian Protestants are beginning to feel in- 
ternal tensions over political and social issues. An 
influencial leftist minority believes that the rebel 
Golconda priests are the key to solving Colombia's 
problems. This position is advocated in the National 
Council of Churches film on Colombia, "A Problem of 
Power." Most Protestants here, especially those of 
fundamentalistic lines, are conservative in their pol- 
itical and social attitudes even though they have 
their political roots mainly in the traditional Lib- 
eral party. Most want revolution but by non-violent 
means. Those who follow the Golconda line apparantly 
see little hope of change except by a violent over- 
throw of present governmental and erclesiastical 
structures, Lacking, however, is a positive recon- 
struction concept. 

To ascertain the right Christian stance regard- 


ing Colombia's complex political, social and religious 


puzzle, is not a simple question, It cannot always be 
answered in clear black and white. A recent poster 
promoting the United Biblical Seminary of Colombia 
pictures under the caption, "Revolution or Redemption" 
an angry hippy-type figure with clenched fist, and a 
good-looking, clean-shaven youth with hands uplifted 
in rapt attention, The question could well be asked: 
Is it as simple as that? Is it a clear "either~or"? 
fs it not rather a question of Redemption being 
brought into the Revolution? Or, Redemption itself 
causing a spiritual revolution with political and 
social responsibility and involvement? 

Social questions are probably causing more ten- 
sions among Roman Catholics than within the Protest- 
ant minority. In spite of official ecclesiastical 
protest, thousands of Colombian mothers (and a few 
fathers) are using the family planning methods pre- 
scribed by the "Pro-familia" clinics. 

Recent years have brought a sharp increase of 
social consciousness in church and government circles, 
The government "Bienestar Familiar" is an example of 
this concern. But problems are gigantic. One of the 
greatest is that of the "gamines", thousands of home- 
less boys who roam the streets begging, stealing and 
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sleeping in doorways and under stairways covered with 
newspapers or cardboard. Finding this kind of life 
free and even quite remunerative, most of them resist 
efforts by the community to rehabilitate them. © 

Colombians, formerly conservative in dress, now 
appear in minis, middis, maxis, slacks, "hot pants", 
and high boots. Dark suits and white shirts have given 
way to all sorts of colors. Ties and lapels are both 
wide and narrow, trousers come tight and striped, and 
also conventional. Robed priests are seldom seen,. as 
before, in the streets. Just the clerical collar is 
popilar, or even a colored shirt and tie. All seem to 
welcome the change. Few would agree with the parish- 
ioner who said: "Since the priests have started wear- 
ing pants I have lost faith in the Catholic Church." 

The much debated legislation which bars Catholics 
from civil marriage by requiring a written statement 
of apostacy, is now being reviewed by church and govern- 
ment authorities. Divorce laws are also umer re- 
vision. So are the Concordat with the Vatican and the 
"Mission Agreement", extra-Constitutional documents 
which grant special privileges to the Roman Catholic 
Church and discriminate against Protestants. 

The Ecumenical Revolution: 

The Vaticam Council has relaxed tensions between 
Roman Catholics and Protestants and has created new 
tensions within Romanism. Gratifying is the new evan- 
gelical concern and Bible hunger evident among Cath- 
olics. Deadening, among both Catholics and Protest- 
ants, can be an attitude of indifference and super- 
ficiality toward existing theological differences. 

Little over a decade ago Bibles were burned and 
Protestant churches stoned and dynamited. Now the 
Bible Societies' second edition of the popular version 
of the New Testament appears with a commendatory note 
by CELAM, the Raman Catholic a ae Céuncil for 
Latin America. 

- Once, the order of the day was inflamatory, anti- 
Protestant sermons and distorted, defaming publicity. 
Now Protestants enjoy favorable coverage by the mass 
media. Progressive priests are sincerely interested 
in the Protestant presence in Colombia. The June is- 
sue of "Revista Javeriana" carried articles by 
Anglican Bishop David Reed, Presbyterian Victor 
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Rodriguez, and Lutheran Arnfeld C. Morck. Once, be- 
coming a Protestant was a good way to lose your job; 
now Protestants hold public office. in 

On the pessimistic side, we might observe that 
while the Reman Catholic Church is encouraging its 
laity to read the Bible, and while the greatest buyers 
of Protestant versions of Scripture in the world today 
are Latin American Catholics, it seems that the auth- 
ority of Scripture has not yet been given its rightful 
place in the doctrinal and practical deliberations of 
-church leaders. For example, the July 11, 1971 issue 
of "El Catolicismo" (Archdiocesan weekly) carries an 
interesting coverage of the opening session of the 
XXVII Assembly of Colombian bishops. The "ministerial 
crisis" was discussed with special focus on the ques- 
tion ef celibacy, a much-debated issue today. To a 
Bible-orientated Lutheran, it appears that this ques- 
tion should be faced not ohly from the standpoint of 
tradition and sociological considerations, ‘but also by 

' asking the question, "What does Scripture say?" From 
“Scripture, no doubt a good case could be made for op- 
-‘tlonal celibacy, but‘scarcely for the obligatory prac- 

tice which not even in Roman Catholic theology has the 
status of a dogma. In other words, it is still the 
question of Scriptural authority which most sharply 
and basically divides Christians today. 

Admittedly, there still exists much distrust and 
suspicion on both sides, not least from Protestant 
elements who seem reluctant to lose an enemy against 
‘whom they might continue to rant, or who fear to meet 
the challenge of the hour due to theological insecurity 
or prejudice, Some, like the Pentecostals, are so 
busy winning soulg and establishing congregations that 
they have little time to concern themselves with the 
ecumenical dialogue. 

Dr. John A. MacKay (President Emeritus of Prince- 
ton Theological Seminary, one of the originators of 
the ecuménical movement, for 16 yéars Professor at San 
Marcos University at Lima, Peru, and a leading author- 
ity on Hispanic thought) asks a pertinent question re- 
garding today's ecumenical problem. It is the last of 
five thought-provoking questions with which he brings 
to a close his discussion of "The Ecumenical Dilemma" 
in his recent book, 
page 88. He asks: 


"In a time of revolutionary change 


"Christian Reality and Appearance 
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_ ‘The Evangelical Revolutions 


when all institutional structures are crumbling in the 
secular and religious order, when churches of histor- 
ical Protestantism are becoming increasingly bureau- 
craticized, when more and more church members are ~ 
meeting in cells in an unecclesiastical underworld, 
when the Roman Catholic Church is developing evengel- 
ical concern and a deepening sense of what it means to 
be Christian, when the charismatic movement is growing 
across all ecclesiastical boundaries--might it not 
happen that, unless our Protestant churches rediscover 
dimensions in thought and life that they are losing or 
disdaining, the Christian future may lie. with a refor- 
med Catholicism and a matured Pentecostalism?" 


Does one really exist in Colembia? Not exactly 
of the nature described in TIME Magazine as "The Jesus 
Revolution", Recognizing the work of the Holy Spirit — 
directly within the ranks of Romanism this last decade, 
not least as a result of the humbler attitude taken by 
the Vatican Council, there is no doubt on the other 
hand, that in Colombia Protestantism has been, and is, 
a marked influence on the renewal process within 
Romanism. Priests we know have readily mentioned this 
fact. The interest in studying the Scriptures, the 
singing of popular Christian songs, the often awkward 
silence regarding the place of the Virgin Mary, the 
much clearer focus on the person of Christ in Roman 
Catholic devotional literature, the awareness of the 
Holy Spirit and openness to His work are attributable, 
at least in part, to the evangelical witness in Col- 
ombia. The fact that Protestantism could not be ex- 
tirpated from Colombian soil, as was the avowed inten- 
tion during the "violence period", but that, rather, 
it has experienced a remarkable growth, has made it 
no longer an undesirable thing to be destroyed but 
something to be studied and even imitated. In 198, 
when the anti-protestant machine was steaming up, 
8,000 Protestant adult communicant members were coun- 
ted. Today the figure would probably reach 100,000, 
and ‘the total Protestant community, including adher- 
ents and children, well over 250,000. ane census has 
been taken since 1968. 

This recognition of Protestant dafiuence. on. 
Catholicism is made in humility, without any claim 
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that'twe have won", We are too painfully aware of Pro- 
testant weaknesses. This is no time to brag, but a 
time to thank God. 

and the "Revolution" 


The ELC -Colombia Synod ; 

The Lutheran presence in Colombia is certainly not 
causing a spiritual revolution today. On the contrary, 
we would have to admit stagnation and depression in . 
some of the nine congregations of the Evangelical Luth. 
eran Church ~ Colombia Synod. One rural congregation 
has disintegrated, due mainly to migration to urban 
centers, (The 5 or 6 German-speaking congregations are 
not members of the Synod and are not included in this 
discussion.) 

El Buen Pastor, in Socota, the oldest of our con- 
gregations (inherited from the Presbyterians in 1939) 
operates in two points: in the town of Socota and in 
Parpa, a chilly mountain area whose stingy soil gives 
scarcely enough for the meagre existence of its tough- 
sinewed inhabitants. 

In the hot, tropical, sparsely-populated Lowlands 
of northeastern Colombia are two of the. Synod's con- 
gregations, with numerous piaces of meeting. Even . 
though you would need a guide to find these groups, . 
they show spiritual vigor and growth. "Emmanuel" con- 
gregation has its main base of operation at Paz de 
Ariporo, with points along the Ariporo and other rivers, 
To get a feeling of the life that pulsates in "Bet- 
ania" congregation, you would start from the home basa 
of Orocué, from which the riverbcat, the "San Pablo", 
makes its voyages to points on the Meta, Pauto, Guach- 
eria Rivers and other streams of the Orinoco system. 
Supervising this sprawling lay activity is Gerardo” 
Wilches, veteran pastor of roving, freedom-loving, 
cattle-raising plainsmen in this insect-infested but 
enchanting area. Wilches and his wife, Isabel (who 
lives in Bogota with their three sons who are striv- 
ing to attain higher education), were the first grad- 
uates of our Bible School in 1947. Later, he gradua- 
ted from Concordia Seminary in Buenos Aires, Argentin: 

"El Salvador" congregation, whose members live ii 
the town of El Cocuy and surrounding mountain "veredas' 
is pastored by another Bible School and Concordia 
Seminary graduate, swarthy, grinning, balding,cattle- 
buying, farming, coffee-shop-evangelizing civic lea~ 
der, Oliverio Mora, Bachelor "don Olivo", as he is 
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affectionately called from coffee shop to mountain top, 
preaches two or three life-related expository "sermons" 
during a service, is preparing 20 new members for con- 
firmation and has sent in 20 applications for lay lea- 
ders who wish to study theology under the Synod's new 
auto-didactic, extension program. Oblivious of the 
liturgy he learned (or didn't learn) at Seminary,casual 
not to say neglectful of Synod ordinances and practice, 
Pastor Mora has for years had his own unstructured lay- 
training program. He grins broadly when chided by 
brother-in-law, Synod President Pausanias Wilches, far 
the slow rate at which the congregation's meager quota 
to Synod trickles in. The cheerful members of "El 
Salvador" meet in a modest make-shift chapel in the 
century-old colonial house that serves also as school 
and parsonage, and in the chapel-school built on bro- 
ther Vidal Mora's property at Carrizal, some 2,000 
feet higher than Cocuy, which nestles at an altitude 

of 9,000 feet, surrounded by mountains and the snow- 
caps for which the town is named. Mora and his par- | 
ishioners seem to have invested less in structures and 
more _in people. Coadministrator ofan estate 

held by the municipality, Oliverio has further helped 
channel the proceeds of these lands into scholarships 
mainly for students at the local Santos Gutierrez Col- 
lege. First Protestant graduate from the school, 
Lutheran Arturo Garcia, 22, is now "personero"” of the 
municipality, a post second only to the mayor. 

Chiscas, an hour's drive down from El Cocuy, to 
lower altitude and warmer climate, is the home of the 
discouraged and static remnant of a once thriving — 
rural group in the neighboring valley of Santa Ana, 
routed from their homes during the "violence period". 
Existing still as a congregation, these "dry bones" — 
can yet live when the Spirit breathes upon them. 

"El Consolador" at Sogawosco is strategically lo- 
cated for a significant ministry. Sogamoso itself, — 
center of ancient Chibéha culture, is a bustling city 
of over 35,000 inhabitants. Four miles to the north 
is the steel mill of Belencito where iron ore from the 
nearby mines at Paz de Rio is smelted and processed, 
involving about 6,000 workers of all categories. A 
cement factory and a munitions factory are among other 
industries in the immediate neighborhood. SENA, the 
national government's industrial training ser,ice has 
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an important center in Sogamoso. Of top prestige in 
the city, and drawing students from other areas, is 
the Lutheran "Colegio Celco". See coverage below. 
Tunja, cold, colonial capital of the state of 
Boyaca, is the home of the "Principe de Paz" congre- 
gation, another church with opportunity at its door. 
Synod President Wilches in his annual report observed 
that this congregation was at present neither "prince- ; 
ly" nor "peaceful". Progress at Tunja has been slow , 
and difficult, and many members and adherents have 
moved to other parts. , 
' This, in fact, can be said of all the smaller con 
gregations in Boyaca. Membership would be consider- 
able if those who have accepted the Gospel would have 
stayed. Had they all, upon migrating to the national 
capital, affiliated with the Lutheran churches there, 
these would be bursting at the seams. But this is not 
happening. Rather, they are either swallowed up by 
the materialism of the 2,500,000 metropolis, or they 
join. other Protestant churches close to their new ab- 
ode. The latter should not be counted as a loss to 
the total kingdom. Yet, Lutherans in Bogota should 
have founded more than two congregations in more than 
t.. decades of work. 
These two congregations are "El Redentor", begun 
in 1949 and organized in 1953, and San Lucas, organ- 
ized in 1965. Bothenjoy excellent buildings, thanks 
to North American support. Both have been served by 
a well-trained ministry. Both have enjoyed periods 
of spiritual warmth and numerical growth, Both have 
now leveled off into a sort of plateau of indiffer- 
ence and materialism. This is especially the case of 
El Redentor, in the heart of the north Bogota shopping 
center. Failing largely to minister to people in the 
immediate vicinity, it continues to draw a diminish- 
ing attendance from many remote parts of the city. 
Some loyal members travel as much as an hour, on two 
different buses, to attend. ; ; ’ 
San Lucas, on the other hand, started its history 
with a few families from El Redentor who obtained homes 


in a new suburb of 180,000 people known as Ciudad ‘ 


Kennedy. Strategically located, it ministers mostly. 
to people in the neighborhood. 


‘ew Urban Thrusts 
. In contrast to most Latin American countries 
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where a scarcity of important cities is the general 
pattern, Colombia has 20 cities of over 100,000 in- 
habitants. Since 1967 the Colombia Synod has opened 
work in two of Colombia's fastest-growing commercial 
and industrial centers: Cali and Bucaramanga. While 
their population is largely Roman Catholic in name, 
the majority could be classified as "non-churched", 

It is estimated that in the residential "barrio" where 
our work in Cali is located only from 15 to 25% attend 
mass regularly. Bucaramanga, where a Colombian and a 
North American are working together as a team, is pro- 
bably less "religious" than Cali. The Lutheran min- 
istry is extended also to English-speaking residents 
in the city. 


Special Projects of the Synod 

The Evangelical Lutheran Church ~ Colombia Synod _ 
officially organized in 1958, and wisely and cautious- 
ly guided by Colombian President Pausanias Wilches, 


-sponsors six elementary schools, one secondary school, 


and a bookstore, It is also. launching a social ser- 

vice center and a program of theological training by 

extension, 
Regarding "Colegio Celco" in Sogamoso, Rector 


‘Dale Brand reports an attendance of 230 in the elem- 
_entary department and 160 in the high school. Only 


about 5% of the students are Lutheran; the rest are 


_ nominally Roman Catholic.’ Enjoying good prestige, it 


has full government accreditation up to the official 


.basic high school level. It has a winning basketball 


team and a dedicated teaching staff, and is self-sup- 
porting, except for the salary of its North American 
missionary rector. | 

Basic ofjectives are outlined by Rector Brand as 
follows; The school should (1) serve as an instrument 
of evangelization; (2) serve human needs through ed- 
ucation; (3) serve as an instrument of social and 
religious change. Thé school should try to be revol- 
utionary in the non-violent and good sense of the terms 
It should be a model, trying new experiments and ideas 
and always facing up to the problems of society; () 
serve as an instrument for preparing Iutherans to live 
and work in the society and in the church. 

"Servicio Social San Lucas" is the name of the 
social service program projected at St. Luke's church 
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i snnedy City. Plans were under way for an out- 
ater ies an excellent health center in the 
vicinity was completed, rendering our proposed om 
vices superfluous. A day care center figures high on 
the list of community needs, according to a recent 

nd is now under study. 
ear ibdenis El Escudo", the bookstore carrying 
Luther's coat of arms, came into being when in 1967 
Redeemer Lutheran Church was given a "face-lifting ; 
providing space for the Synod offices on one side and 
the bookstore on the cther. Completely self-suppor- 
ting, it enjoys a brisk trade on busy Carrera 13 and 
ga contact with thousands of passersby. 


SELITE 
These letters stand for the long-handled Spanish 


name of "Lutheran Service for Theological Instruction 
by Extension." Following the lead of other Protes~ 
tants in Latin America, including Lutherans in Peru, 
Bolivia, Ecuador, Venezuela and Mexico, the ELC-CS 
at its 1971 annual convention entered into this new 
and exciting concept of pastoral training by crea. 
ting SELITE, which is beginning to function as of 
1971. 
Per aan wish to discard the traditional roe een- 
ce seminary, this concept of theological "on-the-job 
training may revolutionize and vitalize the Protestant 
ministry in Latin America, and even influence Roman 
Catholic training. In parenthesis, it should be noted 
that: there exists a general ministerial crisis". 
Numberous large Roman Catholic seminaries 1n Colom- 
bia are all but empty. In fact, the Minstry of Ed~- 

' ucation is negotiating with R.C. church authorities 
the possibility of using some of the buildings for 
secular education. 

Interdenominational United Biblical Seminary at 
Medellin has 10 students in residence this year, and 
over 300 enrolled in its extension program. 

During its history, our Colombia Synod has sent 
ten men abroad for theological training and, the lith 
about to leave for Augsburg Lutheran Seminary in 
Mexico City. Of these, five are serving the Synod's 
congregations and the rest have accepted calls else- 
where in the hemisphere. ; 

Now, instead of pulling a young man out of his 
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environment, severing his ties with family, work and 


church, for a period of years, with a high risk of 
disadaptation, the extension concept focuses. on mature 
men who are already "natural" community leaders, leaves 
them still working in the total context of their com- 
munity life, while they study at their own pace. Log- 
ically, it takes longer. Theoretically, a good student 
can complete in six years the material he would study 
in three at a traditional residence seminary. Training 
is acquired through programmed learning (used effec- 
tively by industry since World War II, and now adapted 
to theological training). It is not a correspondence 
course. The self-study method is supplemented by fre- 
quent sessions with instructors who serve more as 
coaches and coordinators in a situation of group dyn- 
amics than as professors, in the traditional sense of 
the word. The system operates on different education- 
al levels, requiring more in the way of research re- — 
ports and papers from those of the high school and un- 
iversity levels, , 

Going beyond the idea of a lay-training program,. 
the extension concept leads to eventual ordination of 
candidates who in the judgment of congregations and- 
church leaders have the training, experience and 
"charisma" to shepherd a congregation. In this sense 
it is revolutionary. But the revolution is on in 
Latin America, © < 

During the month of this writing, the Southern 
Presbytery of the Presbyterian Church in Colombia 
(traditionally demanding of high academic standing) is 
ordaining into its ministry six experienced men who _ 
have had little academic training, but who have proved 
themselves in spiritual leadership. , - 

Church growth facts tell an interesting story, a 
story that for us who were trained in the academic . 
halls of learning is humiliating: Church growth (in 
some areas, at least) is happening in inverse propor- 
tion to the amount of academic training of leaders. . 
Examples: In a Colombian area served by the Latin 
America Mission, two brothers of humble rank and lit- 
tle education are "filled with the Spirit", They be- 
An estimated two thousand people in the 
area are won for Christ and in a decade 80 congrega- 
tions are formed. A number of Presbyterian congre- 
gations, for years weary and static, are influenced 
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by those of the L.A.M.-related ones, are revitalized — 
and begin. multiplying. This growth is taking place — 
without highly-trained leadership, and because the 
general leadership of the backing Mission and Church 
were wise and humble enough to trust the Holy Spirit 
rather than restaining Him. Granted, some of these 
new, effervescent congregations act more like Pente- 
costals than traditional Presbyterians. 

Obviously, the conclusion is not: "Stop all 
academic training of pastors." With growing academic 
demands in all places of the Latin American social 
revoltuion, especially on the university campuses and 
in urban congregations, there is a great need also for 
highly trained spiritual leaders. | But they must be 
men with the mind of St. Paul who considered all this 
academic, moral and technical equipment "mere garbage 
so that I might. gain Christ, and be completely united 
with Him" (Philippians 3:8,9). 

While honesty in this article requires admitting 
the weaknesses and failures of our Iutheran Church 
in Colombia, there is no desire to down-grade her im- 
portance or to paint a dismal picture. As a confes- 
sing church, standing centrally on the Word, and, 
without compromise, reaching one hand of understanding 
to Roman Catholics and the other to present-day "en- 
thusiasts", it has an important mission. Nor do we 
mean to say that being this sort of a "catalyst" is 
its main calling. That must always be: "Go, make 
disciples of all nations...", admitting our inadequacy 
and obeying our Lord who has all power in heaven and 
on earth and who makes it available to those who 
believe. Independent of the ALC in administration, 
the ELC-CS urgently needs to become independent also 
economically. This could be accomplished by abruptly 
cutting the umbilical cord of the offspring or,better 
and more kindly, by earnestly praying, and wisely 
working, for a spiritual renewal, conducive to spon- 
taneity in giving and serving. Within this praying 
and working there is still a vital place of service 
for the foreign missionary, not only as a mere eccles- 
j4astical technician, but even as a pastor, granted 
that he comes humbly...to listen and to learn, to love 
and to serve. 
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ADDITI9NAL PHAMPLETS PREPARED 

BY OR DISTRIBUTED BY THE DIV. 

OF WORLD MISSIONS OF THE ELCC 
AND AVAILABLE UPON REQUEST ARE: 


Picture Poster of ELCC Missionaries 


A series of 12 individual brochures; 
each hi-lighting one of the areas of 
the EXCITING EDGE where Missionaries 
labor. 


The E.E.M.L. flyer which accents the 
four prime types of work & witmess 
conducted by our Missionaries. 


Needed: Short-term Missionaires} 


Latin America: A survey of the Lutheran 
Witness in this continent. 


Sponsorships: An cpportunity to give 
expression to that "Extra Effort" 


Missionary-For-A-Day: “nother way 
to make an "Extra Effort" for the 
World Mission program of the EICC 


And soon to be printed is an 
up to date 'Prayer Calender’ 
of our E.L.C.C. Missionaries 
on service. 
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THE COLOMBIA LUTHERAN CHURCH ' ae 
2 ee eae 
Compiled by A. C. Morck Ele 
@ re. %; Revised, 1970, James Fogdall Cone = 
Reviked, 1973, A.@. Morck Te 
Colombia is located.in the- northwest corner . of South America, and borders on Panama, 
Venezuela, Brazil, Peru and Ecuador. The only country of this continent whose shores are 
washed by two oceans, it has 1,802 miles of coastline, 994.2 on the Caribbean Sea, and 
807.8 on the Pacific Ocean. -Its prince seaports are Cartagena, Barranquilla, and 
Buenaventura. Bogota, its capital of § million people, sprawls on an inland plateau a 
mile and three-quarters above sea level. The fourth largest of South America’s ten re- 


publics, Colombia has an estimated area of 440,505 square miles (larger than Ontario and 
smaller than Alaska). . 
Sa,0 


With a parade thee of wiv Sf 000,000, about 385 people live on each square mile. 
However, for a truer picture of the population density, it should be remembered that most 
of the population lives in the17 "departamentos” (states) which comprise about half of 
Colombia's total area, while. the vast tropical expanses of the unincorporated "intendencias” 
and "“comiSarias” are very sparsely populated. - Most. densely populated are the valleys and 
plateaus of the three Andean mountain ranges that run through the west central part, rising . 
to heights of 10,000 to 18,000:feet. Colombia's population is largely mestizo, resulting 
from a mixture of the Spaniards with the indigenous tribes. Most of the black population 
lives on the coast, where their ancestors were slaves of the Spaniards. 
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The Magdalena River (Colombia's Mississippi), fed by 500 tributaries, winds northward 
for nearly 1,000 miles to the Caribbean and-is navigable for sternwheelers about half its 
length. Other rivers flow into the Orinoco and Amazon. systems. 


@ The ‘@limate of Colombia varies according to altitude, from tropical on the coasts and 
interior lowlands to temperate and cold in the mountains. For example, Tunja at 9,000 feet 
has an average temperature of 55 degrees F. while.La Dorada at 600 feet averages 84 degrees 
Fe, with only slight variations throughout the year. 


Colombia is the second largest coffee producer ‘in the wortd, Brazil being firsts How- 
ever, Colombia is first in the production of mild coffee. . Other important products are 
bananas, cotton, sugar, cattle, petroleum, textiles, ruanas (a brightly colored woolen 
caps), emeralds, gold, and iron. The vast mineral wealth of Colombia has only begun to be 
exploited. The steel industry at tnetmmnes of Yaz Ge Rio is unique in that all necessary 
raw materials abound within a radius of 20 miles of the plant. 
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The predominant indigenous culture of Colombia was that of the sun-worshipping Chibchas 
upon the ruins of which was superimposed by the Spanish colonizers a Roman Catholic culture 
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which had not felt the impact of the Reformation. Thus, the religious environment is quite 4s 
different from that of forth sterase ‘whose colonizers brought the Gospel in the spirit of _ 8 
the Reformations ys 
. 60 <x 
xcept for a comparatively s number of Protestants and Jews, and the approximately e SQ 
500,000 unincorporated Indians of known tribes, nearly all Colombians are néminal & 
Roman Catholics. However, according to Roman Catholic estimates, only about 20% are active % 
in the practice of that religion to "the extent of attending mass once a years > N 
Over a century ago the Presbyterians made their first beginnings of missionary work x 
eo Colombia. Today over 20 different Protestant mission organizations are working in ¥ 
early all parts of the country. we RY 
t S 
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These Genes do not Gaelade the Colombian islands of > 


San Aipess and es 90 of whose 7,500 people are Protestant. 
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Lutheran work was begun in 1936. by an independent group known as "CELMOSA" (Colombia 
Evangelical Lutheran Mission of South America), with missionaries from various synods, ELC, 
Lutheran Bretheren, Augustana, and UELC. In 1944 when the Danish and Norwegian synods first 
recognized Colombia as an official field and jointly sent missionaries, CELMOSA had already 
established six or seven worship groups and opened a Bible school. With these additional 
workers it was possible to establish resident missionaries in various towns in Boyaca, 
including Tunja, the capital. By 1946, four rustic chapels had been built in rural areas 
of the departamento’ of Boyaca. . i a : 


. Then begat a time of setbacks and persecution. Even before the Mission‘ (ELC-UELC) 
aueuend responsibility for the field in 1946, a change in government took place which led 
to a disastrous political-religious struggle: This violence -which continued into the ‘508 
adversely affected the Lutheran work.. In rural: areas: several Chapels. and: two’ missionary 
homes were destroyed, and stoning of properties was commonplace. The missionary schools 
were closed. and many believers were persecuted to the point of being imprisoned or killed. 
Since ousting its dictatorial government in 1957, Colombia's political, ecchomic, and 
religious environment has shown increased viability and promises — 


Nevertheless, these difficult. ‘years encouraged the beginning of work in Beets Sh 
change which has ‘prospered the work and has forced the Lutheran church in Colombia to rea~- 
lize and to meet the problems of rapid urbanization. Presently, 500 of the 1050 Colombia 
Lutherans reside in Bogota. The Redeemer Church in Chapinero was establishediin 1953 and 
the building was dedicated in“Wse}€ Ciudad Kennedy is the site, of the recently completed 
St. Luke's Church which has facilities for an € and adult literacy and 
vocational classes. This latter congregation was formed -in 1965 and has experienced rapid 
growth in that Alliance for Progress community. Considerations are now being given to the 
construction of a chapel in South Bogota where a large number of Colombia Lutherans live. 


The Lutheran Church in Colombia also continues to maintain its rural congregations, 


some of which have primary schools. In the state of Boyaca, the towns of Tunja, Socota, 


El Cocuy, Sogamoso, and Chiscas are centers for Lutheran work. Sogamoso is the location 
of the Lutheran Secondary school. In the plains region, Lutherans are ministering on 
Dero eee a Py See from centers in Eau ee viene ecard sk Crocus. eres 





Keeping in tune with urvanizaiiso: and sucial mobility, the Lutheran Church hes 
recently beets new work in Cali (1967) and in Bucaramanga (1969) in ae class neighbor 


hoods. 
epic Z) gece are that this eee raene will Produce positive results. 
is r++ IF. 

“++ The Lutheran Church in Colombia is now wWorganized as The Iglesia Evangelica Luterana-- 
Sinodo de Colonbia (Evangelical Lutheran Chirch—Colombia Synod) whose officers are pri- 
marily Colombian nationals. Missionary pastors are called and placed by the Synodical 
Council and are under the direction and supervision of that body. Having worked tradi- 


tionally with lower classes in Colombia, the national church is still dependent upon the 
American lutheran Church for support. 





National pawboes have beén trained in Lutheran seine in Argentina and Mexico. 
A joint Lutheran eeminary, "Centro Augsburgo", was opened in Mexico in January, 1965- 


The Colombia Lutheran Church cooperates in the joint Lutheran effort to provide 
Christian literature in Spanish. The new service book and hymnal for use in Spanish- 
speaking America is now in use. Other major projects under way are Luther's works in 
Spanish, Bible commentaries, catechetical materials and other teaching aids. 


4 sat 3 af 
@ Following is an outline map of Colombia with the Magdalena River, the three pranches 
of the Andes Mountains, and the locations of the Lutheran work in Colombia. 
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> 1. Bogot&? Colombia's Pia of two trillion. The first Lutheran service in Spanish 
was held here on Easter Sundafy, 1949. Redeemer Lutheran congregation was organized in 
January, 1953, and an attractive church building and parsonage were dedicated on September 
7, 1953. A small educatiordal unit was dedicated in 1958 for Sunday School and Day School. 
™ Christian Bookstore was t in 1966. It is located next to the Redeemer Church building/ 
The congregation in its evAngelistic effort reaches out to other preaching points in the 
city. "San Lucas” congrdgation was organized in Pobyuarys, 8051.g, Cindad Kennedy, a 
Bogota suburb of over # ,000. A new building with Social work facilities 
wasddedicated in 1969. Worship services are also being held in South Bogota in a private 
home, with the idea of organizing another congregation in the near future. i 
2. Tunja: Cold, colonial state capital of Boyaca where Lutheran work was begun in 


1945. A small group of believers has regularly met here for worship and was formally 
organized as a congregation in 1958. 





3. Sogamoso: Historic center of ancient Inca culture, now a bustling city of 35,000 
inhabitants; close to steel mills of Belencito and iron mines of Pas de Rio. Lutheran work 
was begun here in 1953. A building for a boarding school, chapel, and apartments for 
pastor and teachers was erected and dedicated in 1957. The congregation was organized the 


same yeare The school now effers the govern papaya 1 ondury curriculum, Bible, and 
teacher training. Sen ifed porgeedz CR wi (4973. 


4, Socot&: Parpa, in the mmicipality of Socota, accessible only by mile or on foot, 
is the home of a rural congregation of Presbyterian origin served by the Lutheran Mission 
since 1939. Local believers built their own humble chapel. This, the oldest Protestant 
chapel in Boyaed, and the parsonage were destroyed in 1950 by anti-Protestants. Recon- 
struction began in 1954 and was suspended in 1956 when the builder was threatened and in- 
prisoned. A day school under the auspices of the congregation was re-opened in 1958. The 

ongregation was organized December 26, 1958, and the new chapel dedicated April 27, 1959. 
hree or four hours by mule trail from Parpa, at Frailejonal, is another rural group which 
organized as a congregation in 1961. 


5. Paz de Ariporo: The center of this scattered parish on the tropical Plains of 
Casanare was at La Aguada, a town which was completely destroyed, including the Lutheran 
chapel and parsonage, in 1950 during the civil war between revolutionary and government 
forces, Since then the congregation, formally organized in 1956, has been served by an 
itinerant pastor, the whole group meeting at one place two or three times a year. Paz de 


Ariporo, a new town created by the government in 1953, is now the numicipal center of this 
ruval parish. 7 
6. Trinidad: An important town in the heart of the Casanare Plains, tt-promises to 


become the center of a second congregation in this area. A lot was purchased and a school 
and parsonage have been built. 


7+ El Cocuy: A mountain town 9,000 feet above sea level, nestled in a beautiful 
valley close to the snow caps of El Cocuy. On the MZ rom ses in the town itself is 

a chapel and a day school. The greater part of the congregation lives two or three miles 
up in the mountains in a community known as El Carrizal. Here there is also a small chapel, 
a school, and a cemetery. This congregation was organized in 1955. 


8, Chiscas: A quaint little town surrounded by scenic mountains and inhabited before 
the Spanish conquest by the Laches and Chiscas tribes. The nucleus of believers in the 
area was organized as a congregation in 1961. Property, owned there hy-the-Mteston since 

eo provides a chapel, school, and residence, 


invitation gf a group of ProtestAnt believers./ Population is about/35,000. La Dorata, an 
industrial’and commercial center, is accessible by river, rail, highway, and air. fit is 
surrounded by a rich farming and ranching ayea. Buildings for chapel, school and ‘parsonage 
wore deticated August 17, 1958. : 
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9. La Dorada: Lutheran wa was begun this important river/port in 1958 upon the 


kee 


© 10. Orocvd: “Work was begun in ‘this river city in 1966. OrocuS is located on the 5 Mota 
River, one of the major river highways of Colombia. -This is the center of our river opera 
tions with the 33<foot boat, the "San Pablo” (St. Paul), which is werd in avangelizing . 

the thousands of people that live on. the banks of this: river. as 





fet 


11. “Cali: One. of the oldest cities on the- santanenee: founded in 1536, today it has 
a population o: of about,one million, and is one of the fastest growing cities in the country> 
The mean temperature is a lovely 77 degrees F. Lutheran work in Spanish was begun in this 


city in February of 1967. There is" also a German Lutheran congregation of long standing 
located in Cali. 


12. Bucaramanga: This city with a comfortable low altitude climate and 300, 000 §nhabi- 
tants is the location of the Colombian Lutheran Church's newest mission endeavor, (1969) - 
In two separate locations, a Colombian and a North American are experimenting in new methods 
of communicating the Gospel to lower-middle and middle class residents = this rapidly — : 
growing urban conyers, : 
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LUTHERAN MINISTRY IN COLOMBIA 


Lutheran work was begun in Colombia in 1936 by the 
Colombia Evangelical Lutheran Mission of South 
America (CELMOSA), an independent group made 
up of persons from the Evangelical Lutheran Church, 
Augustana Lutheran Church, United Evangelical 
Church, and Church of the Lutheran Brethren. ‘In 
1946, the administration of the Colombian program 
was assumed by the Evangelical Lutheran Church 
and the United Evangelical Lutheran Church. And, at 
the time of the formation of the ALC in 1960, Colom- 
bia was counted as one of the nations in which mis- 
sionaries of the Church serve. 


The first decade of Lutheran 
work in Colombia, 1936-1946, 
was a time of beginnings. 
Several small groups of be- 
lievers were gathered, resident 
missionaries were assigned to 
certain communities, and a 
Bible School was begun. Sev- 
eral small chapels were also 
constructed during this period. 


The second decade, 1946- 
1956, was marked by unfortu- 
nate setbacks and severe per- 
secution. The entire nation was 
caught up in a political and 
religious struggle. Homes, 
schools, and meeting places of evangelical Christians 
were repeatedly attacked. Several believers were 
imprisoned, others killed, chapels and homes de- 
stroyed, and all of the Lutheran schools were closed 
or became itinerant. Yet, evangelical Christians re- 
mained faithful and the missionary witness of the 
church was not silenced. 





The third decade, 1956-1966, was a decade of re- 
covery and adjustment. A new government came into 
power in 1957 and the nation embarked on a difficult 
recovery from a near disastrous. political-religious 
struggle. During this period, schools were reopened, 
churches rebuilt, and evangelistic work was resumed. 





THE LATIN AMERICAN SCENE 


In almost any big city in Venezuela, Colombia, Ecuador, 
Peruand Bolivia there are imposing statues of Simon Bolivar, 
the 19th century revolutionary and “liberator” of the north. 
Bolivar was inspired by the American War of Independence 
to become a champion for a Latin American liberation. He 
successfully led a revolution which ended Spanish Colonial 
rule in 1819. The Republic of Grancolombia was created, 
and at the death of Bolivar in 1830, a series of civil wars be- 
gan which continued for almost 50 years and was instru- 
mental in shaping the present political boundaries. 


Today, over 120 years later, there is again talk of revolution 
in Latin America. “Revolution” is not a bad word. There is, 
however, a great divergence of opinion as to what sort of 
revolution it should be, how it should be attained and what 
kind of new structures might best replace the old. All Latin 
Americans are seeking some sort of change. A powerful and 
wealthy minority seem to resent any change of the status 
quo in basic structures. 
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COLOMBIA—CHANGE AND TURMOIL 


Independent from Spain by declaration in 1810 and consol- 
idated by the Battle of Boyaca in 1819, Colombia has since 
lived through a series of bloody internal conflicts and nu- 
merous abrupt overthrows of government. Yet, the country 
has not experienced a structure-changing revolution such 
as those of Mexico and Cuba. Power and control have re- 
mained in the hands of a small wealthy minority. Colombia's 
few dictatorships have been rightist, including the Rojas 
regime which was toppled in 1957 after a decade of violence. 


The establishment of a bipartisan government in 1958 
brought about a beginning to the healing of wounds caused 
by a decade of political-religious bloodshed in Colombia. 
That decade, now referred to as the “violence”, came toa 
close at the end of 1957. Basic structures, however, have re- 
mained unchanged. Foreign investment and industrializa- 
tion have benefited the rich but not the poor majority. Cost 
of living conti: to rise sharply, and salaries do not keep 
pace. Yearly p apita income in 1970 was $220. 





At the close of 1973, 82% of the population of Latin America 
was under some form of military dictatorship. A revolutionary 
spirit working for change has also captivated many church 
members from various church groupings. The traditional 
alliance of church and state has been broken. Latin Amer- 
ican thought has been conditioned by the new and fresh air 
put into the Roman Catholic church by Vatican #. Christian 
churches, both Protestant and Roman Catholic, are express- 
ing concern for social and economic chaos, oppression, and 
inequality in the lives of their people. These churches show 
a new flexibility. They must adapt and be prepared to shift as 
their people move to urban centers. They must stand against 
injustice. They are beginning to realize the vital role they 
have been given in the complex, turbulent and floundering 
revolutionary times in which their people are living. 


“Emilio Castro, the Director of World Mission and Evangel- 


ism for WCC, expresses this vital role and the concern of the 
Christian Church when he writes: 


“It is through the structures of society that one can 





To better understand the frustrations endemic for Colom- 
bias’s 20% million people, a quick look at a few basic facts 
might be helpful: 


¢ 5% of the population owns 80% of the land used in agri- 
culture, but the average size of a farm is only 3 acres. 


¢ 30% of the population is illiterate. 


e 40% of the rural population and 15% of the urban popula- 
tion have no access to medical help. 


e 60% of the population subsists on a diet of potatoes, rice 
and sugar water. 


¢ 60% of the population have dangerous to poor drinking 


water. 
e 30% of Colombia's peon ve serious protein deficien- 
cies and 20% are critically“mainourished. © 





express, in an intelligent form, love to our neighbor. 
And it is through conscious risk in the decisions that 
are taken in the areas of social life that one expresses 
his faith in Divine Grace which sustains and accom- 
panies us in our daily lite. The total participation in the 
edification of a new Latin American society defined as 
a theological priority by the Church, logically compels 
us to revise its whole being, its structures, and its 
politics. If up until now the Evangelical Churches 
worked toward the conservation of its membership 
and its numerical extension isolated from its surround- 
ing, from now on this is impossible, theologically as 
well as historically. We must revise our theory and 
practice evangelization. This should be understood 
as a total announcement of the Gospel as the act of 
God in Jesus Christ, but in the context of that which 
God wants today in Latin America. A new convert 
must be a man who would stand face to face with his 
environment in a responsible attitude with his 
neighbors.” 














¢ 100 Colombian children die each day from illnesses which 
could have been prevented by medical services and better 
nutrition. 


Strides made by government in education, social service 
and land reform have been frustrated by a top heavy bu- 
reaucracy, corruption, inflation and the population explosion. 
Increased migration from rural areas to the cities continues 
to cause urban unemployment and undeveloped land re- 
sources. Wide spread and deep-rooted discontent intensifies 
the hope of grasping at any promise of change in. preference 
to the status quo. The late “Che” Guevara is a hero symbol to 
many of the youth in Colombia and generally in Latin Amer- 
ica. His picture stares at you from university halls, the walls 
of vacant lots, the backs of buses, cars, and taxis. Another 
hero for the Colombians is Camilo Torres, an “activist” priest 
who took to arms with the guerillas. ie: killed by the 






military in an armed encounter. To observers, the 
stage is set again for some kind of revoiutionary action. 
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To EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH— 
COLOMBIA SYNOD 


It was during this latter period that the Evangelical Lutheran 
Church—Colombia Synod (ELCCS) was formally organized 
with six member congregations. The constituting conven- 
tion of the synod was held on July 26, 1958. Later, other 
congregations joined the synod, but the church continues to 
be small in total membership. The present membership is 
approximately 1,070 persons with a Colombian ministerium 
of five ordained pastors and three evangelists. 


The Evangelical Lutheran Church—Colombia Synod is a 
maturing church. Though growth in numbers has been stow, 
there are obvious indications of significant maturity. The 
synod is under the capable leadership of a Colombian pres- 
ident, The Reverend Pausanias Wilches. He has demon- 
strated a deep understanding of and genuine concern for 
the mission of the church in Colombia. 


The church is engaged in a developing ministry. New work 
was recently begun in the cities of Cali and Bucaramanga. 
The work in both these urban centers is a part of a ministry 
to the emerging middle class neighborhood. Since almost 
50% of the Lutherans are now in urban areas, the church 
has oriented her thinking to these centers. A community 
center has been opened in suburban Bogota which provides 
medical and social facilities that include an out-patient clinic, 
a 35 child day nursery for children of working mothers, and 
classes in adult literacy and vocational training. The work on 
the plains is carried on by dedicated evangelists and one 
pastor. This ministry covers an area of 3,240 square miles 
and one of the congregations can only be reached by horse- 
back with a ride of 13 hours. To meet with another small 
colony of believers requires 4 days of riding over mountain- 
ous and difficult terrain. 








SELITE—THEOLOGICAL EDUCATION BY EXTENSION 


The church has found a most imaginative way of enlarging 
the personnel resources for evangelism in this land now so 
open to the Gospel. The small size of the church made the 
building of a local theological seminary impractical. In the 
past, the church had sent their theological students to Argen- 
tina or to Mexico: Many of these young men had difficulty, 
however, in readjusting to the harsh realities of Colombian 
life when they returned. , 


Now anew system of theological training “by extension” has 
been developed which will augment the on-going institu- 
tional training at Augsburg Lutheran Seminary in Mexico 
City. This course uses programmed self-teaching materials 
while the laymen work at their regular jobs and support their 
families at home. Servicio Luterano de Instruccion Teolog- 
ica, or as it is called “Selite”, also provides for supervision 
of the individual learner in area group meetings that are 
held once a week. 


At present there are 37 men in the program. Students who 
continue will finish the Selite program in six years and will 
then be well-prepared to offer pastoral services to small 
groups otherwise unable to support a full-time pastor. A 
ministry of this type is better suited to the realities of the 
Colombian situation than more traditional patterns of 
theological training. 





THE FUTURE 


The Colombian Church is growing in her sense of mission. 
With our prayers and concern, these Christians will find new 
ways to enlarge their ministry strengths. Not the least of 
these ways may be that of helping the Roman Catholic 
Church to boldly fulfill its post-vatican li promises. The 
Roman Catholic Bishops Conference in Latin America has 
declared that its leaders are anxious to cooperate with other 
churches. Only 20% of the nominally Roman Catholic popu- 
lation attends mass at least once a year. Our Catholic friends 
report that there are 10,000-15,000 people for every priest. 


Our Lord calls upon all of us to respond to the endless op- 
portunities for gospel witness, and for the building up of a 
faith that is sensitive to change and that expresses love for 
neighbors in all areas of life. 














7. 


PHOTOGRAPHS 


Cover: Pastor Pausanias Wilches, President of the Evangelical 
Lutheran Church—Colombia Synod, checks the news of the 
day. He chats also with Pastor Harold Olson, who together 
with his wife Opal, has served for 30 years in Colombia, 
Church leadership remains sensitive to the blowing of 
political winds as a measure for its own safety as well as an 
indicator of the kind of encouragement and help its members 
might need. 

1. The Lutheran bookstore in Bogota, the capital of Colombia, is 
strategically located on a busy avenue next door to Our Redeemer 
Lutheran Church. Lutheran evangelism, began in Colombia 
through the sale of Bibles. The sale of Christian literature con- 
tinues today as an important arm of ministry. 

2. Preparing for a brighter future, education has been stressed by 
the ELC-CS. These students are among a group of 300 who have 
the privilege of studying at one of the best interior schools of 
Colombia, which is located in the city of Sogamoso and owned 
and operated by the ELC-CS. ; 

3. St. Luke’s Lutheran Church is nestled among the new buildings 
of Ciudad Kennedy. Experimental outreach in social ministries 
provides several important contacts with the dense population 
surrounding this congregation. 

4. Colombian youth love music set to the singing strings of the 
guitar. The ELC-CS has had a traditionally strong program among 
the young people of the church. 

S. Pastor Gerardo Witches shares the Geoed News ef new Hie in 
Jesus Christ with his congregation. Five Colombian pastors, two 
full-time evangelists, and four missionary pastors help carry on 
the major responsibility of the ministry. 

6. New houses increase in number too slowly for adequate housing 
of the exploding population of South American cities. These new 
buildings in one of Bogota's newest suburbs, Ciudad Kennedy, 

- give only a partial answer to the relieving of social problems 
which are increasing in the metropolitan centers. 

7. Pastor Olivera explains how to use a course of study to a member 
who is participating in a theological education by extension pro- 
gram in Colombia. Though only one or two students may study 
theology at Augsburg Seminary, Mexico City, in any given year, 
as many as 40 students are learning theological skills through 
extension studies. 
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SOME FACTS ON COLOMBIA AND THE ELC - COLOMBIA SYNOD 


Compiled by A.C.Morck ere Oe 
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Exc 
thwest of South America and ee on Panama, Vene- 
zucla, Brazil, Peru and Ecuad The only country of this finent whose shores are 
washed by two oceans, it has Y% rae coastline, 994-2 on the Caribbean Sea, and 
§07;8 on the Pacific Ocean. Its principal seaports are Sia Bavanquilla, and 
Buenaventura. Bogota, its capital of million people, sprawls _on an ayiten 


a-mite—aad SrTeEe above sea level, el eer ee 
: ) 


ies fourth largest of South America's ten republics, Colombia has an estimated area of 
&t05505 si ea mites (larger then Gnterte and smaller than Alaska). 
ie Kort, 


4 9 

“ith a” FBG Ro or 0090, about 3t-5-people live on each paiaberaras. How- 
ever, for a truer picture of the popylation density, it should be remembered that most 
of the population lives in the et Tee "departamentos" (states) which. comprise about 
half of Colombia! s total area, wate the vast tropical expanses of the/unincorporated 
“intendencias" and 'lcomisarias" are very sparsely populated. Most densely populated 
are the valleys and plateaus of the three an mgu n yanges that run through the 
west central part, rising to heights of 1e5800— Ae to sede. HE Colombia's population 
is largely mele va resulting from a mixture ay the Spaniards with the indigenous tribes. 
Most of the population lives on the coast, where their ancestors were slaves 
to the Spaniards. Colombia has no race probieu. 

fA phart’ 1660 Myra 

The pégdalena River (Colombia’ & Mississippi), fed by 500 tributaries, winds northward 
fox nearly—one—thoygant wiles to the Caribbean and is navigable for sternwheelers about 
half its length. Other great rivers flow into the Orinoco and Amazon systems. 







Colombia lies to the extreme n 






Climate throughout Colombia varies, according to altitude, from tropical on the coasts 


* 


year. 


and int¢ igr lowland “to temperate and cold in the mountains. , For example, Tunja 
. at 3 has an average temperature of &5* degrees #., while La Dorada at 
5° Sale theidace oe ererecee a testes Ee with only slight variations throughout the 


NATURAL RESOURCES AND INDUSTRY 


Colombia is the second largest coffee producer in the world (Brazil being first, but 
Colombia is the first in mild coffee). Other important products are:bananas, cotton, 
sugar, cattle, petroleum, textiles, emeralds, gold, and iron. The vast mineral wealth 
of Colombia has only begun to be exploited. The steel industry at the recentiy=opensd 
mines of Paz de Rio is unique in that all necessary raw materials abound within a 


radius of twentyonites from the plant. 1 ae \ oe 
. on 
ela} SO ead Cette ee peed OF SS iaaeeer ee f we IF Te 

or eye ae eb OSES Al ere m tél@tee PeC GP eee AG Abt S 


RELIGIONS FEATURES 


The most important indigenous culture of Colombia was that of the sun-worshipping 
Chibchas, upon the ruins of which was superimposed, in the Spanish colenization, a 
Roman Catholic culture which had not felt the impact of the Reformation. Thus, the 
religious enviofinnent is quite Gdirferent from that of North America, whose colonizers 


oie 
a 
brought with them from northern Europe the open Bible, She eer fires of the 


’ Cp Gate Ae 
Reformation, and, a,perspnal, faith; in the Risen ,Chrjst RG i [eit Groner eae 
2) tee abies eneg aly, Aye dh eee safest PA AL Fpiniee” Fa SCANY, Freee ry 


“Derek 2enwt fran ll 1700 Nar tps al tend? ’ . 
Excepting a Comparatively” small number of F peoceet a nd Jews, and the approximately 
five hundred thousand unincorporated Indians of seth known tribes, nearly all 


Colombians are nominal Roman Catholics. However, according to Roman Catholic estimates, 
only about twenty per cent are active in the practice of that religion to the extent 


of attending mass once a year. Le end 2 fyb x 


over a century ago the a enemie made their first bes ieapne missionary work ee 
a Colombia. Today over twénty different Protestant miss ibnsorga izations ar pies! > ee 


| in nearly all parts of the country. d¢71 53 
x : : . Leer Wierd so Vee wy Merl. WOAe etek 


ee The CEDEC (Evangelical Confederation of Colombia) census committee reports an approximate 
Ml, 
é 







Protestant communicant membership of forty-five thousand. The total Protestant constit- 
uency is estimated at over 180,000 people. ‘These figures do not include the Colombian 
rn ee , , Coane gg : 2 
ve islands of San Andres and Providencia, ninety per cent of woe Ppieen 9998 five pune 
people are Protestant. , } } > < ae merh. JAS = at eee 

i At yf Ce he Cea cd . / z $20.04 ig 
Cj . qe adel dan 
(/4 CEDEC reports a persecution toll of 115 P, Ok. Christians frartyred for their fa ith, 
' | 66 Protestant churches and ae el aca: and over 200 Protestant schools closed 
a5 during the years 1948- ~1959.. Noss og se pchoeis were reopened are the overthrow of 
/\. the dictatorship. Protestants ay ee much more liberty. The new "climate" created 
\ by the Vatican Council rsync ees ie and led te friendly encounters between Roman, 
Catholic and Protestant le&dérs. But Roman Catholic control of the public schools still 


accounts for much discrimination against Protestant students and noe sili 
ne Sue p ei ee 
@ wey 1S, ere 


LUTHERAN WORK 
Historic Sketch 


Lutheran work was begun in 1936 by an independent group known as "Celmosa" (Colombia 
Evangelical Lutheran Mission of South America), with missionaries _from vario Se i 
ELC, Lutheran Brethren, Augustana, and UELC. | k. Prats * 
: te , (anvil pedert anergy ae te 
When the first missionaries called by the ELC and the UELC{arrive ed on the field in 1944, 
the above-mentioned independent Lutheran mission had already gathered six or seven 
groups of believers and opened a Bible School. With these reinforcements, it was 
possible to place resident missionaries in four strategic towns, taf. the Bible School 
and open a new station in Tunja, the capital of Boyaca. Four chapels were built. 


Then began a time of setbacks and persecution. Even before our Mission (ELC-UELC) as- 
sumed responsibility for the field in 1946, a change in government took place which led 
to the disastrous politico-religious struggle from which the country h: nly, 
recover since ousting its dictatorial government in 1957. oN abel} iad 


Nevertheless, God granted us a short time of fruitful work before the storm of perse- 
cution broke upon us in full force. Although contemplated for years, our opening work 
in Bogote, the national capital, came as a direct result of the persecution which forced 
us out of Duitama, our main center in Boyaca. 


sae. 


Persecution which had been sporadic became general and organized. There were repeated 
Stonings of our homes, schools and mecting places. Several believers were imprisoned; 
others were killed. Four of our rural chapels and two missionary homes were destroyed . 
and all our schools closed. 


It was not easy to adjust to these discouraging circumstances. Yet, most.of the 
believers proved staunch through it all. Some were able to return to their communities. 


' Others settled in new areas and thus the Gospel was spread. Though unable to meet for 


& 


worship, their lives preached the Living Word. Enemies became friends; persecutors 
became Christian witnesses. 


Missionaries tried through letters to encourage believers in these communities where 

visits from them would only mean renewed persecution. Meanwhile, they concentrated 

their efforts in the cities, gathering refugees from the country and making new contacts. 
“ 


. ; ’ f . a 
Orgenization and Progress Seed 
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The schools and churches, closed ‘during the persecution ‘years, have been reopened and 
new areas of service have been opened. At, ‘present ten elementary schools are operating 


with fifteen Colombian teachers. The laitheran school in Sogamoso, with government 


license, offers the official basic’ secondary curriculum plus Bible and Normal training 
for girls. e 
A significant forward step was ithe formal organization of the "Iglesia Evangelica 
Luterana-Sinodo de Colombia" (Evangelical Lutheran Church-Colombia Synod) on July 26, 
1958, with six member congregations. Two more congregations were added in 1961. A 


second congregation was orgagized in. Bogota in February 1965. 


; 2 <2 i 7 . ° ° . * : : 
Pastors have been trained in Lutheran seminaries in Argentina and Mexico. A joint 
Lutheran seminary; "Centré Augsburgo", was opened in Mexico in January 1965. ‘Three 
students from oan enrolled. 


Our Colombia field cooperates in the sont Lutheran effort to provide Christian litera- 
ture in Spanish. fT e new service book and hymnal for use in Spanish-speaking America, 
is now in use.\ Other major projects under way are: Luther's works in Spanish, Bible 
commentaries, catechetical materials and other teaching aids. The recently~-incorporated 
intersynodical "Publicaciones El Escudo" will be responsible for publishing and distri- 
buting Lutheran literature in Spanish. 


CONGREGATIONS AND PREACHING PLACES OF THE ELC-CS 


For a clearer idea of their location, see the following outline map and a brief sketch 


of each center of activity on the Colombia field. 
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1. Bogota: Colombia's capital of two million souls. first Lutheran service 
in Spanish was held here on Easter Sunday, 1949. Redetmer Lutheran congre- 
gation was organized in January, 1953, and an attractive church building and 
parsonage were dedicated on September 27, 1953. A small educational unit was 
dedicated in 1958 for use of Sunday School and Day School. A Christian book- 
store was built in 1965. It is located alongside Redeemer Church. The congre- 
gation in its evangelistic efforts reaches out to other preaching places in 


\d the city. "San Lucas" congregaijon was orga nized in February, 1965; in Ciudad 
2 ty 
j.y’ Kennedy, a Bogota suburb with, ,CCO people. Wership-services-are also being 
ss held—in-south—Bogeta—in_a-private hone; 407 ERs idea os organizing: another ¢ © 
congregation inthe near-fpture. 2 7¢_ 1477, erty eee ~, Legh Ge Mee 
> ae tHE vr YU Ati UL pate s Le ten fe pA lant POr grrr ‘ 
2. Tunia: Cold, colonial state capital of Béyaca where Lutheran vork was begun 


in 19-45. A small group of believers has regularly met here for worship and 
was formally organized as a congregetion in 1958. 
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3. Sogamoso: Historic center of ancient trea cultura, now a bustling city ee 35-5860- 
@ inhabitants; close to steel mills of Belencito and iron mines of Baz de Rio. 
Lutheran work was begun here in 1953. A building for boa arding school, chapel, 
ct and apartments for pastor and teachers was erected an sedi A ge 03. _The It 
et 5 congregation was organized the same year. the school TOW “ok fers /sétond aad ae 
(v5 3d = —erdining. {i Very cba sibdient Ate wt Rhea aoe GO. 
se 3 
x6 Cat a 4. Socota: Parpa, in the municipality of Socota, accessible only by mule or on ( 
eT ks a foot, is the home of a rural congregation of Presbyterian origin served by 
eS 2h . Lutheran Mission since 1939. Local believers built their own humble chapel. 
‘~ * A-3 This, the oldest Protestant chapel in Boyaca, and the parsonage were destroyed 
= 3 \ g in 1950 by anti-Protestant fanatics. Reconstruction began in 1954 and was 
ae 5 suspended in 1956 when builder was threatened and imprisoned. A day school, 
* We XxX under the auspices of the congregation, was reopened in 1958. ‘he congre- 
Sal > 2 gation was organized December 26, 1958, and the new chapel completed, and 
wh z 3 dedicated April 26, 1959. Three-ex—fourheurs-by mule trail -from—Parpa;~at 
-S i “> Pratiejonal is-another-ryra 1 j -Sxpupsihich orga i ped;-36~ Congres er 1964-~- 
ne Rees , TRH AAS OF jEteeh be or Sees Mei y prete are KAA y 
me yo Paz de Ariporo: The center of fait “scattered parish on the tropical Plains of 
et Casanere was at La Aguada, a town which was completely destroyed (including 
oN «2 Lutheran chapel and parsonage) in 1950 during civil war between revolutionary 
V8 sé and government forces. Since then the congregation, formally organized in 1956, 
c eae has been served by an itinerant pastor, the whole group meeting at one place 
wu two or three times a year. Paz de Ariporo, a new town created by the govern- 
lt _ment in 1953, is now the municipal center of this rural parish. 
oe oe 
, Trinidad: [ cor nee town in the heart of the Casanare Plains, promises~to 
Sain +i become thé Center--of-a-second congregation-in-this- BO eh peered ree t 
wi ‘ and 4 school and nage b (a2 ve 
ne : n oe a ve g oe epee, neg" rae NS 
Sons 5. El Cocuy: Mountain cogn, *,000 on ai sea level, nestled in a beautiful 
J SS valley close to the snow SERS Geen El Cocuy, is the center of a promising tee 
\ , for the Gospel. On the premises in the town itself ie a ew and a~“ 
3 day school. The greater Taare of the congregation lives .% S up 
in the mountains in a community known as El Carrizal. Here there is also a 
small chapel, a school, and a cemetery. This congregation was organized in 
1955. There are several other preaching places in the area.. 
€ Chiscas: A quaint little town surrounded by scenic mountains and inhabited 
before the Spanish conquest by the Laches and Chiscas tribes. With the large 
rural community included in this municipality, it offers a great challenge. 
The nucleus of believers in the area was sean: SEATLACe PASE oc tn 1961). 
Property, owned iene bythe Mission since 1948, ‘provides c apel, school, and 
residence. 
aj pra vr0% 
(c a éfan work was ves £ in this important-siver_port._in.1958_ upon 


Protestant believers. Population “fs “about 


ial..and-commerey center, is accessible by_river, 
ounded by a rdeh farm and ranchiti¢ “area. 


if ie ss for chapel, school, and parsonage were d&dicated August 17, 1958. 


ongeuee Lutheran work was begun in this river city in 1965. Orocuc is. Located 
. . Ye 
on the Meta River, one of the major riverhighways of Colombia. This Ye" the 


-6- ‘ 


s rae | oe 2! tia 4 at read 
center of our river opera ~tions eas our 33-fost boat, the San Pablo" (St. Paul), 


whigh-as used in a Zi hg—Lhousande an opip-—that 
& this majer-river. J? Privkaclanjo-4s | oe 


i; Cali: Gees @ne of the oldest €ities on the continent, founded in 1536. Today 
it has a population of about gare million souls end is one of the fastest grow- 
ing cities in Colombia. ‘The mean temperature is a lovely gg ae Lutheran work 
in Spanish was begun in this city in February of 1967; however, there is a 
German Lutheran congregation of long standing located in Cali. Peemfeturestears ~ | 


‘Toucan annie 
1. Fe, Voarea tae tAt Vif. 
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Pastor and Mrs. Marlayne 
\ Westman, Pastor and Mrsv e Brand, Pastor and Mxs. ees Cmodt, and Pastor and 


\ Mrs. Viesturs Pavasars. - 


\y FOREIGN LANGUAGE (NON-SPANISH) CHURCHES ae 
® \ -fut 4a Sra aes ee aS 
| Sex foreign-lang age congregations (riost y German and Scandinavian) in Colombia \ 
are served by 70 ‘pastors end-<one!! Hunder the auspices of the Lutheran | 


_ World Federation. Resident pastors in Bogota and Cali serve the ae Sad hee s / 
in Bogota, Parrengey tS Cali, Medellin, Manizales and Pasto. -} iia 
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Siness and 
5. A resg@wal in faith and 
more responsibility in e 


if@ that will stirNhe church into 
gelism and self-support. 


We-continue to ‘pray-and plead -for reinforcements. The Lutheran Church faces a 

new-and- promising day in Colombia. ‘There are unprecedented opportunities if we 

have the'vitality and} resources-—(spiritudt and iwateriakh) to meet the challenge. 
! 
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“BRETHREN, PRAY FOR US" 


COLOMBIA, South America IC $6 


The Republic of Colombia is located in the northwest corner of South America and 

is bordered by Venezuela, Brazil, Peru, Ecuador, Panama, the Pacific Ocean and the 
Caribbean Sea. It covers an area slightly larger than Ontario and its present popu- 
lation is an estimated 30,000,000. Bogota, the capital city of over 5,000,000, lies 
on a high inland plateau with a year-round average temperature of 14° Celsius. 
Natural resources include petroleum, natural gas, coal, iron ore, nickel, gold, 
copper and emeralds. Agriculture products include coffee, bananas, rice, corn, 
sugarcane, plantain, cotton and tobacco. And in the last few years we would shame- 
fully have to admit that marijuana now probably tops the list of cash crops. 


Independence from Spain was declared July 20, 1810, and consolidated on August 7, 

1819, when Simon Bolivar's ragged troops defeated the Spaniards in the Battle of Boyaca. 
Today the profile of ethnic groups would be about: 58% mestizo, 20% Caucasian, 

14% Mulatto, 4% Negro, 3% Negro-Indian, and 1% Indian. The language of the land is 
Spanish, the literacy rate approximately 75% and life expectancy 61 years. 


The most important indigenous culture of Colombia was that of the sun-worshipping 
Chibchas, upon the ruins of which was superimposed, in the Spanish colonization, a 
Roman Catholic culture which had not felt the impact of the Reformation. Thus, the 
religious environment is quite different from that of North America, whose colonizers 
brought with them from northern Europe the open Bible, the cleansing fires of the 
Reformation and a personal faith in the Risen Christ. Approximately 95% of the 
Colombians are nominal Roman Catholics. However, according to Roman Catholic estimates, 
only about twenty per cent are active in the practice of that religion to the extent 

of attending mass once a year. 


The Protestant witness in Colombia began in 1825 with the arrival of the British 

and Foreign Bible Society. In 1856 the Presbyterian Church made its first beginning 
of missionary work. Today over 50 different Protestant mission and church organiza- 
tions are working in nearly all parts of the country. 150 to 200 thousand Colombians 


‘consider themselves to be Protestants. There are also approximately 12,000 Jews in 
‘ the country. 


Lutheran work began in 1936 and today the Evangelical Lutheran Church in Colombia 
has its witness in 10 cities and towns with several other preaching points scattered 
about the Andes mountains and the Plains of Casanare. The missionarv staff has been 
reduced to one couple involved in various administrative programs over the past six 
years. Twelve ordained Colombian pastors serve the 10 organized congregations and 
their respective points of contact, as well as the Synod's educational institutions. 


And now, as of last August, José and Carol Ariza have joined the pastoral staff of 
the Synod in a ministry to the plains people at Paz de Ariporo. The Canadian Church 
"sent" them as missionaries while the Colombian Church received them as "national 
workers" salaried by the local church. José is very happy to be back to the parish 
he served as an evangelist for a number of years before teaching in the church's 
educational program and before marrying Missionary Ostrem's daughter Carol and then 
starting his long pilgrimage northward to Mexico City, Saskatoon, Camrose, Edmonton 
and Whitehorse. After serving for 11 years as Guidance Counsellor in the Whitehorse 
vocational school, José sensed that God was calling him back to the ministry in 
Colombia, So he finished his theological studies at Saskatoon, served his internship 
at Westlock, AB, took a clinical counselling course in Edmonton and became involved 
in Spanish ministry there. On the night of their commissioning service at Ascension 
in Edmonton, the Arizas flew to Colombia where they were received with open arms by 
family and church in the land of José's forbears. 


The Colombia Lutheran Church has expéienced much spiritual warfare in its 50-year 


history. We are asked to support them in prayer that they might remain faithful in 
the proclamation of the Gospel of Our Lord and Savior, Jesus Christ. 


-findeld C, Morek 
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Apartado 2525 
Bozota, Colombia 
Rin, i] Ma 
hort, / q 


Estimado Amigo, 


Dijo Jesucristo, nuestro Salvador, ty conoceréis la verdad y la verdad 
os libertara" (S. Juan 8:32) 


Si Ud» ya conoce esta verdad y por fe en ella est& libre o si anhela 
conocerla y gozar de la plena libertad que Jecucristo otorga, le 
invitamos a escuchar la Falabra de Dios y adorarle a Zl en culto 
soleme el Domingo de la Resurreccion a las 10:00 de la uafiana, en 
la Carrera 15, ioe 73-71. Favor de invitar a sus amigos. 


Por ese culto se inauguraré otro centro evanzélico en la capital, el 
prizero bajo los auspicios de la iasiéa Svangélica Luterana en Oolombia. 


Se celebrarén tres servicios sewianales; el culto soleme los doningos 
por la mafiana, el culto de evangelizacién los pions es por la roche, 
y el ‘culto de oracioén y estudio. biblico los miércoles La hora pre- 
cisa de los dos citados cultos vespertinos se fijara ai haber tornado 
el concepto de los interesados que concuran a la inauzguraci6n el 
domingo de la Irascua, el 17 de abril. 


INVITACION ESFECIAL: El Instituto 3fblico-Gultural de la Iglesia 
vanzélica Luterana en Colozbia le invita cordialmente a tresenciar el 
culto de apertura dosinzo, el 24 de abril, a las 3:00 de le tarde, en 
la casa del plantel, Carrera 15, ;/3-71. 


Su Atento servidor en Cristo, 


bf co ‘ yee | 


Arnfeld ‘G. Horek 


dk 
STATION REPORT 199 BUGOTA a 


; The first year of work in Bogota brought many encouragements in spite of the difficulties 
that confronted us in beginning work. The Lord has blessed us richly in a year that in 
Ee respects was unusual. Pastor Morck began the congregational work here with what 
ontacts he had time to make while carrying on his duties at the Institute. He began a. 
program of morning and afternoon services on Sunday and a mid-week Bible study and prayer 
service. Our services were held in the Institute chapel with the student body forming 
the nucleus of the congregation for the first few months. In June I arrived in Bogota 
to relieve Pastor Morck of the congregational duties. For a time the program was continued 
just as it had been while we who came new to the work tried to orientate ourselves. In 
September Miss Danielson came to Bogota to serve aS parish worker and due to a large extent to 
her faithful and zealous activity more contacts were made and a larger program was adopted. 
At the last Conference it had been decided that Miss Danielson should be the parish worker 
in Tunja as soon as her duties in Parpa were taken over by someone else. However, when she 
arrived in Tunja the political tension made it inadvisable to carry on a program of parish 
calling so the decision was made that she should work in Bogota where there were many 
opportunities and a great need. I sincerely thank Miss Danielson for filling that need 
so well, Before her arrival a beginning was made in Young People's work by making the 
Sunday afternoon service a young people's meeting with the Institute students in charge. 
This work was then enlarged to include at first weekly young peoples meetings on Saturday 
evenings, and later bi-weekly meetings. Since the Colombians maintain a class distinction 
between the social groups we began the weekly meetings to avoid any difficulties, with one 
group coming on one Saturday evening and another group coming the following Saturday. At 
the same time we began Women's meetings on this same basis with the groups meeting on 
Friday afternoons. This program we continued until the tense political situation, the 
closing of the Institute for the year, and the necessity of having permits for meetings 
changed the nature of our activities. We then began having bi-weekly meetings for the 
Young People and the Women's groups with both social groups included. In both cases 
this worked out quite successfully. In the case of the young people, at first a large 
number came out but later this attendance dwindled to a few faithfuls who could quite 
readily work together regardless of social distinctions. Thus the problem was solved there. 
n the case of the women's meetings, only a very few came to either group to begin with 
d these few seemed to be of the type that could meet together also. The union of the 
two women's groups resulted in larger attendances at the meetings. With the closing 
of the Institute, the mid-week Bible study was discontinued by the rest of the program 
continued as usual. 


In September and October a good many contacts were made and the picture looked 
bright for congregational growth. However, perhaps because of the political situation 
as well as indifference, we discovered in itime that the first enthusiasm on the part 
of these contacts dwindled and throughout the months of November and December, especially 
during the "State of Shege" that was imposed, only a few faithful attended the services. 


Since my arrival in June we have had communion services once a month with an 
average attendance at the Lord's Table of seventeen (17) persons including missionaries. 
On July 2 two students at the Institute who are from the Parpa congregation and had been 
receiving instruction from Pastor Morck were confirmed in the Bogota congregation. 

This was done here since Pastor Morck was also Pastor of the the Parpa congregation 
and the political situation made it inadvisable at the time to travel to Parpa. 


There have also been two baptisms during these months, both being baptisms of 
missionary children. 


The fact that in the last two months the attendances have been smaller might lead to 
discouragement, yet We rejoice in the knowledge of the power of God's Word to work in the 


lives of all of those with whom we have had contact. Bogota still presents a big 
challenge with a great opportunity for fruitage. 


@ . Respectfully submitted 


Johan A. Bergh 


FINANCIAL REPORT = 5OGOTA STATION 1650 





Fund .  Beceipts Disbursements Balanee 
Reht 7 20,000.00 19,489.54 510.46 
Evangelist 2,100.00 2,090.00 16,00 
Liturature and Supplies 200.00 174.56 25.44 
travel 873.75 819.66 5.09 
Telephone and Zelegraph 170.00 152.00 19.00 
Postage and Stationery 60.00 | 56.80 3.20 
Jeep (Special) 880.00 | 852.65 27.35 
Miscellaneous 225.00 191.33 33.67 
Motels SS GORA ~*~*«SHSSCSC*C*~*~« RS 


* Returned to Treasurer 1/5/51 


BOGOTA STATION REPORT 1950 


Sunday School and Divine Worship services have been conducted every Sunday Morning 
since July 1. The data as to services end Sundey School for the first half of the 
year is not available. 


Work has been carried on in the barrios by Rev. Olger Quanrud, Elizabeth Heerde, 
Valborg Torkelson, and don Pausanias Wilches. Midweek Bible studies are being con~ 
ducted in homes in three residencial areas. Sunday school work is also cerried on 
in one of these areas. 


The attendance at the services in the chapel has not been very good. Many of those 
who have sought refuge here in Bogot& do not attend, either because of the distance 
they have to travel or indifference. If they do come at all their attendance is 
perfunctory. 


The mid-week Bible studies have had good attendance as well as the Sunday School in 
Barrio Santander. 


Two vacation Bible schools were conducted by Hilma Bello, Amira Jiménez, and Luidina 
Morales. These schools and teachers were under the supervision of the two parish 
workers Elisabeth Heerde and Valborg Torkelson. 


Bi-weekly meetings have also been conducted by Phoebe Quenrud, Elisabeth Heerde, and 
Valborg Torkeleon. These meetings have sought to reech the women with the life giving 
message of the Goepel. 


During the year there have been nine services of Holy Communion. The total ettendance 
at these services {8 139 making an average attendance of about 15 per service. This 
would seem to be a faverable indication were it not for the fact that the attendance 
cf the Colombians is about seven per service. The rest being made up of missionary 
personnel. 


Ministerial Acts 


Baptisms: 
Fanny Granados 1/14/50 
Judith Anne Mendenhall 343470 
Bodil Bruun Hensen 


Lilis Wilches Mora Sie 

Kim Ranfres 2h 21/50 

Hanne falbot Peterson aise 

Aida Fernéndez Leal 8 ie 
Confirmands 


Iuidina Morales 
Bertha Higuera 
Mercedes Olivos 


Fredesbinda Herrara 
Hdelmira Blanco 
Maruja Parada 
Respectfully submitted, 


ZL. € Yheedehal 


La Misién Svangélica Luterana en Colombia 
She Colombia Evangelical Luteran Mission of South America 


a pe pee “CELMOSA” = as 
Sie es ey, Lye / 7s / ye Nard Ostrom 


O sing unto the Lord a new song, for He hath done marvellous things. Ps. 98:14 


Indeed we find and see occasion for doing what those words of this Psalm tell us. 
For the Lord truly hath done marvellous things whereof we are glad. But when we 
are to give a report - give account of ourselves we feel that it is so exceedingly 
little that we have accomplished ani done that we hesitate to refer to it. M& least 
that is the way I feel and also then when there is so little result visible. 


But I shall try to give account for mgelf. Ashort time after we returned to 
Colombia I was given an assignment to investigete into the matter of Barrio work. 
I do do not feel that I can justly say which Bario or Barrios woukd be the one or 
ones in which to defihitely plan to take up work as I thing that the defilite 
efforts to do somthing in some places would reveal that better and clearer theh 
what I have been able to do. 


I have tried to get an idem of the City of Bogat4é as to what is being done or worke} 
that is as to where cther missions might be working. It appears that the part where 
no one is working is in the barrios to the south east. These sections appear 
however like rather small country towns or villages. And perhaps that is why they 
have been left. There are possibilities but as I say the results would best be 
seen when definite attempts would be mate to locate anil work it definitely. 


48 I mentioned to the Ex. Com. some: time ago I am of the impression thet the bartéo 
of Ricaurte andi Pepitea ani that section of the City would offer possibilities. I 
have been happy to see the signs in that way from the contacts which the girls have 
made over there. (Tae girls, Miis Heerde ani Kiss Torkelson). There is one mission 
or now is appears as perhapé the one in charge is left almost as an indiviédual with 
it, working in Ricaurte. He expressed himself heartily in favor of that we also work 
there if we so decide. He did say that mmy of their people were moving away from 
that area dus to the high rents. 


I have felt a bit limited in this researck also due to our shortage of workers. 
Seeing that there are apparent poss ipii sy Erfge%° Something in other parts of our 
Field we will not have staff to place in the ios, at present. But if the 
students from oub Bible Institute can make visits perhaps little by little some- 
thing can be accomplished. 


Besides trying to look into the matter of Barrio work, I have made visits to Tunja o 
to help along with Sunday services. I have gone out there som 12-135 times during 
these last months of the year. After the closing of the school year of the Bible 
institute tthe last Sunday of October, Olson alternated with m, thus going out every 
other Sunday eack of us until the middle of December. I was out there for the Christ 
mas ani New Years services alsc. 


On the Sundays that I have been in Bogot4é I have made it a point to go to visit the 
men who are in prison at the two, La Modelo ani La Picota. There are many who have 
been brought there through these times of persecution, som of whom are known to us 
and amongst them are several christians. Yes here is persecution in Colombia. It is 
not mich one can do in visiting the prisons, but I have had many good opportunities 
to testify to many ani have had the joy to see that the christians have been 
strengthened and that there have been thoge who through those wxperiences have com 
jlefinite decisions far Christ wanting to live for the Lord and to consecrate them 


fer A. 
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selves to Him. In the Modelo it has been possible to take along a few tracts ani 
gospel portiona and New Testaments to give out to blessing, but not so in the 
Picota as there it is so definitely forbidden and hindered. However, I have been 
able to get in thefts to see many and talk personally with them. I consider it better 
thus to get in to see them without getting to being a single tract along than to 
try to take some with and have them confiscated ani on top of it not be able to 

get in. May God blesa whatever He can of these efforts also! 


I have made it a point to write as often as possible to the christians in the 
various areas, especially to those of the Plainf. It has been encouraging to see 
how they have appreciated hearing and receiving mssages from tke Word of Gol even 
that way. They have manifested that these little massages have been a blessing and 
help to them. 


Bor some tim I have upon Quenrud's request conducted and lead a Bible study and 
prayer mecting at the bakery of Mrs. Felipes, one of the christians here in Bogoté, 
on Thursday evenings. This has been especially for ker helpers or employees. And 
until prayer meetings were beguh at Quanrud's where our chapel is wo had prayer 
meetings in our house on Wednesday evenings. 


I feel like saying as stated in Luke 17:10, I am an unprofitable servant, but IT 
feel I cannot completely say the rest of the verse: I have done thet which was my 
duty to do. May the Lord bless all that He can bless and forgive and over-rule 
ahi the rest. | 

Respectfully submitted, 
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Bogoté Station Report ,I95I 
& We look back with gratitud to God for what He has done in Bogotd the 
past year.To the ones who have cooperated in the Station work I give my heart- 
felt thanks. 
The Bogot& Station Staff has consisted of ‘alborg Torkelson as parish 
worker,who has digected the Sunday~school work in Santander,Tunjuelito,and 
La Fepita,the gaily Vacation Bible School held in four places,Tunjuelito,T 
Tuesquillo,Santander,and a Pepita. 
Proceso Mora has done fill time work doing visitation and contact work. 
Many of the contacts have been with people that have come in from Boyacdé,the 
etations we have had to leave for the time being.Proceso hes aleo taught Sunda; 
school in the Parrios,SantandergLa Pepita.He has given weekly Bible Studies in 
the Felipes home .He has visited in two small towns near Yogotd, namely Une and 
Usne,visiting families from the Vocuy section.Ha has braught in encouraging 
& reports from time to time.However it has been difficult to get the people to 
ateane the services in the chapel.He has also been able to sell some Scripture, 
verhard Ostrem has helped in giving some of the Bible Studies in Santa 
- der,ia Penita And bhe Felipefahome. Harold Olson has also helped out. 
Several of the Rible Institute students have taught Sunday-school 
classes,special children's classes,and D.V.B.S. 
| Mercedes Santos ,28 Bible Institute student hes done full time work sin 
the closing of the Inst.year,doing visitation,teaching two groups during bD.V.B 
At the present time she is teaching three children's classes a week,one in 
each of the following places¢-Tunjuelito, Santander, and in the chapel,the later 
with a graup of children some of whom Bre hearing the Gospel for the first tim 
In all Bible Studies are held each week in four placss,one weekly pray 
meeting in the chapel,w:ekly children's classes in three placea.Esouth meetings 


é exe held smeimonthly in the chapel on Sunday afternoon.sunday soraing worship 


foes 


a, 
with an adult Bible classe and two children's classes ,in the chapel .Sunday-t<: 
® echools in the Barrios Santender and La Pepita every Sunday. Two Women's 
| Bible Study groups have met samimonthly with Valborg Torkelscn and Mrs .Olger 


Quanrud in charge. 


Visitation work has been done also bg the parish worker and the gaat 
pastor. 


Ministerial Acts: - 
Confirmation-8 confirmands 


Communion-about 240 partaking 
(first Sunday of the month) 


Baptisma- 4 


Marriages <I 
May God bless the Word sown and cause it to bear fruit in the hearte - 


@ and Lives of the many who have heard ,both young and old. 


F Pastor 


“Si creyeres verés 
la gleris de Dios 
Juen 11:40 








Estimate Cost of Constmaction 


CHURCH 
Pesos 
Preliminary expenses: ae ee 
First draft 600.00 
Plan of the lot 1, 700.00 
Arquitect - 6,000.00 
Municipal tax 1, 100.00 
Ground work: 
General expenses (labor 
of demolition) 992.80 


Excavation 2, 846.20 
Foundations; 
Excavations (200 M3) at 3.00 600.00 
Cement 200 M3 at 68.00 13, 600.00 
50 rolls a@falt paper at 25. 750.00 
3 barrells of asfalt paint 500.00 
120 kge "Aquastop* at 80.20 480.00 
Labor 200.00 
Brick walls (1,072 M2 ate40/9g) 
Double baked brick, 12,000 840.00 
Common brick 80,000 4,960.00 
Pressed brick 80,000 6, 800.00 
170 43 sand (stone) at 5.00 850.00 
26 ton cement at 77.00 2,002.00 


Labor 


Inner walls (262 M2 at 225) 





4,000.00 


27,000 common brick at 62. 1, 674.00 
Sand mixture 27 3 at 5.00 135.00 
4 ton eement at 77.00 308.00 
Labor 1,000.00 
Plaster -1600 M2 
40 M3 sand at 5.00 200.00 
6 ton cement at 77.00 462.00 
Labor 1,600.00 
Baintss 
2,000 M2 at 2.50 
with materials 5,000.00 
Water drains: 
lineal m. 8" cement tube 360.00 
20 * # 68 8 “ 135.00 
20 " ® 4*® black " 200.00 
Labor 200.00 
—— 6 toilets at 120.00 720.00 
——— 8 inxamanas at 80.00 
wash bowls 640.00 
(Cue down ~ Installation 1, 120.00 


‘¢ 


Douitame, Boyacé 
Colombia 
Officine de} Director 


11,025.43 


3, 839.00 


15,950.00 


19, 452.00 


5,117.00 


2, 262.00 


5,000.00 


34375-00 rte Dp 


Estimated cost of chumch #2 . Z, 














Basements Pica edd olutlen 
ore Bub-floor ~ 36 M 3 cement a see 
yoo eon : rolls as a aper at AONE BWW 16" 
8 alow <— pak aaa A RE DRO Ra noildgnisd se0ia> sea ob stroly si 
we Labor 2 Ses Psa OF:AA weal, 
220 M2 flooring ee NdsoD MMbwlsT abigsGiy 09 
80 M2 tile at 10.00 800.00 6,638.00 
Cement constructions 
Bases of columns 6.25 M3 
Columns 4.08 M3 
Beame 27-00 MS 
Floor of ch. 72.00 M3 
Stairway 15.00 M3 
Lateral floors 15.00 MB 
139 235 10,500.00 
Steel ~- 12 ton at 650.00 7, 800.00 
Labor 1,500.00 
Cdeti.00 Flooring of chapel 400 M2 at 17.00 6,800.60 
Susall beams, ceiling 
1500 pieces of wood cose 
400 # wire # 18 60.00 
400 # nails tes 
‘Labor 500 M2 at 3.00 1,500.00 9, 260.00 
© Roofs 
12 big beams at 700.00 8, 400.00 
160 stringers at 5.00 800.00 
Strips for tile 200.00 
12,000 tile at 150.00 1,800.00 
420 M2 roofing board at 8.00 3_. 560200 
420 M2 asfalt paper 500.00 
1 barrel asfalt 100.00 
Huleina 25 gals gt 5250 62.50 
Labor 200.00 15,422.50 
Eave troughes 
60 lineel m 720.00 
40 Lineal m. 4* black tubing 400.00 1,120.00 
Deors and windowss 
41 common windows at 30.00 1,380.00 
12 specials at 40.00 5,200.00 
1 Insolux 12 m2 at 14.60 150.00 
35 doors, verious sized 4,200.00 8,950.00 
(omit) Ghoir railing 200.00 200.00 
Miscelaneouss 
Entrance and steps 3,000.00 
© (eer down) — Kitchen stove and cabinets 1,200.00 
Electric installations 5,000.00 
Water installations 1,000.00 


10 &% fee 
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ssanotl geal a\ ab renee VOID 127 
sisAXep — 90 square eaters’ ns SKOTSITD poildgitodd ciety si ab ctwity ni 
satoanl bob eacdO ~ Of .31 asal 
Excavation + 75 m a. 2D0Qido~ Sst ieagalst abi ~ 150.00 === 
Drainss 


50 lineal meters ~ 6 in. tubes at 4,00 mw spre ; 
lg bad 4 in. . at 2.15 Ge 64.50 


20 x a ~ 3 in. * at 1.50 m. 30.00 
6 a : x = 5 in (Lrorl) at 6.00 Bo Ce 
Iron accessories 50.00 
Cement tube accessories ; 20.00 
Ceuent, sand , 20.00 — 
20 M3 excavation 40.00 560.50 
Foundation; 7 
20 M5 foundation (stone) 286.00 - 
Gexent and aand . 262.00 “ 
Labor 100.00 648.00 
Brick. wallss 
180 M2 at e025 1,520.00 
180 “M2 at 015 240.00 
_Gement and sand 300.00 
‘Labor 660.00 
2; 720.00 
First Floors 
55 M2 flooring with beans 660.60 
Labor and nails 60.00 
40 M2 tile (kitchen, halls) at 6.00 280.00 
Labor 80,00 
Cement, sand, crushed rock 220.00 1,260.00 
Upper floors 
70 M2 flooring and beans 840.00 
Labor and nails 75200 
10 M2 reinforced concrete at .15 150-00 1,065.00 
Ceilings 
Upper and lower floors 450.00 450.00 
Roofs 
6 beams 220 x .05 x 6 m. at 7200 42.00 
12 beams «20 x05 x 5 me at 6.00 72200 
110 M2 roofing (cement) 660.00 774.00 
Zron window frames: 
45 M2 et 22.00 m . 990.00 
40 me glass 400.00 1, 390.00 
Doors: ; 
12 various size¢ 720.00 720.00 
Plaster; 
400 M2 800.00 800.00 


Paints and shellac 
600 M2 1,200.00 1,200.00 o 
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House Estimate #2 . 


sooo ohh hens 
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Pantry 
Stairway: 

Water system 
Hall and patio. 
20 M2 tile 

Accessories 


Downsksire bath 
Maid's bath 


Water tank 


Electric Insta¥Yllation 

Locka and iron work 

Door heads and beans (cement) 
Chimney 

Eave troughs 

Licenses, etc. 

Social security 

Mi scelaneous 


10 & fee 


\ottliwO - ooldiG’ olttianD 


si sh 


M2 porcelajathl® va scosiud prildgnac HOA 
soll Isla sat Stove and hot water systen 400 00 


Sinks and eupboarttewOMAAD" 


ostibugast an2dG,00 
160.00 


500.00 
500.00 


400.200 
400.00 


250.00 
250.00 
100.00 
600.00 
300.00 
500.00 





100.00 
360.00 
200.00 

2,900.00 


rOIDe DYNO 16" 
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1, 100.00 
500.00 
300.00 


800.00 
250.00 
_ 250200 
100.00 
- 600.00 
500.00 
$00.00 
100.00 
360.00 
200.00 


2,500.00 


23,587.00 


2 
24, 801.70 


Building Committee Report 
Dec. 31, 195% 


when we think over the past year we cannot help but say with the 
Psalmist -"Except the Lord build the house, they labor in vain that 
build it", for we have experienced that He has helped build in a way 
that we hed not dreamed off at the beginning of the year. 


Things began to move in the building program when we obtained 
possession of the propetty by a deed from the judge who represented 
the minor heir on the 5th of March. Then began the long process of 
red tape to obtain the permit to build. But after monthe of much 
going dowmmtown to Dr. Langebecks office and of prayer the permit 
was so near coming through that we felt we ought to dedicate the 
ground to ite divine purpose. 


On Sept. 15 a small but happy group met at the lot and there 
with Colombians and missionaries reading and taking part in prayer 
Rev. Morck ecolemnly dedicated the soil in the name of the Father 
and of the Son and of the Holy Spirit to be used for the erection 
of our House of God in Bogota. 


Excavations were begun with steam shovel in October and since 
we had to move the church back more space than we had originally 
planned for, and since it would be a saving of money to have the 
demolition of the old house done at the same time as the excavation 
we proceeded with that even though the original plans called for 
improving the house. 


On Nov. 7th the first concrete for the foundation of the 
church on the north side was poured and the church began to take 
form as the bricks were laid on it. However, winter's rains set 
in and also madethe work of further excavation and cement pouring 
difficult. But we had special reason for rejoicing when on Thankegiving 
Day we could see the last teja placed on the roof of the house. That 
always calls for a celebration in the building customs of Colombia. 
But in place of the customary beer, after prayer by Pastor Quanrud 
thanking God for what had been done and seeking the blessing of the 
Lord on that yet undone, we partook with the workers, Dr. Langebeck, 
and Dr. Moreno of the cake and coffee that the missionaries' wives 
had so graciously prepared. 


Good weather has made possible more rapid progress in the bhilding 
so now at the end of the year the house is being plastered upstairs, 
window frames have gone in, the basement walle, except the front, 
are up to the first flosr, the columns for the basement are in and 
the framee are being made for the laying of the church floor. 


But with the extra cost of making the basement foundation 
etrong enough in that ground amounting to 20,000.00 pesos and with 
building coste rising all the time we find that we will be short 
with the §44,000.00 which the Board has allowed for the church. 
The house will be builé within the 25,000.00 1 ast estimate. There 
are about 37,000.00 pesos on hand for building after the transfer 
of 23,000.00 pesos from the property fund, besides that of the 1,000.00 
dollars in the Inst. fund, and 1600.00 pesos in the Inst. special fund, 
and 9810.33 pesos in the property fund, kept before in the dollar account. 
It will be necessary then for this Conference to request the Board for 
additional funds so that the church can be finished as much as possible 
this year. 


Our thanks go to all who have with interest, advice and prayer helped 
the comittee in this task. Now we look forward with eagerness to the 
dedication and Bhe contribution that this church will make to the pgging 
of His kingdom in Colombia. Ue €t +. Oho 


INDIVIDUAL REPORT - | 975 2 
JANUARY 12, 1953 De 7d BY BELVA NERLIEN 


_.#%, For me 1952 began in the United States where I was just beginning my 
thirds month of furlough. The year brought something more than 150 oppor 
tunities to present mission work to our people at home. I counted this as 

a great privilege and responsibility. Through the contacts with praying 
Christians as well as through an opportunity to witness of my joy in serving 
the Lord to some who had lost their zeal or had never seen the Savior through 
the eyes of faith and love, I received deep and lasting blessing from the 
Giver of every good and perfect gift. 


Outstanding experiences were Bible Camp weeks and days ppcnt in con- 
ferences at our church collegec. I am grateful to the L.D.R. for a week 
at Mount Cannel and to the Mission Board of the ELL.C. for the days at the 
Missiomary Retreet (its nature would rahher suggest ites being called an 
Advance) at luther College. Then there wae the thrill cf ny first generel 
church convention, ¥-4.F. and L.DeRe conventions. 


However, it was with joy and deep inner peace and aesurancte that I planned 
for my return to Colombja, a land that “od has called upon His Shuren to pos- 
seas. I thank Him for breaking down every barrier, for makiag smooth the 
way for my return--in every sense of the word. "If Thou, Lord, shouldet mark 
iniquities, O Lord, who shall stand? But there is forgiveness with thee, that 
Thou mayest be feared. I wait for the Lord, my soulfdoth wait, and in His 
Word do I hope." (Psalm £30:3-5.) - 


While it was cepraesing to be re-glerted to the little velue placed 
upon human life, to the relative lack of liberty experienced by great masses 
of Colombian people end to the deplorable physical and spiritual conditions 
under which the najority of then live, it wes encouraging indded to see a 
church building and parsonage coming up, setter attendance at services in. 
our temporary chapel, soule born again of the Spiri@@sertewsP regent, gnish off Per 
Institute home new-to-us, and to hear of the thingathe Lord hea done in the 
student body during the past yeary as well as in our work in -unjs and Medellf{n. 


I was happy to be put fight to work at orgatnizing materiela for the 
Vacation Bible Schools, one of which was held in Teusaquille with en attendance 
of 22, one at Tunjeelito with 13 and one et Santander Casecs I taueht the older 
clees) with an attendance of 30. At the latter plece half of the chikdren 
had not, to our knowledge, ever heerd the Gospel before. “e had 54 children 
in attendance the day of our Christmas pwegram end their participation in the 
sane served as the climag of our Vacation 2ible Schools. The primary Sunday 
School class in Santander has fallen to my lot since the Institute student in 
charge previously left town. The atteadence ranges from four to ten youngsters. 


My visitation program has been very limited, mmbering only about twenty, 
since a great deal of my time has also been devoted to duties at the Institute 
building where workean have been buay with repsire and improvesents end 
where we have more recently been getting ready for the 1952 conference. It 
has been a privilege also po partictpate in the regulerly acheduled services 
of our About-to-be -organized Pogoté congregation and in the ncetings offits 
wonen's and young people's organizations. 


I em very conscious that ny "adversary the devil, es a roaring lion, 
walketh sbout, seeking whom he may devour ee."but hanks be to God which 
giveth (“E) the victory through (MY) Lord-Jesus Christ". I must be “always 
abognding in Re work of the Lord", for l"know that (MY) labor is not in vain 
in the Lord". 
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BOGOTA SB2ZTION REFORT= 1952 


Eph.5:20,"Giving thanks always for all things in the name of our Lord 
Jesus Christ." 


Looking back over the past year,we give thanks to God for what He has 
done,also for the forgiveness that He has given for the many failures and 
mistakes that have been committed. 

In mentioning the various missionaries who have helped out in some way 
or other we would have to mention all of them by name which we shall pass 
by at this time. ; 

The BarPépita Center was given up when Elizabeth Heerdgeand Valborg 
Torkelson moved to Tunja to take up the work there shortlyafter the first 
of the year. 

The Santander Center has been kept open all year,Sunday-schoolhas been 
conducted there every Sunday morning with a fair attendance.Bible study 
has been comducted every Thursday evening .A Ladies group has met every 
other Friday afternoon with Bible study,labely conducted by the lady in 
whose home we have met,namely Mrs.Manuel Péréz.Miss Leticia Corzo leading 
the meetings.Visitation has been done.A Daily Vacation Bible School was 
conducted there with a good attendance. 

The Tunjuelito Center had to be closed a few months ago on account of 
molesting by the neighbors.We were thankful however that a D.V.B.S.could 
be conducted there again this year and that it seems possible we can con~ 
tinue with the Saturday afternoon class as before Leticia Corzo is having 
this class now also one in a Barrio close by,namely Santa Lucia.The af$gene 
dance at these two places 4p small but it reaches ché&ldren who have little 
opportunity,if any ,to attend Sundag-school in our other centers. 

We are thankful too for the help of several of the Bible Institute 
students during the past year,they as well as others have taught Sunday ~- 
school which has been carried on with 6 classes at two centers,namely 
Santander and Tuesaquillo, (at the chapel) children's classes in TunJuelito 
on Saturday afternoons. 

The avtivities at the chapel in the Pastor's residence in Tucgsaquillo 
have been as followss-Sunday-school and Adult Bible class every Sunday 
morning followed by the Morning Worship.A mid-week Bible Study hour and 
prayer meeting.A youth group has met semi-monthly on Sunday afternoons, 
with a good attendance which is also true of the other activities,all but 
the women's group,it has had a poor attendance as a rtle.This group has met 
semi-monfihly at the Pastor's home,Mre.Quanrudhas given most of the Bible 
Studues here with the exception of a few by Leticia Corzo,and a few 
illustrated talks by Belva Nerlien. 

Proceso Mora,a native Evangelist,was employed for 9 montks doing visitation 
work and teaching a Sunday-school class in Barrio Santander until he was 
placed in the construction work at the lot where the church is now under 
construction,he serves as watchman. 

One of the highlights in the work the past year was the beginning of the 
building of the parsonage and churck in Bogotd,a lot was secured in the 
early part of the year and building operations were begun about October Ist. 
| after much prelimanary work as to plans and permits which there seems to be 
| no end to in this country. 

At. present the parsonage is well on the way and also the basement of the 
church,which we plan to occupy in a few months. 


Another high-light in the work was the Daily Vacation Bible Schools held 
in three places,Barrios Santander,Tunjuelito,and Tuesaquilbo.Two weeks in 
each place with Miss Belva Nerlien in charge (Miss Nerlien has worked in ta 
the Bogot ’a Sa&tion since her return from furlough), she was assisted by 
Miss Leticia Corzo,teacher in the Bible Institute the past year,Miss Amira 
Jiménez,and Miss Hilma Bello,both graduates of the Bible Institute. In atte 
endence were over 60 children many of whom heard the Gospel for the first 
timesthis group and a few from the Tuesaquillo Sunday=school presented the 
Christmas program in our chapel which was filled to overflowing. 

Last but not least mist be mentioned the primary school held in the 
Pastor's home from August Ist. to the middle of November,three days a week 
with a regristation of I4 pupils.This school was taught by Miss Hilma Belle. 
In this school were children from homes of believers and sympathizers. 


Besides the regular services,Sunday~school classes and mid-week Bible 
Study groups,thepastor had the privelege of instructing and confirming a 
class of 5 youths,3B of whom came to faith in Christ thruogh their study 
of the Word of God at the Institute and confirmation insetruction.The pastor 
abbo officiated at four baptisms,one an adult,two funerals.Communion was | 
held the first Sunday of each month at which 330 communicants partook of 
the Sacrament.There were private communions also where 5 partook of the 
Sacrament. 


Again with Thanks to God for all His Blessings, 


We aad 





Culto de BWedicaciton 


Septiembre 27 de 1953 
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“El Sefior esté en su santo templo.” Hab. 2:20 





IGLESIA EVANGELICA LUTERANA DEL REDENTOR 
Bogota, Colombia 








Tip. “Unién’’, Apdo. 233, Medellin, Colombia 





~—6Orven Del Culto LA CONFESION DE PECADOS — El pastor diré: 


<>. 


Amados en el Sefior: Acerquémonos con corazén recto 
y confesemos nuestros pecados a Dios nuestro Padre, su- 
plicandole en el nombre de nuestro Sefior Jesucristo, que 
nos conceda el perdén. 

PRELUDIO La congregacién se pondra de pie, y el pastor dird: 

Dios Todopoderoso, Creador y. Redentor nuestro, confe- 
samos que somos por naturaleza pecadores e impuros y 
que hemos pecado contra Ti en pensamientos, palabras y 
obras. Por tanto, nos acogemos a tu infinita misericordia, 
buscando e implorando tu gracia, por nuestro Sefior Je- 
sucristo.. Amén. . 


HIMNO DE APERTURA — 


1, jSanto! jSanto! ;Santo! Sefor omnipotente, 
siempre el labio mio loores te dard. “y 
iSanto! ;Santo! jSanto! te adoro reverente, 
Dios en tres personas, bendita Trinidad. 


2. jSanto! jSanto! jSanto! en numeroso coro 
santos escogidos te adoran sin cesar, 
de alegria Nenos y sus coronas de oro 
tinden ante el trono y el cristalino mar. 


EL KIRIE — La congregacién cantard: 


Sefior, ten piedad de nosotros. 
’ Cristo, ten piedad de nosotros. 
Sefior, ten piedad de nosotros. 


3. jSanto! jSanto! jSanto! Ja inmensa muchedumbre 
de angeles que cumplen tu santa voluntad. 
Ante Ti se postra bafiada de tu lumbre, 
ante Ti, que has sido, que eres y serds. 


LA ABSOLUCION — El pastor dird: 


Dios Todopoderoso, nuestro Padre celestial, ha tenido 
misericordia de nosotros y nos ha dado a su tinico Hijo 


INVOCACION — Pastor de la Iglesia: 
Todopoderoso y eterno Dios, que por tu Hijo, la Piedra 


principal del angulo, juntas a todos los creyentes y edifi- 
cas para ti mismo una casa espiritual, haz que tu favor 
quede sobre esta Casa, que hemos edificado para tu gloria, 


para morir por nosotros, y por su causa nos perdona todos 
nuestros pecados. A los que creen en El les hace hijos de 
Dios y les concede su Espiritu Santo. El que creyere y 
fuere bautizado ser& salvo. Concédenog esto, oh Sefior, a 


para que ella sea una memoria a tu Nombre, una morada 
para tu honra y una Casa de oracién para tu pueblo. Acép- 
tala, oh Sefior, como la tuya propia y visitala con tu santa 
Presencia, a fin de que nuestra entrada y salida sean ben- 


todos nosotros. 


La congregacion cantaré: 


decidas desde ahora y para siempre; mediante Jesucristo &.3 : 
nuestro Sefior y Salvador. Amén. | Amén. 
HIMNO =~ AS GLORIA PATRI — La congregacién cantard: 
1. Imploramos tu presencia 2. Da a las mentes luz divina, 


Gloria sea al Padre, al Hijo y al Santo Espiritu; 
como era en el principio, es hoy, y habra de ser, 
eternamente. Amén. 


Santo Espiritu de Dios: 
Vivifique tu influencia 
nuestra débil fe y amor. 


y tu gracia al corazén; 
nuestro pecho a Dios inclina 
en sincera adoracién. 


3. Qué del Dios bendito tenga 
nuestro culto aceptacién, 
y sobre nosotros venga 
en raudales bendicién. 


LA COLECTA 


LA EPISTOLA 


EL CREDO APOSTOLICO — 


La congregacién dird con el pastor: 


Creo en Dios Padre Todopoderoso, Creador del cielo y de 
la tierra. 

Y en Jesucristo, su tnico Hijo, nuestro Sefior, que fue 
concebido por el Espiritu Santo, nacié de la Virgen Maria; 
padecié6. bajo el poder de Poncio Pilato, fue crucificado, 
muerto y sepultado; descendié a los infiernos; al tercer 
dia resucité de entre los muertos; subié a los cielos, y esta 
sentado a la diestra de Dios Padre Todopoderoso; y desde 
allf ha de venir a juzgar a los vivos y a los muertos. 


Creo en el Espfritu Santo; la Santa Iglesia Universal, 
la comunién de los santos; el perdén de los pecados; la re- 


surreccién de la carne y la vida perdurable. Amén. ’ 


HIMNO — 


1. Un solo tundamento 
y sélo un Fundador 
la santa Iglesia tiene 
en Cristo, su Senor. 
Haciéndola su esposa, 
del cielo descendid, 
y por su propia sangre 
su libertad compré. 


2. Aunque es de muchas razas, 
disfruta de unidad: 
sdlo una fe confiesa 
en santa caridad; 
es uno su Bautismo, 
un Pan de santidad; 
por gracia siempre espera 
una felicidad. 

3. El mundo la contempla 
pasmado y con desdén: 
de cismas desgarrada, 
de error y por vaivén. 


ANUNCIOS Y BIENVENIDA 


Mas santos de vigilia 
no cesan en su orar, 
y pronto por la noche 
oirén gozo y cantar. 


Cercada de tumultos, 

de guerra y confusién, 
la paz eterna espera, 
serena en su visidn; 

al fin, ya victoriosa, 

la Iglesia terrenal 
recibe por por su premio 
descanso celestial. 


Mas ella aqui disiruta 
celeste comunién 

con Dios y con los santos 
en paz y perfeccién. 
Jesus, Cabeza nuestra, s) 
concédenos lugar 

con los que habitan siempre 
en tu céleste hogar. 


LA OFRENDA — La congregacién cantard: 
Acepta hoy, Seiior, 
‘la ofrenda de tu grey: ~ 
con ella muestra e] corazon 
su gratitud y fe. 





HIMNO POR EL CORO 
LA DEDICACION — El pastor oficiante dird: 


Amados en el Sefior: Habiéndonos reunido con el fin de 
consagrar este templo, oigamos la Palabra del Sefior res- 
pecto a su Iglesia: 


a) I Reyes 8:22-30 b) Salmo 84 c) Hebreos 10:19-25 
d) Salmo 122 e) Efesios 2:17-22 


Luego el pastor oficiante dird: 
Muy amados: Puesto que todas las cosas son consagra- 
das por la Palabra de Dios y la oraci6n, elevemos nuestras 
stplicas a Dios en nombre de Jesucristo. 


La congregacién se pondrd de pie. 


Oh Sefior, Todopoderoso Dios, a quien los cielos no pue- 
den contener, mas cuya voluntad es tener en la tierra una 
Casa, en donde habita tu honra, y en donde los Hombres 
puedan siempre invocarte; dignate santificar y bendecir 
con tu Visitaci6n y Presencia esta Casa, que con devocién 
consagramos a la honra de tu Nombre. 


Cuando aqui Te roguemos e imploremos tu misericordia, 
atiende nuestras stplicas. 


Cuando tus siervos aqui prediquen tu Palabra y adminis- 
tren tus Sacramentos, dales la plenitud de tu Espiritu. 


Concede que tu pueblo, el sacerdocio espiritual, aqui te 
ofrezca los sacrificios de alabanzas y de acciones de gracias. 


Concede que aqui los pecadores sean sueltos de sus lazos 
y que los creyentes que hayan caido sean rescatados y 
restaurados. 

Sana y quita aqui por la gracia de tu Espiritu Santo 
cualesquiera enfermedades, penas o faltas que se pongan 
delante de Ti, para que todos los que Te invoquen en verdad 
en este lugar hallen respuesta a sus ruegos y gozosamente 
alaben tu misericordia. 


Sobre todo, concede que aqui la pura verdad de tu santa 
Palabra y el recto uso de tus santos Sacramentos sean 
mantenidos, para que tu pueblo no sea llevado a ningin 
error ni se desvie a falsa doctrina, sino que sea guardado 
en tu Nombre, santificado con tu verdad y conservado 
para la vida eterna; mediante Jesucristo nuestro Sefior, 
que vive y reina contigo y con el Espiritu Santo, siempre 
un solo Dios, por los siglos de logs siglos.. Amén. 





Y ahora declaro este edificio con todos sus enseres con- : HIMNO — 
sagrado y apartado para la gloria de Dios y la edificacién ; . as 
de su Iglesia en la fe que es en Jesucristo; en el nombre ate eee pease =o - Mies 
del Padre y del Hijo y del Espiritu Santo. de Cristo Ia Palabra, 
guardemos su verdad, 


y predicarla sin cesar por toda eternidad 


La congregacién cantard: 


es nuestra gran tarea. en fe y en vida, pura. 
Amén, Amén, Amén. 
ORACION — 
El pastor oficiante dird: La congregacton se pondrd de pie y el pastor dird: 


Paz sea a esta Casa y a todos los que entran en ella. Amén. Oh Sefior y eterno Dios, de todo corazén Te alabamos 


I porque nos has concedido edificarte esta casa y dedicarla a 


HIMNO — la gloria de tu Santo Nombre. Te damos gracias porque 
nos hag ensefiado lo que Td quieres que creamos y haga- 

Firme en la Roca eterna y fiel Dios el Altisimo Sefior mos. Aytdanos, oh Dios, por tu Espiritu Santo, por amor de 
triunfa Ia Iglesia de Cristo. no mora en templos terrestres; Jesucristo, a guardar en corazones puros tu Palabra, a fin 
Caigan en ruinas torres mil, alto su templo celestial de que seamos fortalecidos en la fe, perfeccionados en la 
tonos solemnes ain Maman; los pabellones trasciende; santidad y confortados en la vida y en la muerte. 
Yaman a todos con fervor, mas El quien cielo y mar fundé 
al fiel, al triste, al pecador; del polvo un templo se formé La congregacién dird con el pastor: 
les brindan solaz eterno, y entre los hombres habita. Padre Nuestro, que estas en los cielos, santificado sea 


tu Nombre; venga tu Relies hagase ty vols ae on : 
me tierra como en el cielo; el pan nuestro de cada dia danoslo 
SALUDO Y EXHORTACION — Pastor Oficiante. hoy y perdénanog nuestras deudas, asi como nosotros per- 





HIMNO — donamos a nuestros deudores; y no nos dejes caer en ten- 
tacién; mas libranos del mal; porque tuyo es el reino y el 
Scnioa da-Dise a1. engoiye pains dsernadh poder y la gloria, por todos los siglos. Amén. 
de piedras vivas fundado a su loor pabellones. DOXOLOGIA — La congregacién cantard: 
donde la gracia bautismal Mesa nos colma Dios alli; : 
por fe nos hace sus_hijos. congrega en paz su: rebaiio, A Dios e] Padre celestial, 
Do sélo dos © tres estén do su Palabra de virtud i tsti—~—S ; al Hijo nuestro Redentor, 
ungnimes en el Amén obra sin tregua la salud, y al eternal Consolador, 
dignase estar con su gracia. y al Trino Dios alabamos. + unidos todos alabad. Amén. 
‘} 
Haz que a los pies de su Seiior LA BENDICION — El pastor diréa: 


los pecadores acudan, = 

y redimidos por su amor 

la vida eterna reciban. 

“La paz os dejo, paz os doy, 


Bo: come el mundo ofrece hoy: La congregacién cantara: 
mi paz os doy: Amén, Amén.” 


x El Sefior te bendiga y te guarde. Haga el Sefior resplan- 
decer su rostro sobre ti y tenga de ti compasién. Alce el 
Sefior su rostro sobre ti y te conceda la paz. 


Amén, Amén, Amén. 


SERMON — El Rdo, Herminio Diaz B., Pastor de la Iglesia (El culto terminara con oracién silenciosa.) 
Evangélica Luterana del Divino Salvador, Catafio, Puerto 
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LIVING STONES — 


(Translation of dedicatory address given by Pastor arnfeld C. Morak 
in the "Church of the Redeemer", Bogot&, Colombia, September 27, 1953.) 

Dear brethren in Christ: The joy which floode our hearts today hes its antecedents 
of joy and sorrow in the thrilling story of the Gospel in this country, and especially 
in Boyacé and Casanare. 

It is not many years since the good Seed of the Word began to be sown in those 
parts. It fell into good ground where it took roat and bore the precious fruit of 
souls. brought to the Lord Jesus Christ. Schools were opened where the children learned - 
the Holy Scriptures, our Christian mums and the secular subjects. Humble sanctuaries 
were built; chapels built of adobe and tamped earth, but sanctified by the presence of 
the Most High and by the Word, the Sacraments and Prayer. Even now, reduced to ashes 
and debris they do not cease to testify of the faith which built them and of the love 
and truth that were preached in them; truth which liberates men and love which is able 
to pardon the authors of such sacriligious destruetion because Christ Jesus has pardone? 
us. 

Yes, these ruins testify even in a literal sense: Defiantly, above the debris, 
on a bit of wall still standing, may be seen the words of the Master: "Ye shall kmow 
the Truth and the Truth shall make you free". "Yes", said a Christian brother from 
Boyack, “they have destroyed our chapel but they can never destroy the Truth that we 
heard there. 

We cherish the metory of a scene which we witnessed one Good Friday as the first 
rays of the rising sun bathed the majestic Andean peaks of Boyacd in warm light: A 
group of country folk clad in “ruanas" with their black hats removed and heads bowed 
reverently in prayer as we consecrated yohder rustic cemetery......The fervent voice 
of a young Colombian preacher heralding the glories of the Gospel and the power of 
the resurrection. Retaining such a memory, it is easier to pray for tthose who desecrat éd 
that holy place. 

More beautiful even than this church which we dedicate today are those ruins of 


Colombian sanctuaries; far mre beautiful is the spiritual temple of which you are the 


stones. 





“Tiving Stones" -2- 


This new church which has risen, so to speak, out of the ruins of the past, speaks 


AWernercy’ Precedseren ty oe Ltt) 
generosity we deeply appreciate. It is a monument to thous who have worked and suffered 


eloquently of the love and Pipe ae of numerous bopepand en in Op EES ped 

here for Christ and to those who have laid down their lives for the Gospel. It is a 
monument before which you, my brethren, have brought the wreathes of your offerings, your 
prayers, your loyal ty and your love. 

More beautiful still, and far more sublime, is His church of living stones, the 
Monument of His supreme sacrifice on Calvary, the spiritual temple whose corner stone 
is Christ. , 

"Come to Him, to that living stone, rejected by men but in God's sight chosen and 
precious, and like living stones be yourselves built into a spiritual house, to be a 
holy priesthood, to offer spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus christ" 
(1 Pet. 2:4,5). 

Let us come and humbly kneel before the Savior who redeemed us from sin by His 
own blood. Let us lift our eyes in obedience ani faith to the fields that are white 
ants tareout: where we shal] reap, rejoicing, what we sowed with tears. Let us sing 
our grataful praises to God who by His infinite grace and without any merit whatever 
on our part, has made us members of His Hily Church Universal, the communion of saints. 

Built on the Rock the Church doth stand, 
Even when steeples are falling; 
Crumbled have spires in every land, 
Bells still are chiming and calling; 
Calling the young and 01d to rest, 

But above all the soul distressed, 


Longing for rest everlasting. 
Amen, 


Sept, (993 
WE DEDICATE A CHURCH 


Just three days before the dedication, the new church in Bogot& looked far from ready 

for the big event; but everyone was working together in a mighty effort to see that 

it would be by Sunday. Window glass, light bulbs and chancel furniture were put in vlace; 
las§-minute painting brightened the walls; and at last the scaffolding was taken down. 
Three sanders hummed away all Friday night in order tc get the floor in shape for 

waxing the next day. It was about five thirty Saturday afternoon when several of the. 
pastors (including one of another church), boys from the Institute and others began 
carrying the pews up from the basement. It was a heavy job, but they were a dauntless 
team and brought up the last, well after their usual supper hour, to the lusty singing 

of "Onward Christian Soldiers". 


The new parsonage on the church lott was also the scene of mich activity those last 
pre~dedication days; missionariés were in special conference there for a day and a half, 
workmen hustled in and out to telephone construction headquarters or consult members 

of the building committee, and ladies of the congregation hovered at sewing machine 

and ironing board to get the twenty-three choir gowns in readiness for their first 
wearing. One of the missionary wives had a gown al] ready except for a rebellious 
sleeve which refused to look right, despite her diligence at adjusting and read justing 
the shirring. Finally she consulted another of the seamstresses who immediately 
discovered the source of the trouble: “Why, you've got it in upside down". 


Members and friends of the congregation were lavish in their flower contributions for 


that first service in the church sanctuary. Large bouquets of Taster and Calla lilies 


‘were placed in the chancel, at the front of the nave and in the window sills, and the 
one colored bouquet, made up of deep red Amaryllis, stcod on the new-to-us Wurlitzer 
organ. This touch of red in the midst of the white seemed to symbolize the great and 
basic truth thet "the blood of Jesus Christ His Son cleanses ws from all sin", 


This new brick church on one of Bogotd&'s busy thoroughfares, ites imnosing fecade rising 
upwards in clear strong lines te hold aloft a vbeautifyl cross, attracted the attention 
of many that Sunday morning, although many mors, no foubt, passed by wmheeding. Some 
may only have paused to gaze from the scidewalx; othere entered fer 2 moment to satisfy 
their curiosity; bet three hundred fifty of them stayed to worshiv with us. "Far be 

it from me to glory, save in the cross of our Lord Jesus Christ" was the initial message 
te each, one as hie eyes were drawn to the largs wooden cross over the altar and then to 
the altar itself with its IHS and Alpha ani Omega symbols. This theme was carried out 
also in ‘the beautifully carved emblems on the pulpit and pews. It is of interest that 
the church furniture was made under the sunervision of Sefior Alzate, 3s mamher of the 
ecngregation. 


Pastor Olger Quanrud, who has served the Bogotdé congregation for the past several years, 
conducted the service as one of his last before going te the United States on his 
regular furlough. Pastor Arnfeld Morck, the Mission Suverintendent, now stationed 

in Medelifn, officiated at the dedication oreper and was assisted br Pastors Diez, 
Kastlund, Ostrem and Olson. Just prior to this pert of the service, the cheir, 

directed by Joyce Bergh and accompanied by Mrs. Quanrud, sang "A Mighty Fortress is 

cur Ged", 


In his greeting and exhortation, Pastor Morck expressed gratitude to the 
Women's Missionary Federation who gave this beatiful building ond showed how the Church 
of the Redeemer (Iglesia del Redentor) in Bogoté had risen out of the heartaches and 
hopes of the past vears of Iutheran mission work in Colombia. He urged us to humble 
ourselves at the Savior's feet and then rise to serve Him gratefully. That Morck's 
transaation of “Built on the Rock" (FPirme en la Roca) has been well received and is 
already much loved by Colombian Christians was evident in the feeling the congregation 
put into the singing of this hym at the close of his message. 


We Dedicate a Church 26 








Pastor Herminio Diaz of "La Iglesia Luterana del Divino Salvador", Catafio, Puerto Rico, 
used Ephesians 2;20-22 as his sermon text; "Being built upon the foundation of the 
apostles and prophets, Christ Jesus himself being the chief cornerstone; in whom each 
several building, fitly framed together, groweth into a holy temple in the Lord; in 
whom ye also are builded together for a habitation of God in the Spirit". His message, 
a masterly and challenging exposition of our faith in the living Christ, harmonized 
beautifully with Pastor Morck's and with the epistie lesson from I Peter 2 which read, 
in part; "....a living stone, rejected indeed of men, but with God elect, precious, 
ye also as living stones, are built up a spiritual house, to be a holy priesthood... — 
that ye may show forthethe excellencies of Him who called you out of darimess into His 
Marvellous light". We were blessed in our fellowship with this warmhearted Latin- 
American Lutheran as well as by his Christ-centered messages, 


In the course of the service we heard greetings from Dr. Aasgaard, Dr. Syrdal, one 

of the W.M.F. circuits, former missionaries Johan and Anita Bergh, cur three theoelogical 
students in Argentina, and other friends. A greeting from the Lutheran Werld Federation, 
brought by Pastor Kastlund, directcr of its ministry to Germens and Scandinavians in 
this part of Latin America, gave us an inspiring vorld view of Lutheranism. 


We were heppy to have in our audience Dr. K. Langebeck, Danish conevl in Bogota and 
constructor of our church; Dr. Moreno, the engineer responsible for the nroject; several 
of the workmen (including the electricians whe had worked right uo to time for the 
service on some necessary wiring); and Dr. Gunnar Lindahl, the Swedish consul in Cali, 
whe hae been appointed to film the L.W.F. work in Colombia and who also filmed the 
dedication service. Since the service was aise tape-recorded in its entirety, we 

feel we have good record of it for future years. 


Many from other parts of our field were with us, some of them from the evacvated stations 
We rejoiced that they could share in the blessings of that day. As some of them came 
faithfully to service after service on Sunday and throughout the following week, we 
knew they had been thirsting for the Word in Christian fellowship and that their hearts 
were happy to be freely worshipping with us without fears or inhibitions, 


We thank God for our new church. For four and a helf years, or ever since cur work 
began in in Bogota, the congregation has been meeting in the pastor's home. Naturally 
outsiders were unimpressed by cramped quarters, passersby were not inclined to stop 

in to visit a service as they might in a public building, and missionaries were often 
inhibited in the type cf vrogram they would like to have by lack of proper quarters. 

In the complete absence of any disturbance or molesting on dedication day, we recognized 
the vrotecting Hand of the Lord. The abundent blessing God has given us already is a 
promise of greater blessings to come through the building thet on September 27, 1953, - 
was "consecrated and set apart for the glory of God end the upbuilding of His Church 

in the faith which is in Christ Jesus", 


-~Belva M. Nerlien 


BUILDING COMMITTEE 


Report for 195% 


The building program of the miseion has hed ite ups and downe the past yeer. 
Joys there have been in seeing the church go up, and later the ocoupation of the 
church the first of S ptember and especially, the dedication the 27th of Sept. 
There hae been the estisfaction in knowing that our church ie ideally located 
and the frequent vieitors thet come in and sometimes paay to hear the Gospel 
give evidence thet such is the cases Aleo we have felt that the beautiful 
church which appeele to the Letin American is en additional element to 
draw people to our churche 


We are glad to report that the painting that we had planned to do has been 
done. Of course, the barenent is not plastered nor painted but we had decided 
that that schould be left until leter. Some of the other things are not finished 
such as the front steps, steps to the basement, to the gallery, end to the 
sacritsy and vestibudé. These are still in the raw cement and should be finished 
eo as to keep the church cleaner and to improve its appearancee The baeement 
toilete should be instelled, a better floor in the basement? put in and e Colombia: 
etove put in the kitchen. These things have been left undone until after we 
have closed accounts with Langebeck. I have tried to get a final sccounting 
with them go thet we could know just where we stood bub as yet I have not gotten 
the account for Oct - Dec., 195%. It would be @ great saving to use to be sbldeo 
teruinate the constrect witi them and to meke other direct contracts for the 
_ jobs that remain. 


As noted from the financial report we are short in the construction accounte 
This ie due to the fact thet the sidewalk, front gates, entrance, levéging of grou 
repair of walls, etc. were not included in the estimated costs. The recommendatioc| 
from the field wee thet thie should be covered by budget surpluses. Using the 
balance in the rent budget we etill would be short 4 to 5,000 pesos which we shoul 
ask the Bosrd for. Besides thie we should request the money necessary to do the 
thinge required to have school in the basement. 


We seem to have run into a snag es fer as the electrical instellations are 
concernede It is sbout 2/3 done, but there is much important wiring left to do. 
The electrician seems to have gotten on the oute with the office over the contract 
and we do not seem to be able toget at the bottem of ite However, we will have 
to inefést on a showdown, 


Ae to the building of the school in the back we have only one plan thus 
far that could suit the purpoee. Another has been made but it would cut more 
the open space and therefore, it would seem impractical, It ie now impoesible 
to do anything sbout a building for thie school year, and therefore, the 
basement will have to be used for the school. 


To everyone who has gladly lent a helping hand during the conetruction 
we give our thanks. 


May the Lord use us to build His spiritual Church to His Gloryé 


For the Coumittee, 
O,ger Quanrud, 
Aei Ce Morck, 
Harold L. Olson 


/iSH 


Bogot& 
by Helen Danielson 


As we pause to look back on the past year we have profound reason for grati- 
tude. God's kingdom has come also in Colombia. We can say God's work has 
gohe ahead even though not in tay way that we would like to have seen it go 
forward. Nevertheless this has not been God's fault but our's, as his human 
instruments. 
It is true that the work in Colombia this year too, has been #up-hill work. 
Nevertheless we cannot say we have worked under any great obstacles in any place 
we have worked this year. It has been possible to work in Bogot& in all freedan. 
As a parish worker I have run into no difficulties whatever in going wherever 
have devired. 


Thinking of our work in Bogot& the past year I shall mention no statistics, as 

they do not tell the whole story. Looking at the membership in our Bogota church, 

it would look rather disheartening. Our membership list does not in any way reveal 
the number of souls that have heard the Gospel message in our midst the past year. 
Every Sunday, and especially of late, I believe we can say that there has been a 
steady but slow increase in the attendance every Sunday. Many a new face now is 

seen in the church that was not seen there ayear ago. And it is ow prayer, now 

that we have our new church, for which we thank vou for fram the bottom of our hearts, 
that the year of 1954 may really see a forard step in Bogot&. 


liu duties during the year have been parish worker of the Bogoté church. First with 
Pastor Quanrud, and now with Pastor Ostrem. Too, working together with Ostrem 
in the University student rork, 

doesn't 
One thing that usually den*+ fall upon us as papish workers at home, that has fallen 
upon your parish worker here,is the teaching of English classes as a contact maker. 
These classes have proven more than a blessing. Perhaps one of my most interesting 
gees has been one with three catholic priests and an ex~ « It has been as 
much a Bible class as an English class. To see God's work in their hearts has 
been more than a joy. Some of the U. students are also spending their vacations 
now reading the Bible through, so we do not feel that the work in this manner 
has been without fruits. It gives one a contact with a people that one would 
never reach otherwise. 


A big-part of my time has been spent in contact rork and in the other dities that 
fall upon a parish worker. It has indeed been a blessed year. The actual work 
of the changing of hearts, strengthening the weak, and tuilding up of the saints is 
hard to share with you, but God's spirit has worked and is working in our midste 


May the year to come see even greater things realized for Hin. 


Station Report --- Bogot4&, January 1 to October 12, 1955 


It is with gratitude we look back upon the mentioned dates for that was 

a time of great changes in the station work. First of all I want to 
express a sincere thanks to all fellov missionaries who in any way helped 
in the work of the station ani especially pastor Ostrem and Miss Danielson. 


January 1953 was especially a milestone in the work as it was then that 
the Congregation of the Redeemer's Church was organized with 29 charter 
members and gradually grew until on October 4th it reached 57 communicant 
members. . 


Also the completion for the use of the parsonage and church building which 
was dedicated on the 27th of September, that being one of the high-lights 
of the work the past year. 


Several new preaching places were added to the list of old ones in 
Bogoté the past year and many souls we believe for the first time heard 
the gospel, the Good News of salvation. 


It was always a joy to see the children brought to the Lord in baptism 
ef which there were eight. Also there were sight confirmants. The Lord's 
Supper was celebrated the first Sunday of each month with a total of 

472 persons takdng part. 


We believe that with the added seating space that our church affords 
over our small chapel that we had in our residence it will be an induce- 


mont for many to come and hear the gospel. It is pur prayer that the 
coming year may see great strides ahead in the work in Bogota. 


Sincerely in Hin, 
Olger Quanrud 


Bogotd Station kepart 1953 


So shall ry word be that goeth forth out of ny mouth: it shall not beturn 
to me void. Is. 55:11 


As we go about trying to do something for the Lord we are often proned to 
become discouraged when we look at things just from a human point of view. 
But then by the grace of God the Holy Spirit has helped us to look 
beyond the human Limitations. God diliver us from boastigg, but we are 
glad to realize that something has been accomplished for Christ. 


Pastor Quanrud was in charge of Bogot4 until Sunday October litb, ani the 
undersigned has been in charge since. Seeing Quanrud likely will give a 
report of the work while he was here I shall limit myself to the vane 
after that ani to gome statistics. 


Although we tried to help also when the Quamruds were in charge we have been 
glad to try to continue the work. The Sundey School, Sunday morning services, 
Youth L. L., and Sunday evening services have been contimed without. interup- 
tion and also the mid-week prayer meting in the church and the Bible studies 
in the other settions of the Gity. As thepeople in whose house we had one of 
the Bible studies hadi to give up the house fit was necessary to discontinue 
the meeting we had been having and which Pastor Quanrud had been conducting 
for more than two years out there. ve hope that another home may goon be 

open and dedicated to that purpose in that area, 


Tyo other sections besides those thus visited by Quanrud has been open to us 
and wes have been happy to have regular Bible studies on Thursday evenings in 
the one as well as oceasional services in the other. 


It has been interesting to observe at the services in the church that many 
new persons have come to attend. Many others have at least been lead to 
enter tad see the church. Thus we have had the opportunity to witness to 
them, Seme have stepped up to the door to listen a while to what is being 
said and wesimit that at such times there has often been a bit of a detour 
in the line of thought for a few moments to touch more directly upon the 
salvation plan unless we were on that just at the moment. (We do not want to. 
be understood as though we should not be holding that forth constantly, but 
at times eae repitition of more difect words about it again far those persons’ 
sake gives added joy,) 


There were eight children and one adul& baptized during the year. Eight 
persons were confirmed, amongst them my own eldest daughter Carol. There 
were 15 communion services with 472 persons taking part with an average of 
31 persons, And there was one Jrivate communion service with two persons 
pabtteking. 


The Congregation was organized on January 28th, 1955 with 29 charter 
members. There were many others eligle for membership who were not at ths 
organization meeting. Hence by the end of the year there were 59 members, 
commnicant members. Then there are twenty six children on the record 
book which have been baptized since July 1949. This included some ohildren 
of missionary families and some from the foreign eolony, twelve in all. 


The new church was taken into use the first or rather second of September. 

The first service to be held was the preyer meting. That was the most fitting 
manner possible to take it into service. It was later dedicated on the 27th 

of September by the Mission Superéntendant pastor Arnfeld Morck. In conjunc- 
tion with the dedication services we haf nearly two weeks special services with 
pastor Diaz from Puerto Rico as guest speaker, 


| , 
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By Gerhard Ostrem 


Evangelical Lutheran work in Bogot& dates from the latter part of 1948 
when the Lord led from the closed door in Duitama to the open one in the capital 
city. Pastor A.C. Morck, then director of the Bible Institute which also moved 
from Duitama to Bogota, laid the groundwork and held the first service on Easter 
Day in 1949. 

Various pastors successively headed the work in the ensuing years: Johan 
Bergh, Theodore Mendenhall, Olger Quanrud and Gerhard Ostrem. Since his return 
from seminary training in Argentina in 1954, Pausanias Wilches has been assistant 
pastor, and he has now taken over the full responsibilities as pastor of the 
congregation which was organized on January 28, 1953. Forming a large part of 
the membership at that time were refugees from our Boyac& congregations. Thanks 
to the workings of the Holy Spirit in the hearts of men, there has been a gradual 
growth from that time on with several classes confirmed. 

Support from the homeland made possible the erection of a fine church and 
parsonage, the church dedication taking place on September 27, 1953. This has 
Since been the center of many activities, not only in the city but for our 
entire Lutheran work in Colombia. Each Sunday, in addition to the Spanish 
Sunday School, mornins service, evening service and Luther League, there are 
services under L.W.F. auspices for Europeans who worship in their mother tongue. 
Our church is also the scene of many other parish activities during the week, 
such as choir rehearsals, Bible studies, prayer meetings, women's groups, men's 
meetings, etc. The work also extends to four other centers in the city, some 
of which are developing into regular preaching places. Members and prospective 
members alike are visited regularly and invited to services by Miss Helen Danielso 
faithful parish worker in Bogot& for the past four years. 

From Monday through Friday a day school operates in the church parlors, 
Under the direction of two graduates of our Bible Institute, this school has 
brought gratifying results. For instance, in some homes the children have 
established family altars, conducting daily devotions, singing songs of praise, 
reading the Word and praying. For the past. two years a boarding department has 
operated in connection with the school in order to accommodate children from 
areas where there are no Evangelical schools. We are grateful to the many in 
the homeland who have made this project possible through special gifts. 

People of different occupations find their way to our church. A member of 
a recent confirmation class had been a bull-fighter. While riding in one of the 
city buses one day, he saw a lady reading her Bible. Engaging her in conversation 


with the intention of ridiculing her, he soon found himself an interested listener 


Yop ie mee 





Bogoté 


as she witnessed to him of her faith in Christ. Before leaving the bus, she 
gave him the address of our church. He came, and we had the opportunity to 
lead him to Christ through the Word. Today he is himself an active church 
member and an enthusiastic witness for Christ. 

Pray that our members might faithfully carry on this person-to-person 


witness and thus expand the circle of believers in this land. 








Begota 
BY Helen Danielson 
a [756 

THE CHURCH IN THE HOME 


There is no reference in the lew Testament to chureh buildings or property. 

The normal place for a church to begin was in the home of the first believers. 

As the membership grew do that it was immossible to conveniently entertain them in 
the home, no doubt a church building was erected. Bub nowdays the reverse is often 
the case. 


Kevertheless the "Church in the Home" 4s true of our work in Bogot&, Colombia, hile 
we do have our nice big central cljurch, we also have "church in the home" in seven 
differn't subberbs. 


Four of these were started through getting a froup of women torether for a Bible study. 
The other three started through a christian permitting us to have services in his home. 
We have found this a very impostant part of our congregational work. In several cases 
because of distances involved and in other cases te make new contacts. 


Someof these studies are carried on by the League of the church. Othets by the prish 
worker, still others by an Institute graduate. And one which has now become ar instrct- 
ion class for membership, is condicted by the pastor of the central churche 


_ Being parish worker is a most interesting exnerience. It's almost. like being in a confessio 
ary listening to the confessions of the neovle. After four vears among the same people, 
you become quite Veit confident and it is a real privelege to minester to them by God's 
help. The largest part of the visitation and contact work in Bogot& falls upon the pr- 

ish worker. Contacts range from priests to the cultured, as well as the very humble. 

™ have the joy of having a new priest in English classes and as has been the case with 

the others I have had, we do more dissussing of the Bible than the English. This is 

my 6th priest contact in Dogoté. It is almost unbelfevable, it being Colombia. And in 

all cases we've spent many hours together. 


I've had very little te do with the Sunday School rork as the Bible Institute is also 
in torn, thus the students from there often teach the children. 


But have had an active part in the Luther Leazue. They are our joy in Borota. ie hove 
some precious consecrated voung peoples 


Our women's work too, has been encouraging. As I said, ve have had several differn't 
gropps in the subberbs and the main group in the central church. 


A great interest in the pwison work of the city has developad recently in our congrega= 


tion, especially among the young people and the women. While ve have met some obstacles 
it has been desided that we continue our visits. 


Khice poeresslen. 


INFORME DE LA IGLESIA DE "EL REDENTOR",A LA V ASAMBLEA GENERAL DE LA 


IGLESIA EVANGELICA LUTERANA EN COLOMBIA. 


26- 30 de junio de 1957. 


"Simon Pedro, siervo y apédstol de Jesucristo, a los que habéis alcanzado 
fe igualmente preciosa con nosotros en la justicia de nuestro Dios y Salvador 
JYesucristo: Gracia y paz os sea multiplicada en el conocimiento de Dios,y de - 
nuéstro Sefior Jesis". 2 Ped. 1:1,2 


A la Iglesia de Dios , reunida en el templo de la iglesia de "El Redentor" 
en el afio de 1957 de nuestro Sefior Jesucristo, salud: 


En este aio por la gracia de Dios una vez m&as nos hemos dado cita en este re- 

cinto consagrado al servicio del Sefior, para meditar juntos en la Palabra de Di- 
os. 
La presencia de nuevos hermanos entre nosotros, nos muestra que el interés de 
las congregaciones en la obra comin de la Iglesia va aumentando. Gracias a Dios 
por este interés vuestro. 

Antenoche, mientras hacia o&& borrador tenia incluido algo relacionado con 
la ausencia de los hermanos de Socota. M&As en el dia de ayer en la tarde tu- 
ve la sorpresa de ver llegar tres de ellos. Esto nos muestra que los dds lar- 
gos aflos de persecucién no han logrado quebrantar la fe de aquellos que esperan 
plenamente en d Sefior. 


Para todos los delegados oficiales y fraternales y demA4s acompafiantes a e- 
sta V Asamblea; asi como al Rdo. Gussick, la iglesia de "El Redentor" les pre- 
senta una cordial bienvenida en el nombre de Cristo; y a la vez hace votos al 
Altisimo porque El los llene de sus bendiciones ahoraiy siempre. 


Zl informe que viene a continuacién , abarca desde la pasada Ssamblea akasta 
la fecha. 


Qué podemos traer de nuevo en este informe ? Muy poco. Las actividades han 
sido las de rutina con un ligero ausento en la asistencia a los servicios de 
la mafiana del domingo. En cambio,la asistencia en los servicios nocturnos 
ha decaido visiblemente. 

Cual la causa ? Podria esta Asamblea sefialar la pauta a seguir ? 


En el Barrio Restrepo, hemos logrado &ltimamente un local algo apropiado don 
de hemos podido arregalr una pequefia capilla en le cual se lleva a cab el ju- 
eves un culto liturgico. Hay alli también Escuela Dominical para los nifios, 

y culto con predicadidn por la noche del domingo, a cargo de los jévenes de nu-~ 
estra iglesia. 

En ere otros lugares de la ciudad se llevan a cabo algunas otras.activida- 
des, mas que todo por las Damas de la iglesia. 


fntre las organizaciones de la congregacién cabe sencionar a la de Damas , 
guiene s nan venido haciendo una obra magnifica en la iglesia. 
Cabe hacer jionor al mérito de esta Sociedad, quienes han logrado en un = afo 
reunir fondos para omprar e instalar BA estufa que afortunadamente entré a 
prestar sus servicios en esta V Asamblea. El Seficr premiarAd el esfuerzo de 
quienes se entregan por completo a su obra. 


Jovenes: Qué diremos de los jéve es ? Cada ocho dias se presentas sus progra- 
mas en los cuales la mayoria toman parte. 
Paréceze que la division en grupos para la presentacién de los progsramas ha 
dado tuen resultado. Los programas han resutado variados y como dije , la mayo- 
ria toma parte en ellos. 

Ha sido también una buena iniciativa la fuhdacién de una pequsia bibioteca 
la que ya es una pequefia realidad . 


Caballeros : Qué diremos de la anunciada Sociedad de Caball eros en la pasada 
Asamblea ? En ese entonces sdlo habia tenido dos reuniones. 

El entusiasmo que se vid en un principio fue momentaneo. Lo cierto es que ha- 
ce dias no hemos tenido reuniones. Por eso , no siempre todo es triunfo. 


Veamos algunos de los datos suministrados por los diferentes ritos practi- 
cados en la Iglesia. 


Bautismos: Nueve (9) nifios fueron bautizados durante el afio. 


cout tumacions En el aio han sido agregados a la Iglesia por el tito de la Con- 
firmacién, 2% personas. Tres mas por carta de transterencia 3} y cuatro acepta- 
dos en reunién de negocios de la Congregacién. Haciendo un total de treinta 
miembros comulgantes da el afio. 

Pero desde la pasada Asamblea dos de sus miembros se han retirado definitivamente. 
El uno al ser reprendido por su vida de pecado; del otro se desconcen motivos. 


‘Santa Cena: Mi registro de comulgantes, incluye desde el 29 de julio del afio 
pasado, haciendo un tbtal de 523 comulgantes en el afio. 


Matrimonios: ° Tres matrimonios se han llevadoa a cabo en el afio. Dos de esta 
congregacion y uno de la congregacién de Parpa, Socota. 


Funerales: Dos oficios finebres han sido oficiados por el pastor durante el afio. 


Colegio: Funciona con unos 45 alumnos. Las entradas por pensién y matricula 
han sufragado en gran parte los gastos del colegio. 


Finanzas: Desde el mes de septiembre del afio pasado la Congregacién asumid 

la responsabilidad de pagar el salario del pastor. En cuanto a ofpendas he- 

mos logrado un pequefio aumento durante el afio. Sinembargo creo que la congrega- 
cién podria ofrendar algo» mas . 


Entradas durante el afio... 1. secseccecece coe $ 6208.74 
Sel 2dbeu es sie wr suse cede oe wees eee eeie Ye kiie ess 2314.75 
De esto el pastor ha recibido. . ......... -- 4810.00 


Gastos de agua , luz ¥ ABEO.csss ees saeiesscoes 697.25 
OLPOS BABU. cin coe ee leads MEN ea eeu oe S48 1484.89 


Ofrendas #&speciales; 


Ofrendé a la Sociedad Biblica dy woke 8 whats 3 ars 88,00 : 
Pros. Damnvlicados:. (Cad Listers Ses ene dates area arenes wads 175.55 N : 
ThetititO Biba Ces Sousa cacao ease caae reese 46.40 ee ae 
Leprosos Agua de Dios... ... ccc cee eee ccc eee eeee 77% «79 iN ‘ 
Viet Pes COL “BG PAMOSO sseeiS weeae se N oe as 48 eee eX 140.90 N o) Nm 
Dia Ascencién , Ofrenda Instituto Biblico 46.50 . 
En Fondo Anénimo tiene wo... ce esc e ee eee eee e neces 19.40 KK wy 
Con reconocimiento de que no he hecho lo que debia haber biota 





este informe a la consideracién de la V Asamblea ce la Iglesia Evan: ica Lute- 
: Hag aN os 
see pe " tere 1 forge é0 “ilches, Pastor. hha : 
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A Hope Fulfilled 


PASTOR A. C. MORCK 


A beautiful and significant service took 
place November 24, 1957, on the prem- 
ises of Redeemer Lutheran Church in 
Bogota, Colombia, South America, 
when Dr. Rolf A. Syrdal, Executive 
Secretary of the Board of Foreign Mis- 
sion, placed a plaque on the entrance 
to the new Educational Unit (see pic- 
ture above) in memory of Mrs. Clarissa 
Normann, late president of the WMF. 
This “Normann Memorial Unit” is 
built by means of offerings given in 
memory of Mrs. Normann. 

Dr. Syrdal emphasized the outreach 
of God’s love through missionary en- 
deavor at home and abroad, using as 
his text the story of the woman who 
anointed Jesus’ feet, whose act would 
be remembered wherever the Gospel is 
preached, Our purpose is not to honor 
men, said Dr. Syrdal, but to praise God 








for the testimony and example of this 
child of His who not only gave of 
herself and of her goods for the King- 
dom but also inspired others to give. 

The following is a free translation 
of focal Pastor Pausanias Wilches’ re- 
sponse to Dr. Syrdal’s message: 

“This simple act takes on added sig. 
nificance because of the presence of Dr. 
Syrdal and all of you gathered here 
today. But it is especially significant 
because it is a testimony to what mis- 
sionary zeal can do in the extension of 
God’s Kingdom. 

“The Church of the Redeemer again 
incurs a debt of gratitude to the per- 
sons and societies of the church ir 
North America who have placed at 
our disposal these buildings as a tacit 
witness of their faith and hope in the 
eternal promises of God. 
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“At the same time our church as- 
sumes a responsibility: That of being 
worthy heirs of the faith, the hope 
and the missionary zeal of those who 
in the past have served in the ranks 
of the Lord for the extension of 
Christs Kingdom in our midst and in 
other lands. 

“We place this plaque’ in) memory 
of Mrs. Normann (now in glory) with 
the hope that this act might be a stim- 
ulus for us to consecrate our lives to 
the service of the Lord and the ad- 
vance of His Kingdom. 

“God grant by His grace that these 
places (church and educational unit) 
may be a center from which the preach- 


ing and teaching of His Word may 


MORE ABOUT CONVENTION 
LODGING 

Rooms will also be available at 

Northwestern College at $2.00 

per person per night, linens in- 

cluded. For reservations write to 


Mrs. Russell Risbrudt, 1381 W. 


California St., St. Paul 13, Minn., 
with your check or money order 
for as many nights as you reserve. 
Refer to the March and February 
issues for other lodging informa- 
tion. 





AULAS NORMANN 
CONS TR UIDAS Pi, 
PNMEMORIA DEDA 
SRA-CLARISSA DE NORBANN 
PANDEG ew 
QUIEN FUERA PRESIDENTA DEA 
FEDERATION MISIONERA FEMERINA 
DE LA IGLESIA EVANGELICA LL.UTERANA EB 
PE REOA ; 






The plaque reads: ''Aulas 
Normann [Normann Class 
rooms} erected in 1957 in 
memory of Mrs. Clarissa 
Normann who was President 
of the Women's Missionary 
Federation of the Evangeli- 
cal Lutheran Church of 
North America." 


é 


reach out in-all its purity to the Glory 
of God and the salvation of souls. 

“Because we consider ourselves sptr- 
tual sons and daughters of those who 
have labored on our behalf to make us 
partakers of spiritual blessings in Christ 
Jesus, the Chareh of the Redeemer (in 
Bogota) asks Dr, Syrdal to convey to 
the Women’s Missionary Federation of 
the Evangelical Lutheran Church in 
North America our cordial greetings, 
gratitude and appreciation for the work 
done in our midst. 

“May the God of all grace shower 
Ilis richest blessings tipon the Wom- 
en's Missionary Federation!” 


Pastor Morck is a missionary in Colombia. 


















Or. Knad Lan ebeck, ingenler-0 encar gado de constrait 
la Lglesia del’ Redentor en Bo goth. 


Fueron ‘las Exequias =». 
:, del Dr. Kund Langebeck 


Frihedsmededale 


hjelpearbe jde 1939-5. Fedt den 
Bosat i Colombia fra 1925 





“,  Langebeck, han recibido numero- 
‘2 sas muestras de condolencia.. La 
muerte del sefior Knud Langebeck 
cha sido muy’ lamentada entre los |. 
AIniembros del. cuerpo | diplomatico |. 
YY en los altos circulos' sociales, en]: 
«donde gozaba de general aprecio y 
@ : simpatia, por -sus-dones de caba-|; 
‘Herosidad -e ‘hidalguia. °°" 
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pear ee Pe teed sul general de Dinamarca a 
& S) Ww OO gobierno colombiano. . 
Oh emt Onn El ,seflor ; Langebeck; ero, | 
— e a Ore oo 8 - egé al pais en 1928, ejerciendo 
a @ GC> 0 « su profesién’ en ‘varias: compaiiias, |: 
G&é& °* G ag especialmente“en -fabricas -de ce-|. 
sOG Gf ww BOR mentos. Contrajo matrimonio con 
“aod HYP DOQ doita ;Isabel; Laraz’ Son ‘sus_hijos |, 
PRAY fea E dofia Helda,' E Enr 
nO wt 8 wt O guel y -Enmilio, 
Gu ao D&D eA Jenny Mattern. z : 
of OF avo ay. Mattern Yh. ay 
“Set & 2qxS Durante la segunda guerra mun- | 
asa he A dial fue el presidente de les da- 
@ es cad ms wt S ont neses libres, y recibié _ conde 
en coracién especial :otergada - por: la 
So Ge "Cruz Roja, aparte de‘ otras distin-| 
Oren oO OTOL ‘clones “y” condécoraciones ‘que’ le 
oO ot ON et ort ort otorg6 sa gobierno, por la. laber|. 
Onn et uw > ‘Tealizada. ‘También era’Hidalgo de | 
wt UOC OWE la Bandera -DaneSa. =: t 
O & RO “DD @ T ‘ = 
» ‘anto en.1955 como. en el. aiio 
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Ct OVO Ow ia & dad. Tanto su_esposa como sus hi- 
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Qastor AC. Morek en lo 
Tg lesia del Ke lento t-, Bogote . 


Funerales a ate ay 
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oN O VOY AL €CUL@TO POR U Biéxs 


No tengo tiempo..... 


"Con las muchas cosas estas turbada. Epero 
una cosa es uecesaria" Luc. 10:41. 


El tiempo es muy malo..... 


"Portaos varonilmente, y esforzaos "1 Cor. 
16:13. 
No tengo ropa presentable.... 


"El hombre mira lo que estA delante de sus 
ojos, mas JehovAa mira el corazén" 1 Sam. 16:7. 


Se puede orar en casa lo mismo que en la Igle-~ 
BL baie s «ee 

"Mirad cuan bueno y delicioso es habitar los 
hermanos igualmente en uno!...Alli envia Jeho- 
va bendicién y vida eterna" Sal. 133:1,3. 


‘ ’ : ; 
Admirar a Dios en la naturaleza equivale a un 
serm6n,is ss 
"Mejor es un dia en tus atriso que mil fuera 
de ellos. Sal, 84:10. 


la iglesia queda demasiado lejos de mi casa... 
"Yo me alegré con los. que me decian: a la ca- 
sa de Jehova iremos" Sal. 122:1 


Los que van a la iglesia no son mejores que 
YOu.s> .6 ; 

"El Fariseo, en pie, oraba consigo mismo de 
esta manera: Dios, te doy gracias que no sov 
coo los otros hombres" Luc. 18.11. 


El predicador repite siempre las ‘ismas co-~ 
SASees oe 
"A mi a la verdad, no es molesto el escri- 
biros las mismas cosas, y para vosotros es 
seguro" Pil. 3:1. 
(Coviado) 





La Santidad conviene a Tu Casa, 
of Jehova, por los sighs yp para siempre. 


SALMO 93: 5 
IGLESIA DE EL REDENTOR 
Pastor: Rdo. P. WILCHES 


CARRERA 13 No. 55-56 
TELEFONO 49-42-71 





EL TERCER DOMINGO DE CUARESMA 
9 de marzo de 1958 


CULTO LITURGICO HORA: 11:00 A.M. 
Fl orden del €ulto se encuentra en pags.5- 8 


Preludio 
Invocacién 


Himno L 


La Confésién de pecados (La Congregacisn se 
wl Kyrie pondraé de pie) 

La Absoluciéa 
El Gloria’ Patri 
La Ccolecta 

La Epistola Luc. 11:14-28 
El Credo Apostélico 


Himno 30 


Anuncios y Ofrenda (Himno 87) 
Himno ‘por EL CORO 


“Sed Imitadores de Dios .." 
Ef. 5:1+9 


Sermin 


Himno 74 


OraciSn Final (La Congregaci‘a se pondra de 
La Doxologia pie) 

La Bendicitn 

Oracién Silenciosa 

Fostludio 


ESTADA “HUITETOS ¥Y CONOCED 2% YO SOY DIOS.. 


Sal. 462 10 


A 


1a 


ZLLViBADE 


Jia 
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Reuniéa de Jéovenes 


MARTES, Culto en el B.S. José 


DE LA 


S 


yh 
Vv 
aoa 


4:00 
3:00 


MISRCOLES, Reuniédn de Damas a las 3:00 


en La Pepita .Calle 12 B :4 24-15 


“MIBRCOLES, CULTO DE ORACLON 
VISRHZS , Reuniéda de Damas 
SABADO » ‘Ensayo del Cores 
JOMINGO ENTRANTH: 

escucla Dominical 

Culto Liturgico 

Reunién de Jivenes 

Cuito con Predicacifn 

BARRIO RESTREFO: Car. 16 if 15-27 
iscuela Dominical para nifios 


Culto con Fredicaci’a 


JUAVES, Culto Liturgico 


10:00 


12:00 


4:00 


7302 { 


9:90 


7:00 7 


7:00 


LAs 


P.M. 


DM 
P.M, 


la Santa Cona se celebra el primer doxingo 


le cada mes. 


A 


ee 
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También el Pastor Pausanias Wilches, de la Religion Luterana, nos posd con 


sus dos trajes. El Pastor Wilches es casado y tiene 2 hija 





| Asi altar del templo iuterano. La Iglesia no tiene ninguna imagen. Solo 
una gran Cruz. El Jueves Santo los feligreses reciben pan y vino en commemo- 
racion de la Santa Cena instituida por Jesucristo. Antes se arrepienten de sus 


Pecados pero no se confiesan. 


16 


Et Gran Rabino David Sharbani fue quien nos explicd las ceremonias que efec- 
tua en este tiempo Ja Religion Hebrea. Es casado y tiene 4 hijos. 





SEMANA SANTA 


tN 
UIRAD 


- RELIGIONES 


UANDO el domingo 8 llegaron los fieles 

de la Iglesia Catélica Apostdélica y Roma- 

na, a Misa, encontraron todas las image- 

nes cukiertas con telas moradas. Eso que- 
ria decir que ocho dias mas tarde comenzaria 
la Semana Santa. El tiempo habia pasado mas) 
rapidamente de lo esperado. 

Ese mismo dia, en otras religiones, también se 
hablaba de Jesus de Nazareth. Ellos también, 
aunque de distinta manera, se preparaban para 
celebrar la Semana Santa o Semana Mayor. 
Las ceremonias, sinembargo, no eran las mis- 
mas. Tampoco los templos. Para saber la dife- 
rencia, CROMOS visit6 varias de las Iglesias 
de otras religiones y hablé con algunos de sus 
principales representantes. Ellos nos dieron los 
datos que hoy publicamos. 


LA IGLESIA CENTRAL PRESBITERIANA 


En la calle 24, bajando un poco de la carre- 
ra 5%, hay un templo sobrio, de piedra, con una 
placa en la que se lee: “Primera Iglesia Central 
Evangélica Presbiteriana. 1854-1954”. Por una 
puerta leteral, siguiendo un angosto camino, se 
encuentra la entrada a Ja casa del Pastor. Aba- 
jo. hay mesas de ping pong, cunas de mimbre, 
sillas. Alli, los dias feriados van los jévenes a 
jugar, y los martes, varias sefioras a trabajar 
en favor de la colectividad mas necesitada. 

Al subir la escalera esta el apartamento del 
Pastor principal, don Julio Hernandez Altamar. 
Es un homtre moreno, con el pelo blanco, casa- 
do y padre de ocho hijos: cuatro casados y 


CROMOS, ABRIL. 23, 1962 


IGLESIA LUTERANA _ 






































pense Daan on 


Los seguidores de Martin Lutero levantaron, 
en Bogota su Iglesia en la carrera 13 entre las 
calles 55 y 56, El Pastor es Pausanias Wilches 
P., colombiano, delgado, joven y casi timido. * 
Podria confundirse con un contador seminaris- ° la biblia eritera, que 
ta. Es casado, tiene dos nifias, y vive en tina’: no necesita: interpretact6n humana;"Que: debe 
pequefia casa situada, justamente. a espaldas--. ser diligentemente escuchada y’ estudiada §y 
de la Iglesia y al Jado de un “kinder”. La en-'<. salvar, todo aquel que acepte st ensefia’ 
trada es por una puerta situada al pie de ] incondicionalmente,: “Aqui,en . Colombia; tienen 
Iglesia. Pero en el mismo templo, (que también... och j. La mayorta - de ellos':en, Boyack 
Se asemeja: mucno: a una “igiesig nuestra “ens: 
‘forma, pero: que tampoco tiene imagenes, . po! 
las mismas ‘razones de la Iglesia Presbiteriana 
ofician -los pastores de la colonia alemana, y.}: 
escandinava. La razén.es que para’ los lutera-” El pas 
708, la , nactonalidad del fie és muy. tmportante:! jfecang-- Fi or che 
el Culto: (lo que nosotros Nlamamos a) y" ; : 
oraciones debe prohunciarlas el sacerdote’en el ©, ba fon iiela Lateran, el Vieroes Gx : 
idioma del pais 0 del que hablen.la mayorfa de. \~cU on: as las “siete. ainbras"-d é 
sus feligreses, De ah{ que aqui en Bogbté, los tor ha elas ps i s. in: ET Domi Bg Col 
alemanes luteranos y log escandinavos de la Sobre el tema de Ia pasiéri. todon't eh peta 
misnia religién, tengan su ‘propio pastor, 2° rreccién ney. ye tert el: dias: Es asi BO 

La liturgia dé esta religion —as{ nos lo ad- . Pero i ee = > a <P phecanth Banta: 
vierte al Pastor. Wilches— es muy. semejante 8 a ».-como..ellos' celebran -Ja ee: ees 
la de la Iglesia Romana. Para compro lo. 
aoe un folleto ol el ue sath “El 1 Orden del». RELIGION HEBREA s 
Culto Divino”. Ahf se pueden leer explica-... 
clones y oraciones que anibon brarainion ei crise extensa colonia “judi, Aue na toi aoe 
quier misal, solo hay ‘algunos cambios... PS Bel sere lair So aon carrets’ décima. “AIL: tras 
sucede con las ceremonias de Semana Santa. unagran tapla de ladrillo, ‘se levanta 
El Donties. de Ramos:se lee la misma Episto- Br P: q 





derno templo que fue Aningytaaerd de Aboud: ‘Hal 
‘Bhaio.: Frente. a” él, un ampli. salén leno de 
ventanales sirye de sitio para las recepcione 
que. se efectiien despa de Un ‘pautig ; 

oi matrimonio.. 
En. esta religion, que ‘gun ‘espera’ rel: ‘Mesfas, * 
“> no. se celebra lo que nosotros Jiamamos Sema 
Ma Santa, sino lo que ellos. denominan “El ‘p 
~saj” o “Pascua ‘del Cordero”... Entonces, - récuer 
dan’ la liberacién del pueblo judio cuando Dios’ 
- = rompié las cadenas de la esclavitud que lo. tenfa. 
--atado en Egipto.. Cae en el mes de Nisan, que 





















































+ NO ,corresponde, exactamente, al nuestro: p ‘qui 
ara ellos ‘el afio' tiene trece meses. Es mi 


-racién’ mas: a pesar de que Nisan 
mes del: calendario, ‘no ‘quiere decir. 


viembre que ellos tienen esta -celebracién: : 

. Le fiesta del. “Pesaj” es una de Jas:més im-* 

~ portantes .en.la religién Hebrea: “Pesaj’;'tiene 
—...varlos significados:. pascua, liberacion; fiesta de® 
«Jas flores,. Jag Ha Matzot, ‘o fiesta.de los. ézimos 
<- Este titimo nombre'se debe & que durante’ siete 
- dfas los que estén viviendo en Israel tienen que 
“comer: an sin levadura.: oY los ue. vivan: fuera. 


sequid Fy sefior Shaio. 


la y el mismo Evangelio que en viceatens Telesis, 
y el pastor hace alusién al dfa, en su/sermén, “ 
El Miércoles Santo, a las slete de la noche, se 
cantan himnos y se hacen lecturas biblicas. El _ 
Jueves Santo, a las seis y media de Ja tarde; se 
efectua la Santa Cena. Después de la Consagra- 
2i6n, los fieles pasan al altar y entonces el Pas- 
tor les da ‘una hostia. Si hay dos pastores, uno 
teparte el pan ‘(porque también pueden dar 
pan, en-vez de hostia), y otro el vino. Siempre 
x¢ trata de que el vino sea puro de uva. En se- 
zuida entonan himnos de arrepentimiento: “Tal — 
somo soy de pecador, sin’ otra fianza’ que tu 
amor, a tu llamado vengo a Tf: Cordero de Dios, 
neme. aqui...” No existe ni el ayuno,‘ni Ja con- 
fesi6n. El pastor Wilches explica que “cada uno 
je los fieles debe arrepentirse ante el Sefior de 
jus faltas.y prometer firmemente no volver a 
yecar. A cada pecador arrepentido —agrega el 
Pastor— se le asegura el perdén gratuito’ y 
tbundante de Dios Padre. Cristo Jests, al dar 
uw vida en la cruz, hizo todo lo posible para re- 
‘onciliar el mundo con Dios; por eso Dios ha 
leclarado a toda la humanidad libre de toda 
leuda y culpa de pecado por causa del sacrifi- 
to expiatorio de Jesucristo. Esta justificacién 
) perdén para toda la humanidad pasa a ser Ja. 
1ropiedad de cada individuo y todos los que por 
e se aplican a ‘sf mismo Ja declaracién ‘de. gras. 
fa de Dios,.son justos. En la Iglesia’ Romana © 
~contintia: diciendo: el Pastor ‘Wilches—~; la sal- 
‘acién es fruto de las buenas obras. En ‘Ja nues- 
ra no. Al contrario:.Las, buenas obras demues- 
ran. que .estamos. salvados”. 
Para los luteranos,: su Iglesia, €s: la ‘verdadera 
glesia de Cristo, Cristiana y Pacers Ensefia 
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Dr. Jorge Corzo opening gifts presented to him at “fiesta” given in his honor. 





FIRST COLOMBIAN LUTHERAN TO GRADUATE IN MEDICINE 


(News Release) 


Bogata, Colombia: Jorge Enrique 
Corzo C., active member and organ- 
ist of Redeemer Lutheran Church in 
Bogota, received the degree of Doc- 
tor in Medicine and Surgery from 
the National University of Colombia, 
January 29, 1964. The only Protest- 
ant in his class of over a hundred, 
Dr. Corzo is the first member of the 
Evangelical Lutheran Church - Col- 
ombia Synod to graduate in Medi- 
cine. He received his secondary train- 
ing in the Institute Biblico-Cultural 
of that Synod and the Presbyterian 
Colegio Americano of Bogota, from 
which he received his B.A. degree. 


Jorge has been the faithful organ- 
ist in Redeemer Lutheran Church 
most of the time since the organiz- 
ation of this congregation in 1953. 
He has also directed the choir from 
time to time and taught the adult 
Bible class, and is a member of the 


LUTHER SAYS 


The Resurrection—This Doctrine is 
Fundamental for Christianity 


So you see that everything depends 
on our retaining a firm hold on 
this article in particular; for if this 
one totters and no longer counts, 
all the others will lose their value 
and validity. For everything has been 
done; Christ has come and has es- 
tablished His Kingdom in the world 


know Him and the power of His 
resurrection; not because others have 
told us about Him, but because we 
have experienced His living presence 
in our own lives. 

May you have that experience and 
you will have a blessed Easter in 
Jesus’ name. 

Amen. 





Synodical Council of the Evangelical 
Lutheran Church—Colombia Synod. 
The young doctor’s main hobby is 
music. Besides his activity in the 
choir of his congregation, he sings 
bass in the “Antonio Varela” choir 
and has taught music in the Luther- 


an Bible Institute in Bogota. Two - 


brothers, Alfonso and Pedro, and a 
sister, Leticia, are graduates of this 
Lutheran secondary - Bible - normal 
school. Leticia teaches, Alfonso is 
studying education at the National 
University and is working half days 
as secretary to the President of the 
Evangelical Lutheran Church - Col- 
ombia Synod. Pedro is in his last 
year of secondary school at the Col- 
egio Americano. Another brother, 
Andres, works in highway construc- 
tion, and an older sister is a farmer's 
wife. Their widowed mother still 
manages the little home farm near 
the snowcaps of El Cocuy in the 
province of Boyaca. 


for the sake of the resurrection and 
the life to come. If, then, the article 
that is the foundation, cause, and end 
of all articles of faith is overthrown 
and taken away, all the rest must 
fall and go down with it. Therefore 
it is certainly necessary diligently to 
stress and confirm this article. The 
Corinthians did so with their manner 
of Baptism and we also do so with 
other, similar signs. Thus we honor- 
ably carry the dead to the grave, 
follow the corpse, sing and pray as 
a testimony and indication of our 
faith that these very dead, and we 
together with them, will rise on 
Judgment Day and that the bodies 
will not be different bodies, although 
they will be constituted differently 
and transfigured. 

-—Taken from WHAT LUTHER SAYS 


by E. Plass. Used by permission of Con- 
cordia Publishing House, St. Louis, Mo. 


SHEPHERD 


LOOK OUT 


Psalm 51 was written by David 
after he had committed adultery 
with Bathsheba, and had so arrang- 
ed it that her husband Uriah was kill- 
ed in battle. It all happened so quick- 
ly because David didn’t look out! The 
forbidden fruit was so inviting. David 
looked too long—instead of looking 
out. Before he knew it he had suc- 
cumbed to temptation and had sin- 
ned. The Psalm shows the great 
price he paid for the forbidden fruit. 
“Blot out my transgressions” — “My 
sin is ever before me” — “Against 


- Thee I have sinned.” 


Have I ever found myself in a 
similar situation—not necessarily the 
same temptation? What is a tempta- 
tion for others may not be so for me. 
What tempts me may not tempt an- 
other. Have I ever fallen into sin 
because I didn’t look out—because I 
let down my guard—because I played 
around with temptation—instead of 
fleeing? Have I always heeded Jesus’ 
admonition: “Watch and pray that 
you may not enter into temptation?” 
Have I disregarded Paul’s words: 
“Let anyone who thinks that he 
stands take heed lest he fall”? Daily 
I pray: “Lead us not into temptation” 
—Do I mean it? Do I sometimes 
say: Lord I know I will be tempted 
in a certain place or situation—but 
I can resist it—bang!—that’s just 
when it happened. O Lord, “Cleanse 
me from my sin”—“against Thee, 
Thee only, have I sinned .. .” 

Look out! Be on guard—detour 
when you see temptation ahead— 
never see how close you can come 
to sin without sinning.. The story is 
told of a man who wanted to em- 
ploy the best chauffer he could find. 
Two men applied for the job. The 
test of real ability was to drive as 
near the edge of a cliff as possible 
without driving over the edge. The 
first climbed behind the wheel with 
a cocky air. He drove within inches 
of the edge while onlookers waited 
with bated breath. The second took 
an entirely different attitude. “I do 
not wish to take a chance, sir” he 
told his prospective employer, “I 
want to keep as far away from dan- 
ger as { possibly can.” “You're 
hired,” said the man, “it is an intel- 
ligent man who stays away from 
danger.” 

Do I do this with respect to 
temptation? “O Lord, Thou who 
wast in all points tempted like as 
I am, yet without sin, help me... 
Amen.” 

(From Guide to Noon-Day Lenten Medi- 
tation, Trinity Lutheran Church, Regina, 
Sask., W. E. Riekert, pastor) 
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: eps os . <gebrero 23) ° re AS 
“fo porda-eual se reconoce una peisoneria juridica. 


© El Ministro -de J usticia,. en-uso de-la’ facultad “que le eon- 
‘fiere el Decreto 1716 de..1960,. : 









eS “" “"GONSIDERANDO: | ack poet 
Que el sefior Ricardo Sabogal V:-en’ su: caracter de Pre-| 
sidente :de -la’ entidad denominada “Iglesia Evangélica ‘La-. 
terana. “San. Lucas’,”. con: domicilio: en lavciudad de Bogota. 
(Ciudad: Kenedy),. solicita de. este = Ministerio —por eon 
ducté de la Gobernacién de Cundinamarca—.-se. reconezta 
personeria: juridica a dicha ‘corporacion; ~ a ee 
Que él. peticionario «acompafa a°su’solicitud copias au- 
tenticadas:del acta ‘sobre constifucién_ de ‘la entidad, elec- 
cin’ de: dignatarios -y “aprobacién ‘de ‘los estatutos que la 
van.a regir, reglamentos que también allega en copias igual- - 





mente autenticadas; 9 BPE 
Que la’ ‘Gobernacién ‘de Cundinamarca, “en provi 
que’ obra'a folio 8. del informativo, mite concepto favora- 
ble al reconocimiento de -personeria ‘solicitado; © cea: 
| “Que hecho: el estudio ‘de la documentacion relacionada 
tse concluye ‘que Ja. entidad -se ajusta a los preceptos dela... 
moral “y.del..orden. legal: tanto” en: su ‘organizacién come. en 
el objeto que persigue, encaminado. a. conseguir que Ia Pa- 
labra Divina-Ilegue con. toda libertad_a la mente y al-cora- . 
zon del hombre para ‘que: éste pueda alcanzar su ditime 
| fin, cual “es el Reino’de Dios;-” oes os ae 
- Que-se-han Henado las formalidades prescritas por el ar-.. 
ticulo. 44. de la Constitucién Nacional,’ Titulo 36 del Libre 
Primero “del Cédigo Civil y Decretos 1326 de 1922 ¥ 1510. 
de 1944; ae Ue et Ee enuee. oN Ha ae 

~- Que por las :razones expuestas, es el caso de habilitar 
a la corporacién en referencia para ejercer derechos ¥ con~ 
traer obligaciones civiles, = - mee? 


ae Ee RESUELVE: 2." are 
-sReconocer : personeria.juridica a ‘a*entidad. denomiaada 
“tglesia, Evangélica Luterana ‘San Lueas’,” con domicilio en 
Ja-ciudad--de ‘Bogota “(Ciudad “Ken ee deta Bay 
SeSer résidente‘de dicha corporaciéy;: sefior Ricardo ‘Sabe- 
“gal'sV. ‘quien -segtin “los “estatutos - elsrepresentante egal 
dé daimisma,: queda ~inscrito: én Jos libros que al. efecto ‘se 
llevan’ én .este. Ministerio y ‘se tendra.como tal ‘mientras no 
igé -golicite.'y “obtenga “nueva “inscripcion. | = ape 3 
iL “presente: Resolucién ‘se: publicara:en- el Diarie Oficial 
y’ regira: quince dias después-de- llenado’ este requisito.:.(Ar- 
ticulo:. 49, Decreto* 1326 de 1922) sis mare 


. Cépiese, comuniquese y camplase. Soe es sons 
-;;-Dada -en Bogota, :D. E.; a+23-de “febrero. de -1968._ 5. 


EL Secretatio “General, ' 

























“La ‘Yglesia ‘Evangtlic 
“San “Lucas”. i 
las 2 ‘p.m.;* el: templo -.que- cons- 
truy6 ‘en Ciudad Kennedy —:. 

. La edificacién en sus: lineas -ar- 
F quitecténicas, es de.un disefia que 





| Tem plo Luterano, 





Manana 


Luterana ras. de perros, etc. “el. doctor’ Fer- 


riando Navas: Talero, Inspector : 33: 
Distrital de-Policfa,adelantaré un 
intensa:>.campafia. para.:sanear - el, 
sector, de ‘perros. callejeros,.. QMO. 
de otros animales -que deambulan 


contribuye adarle realce ‘al sec-|y ocasionan: dafios. en. las .zonas 


jtor-en que “esté ubicada:-y con- 
cuerda-en su -estética, con: los edi- 
ficios aledafios, como el ‘de Jos Al- 
macenes .Carulla y los de la‘ Su- 
\ permanzana . 7. 

En*'su ‘aspecto. funcional.” gers 
‘de gran. utilidad, ‘tal :como: lo: di- 
“mos a ‘conocer. en informacién an-|- 
terior. -- . 

-. Para al mencionado acto, “se ha 
invitado ‘entre’ otras “‘personalida- 
-des, al Presidente de:Ja:Reptblica, 
doctor. Carlos. Lileras Restrepo. al 
alcalde mayor Virgilio. Barco Var- 
gas, al goberriador Ignacio Uma- 


fia de Brigard, al. “Administrador | deuda -- 


verdes, -antejardines, etc.:, Dichos. 
animales, seran capturados cy -con-: 
ducidos:.a los sitios -indicados-.a: 
este -fin, y. sus..duefios ‘ serén:san- 
cionados de. acuerdo : con. lo. que 
establece el Cédigo de ‘Policia. : 
Defensa civil >: 

‘El- “comité-de- ‘defensa. civil del 
barrio’ ‘Grancolombiano, luego «de 
hacer: -reparar con :el.. cambio :-de 
motor al radio-patrulla 1106... que 
nuevamente... se. halla :.en; servicio, 
solicita~ la colaboracién-de “los. -ha- 
bitantes. del sector,:-para cancelar 
un saldo que. por. este motivo se-a- 
Ansinia a la.-vez que el 


Apostélico” Monsefior Anibal. Mu-|comité de.defensa civil .del. barrio 
fioz Duque, al ‘director de Colsub- Estzdos Unidos cumpla con el come) 


sidios, doctor Roberto: Arias Pé- 
rez y a otros: personajes. 

La clausura de Ja asambiea a- 
nual de las iglesias evangélicas) . 
que funcionan. en nuestro pais mo- 
tiva -la--inauguraci6n «del .templo, 
a la cual asistiran Mr. Sorens, vi- 
sitador mundial de :las.organiza- 
ciones: evangélicas. luteranas, y los 
delegados regionales que en ella se 
han hecho ‘presentes. - : ; 

Saneamiento “ey 

Con motivo de las ‘frecuentes 


|quejas ocasionadas por mordedu-' . 


promiso adquirido en relacién con: 
el. mantenimiento del. mecionado! 


vehfculo.. LA 
Fallecimien i 
Muy. sentido fue el to ileblialene| 
to de la sefiora: Maria Juana. de: 
Gémez,.cuyos funerales se efectua- 
ron aver en ‘la Iglesia -del -Santf- 
simo Sacramento. Por este motivo, 
su esposo Julio Gémez Quesada y 
demas familiares, han sido. objeto 
de. miltivles manifestaciones de 
condolencia. 
3H Castrillén,. corresponsal. 





hf enero 


1Go9 


Han servido a esta iglesia el Revdo. Pausanias Wilches 


quien como pastor, de la Iglesia de “El Redentor” los aten- - 


did ya con cultos'o estudios biblicos, ayudado por algu- 
nos de los miembros de la Iglesia de “El Redentor’”, hasta 
el dia que se retiré de las responsabilidades pastorales de 
esta iglesia. 


Luego el Revdo. A. C. Morck, entonces presidente del 
Sinodo, atendié al grupo hasta que se organizé como igle- 
sia y continué atendiéndola hasta su salida del pais. A él 
se debe la adquisicién del lote sobre el cual se levanta este 
templo; y fue él quien gestioné la adquisicién de los fon- 
dos para la edificacién de este templo. 


Al salir del pais el Revdo. Morck, atendio a la iglesia 
como pastor encargado el Revdo. Carlos Westman, hasta 
que en enero de 1967 el Revdo. Gerardo Wilches acepté el 
NMamamiento que el Consejo Sinddico le hiciera, para pas- 
tor. 


Los planos de este edificio fueron elaborados por el in- 
geniero Dr. J. Manuel Castellanos y la construccién la eje- 
cuté el Dr. Carlos E. Ruiz. 


jDios conceda, que este sea siempre un lugar de testi- 
monio, de la verdad eterna de Su Palabra! 


A. Camargo M. « Editorial-Tip. - Tel. 42-60-42 


Culto de Dedicacién 


42 de enero de 1969 


66 El Seiior esté en su santo templo”?, Hab. 2:20 


IGLESIA EVANGELICA LUTERANA SAN LUCAS 


CIUDAD KENNEDY. BOGOTA D. E. 
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B.-den del Culto 





PRELUDIO 
HIMNO DE APERTURA — 


1. Imploramos tu presencia, 
Santo Espiritu de Dios: 
Vivifique tu influencia 
Nuestra débil fe y amor. 


2. Da a la mente luz divina, 
Y tu gracia al corazén; 
Nuestro pecho a Dios inclina 
En sincera adoracién. 


8. Que ante el Dios bendito tenga 
Nuestro culto adoracién, 
Y que sobre todos venga 
En raudales bendicién, Amén, 


EI pastor oficiante dira: 


En el nombre del Padre, y del Hijo, y del Espiritu Santo. 
Amén, 


Nuestro socorro esta en el nombre del Sefior: 
R) Que hizo los cielos y la tierra. 


Lectura del Salmo 24 por.el Dr. Jorge Corzo, Secretario 
del Sinodo. 


EL GLORIA PATRI 


Gloria sea al Padre, y al Hijo y 
al Espiritu Santo; como era al prin- 
cipio, es ahora, y sera siempre: por 
los siglos de los siglos. Amén. 


El pastor oficiante dice: 


Paz sea a esta casa y a los que entran en ella. 


HIMNO — 


1. j;Santo! ;Santo! ;Santo! Sefior omnipotente, 
siempre el labio mio loores te dara; 
jSanto! ;Santo! ;Santo! te adoro reverente, 
Dios. en tres personas, bendita Trinidad. 


2. jSanto! ;Santo! jSanto! en numeroso coro 
santos escogidos te adoran sin cesar, 
de alegria llenos y sus coronas de oro 
rinden ante el trono y el cristalino mar. 


Ee, ne iy, Cen RSS 


3. jSanto! jSanto! jSanto! la gloria de tu 2. 
vemos en tus obras, en cielo, tierra y mar. 
;Santo! ;Santo! ;Santo! te adoraré todo hombre, 
Dios en tres personas, bendita Trinidad. Amén. 


INVOCACION — EI pastor oficiante dird: 


Todopoderoso y eterno Dios, que por tu Hijo, la Piedra 
principal del Angulo, juntas a todos los creyentes y edi- 
ficas para ti mismo una casa espiritual, haz que tu favor 
quede sobre esta Casa, que hemos edificado para tu glo- 
ria, para que ella sea una memoria a tu Nombre, una 
morada para tu honra, y una Casa de adoracidn para 
tu pueblo. Acéptala, oh Sefior, como la tuya propia y 
visitala con tu santa Presencia, a fin de que nuestra en- 
trada y salida sean bendecidas desde ahora y para siem- 
pre; mediante Jesucristo nuestro Sefior y Salvador. 
Ameén. 


HIMNO POR EL CORO 
LA DEDICACION — EI pastor oficiante dira: 


Amados en el Sefior: Habiéndonos reunido con el fin de 
consagrar este templo, oigamos la Palabra del Sefior 
respecto a su Iglesia: 


a) 1 Reyes 8:22-30 b) Salmo 122 
c) Hebreos 10:19-25 d) 1 Corintios 3:9-17 


Luego el pastor oficiante dird: 


Muy amados: puesto que todas las cosas son consagra- 
das por la Palabra de Dios y la oracién, elevemos nues- 
tras suplicas a Dios en nombre de Jesucristo. 


ORACION — La congregacién se pondra de pie. 


TODOPODEROSO Dios, Padre de misericordia y Dios de 
todo consuelo, que estas siempre cerca de todos los que 
en verdad te invocan: Santifica y bendice esta casa, te 
suplicamos, con tu especial presencia, conforme a la 
promesa tuya hecha mediante Jesucristo, tu Hijo, de 
manera que los que aqui se congreguen en tu nombre 
sean iluminados, consolados y fortalecidos por tus mtl- 
tiples dones de gracia y sean hechos dignos de recibir 
la herencia de los santos en luz. 


Sefior Jesucristo, gran sumo sacerdote, que has en- 
trado al santuario en el cielo para comparecer siempre 


ante: a favor nuestro: Separa aqui para Ti un ver- 
dadero sacerdocio espiritual de gente fiel que te ofrezca 
en estos recintos sus sacrificios de oracién, alabanza y 
accién de gracias. 


Santo Espiritu de Dios, que haces que las mentes de 
los fieles sean todas de un mismo parecer: Mora, te su- 
plicamos, en los que aqui habran de adorarte, hacién- 
dolos templos tuyos y uniendo sus corazones en la fe y el 
amor, y en celo por la propagacién del Evangelio en- 
tre los hombres. . 


Padre, Hijo y Espiritu Santo, un solo Dios todopode- 
roso, a quien los cielos no pueden contener, pero que de- 
seas habitar entre tus hijos: Dignate santificar y bende 
cir con tu presencia esta casa que con devocién dedica- 
mos a la honra de tu nombre. Concede que los que aqui 
son bautizados permanezcan en su pacto bautismal, an 
den en novedad de vida, se mantengan firmes en la comu- 
nién de tu santa iglesia y siempre amen la habitacién de 
tu casa y el lugar de la morada de tu gloria. 


Concede que los que aqui participen del sacramento de 
tu cuerpo y sangre dado para su redencion, reciban con 
corazones arrepentidos y creyentes el perdén de los pe- 


EL GLORIA PATRI — @ 


Gloria sea al Padre, y al Hijo, y al 
Espiritu Santo: Como era al prin- 
cipio, es ahora, y sera siempre, 
por los siglos de los siglos. Amén. 


EL KIRIE — 


Sefior, ten piedad de nosotros. 
Cristo, ten piedad de nosotros. 
Sefior, ten piedad de nosotros. 


EL GLORIA IN EXCELSIS — 


{Gloria a Dios en las alturas! 
jEn la tierra paz, y a los hombres buena voluntad! 


Te alabamos, te bendecimos, te adoramos, te glorifica- 
mos, te damos gracias por tu excelsa gloria, joh Sefior 
Dios, rey celestial, Dios Padre todopoderoso! ;Oh Sejfior, 
Hijo unigénito, Jesucristo; oh Sefior Dios, cordero de 
Dios, hijo del Padre, que quitas el pecado del mundo, 
ten piedad de nosotros! Tu que quitas el pecado del 
mundo, recibe nuestra oracién. Tu que estas sentado a 
la diestra de Dios Padre, ten piedad de nosotros. Por- 
que Tu solo eres santo, Tu solo eres el Sefior; Tu solo, 
joh Cristo!, con el Espiritu Santo, eres altisimo en la 
gloria de Dios Padre. Amén. 


cados, vida y salvacion. LA COLECTA — 
‘ ; LA EPISTOLA 
Conserva en la verdadera fe a tus siervos que aqui te EL CREDO APOSTOLICO — 


adoran, de manera que cuando termine su peregrinacién 
en la tierra, sean recibidos en Ja casa no hecha de ma- 
nos, eterna en los cielos, para alli contemplar tu gloria, 
joh eterno Dios!, Padre, Hijo y Espiritu Santo, y adorarte 
y alabarte un solo Dios, por los siglos de los siglos, Amén. 


Luego el ministro dice: 


Ahora dedico y aparto este edificio de la Iglesia Evangé- 
lica Luterana San Lucas con todos sus enseres, para la 
gloria y honra de Dios todopoderoso, y para la edifica- 
cién de su iglesia en la fe que es en Jesucristo: en el nom- 
bre del Padre, y del Hijo, y del Espiritu Santo. 


La Congregacién Canta: 


Creo en Dios Padre todopoderoso, Creador del cielo y 
de la tierra. 


Y en Jesucristo, su unico Hijo, nuestro Sejior; que 
fue concebido por obra del Espiritu Santo, nacido de la 
Virgen Maria; padecié bajo el poder de Poncio Pilatos, 
fue crucificado, muerto y sepultado; descendio a los in- 
fiernos; al tercer dia resucité6 de entre los muertos; su- 
bid a los cielos y esta sentado a la diestra de Dios Padre 
todopoderoso; y desde alli ha de venir a juzgar a los vi- 
vos y a los muertos. 

Creo en el Espiritu Santo; la santa iglesia cristiana, 
la comunién de los santos; el perdén de los pecados; 
la resurreccién de la carne y la vida perdurable. Amén. 


7 ; 3 HIMNO POR EL CORO — 
Amén. Amén. Amén. SERMON — 


Sigue ek Orden del Oficio Mayor comenzando con el In- Revdo. Pausanias Wilches P., Presidente del Sinodo de 
troito. la Iglesia Evangélica Luterana. 


EL OFERTORIO — 


Crea en mi, joh Dios!, un corazén limpio: y renueva 
un espiritu recto dentro de mi. 


No me arrojes de tu presencia: y no me quites tu Espi- 
ritu Santo. Restitiyeme el gozo de tu salvacién: y el Es- 
piritu de gracia me sustente. 


LA OFRENDA 

ORACION — . | : \ 
HIMNO POR EL CORO — 

SALUDOS Y ANUNCIOS 
HIMNO — | 


1. Castillo fuerte es nuestro Dios, 
defensa y buen escudo; 
gon au poder noa ibrara 
en este trance agudo, 
Con furia y con afdn 
acésanos Satan; 
por armas deja ver 
astucia y gran poder: 
cual 6] no hay en la tierra. 


2. Nuestro valor es nada aqui, 
mas por nosotros pugnara 
de Dios el Escogido. 
con él] todo es perdido; 
gSabéis quién es? Jesus, 

El que venciéd en la cruz, 
Sefior de Sabaoth, 

y pues El sdlo es Dios, 
El triunfa en la batalla. 


3. An si estén demonios mil 
pronto a devorarnos, 
no temeremos, porque Dios 
sabré atin prosperarnos. 
Que muestre su vigor 
Satdn y su furor, 
dafiarnos no podra; 
pues condenado es ya + 
por la Palabra santa. 


tas 


BENDICION — El pastor dira: 


El Sefior te bendiga y te guarde. Haga el Sefior res- 
plandecer su rostro sobre ti y tenga de ti misericordia. 
Vuelva el Sefior su rostro a ti y te conceda la paz. 


Amén. Amén. Amén. 





HISTORIA DE LA IGLESIA EVANGELICA LUTERANA 
“SAN LUCAS” DE CIUDAD KENNEDY, BOGOTA, D.E. 


Al adjudicar el Instituto de Crédito Territorial las pri- 
meras casas —de lo que llegaria a ser Ciudad Kennedy— 
resultaron favorecidos algunos miembros de la Iglesia de 
“Kl Redentor” quienes trasladaron su residencia a este 
lugar, continuando desde luego su asistencia a los servi- 
cios de su iglesia en la Cra. 13 N° 55-56. 


En vista de la distancia a la Iglesia de “El Redentor’”’, el 
grupo empezo a reunirse los domingos en la casa del se- 
for Ramon Cortés, atendidos por el pastor de la Iglesia 
de “El Redentor”. 


El grupo fue creciente, y se hizo necesario el traslado 
a la casa de la familia Bolivar donde ha venido reunién- 
dose hasta el dia de hoy, que se traslada a su sede defi- 
nitiva. 


En la casa de la familia Bolivar, la congregacion Ilegé a 
organizarse como iglesia el dia 14 de febrero de 1965. 
Desde aquel dia que tom6é el nombre de San Lucas, el 
“médico amado” segtin palabras de Pablo, ha venido cre- 
ciendo de tal modo que el lugar resulté insuficiente, ha- 
ciendo necesario la adquisicién de una propiedad y la edi- 
ficacién de un templo; anhelos que hoy vemos realizados 
al inaugurar y dedicar a la gloria de Dios esta casa, don- 
de la iglesia desarrollara sus futuras actividades. 
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CASANARE 
@ 1. En que afio podemos decir que se empez6 la obra Presbiteriana en Casanare? 
os threrd l7 3 
2, En qué afio fué inaugurada o tomada en uso la capilla de La Aguada? 
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3. En qué afio se inauguré o tomé en uso la capilla de Sombredero? 1735 


4. En qué afio se comenz6 con escuela evangélica en La Aguada? bes LF 3 “& 
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108° LLANOS de CASANARE ely 1945 


(The plains of casanare ) 


‘The- friends of Sia aonisal unphaye intelligently followed the work and 
studied the field know that only a-narrow strip aiong the border between 
Santander and Boyacé hag been occupied by our workers. Inthis mountainous in- 
terior region are our three stations ,manned by foreign workers$Soata,Cocuy 


and Duitama.Sevefal other places have been served by Colombian workers and 


many more should be .Many are asking for workers, (foreign or Colombian) 


Some of these places are found in the far larger but less populated area 
of our flield;namely the plains of Casanare,which have nat as yet been connect 
edwith the interior by railways or highways.All pransportation,excepting the 
recent,regular plane service,has been done by wate Never haa: the wheel of: the 
covered wagon trarersea@:these plains as the prairies of North America,nor c 
have the miles and miles of fertile soil been turned by the pléw.A few square 
yards of soil are locsened,with a hoe, near the palm-thatched house,where bana- 
nas and "yuca"(a starchy tuber plant)can be grown.Here and there we see a 
small coffee plantation or a few orange trees.The diet of the plainsmen con- 
sists largely of bananas ,yuca,coffee and meat. | 

Trips to various parts of these plains have been made by our workers 
about once a year,for the purose of visiting the older Christian comuities as 
well as preaching and making contacts in new places.A recent trip was made by 
Guanrud and Morck. It proved impossible to contact all the points intended ¢@ 
due to the shortage of animals for travel.Five places were,however,visited,. 
twenty services held three children baptized.Some Sriptures were slso sold. 
Interest in the Word was evident,and we pray the Lord of the Harvest that the 
good Seed sown may bear Eternal Fruit in the lives of those who heard. 

Space does not permit a detailed account of the trip,but only these ob- 
servations.In spite of the comparativefly sparce population the work in the 
plains will undoutedly have great importance in the future,because of the in- 


creasing settlement and the important roll which these fertile areas will pla: 
“re he 





in the sarioultunt’ of the Nation, once the eobhiaan, of transportation ia: wilved: 
La Aguada,at. which iss gbongregation formerly served. by. ‘thm Presbyterians ,has 
been the main Evangelical centre of these parts.It.has a chapel and parsonage 
but is at‘-present without a Colombian pastor.Several of the Christians: from 
this comgregation: have aoved farther into the plains to La Chepa,, a very 
promising new settlement with excellent 8o01il)and peopie:of a: liberal. and 
friendly, attitude, whe in. their simplicity of life feel themselves» eB: free as 
the: breezea that: blow across their. extensive plains:.. They: are asking for Ba: 
worker,,.a school and a:teacher..So.is-Trinidad,, aclarger place which: we were. 
not able to visit but spoke to two men at the air field: who were iiterested 
and: who had writtem to Bogota;, requesting literature.and a worker..It may be 
difficult for foreigners-to establish themselves permanently. in: these plains, 
due to the danger of the malariasmosquito and other plague which is prevalent 
during. the rainy: geadon. But with the opening of this territory for agriculture 
some change could also be expected in climatic: conditions. .And with the - 
proper scientific: measures foreigners can exist in: the plains..in the dry 
season” the climate is very agreeable with scarcely a mosquito but/aone 

“%arapatas"('a-loathsome little creature who fastens himself deep into your 
skin to draw bloodj..With the increasing, regular plane service a :worker here 
is not as isolated from the interior as. formerly, Much work. could also- be: 
done during the dry season by two married couples traveling in a jeep(if the 
mission owned such a thing)..The women could teach Bible in the larger | 
villages while the men travel th the outpontes we must be rpady to meet the 
developments -which: will inevitably. take place in these plains and to minister 
to their increasing population,.who even now need the Gospel and the soul 
care of the Christiam pastok... | 


Arnfeld..C..Morck.. 


i Pay e 
pla Aguada m 


we areenjoying the work greatly here in La Aguada and the 
rest. of the Plains-of-Casanare. We have peen here since last March and 
- and-have had the pkivilege’ to fellowship’ with the people continuously 
-and to.share the precious Word of Life with them. Great joy.is exper- 

ienced in seeing the: people -come- from long distances of a day or two's 
nd overey 00 gather with others in hearing and studying the Word of God. 
- . + Let-me say tha. the work out here is not new, Those of you who 
have: in’ the past years read the- "Celmosa Clarion" have: followed with the 
work and know much about it, For the benifit’ of those who are not 
ecquatated. with it I shall give some of its history. 
4 . <2. fhe introduction of the gospel in this regions really was made 

through the printed. word-when Rev, Chapman.of tne Gospel Missionary 
Union’ sent copies of their paper "El Mensaje Evangélico" (The Evagetl- 
ical Messenger) to the mayor's office and .to different business-places 
throughout the country, This was in the early thirties. The business 
places used the paper mainly to wrap tne articles which tney sold, (thic 
seems to be a tragic way of using such material, but God made use of it 
for the advancement of ‘His cause) and as many of the customers read the 
messages found therein they began seeking more of it. They were able to 
secure more literature and learned about the Bible whidi: they later see 
curedend began reading and studying. 

Visits were made there by a native, a believer from Parpa who 
had been a cattle buyer in those parts, Arrangements were made for some 
services to be held which resulted in many coming out for Christ and 
the gospel away from the error of romanism in which they according to 
their own testimonies had groped in darkness in utter dispair without 
receiving the help they needed. Praise God for the Light of the Gospel! 

In 1934 arrangements were made for the opening of day schools 
where the children could study and advance in the secular subjects and 
the true gospel of Jesus as also the Constitution of Colombia provides 
for, These schools were located at different places throughout the 
district, However, due to the shortage of teachers, it was found neseus- 
ery in later years to have the children gather injone central place with 
_ one teacher, This school has functioned in le Aguada several years. The 

teachers have always been christian Colombians, 

The Presbyterian Mission sent representatives to visit these 
regions. Rev. Ale@xeuday Allan visited here several times doing a 
splendid work, — ; 

When Celmosa (The Colombia Evangelical Lutheran Mission of S, a) 
took up worg in Colombia in 1937 steps were taken by the Presbyterians 
to Ring the former to take over the Socot& (Parpa) and Casanare field. 
This arrengement was effected in 1938, after which Celmosa carried on 
under the Lord's guida:ce. 

It was not possible to station a missionary here, but we had 
native workers, And I had the joy of making several visitsshere=in 
various parts of Casanare. The missionaries Cuanrud and Larson als. 
visited this field. 

When arrangemente were made last year for the churches (the 
E.L.c, ad U.E,L.C.) to take up work in Colombia taking over the field 
of Celmosa, Mrs. Ostrem and I agreed to come with our children to live 
and work in the Plains of Casanare. 

We came here in March arriving the 18th, Transportation was 
found to be a problem. You may wonder about what manner it was accom 
plished. These methods were; By truck, train, air plane, horse ami: mule, 
we were happy that we did not have to walk, Here we have been since! 


1 
; <oe oh 


Xs 


_ The house which the believers here have purchased for parsonage was 
_ under repair, hence we. moved into the house of one of the members, that 
of Mr, Silva who is one of the.md:n pillars in the work, . In. May.we 


_ moved into the parsonage, but it-really is not ready yet (ask Dr.: 


Syrdal and Rev, Jenson who recently visited us), But. we are happy to 

_ ha¥e a roof over-nead which.we can truly. say belongs tothe Canse of 
Christ and that we do not need to fear that the. ower might come at 
any. time to put. us oul, fe: x aren 2 : Se peer pee” wry oan) 


As mentioned above, we are happy:to be here: among: these: dear 
_ people, we greet. you from.them and ask your prayers in tmeir behalf, 
There are may problems,..but as space is limited we shall: write:about 

_. ‘some of these sometime later, In the-mean-while. amt we repeat, christians, 
_ the cause needs your prayers. Pray, 2. = ck 

eaieid a. .>-bevioer yfe- Sdmeerely-in-Girisetye: 05 ees georeetc. 


nae 


Gerhard Ostrem | 
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194g 
Veinte de Julio, 7 


La fiesta del Veinte de julio en Ia Aguada fue un evento suma-~ 
mente interesante, Nos reunimos todos los "Guadefios" para celebrar 
‘esta fiesta conmemormdo y en honor de la Independencia de pesada 
esclavitud obtenida en esa fecha del afio 1810. 

. Fue esta fiestawa nn ifestad én de unién, harmonia, y coopera- 
cién al salir en desfile juntos los nifios de la escuela catblica y 
los de la escuela evangélica, asistiendo ‘también los padres y parti-~ 

culares, | am 

 Madrugamos, y en grupo, empezamos la alborada, Maréhamos pues 

por las calles todavia oscuro, canteio el precioso himmo nacionibde 
Colombia. Algunos de los sefiores llevaron sus tiples acompafiando al 
canto, Después de seguir esa marcha nos reunimos en la Plaza alrededor 
del obelisco levantado alli en honor y memoria del hombre de las leyes 
Franeisco Paula de Santander. Se vid gra*entusiagmo por el cantico y 
por las “vivas" a las personas inflwnciales en obtener y retener la 
Independencia y libertad, ae . 

Alas diez de la imYiana’ nos vol¥imos a! reunir cusndo“los nifios de 
sichis escuatac formaron en fiilas para rendir tributos de honor a la 
Tae pendynes ee ala bandera de Colombia, a la patria, y a los Iiberta- 
dores y a Dios y Cristo Jes&s el Gran Iibertador.los maestros de las 
distintasescuelas dirigieron cada uno lo de su repectiva escuela. Las 
varias contribuciones al programa fueron presentadas en manera de 
turnos entre estos grupos, 

Se vi6éd grande manifestaci6én por parte de la multitud que asistia 
@ la fiesta, para que esta harmonia, unién y cooperacién siguiera y 
permaneciera siempre. en estas vastas regiones de Casanare y Colombia. 


--Gerardo Ostrem 
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La Aguada, Boyacd, 
12 AZOSEO, 1947 


“2 


el fellow-workers, 


_ We arrived safely last 8 aturday even though ti got. late for 
us to get to Moreno. We thought about putting a telegram from Moreno, but as 
re ag is so half-past we decided to leave it alone. and rater send a poe 
‘ow 

We left Bogoté about 7 AM, ani got to Villiavicencio an hour 

later. The ‘ylane.circled around for san 15-20 mimtes at Bogoté to get to a 

great emf hieght seeing there were clouds over the Mt. peaks, ané it took that 
long to come down at V'vieencio again, The girls’ ears troubled them going up 

and coming Gowns . 

Then in ¥"viceneio we had to wait until marly 11330 to get 
on our way seeing the plane went to Giéuta the day before and didn't, mike it tack 
but came from Arauca, ant then to Moreno afterwards. All went well even if we 
. had to circle arount three times to chase the cattle from the air field at 
Yopal , no at Pore it was. There were jinetes trying to get the cattle away but. 
it took that mich time. Interesting though! and a longer ride too! . _. 

Several were at the air port to met us. We were fi nine who 
got of for La Aguada éo with these who mt the other passengers too we were 
quite a crow! coming to La Aguada that FM. Even the priest was in the group as 
he came from Moreno then. It tickled us that he had to see the large group that 
went out to met the protestants coming back. Not only those who went to the 
air port, but ever so many children ané adults went out quite a ways to wait for 
us and the priest saw it. I suypose he did not like it, but what does a priest 
like of that which is right? 

Now we are back ani it seems rather like a dream that we should 
have been in the interior and at conference etc. But it was true though was it 
not? So now we are looking forward to the coming of someone to be along at the 
"cursillo". Who will it be? 

We are sending Silva’ s article in to the paper tomorrow, He 
sends it to the "Tiempo", the “Liberal”, and the "Jornada", so I wish to ask. 
you all to watch for it in those papers’ end try to get some extra mmbers for 
us too. I hope all those papers take it in at once. 

. How goes the school? It is still in session even if the 
opposition is trying tooth and nail to force the Corrégidor to close it. He has 
not officially given the orders yet but likely will so as to fulfil his duty 
but we will still keep on ani see what happens. Borelly expects to see the 
Minister of Eg. this week and said he expects a favorable result. We hope he 
gets it, and lets um know at once. I')] have to write him too this evening 80 
this note will have to be with this for now. 

There was a scrap in a house hear here a short time ago this 
evening and the children came to out house calling for help. One had come home 
drunk and something was lost and could not be accounted for, etc. etc. Silva was 
here just then anf he said for me not to go over there but instead he went and 
sae the corregidor who took care of the situation. Uff, such is life without 

ist. : 
: Well, greetings to you all and we will be hearing from you wil! 
we not 
Sincerely, 


El Morro, March 8, 1948. 


@ Rev. Gerhard Ostrem, 
La Aguada. 


Dear Brother Ostrem: 


Iwas plad’to receive your letter regarding the threatened 


_ School’ closure,’ This “is ‘the first intent; I ‘have heard of this 
,.vear,. but. shows ‘they are ‘still determined to fight. in spite 
“ofthe fact most decisions and mich reaction has-been against 
them. We ‘mist keep fighting’too, but’ minly through God's 
,_ deading and with His wisdom. We. shall be, with you.as.one, in 
‘prayer and ‘effort, ‘to ‘break this intent'-to.’stop the Gospel in 
these parts. If they can“do it here, they will ‘try it else- 
where. I am sure we shall have the united effort of all fell- 
ow missions in Colombia. , ; 


Plazas is in Arauca, and since you have written him there, I 
am sure you will be hearing from hin. 


At present, the only solution that seems sure is making our 
schools municipal. Last year this worked quite satisfactorily 
as the teacher was evangelical. We expect to proceed in the 
Same manner this year. We paid a salary of 75 pesos to the 
teacher, 20 of which was paid by the Municipality. In this 
way we had fairly good control over the school. 


I would suggest that if there is no other way at present to 
operate except by making your school Municipal, that rather 
than close it, you do so. Perhaps by next year this condition 
will have changed and we shall be able to go forward as be- 
fore. We shall surely be praying for you. 


Please keep me posted regarding developments: We may have to 
stir things up again in Bogotd. It looks like there will be 
a political change before too long that will surely be help- 
ful to our cause. It has quieted down for the present, per- 
haps because of the Pan-American Congress that convenes soon 
in Bogota, but I fully look for a "show-down" between the 
two parties after that is over. 


May the Lord encourage your hearts in these times of testing 
and trial. Greetings to all from your brethren in Christ here. 


Sincerely yours in Christ Jesus, 


e o> Pe fdholhen 


(over) 


P, S. Perhaps you have already heard about the Ronee 
Mission in Gargoa which was attacked by a mob incited 
by the priests.. Missionaries fled and hid, the furnish- 
ings, windows, doors, school, books, etc. all destroyed 
as well as typewriters and things of value stolen. 


They stated this was. the first attack. Other placés in 
Boyacé are marked for the same treatment. 


La Mision Soangélica Luterana en Colombia 
he Colombia Svangelical Luteran Mission of South America 
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DIRECCION TELEGRAFICA “CELMOSA” 


La Aguada (Casanare) 
Boyacé, 
Octaber 15, 1948, 


Dear Mr. Washbura, 
God's peace t= 


How are you all getting along? Here we are all well and 
pressing om for the Lord. 

Wheat is news from your section of the werld? Has the Bishop 
been tearing around over there? Wheat seems extirely like his doings has happexed 
here in the the alcalde of Moréno sext the Cabo of the army with ordezs for the 
Corregidor here to notify about closing the school. 

He sent the telegram which was supposed to have com from the 
secretaria del Gobierno Tunja, seut according to date it had the first part of 
september. Tyey came lest Momday the 11. It was order to close all the protest- 
ant schools in his jurisdiction. He came with demand for signing the notificatin 
under fine of two hundred pesos if refusing ami if refused they would call iz 
two witmesses to the effect and it would be tha same as signed and besides make 
one subject to hhe fine. 

We hesitated letting the teacher sign, it called for her to 
sign it, ‘bat upon seeing the conditions envolved we let her sign. The people 
here then got busy with Memorieles which we have ready to mail to the Procurador | 
basing the petition on his letter to the Minister of Education which appeared 
in the Tiempo last year Sepb. 4. And the memorial asks for garantge of what the 
Constitution provides. The alcalde gave only ten days in which his order for . 
the school to be clossd to be carried out, by the Corregidor or who I am not. 
sure. That would give until the end of next week, discounting sundays and 
holidays. 

Now I do not know whet will com out of this all. If $he 
authorities to whom the petitions are sent to act favorably we mill be OK, but 
it not, then what? : 

An authentic copt of what the alcalde sent is bedng gent te- 
the Procurador and the Minister of Education in Bogot&. This copy was demamied 
vefore the teacher signed the notification, aud one of the petitionsers in 
memoriel to the Corregidor got a certification of the Certificado de Inseripcion 
which we have from Dept. of Education im Tunja for this year. That too will be 
sexut to the authorities in the Memoriales. 

We doubt the use of sending telegrams about the matter. 

I do not know just what more to say about the matter. Wet 
can you do about it or do you havey/ your hands full with your own? Let me 
heer 48 soom a8 you can. 

Jyst this then for now. Greetings to you all from us all. . 


Sincerely yours in Chrast, 


fs) & O42 tit 


Ewangelical Missions Officers’ Council ——— 
LEGAL - AFFAIRS COMMITTEE Tra E. Washburn, El Morro, Casanare, Beyaca, Colombia. SCHOOL COMMITTEE 
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November 3, 1948. 


Rev. Gerhard Ostren, 
La Aguada: © 9 


Dear Brother in Christ: 


I appreciated your letter regarding your school problem. It was await- 
ing me upon return from Bogota where Mrs. Washburn and I have been for 
a month. While there I have been working on the school problem but 
with the present Government there is not much hope for any assistance 
in the form of complete freedom to conduct our schools. 


While in Bogoté I talked with several of your Mission, mainly Mr. 
Olson who went to Bogotd the same day I did in the autoferro. I sugg- 
ested to him that you do the same thing we have here, to municipalize 
your school if the consejo there is willing to give you that help. 


There is not mich that can be done now, since all schools will be clos- 
ing. The thing to do is plan for the opening again next February and. 
if possible have the backing of the local authorities so that when the 
Bishop presents his order to close the schools the municipal conse jo 
will have to deal with him. In Yopal the consejo did not choose to 
close the school, therefore it was never acted upon after that. I 


think that is the only possible solution for you at the present time 


ynless we have @ change of government between now and next February. 

lso, it depends upon how far the local government is willing to 
back you up. Fortunately in Yopal we have a group that is very lib- 
eral and independent and rather like to show their independence and 
look for such opportunities to express it. 


Your move in sending petitions to the Procurador is good. I under- 
stand there is a new one in office now. It will be interesting to see 
what his attitude will be. Recently I presented a petition to the 
Minister of Education for our brethren of the Christian Missionary 
Alliance and he showed every consideration and courtesy but could do 
nothing for us as he states his hands are tied because of the agree- 
ment with the Church until 1952, at which time we must make a definite 
effort to hinder a renewal of the Church-State School Contract. 

I am presenting another in these days to see if there will be any 
change in his attitude since the case now in my hands is not in the 
disputed territory covered by Catholic Missions. 


Personally, I do not see much hope until a change of government comes 
about. If it swings back liberal again there will be freedom if we 
press our case, if to the conservative, we might as well bend our eff- 
orts to a direct evangelistic program of preaching the Word and letting 
the chips fall where they will without the aide of auxilaries as 
schools, etc. that we have had in the past. 


Let us pray unitedly for a turn to more favorable conditions. May the 
Lord encourage your hearts. I know what the struggle is and at times 


ASAT RCRD OPS 
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it is more that one can bear, but praise God we have One who. is 
able to comfort and cheer even in the midst of the moat severe 
trial. Let us keep looking up! : ; 


*Bincerely yours for christ Jesus, 


ee 


ae E. 2 Le 
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ve La Misién Svangélica Luterana en Colombia 
She Golombia Svangelical Luteran Mission of South America 
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DIRECCION TELEGRAFICA “CELMOSA" 


Se ike peor $1148 


From La Aguada we have the following to report, first as to the Ministerial 
Acts, » 
8 Pt ites 





‘i ‘Communion services with around twenty pertaking each time. 
1 private communion service, for and aged member who is. of poor health. 


1 Memor id service for a young lady who passed away in Septembed 
of 1947 fer out in the Plains and her people wished a such service the year 
later when they came up to La Aguada or rather to Sombredero which. isth — 
outestation where they used to live. 


Then other ites: 


The Bible Short Course of ten days with Pastor Malde and Miss Danielson 
together with the local pastor directing the studies with good sttendance. 
We believe these Bible Courses are a great blessing for this dagiedes ant ‘Look 
forward to their continuance. 


Daily Vacation Bible School with Miss Joyce ‘Bergh in. ‘ghetee ‘of. ‘the 
classes in La Aguada and with Miss Vicenta Diaz in charge in the out-=station 
of Santa Blena was again a success. Both had good attendance and the classes 
closed with the Christmas program held in La Aguada. 


Services ani Sundsy School were continued every Sunday-throughout the 
year in La Aguada. The attendance was good although we desire that more will  .. 
come. Or desire is that all will come to the knowledge of the Truth and be. Ag 
saved. Young people's Meeting (Luther League) was held every Tuesday evening Bis 
Since about April under the leadership of our teacher of the day school, Miss . 
Vicenta Diaz. Ladiss Aid services met or was helf@ every ebher Thursday. Soe nae 
under the leadership of Mrs. Ostrem with sane fifteen to twenty ladies met ing a 
each time. 


Visits have been made as often as possible to the outstations and alse 
have visits been made to several othse places both by the paster as also by — 
the native worker Oliverio Mora who has been with us since Beptember « We are 
grateful for his (Mr. Mora's) help. May God bless him. 


We also enjoyed the visits of other fellow-missionaries: namely the 
pastors Olson, Quanrud, and Melde, and Miss Helen Danielson and Miss Joyce 
Bergh at different times of the year. 


The Day School continued sucfesfully inspite the opposition ef the 
Catholic forces. We had an attendance of about forty children with Miss Vicents 
Diaz as teacher. And we are lookin@ forward to the continuing of the reenes 
in Lhis year of 1949. 


Respectfully, 


/s/ CG. ifn 


Finsncial Statement 
La Aguada Station for 1949 





@ Receipté Disbursement s Balance Deficit 
Rent & Upkeep $ 250,00 $ 142.35 $ 207.65 
Evangelists 2380.00 1734.00 646.00 
Teacher and 
teacher's cesant fa 1000.00 1200.00 $ 200,00 
Literature & supplies 75.00 75.200 
Travel (Station $700.00 
Telegrams 20,00 20,00 
Postage 20.00 20-00 
Miscellaneous 300,00 25980 40.20 
Freight ing 350.00 466.70 116.70 
Furniture 200.00 298,00 98,00 
Building additional 
room space to house 660,00 §60.00 
€ 6005.00 $ 5634.12 $ 793.85 $ 422.97 
Gifts received: Other gifts received: U.S. Col 
Memorials to fT. G. Ostrem U.S. Cole 
Orville Roisland 25.00 72.50 
Mrs. Bertine Skaret $ 40,00 $100.00 || Mrs.Alice Hanson 
Rev. h.LNesvig & others 50,00 125,00 (To help needy schooll0.00 30,00 
Rev. GJ Ostrem's charge 73 200 182 .50 children 
Gerhard & Helene Ostrem Mr.& Mrs.L¢Bergum 20.00 62,00 
& children ; 50.00 154.20 (La Agueda school) 
Memorial to a person in SS. South Emanuel 17.00 561,00 
Nebraska 20,00 64.00 (Admiral, Sask.) 
$ 233.00 $ 625.709 || White Valley L.A. 12.50 35,00 
Peid for correction of 20,00 (Mrs. Ostrem'ts 
translations Qn hend ...$ 605.70 Station) 
DeVeBS. Joliet, 011. 2.50 7.00 


$ 87.00 $257.50 
Adjustment or Budget: . 


To pay treasurer Less deficit Other cifts mentioned above $ 257.50 


Rent & Upkeep $ 107.65 Teacher $200.00 Expence dn effort to obtain 
Evengelists 646 .00 Travel 8.27 justice for La Agueda 
Miscellaneous 40.20 Freight 116.70 school 88,75 
$ 793.85 Furniture 98,00 Belance on hand $ 168.75 
Deficit 422.97 $ 422 47 
Belance $ 370,88 





i 


Other purchases made upon arrangements with Executive Committee: 


Re ce ipsé Disbursed 
Mule $ 420.00 $ 420,00 
Bycicle 200200 200.00 
$ 620.00 $ 620.00 





oe Aguada Station Report for 1949. 


The work at La Aguada Station was off to a good start from the beginning of the 
year. When we &s directors came away to attend the annual Conference the student 
from our Bible Institute who was there continued the meetings with good attend 
danee. Our Day school teacher was there yet and helped along elso with the work 
during the’ wacat ion. 


Upon our return we made arrangement for doting some itdnerating. The dry season 
which generally is from November to the first part of April serves best for such 
trips. One of these, made by Mr. Mora, the student mentioned above, and myself took 
_ us @ journey of a mohth throughout the Plains. Mr. Mora rode the mule and I rode 
the bycicle. It was a strenous but enjoyable time. 


' {he day school opened in March and progressed very favorably reaching the enroll- 
ment of forty eight children under the direction of the same consecrated teacher. 
As we have informed in other communications, the school was closed May 50 by the 
injustice of petty authorities who had gotten into power. Theat large group of 
children were thus forced to return to their homes to lose the privilege of the 
education which the school would have given them. 


In March one of the graduates of our Bible Institute, Gerarde Wiléhes and his 

wife also a graduate, arrived to help us. We are very happy for their presence in 
this field.and have been blessed and had blessed fellowship with them. They too have 
proven their sincerity and have been to a great blessing to the people. 


When the day school was closed and we were strictly forbidden to have services, 
being made subject to huge fines if we did, we wonderéd what we could do to help the 
people. We decided to visit them in their homes, do personal work, read the WORD and 
pray with them. We were encouraged to note that even that way results were seen. We 
have visited the various pleces farther out in the Plains during this period of 
suspence and are convinced that God will bless those efforts put forth to spread the 
Gospel. What a tremendously heavy weight to have hsnging over one when such forbid- 
dance hinders and makes it go that we cannot gather for services neither in the 
church nor in the homes. 0h thet the people in the United Stetes would appreciate 


the glorious opportunities they have to gather for worship without any such work of 
the devil hindering them{ 


We have had only two communion services during the year due to the above mentioned 
injustice. Two more adults were received into active and communicant membership. 

Ten children were baptized. Two of these, 8 and 5 years, were brought by their 
mother after we hed had several interviews with her about it. What joy she manifested 
that day. She feared that we would be lesving Le Aguada and that the possibilities 
would heve been lost. She actually wept for joy both during and after the baptism. 
She is one, 4 babe in Christ, that has grfown wonderfully in Christ during the trials. 


The young lady who was our Day school teacher taught Daily Vacation Bible School 
during December with an attendance of 16 children. She closed with @ program on 
Christmes Day. Women's meetinge and YPLL meetings were cont inuedthrough Mey. One 
of last year's students Of the Bible Institute is teaching a day school in her home 
disttict in the Plains during vacation. 


We have had to be away from La Aguada and the Plains much this year due to the situa- 
tion prevailing in the country. But every opportunity we hed to be with the folks 
thezve brought us immense joys. How I enjoyed to be with them over Christmas and New 
Year even though I had to lesve my family in Bogotd&. We shared the Word of God with 
theme desr folks and they certainly appreciated if. May God bless even the little we 


were &ble to do during the year. 
Respectfully submitted,” ———~—__ Ks 
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le Aguada Budget 





1950 
& Fund Budget Paid out Owe Ostrem Balance 
Rent 2000.00 1650.00 40200 310.00 
Evang. 4065.00 3308.00 294.85 462.15 
Teacher 1000.00 280.00 50.00 670.00* 
Lite&Supe 50.200 73.75 23075 Def. 
Travel 500200 263615 164,40 72045 
Tel.&Tel. 20.00 20-00 
Poste &3t~. 20200 9425 10.75 
Misc. 150.00 82.30 67270 
Freight 300.00 100.00 200.00 
8105.00 5584.15 731.55 a 1789.30 
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A Report on the Work in the Plains particularly 
the first half of the year of 1950. 


To give a report on the work in the Plgins for the first half of 1950 
gives me both great joy as well as sorrow. It gives sorrow when I think of the 
opposition to the work resulting asit has, and all the suffering both the _ 
christisns ac well- as the others have had "to: ‘go through, and also when I think 
of ell the hindrances that in the various way 3 have been in the work due to the 
situstion. We lament the meny deaths thet. thera’ have been and our heerts go 
out to those who are left ‘to mourn. 

i put then -it gives joy to think. ‘and know that it wes possible to ‘do 
‘Gomethins for the Lord also during that time. God was good to us and we saw 
His hand at work in so many ways snd times. We saw that both for us ‘personally 


as wel | as tor the Lievers in general out there. 


It was s grest blessing from God to have ‘the three nat ive workers on 

the Plains the first half of the year and two ‘of them alinost to the end. I was 
privileged to be there most oF the first half 6lso for which I thank God. 
_ ‘Gerardo Vilches snd his wife served so faithfully in the region 


* bordering on - tho Air {foro river, but visited ‘other parts also. Proceso Hore 
" who went down there | in: Fetruery was also-in thet area o while and then “went 
in April to “the ‘territory which borders on the Gua cheris river working ~ ‘thet 
the ‘rest ‘of the yoar.s Olfiverio Mora wes there doing more of en it inerat ing 
evengelism work througnout the whole Yield. 

I vnank God for ali three men. God bless them. 

During tne time I wes Gown there I visited the various part of the 
field from Sombrecero to Mata de Palmas, and from Trompillos to La Chepa. I 
worked with eli tnree of the men mentioned avove., and am happy to say that I 
enjovec it immensely. 

The xreater part of the time I travelled and workec with Oliverio 
Mora. We visited Sombredero, Le Aguada, Santa Elena, Aggentine, Cafiadotes, La 
Chapa, Mira Mar, Primevera, El Milagro, Buenos Aires, Trompillos, E] Bor#l, 
Guecimel, Trinidad, Mararabel, Bl Carmen, San Vicente, Mata de Palmad, Les 
Tigras, £1 Tigre and some other places the names of which I do not recall 
just now. 

Oh how precious it was to get to share the word of God with the 
people in those areas. The christians were strengthened and edified and to see 
their firmness strengthened us also and gave us more courage. Others were also 
convinced of the reality of the gospel end tneir need of Christ. In the new 
pleces we visited we found many receptive people. 

During our trip we managed to catch up to or were caught up to by 
the malaria. Perhaps thet too wes for a dufinite purpose, 6s in one part of the 
field where we planned to stey only a few days or less then & week we steyed 
over & month. This gave us # wonderful opnvortunities to testify to many people, 

It cheered us efter e few days in this place when people begéen asking 
us to sing over again songs wad had sung eerlier. And elso when veriouvs ones of 
them began claiming different songs as their own. For instance one claimed the 
song "El oro y la plata no me han redimido", another cleined "Mi vida di por 
ti", ana so on. and we surely sangt Can't you just heer the wonderful coneert? 

We had amusing incidents also as oneday at Don Jacinto Patifio's place. 
He had made a curiere (a dug-out cance) which wes not weli valanced. One day 
Oliverio and I were out rowing on tne stream near the house wien "“pluurmp" over 
it went to my side throwing me into the water. And you should have heard ané 
seen Oliverio laugh. But I thought espere. So sure enough, after a while it was 
successful to swing it unexpectedly over to his side ceusing him to go head-long 
into the weter and it wes my turn to laugh. While there st Patifiots I elso 
had my first chence to see a “rava't, and afterwerds I saw ooodles of then, but 
I never got stung. 

During the visit elong the costes dei Fauto I sew more clearly then 
ever the greatness of the fieldd and the need of taking up work in Trinided. 


jee 








-L saw algo a exce field for, river boast... work Lixe. Andrew Larson seopapea: a 
.. few yesrs.ago and I wes Led pnd have. been to pray about the establishment of 
-that,..as . #000 as conditions permit it. 

T mentdonec thet th ought +o the Exe cut ive - Comittee. before ‘eoring 
home on, furlo and wes glad for their eppreve lL. .of it .and recommandation to the 
‘Board, ‘And Iem gled for the Boerd's ene too for it to be taken up when 
the cond it i ons “permit. 


es -. . We had two or three communion “services ducing. that iine end I bomttaee 
five: children from as meny ai ifferent places out there. 


o 7 We prey “that the “Word. of. God. sown: in the Pleins during the past yeer 
and all. the past mey continue to bear fruit to the glory of God in greeter AM# 
mea sure ith nen we can imagine Hina able to do. We pray. thet for His Word..praclained 
throughout éll. our filed..ané, all Colombia. God: bless.His. children, His servants, 
His Cause and ell eff orts- put. forth for the selvet éon of .souis to. Christ.to His 
glory. . tt ics fey 

i Gernerd Ostrem 
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Apartado Aéreo 4980 
Bogota, Colombia 
Oct. 14 de 1950 


Sr. Gerardo Wilches 
Cafiadotes, Casanare 


Estimado hermano en Cristo: 


Los amigos y hermanos en la fe se unen conmigo en desearles las 
ricas bendiciones cotidianas de nuestro Sefior. 


Le agradezco mucho por la carta que llegé hace pocos dfas, y 
esbhamos muy felices al saber que allé estén bién todos. Las 
noticias fueron malas, pero en estos dfas no nos sorprende nada de 
lo que sucede. 


El Sr. Olson ya est& en Bogoté y me dice que si les parece bién 

a Uds., y si puede servir en algo all, 61 est& dispuesto a ir en 
noviembre. C¥aro que esto también dapende en si le dejan viajar. 
Lo diff{cil es que aquf no sabemos nada de la situacién actual alla, 
ni si ahora es econsejable que un extranjero viaja por aquellas 
partes. Si estan amenazéndole a Ud. por haber ido a Trinidad, 
fencontrarfa la misma dificultad alguien poco conocido entre los 
llaneros que viajara de aqu{? fos creyentes y simpatizantes 
también participan en amenazarle? 


Si se permite hacerlo, favor de avisarnos pronto de la fecha de 
su venida, y aconséjenos en cuanto al Sr. Olson. Ton Oliverio 
dice que ird tambiég, Dios mediante. Si nadie de aquf{ llega que 
sea responsable cor los esuntos de la misién, confiamos en Uds. 
que los erreglardn en la mejor manera posible. 


Jace tienpo que supe de la Srta. LTolores que ella no habfa podido 
poner escuela. =Zscribf£ al Sr. Ostrem que habfa hecho los arreglos, 
pidiéndolo que le escribiera y le aconsefara a ella. s£ ia vez 
escribf a @lla, vero me devolvieron la carta. 


El 2° de octubre celebramos la clausura en el Instituto. Por 
aqu{f es alco diffcil conseguir trabajo para las se*oritas. Yo 
creo que si pueden viajar en esos dfas, unas de ellas siempre van. 


Estamos recordéndoles mucho en nuestres oreciones, que Lios les 
cuide y les *tendiza ricamente. Yuchos recuerdos a todos. 


€u hermano en Cristo, 


/imdof Jos e Wo (| O 


La Misién Svangélica Luterana en Golmbia == 
She Colombia Svangelical Luteran Mission of South America. 





DIRECCION TELEGRAFICA, “CELMOSA” 





Caeenarte . 
3 Y (levis atte oe abeap 17S? 





Rent 
Reacher 
Evangelists 
Literature 
Travel 


Misc. 


PLAINS 
1951 


Receipts Disburseaents 
1090.00 1090.00 
673.00 673.00 
840.65 840.65 
35200 35200 
952.20 952.20 
82.30 82.30 
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La Misién Svangéliea Luterana en Colombia 
dhe Golombia Evangelical Luteran Mission of South America 





DIRECCION TELEGRAFICA “CELMOSA" 
Repert from the Plains. 1951 


In giving a repert frem the Plains a heavy feeling comes ever me in that none 

ef us as missionaries have been able toe ge there te take up the werk again nor 
even toe visit these areas this year. We know frem our former ceatacts with these 
regions that there are numereus hungry seuls, hungry fer the gespel. They are 
the exes we se ardently desire to reach te minister to as well as to endeavor 

te reach these whe do not manifest that husger. 


I am happy hewever that it was possible fer twe ef eur native werkers te svend 

sem time in the werk in the Plains. Mr. Precese Mera A, was there in the early 
part ef the year. Altheugh his visit was net leng yet during the weeks he was there 
he had the privilege te visit the varieus places where the believers live encour~ 
aging them with the Word of Ged, and alse centact others whe were interested te 
hear, He repebts geod reception among them and many eppertunities te testify for 
the Lerd. 


Sefierita Hilma Belle was also out there several months, from the first part of 
April tntil in October. She visited gt different times Trinidad, Guacimal, 

Bl Milagro, Santa Elena, Cafiadotes, La Chapa, Buenos Aires, and some other places. 
She had a school a few month from the last part of April to the seventh of August. 
We are glad fhat thus it was possible for at least some of the children to have 
an opportunity to study a while. At the exams on August 7th, which was oral as 
usual, and at the closing exercises at the program that sam evening, there were 
large crowds in attendance and they were glad for the results obtained by the 
children, Both she and Mr. Mora distributed ss mch literature as they found 
possible which which was also received gratefully with very few exceptions. They 
report seeing firmness in Christ being general among the believers, 


Miss Bello informs m that there are several young people there now also who 
wish to come to the Bible Institute to study. May the Lord lead in all those 
and all things for those who so desire, 


Personally we have had several letters from many of the christians in the Pleins 
and have been happy to note what they write about their desire to go on with the 
Lord Jesus Christ despite the hardships. Some have expressed it that the trials 
and testings have helped them to become better grounded in Christ. They exvress 
happiness at knowing that or of our return to Colombia ané are in hones of that 
someone of us will be coming out there to help them spiritually. May God lead in 


all to the glory of His holy nam. - 


Respectfully submitted 


wore 
eagote 
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November 30, 1953 


Preaching the Gospel on the Plains of Colombia 


By Missionary Gerhard Ostrem 


The Gospel was first preached on the Plains of Colombia 

through the consecrated efforts of Pastor Chapman. He sent 
copies of the “Evangelical Messenger,” which he published, 
to mayors of towns and to members of town councils. Many 
of these papers were given to store keepers, who used them 
for wrapping. Thus they came into many homes and were 
read with great interest. Here was something different from 
what they had ever heard or read. In these papers were al- 
so listed for sale religious books and Bibles. Some of the 
people sent for these books, and also asked questions about 
the word of God. Thus the Holy Spirit had opportunity to 
begin His work. * 
.. When we began to visit the Plains, we found many souls 
hungry for the Gospel. Several journeys were made by 
missionaries and evangelists with gratifying results. It was 
‘finally decided that my family and I should be stationed in 
the ‘town of La Aguada, and from there serve the surround- 
ing territory. We moved there in March, 1947. The Chris- 
tians had built a chapel-school. We had Sunday School and 
two services there every Sunday. What a joy it was to see 
people arrive early in the morning for study of the word of 
God..Our home was always “open house” to them all. There 
the early arrivals waited for the service to start, and there 
many of them spent time between services. But what more 
could we wish for than to have the precious souls hungry 
for the Gospel come to our home. 

There were more than twenty preaching places in the par- 
ish, and it was often necessary for me to be absent from 
home. ‘But services were always held. Mrs. Ostrem and the 
teacher of the day school, a sincere Christian girl, carried on 
-the work. Later we were glad to have the help of a conse- 
crated couple, graduates of our Bible Institute. It was a 
challenging task to preach the Gospel on the Plains. Every- 
where there were people anxious to hear, and many were 
willing to accept Christ and salvation in Him. At times our 
‘Colombian evangelist and I took separate routes, at other 
: times we trav- 

mF : eled together. 
: : We usually rode 
on mules or 
horses and often 
had a pack ani- 
mal carrying 
Bibles and Tes- 
taments. We sel- 
dom had = any 
books left when 
we returned 
home. On _ one 
such trip the e- 
vangelist rode a 
mule and I rode 
a bicycle. The 
trip took about a 
month. Asit 
was done dur- 
ing the dry sea- 
son we would 
endeavor to take 
short-cuts, but 
the trails were 
not paved! If 
vou have ever 
tried to ride a 
bicycle through 
fields of rough 





Pastor Gerhard Ostrem on the way to 
a preaching place on the Plains. 





ae ie ms 
Pastor Gerhard Ostrem with a group of people at a preacn- 
ing place on the Plains. 





pasture land, you wiil know what it was like. Most of 
the time the bicycle carried me, at times I carried it, and 
again we found need of going side by side. Many were the 
punctures of tires caused by the burnt stubble grass. On 
cne occasion, which fortunately was close to the end of the 
journey, a problem of repair of a blow-out presented itself, 
since We had run out of patches, and there were none to be 
purchased anywhere. We finally found an old hot-water 
vottle and patched the tire with a piece of that. 


During the rainy season travel is more complicated on the 
Piains. Often we would have to ride through water-covered 
flats, at times in water so deep that our feet dangled in wa- 
ter as we sat on horses or mules. They have an expression 
on the Plains which says: “Out here three and two are not 
five.” They mean thereby that it may not always be possi- 
ble to carry through at the appointed time that which may 
have been planned. We experienced the truth of that many 
times. For instance, when the rivers rose so high that we 
simply nad to wait for lower water levels. But most of the 
time we endeavored to cross in some way or other. We 
would unsaddle our animals and pack saddles and supplies 
into a dugout canoe that might be available, and then have 
tne animals swim across. Some places there might be a 
ccuple of bamboo poles strung across to make a walking 
bridge. One time we came to a stream about twenty feet 
deep and seventy-five feet wide, where there was neither 
bridge nor canoe. The stream had gone far over its banks 
making it impossible to place our things on the ground while 
unsaddling. Fortunately there were many trees growing in 
the stream. After looking the situation over, our guide be- 
gan to cut poles with his machete. The poles were placed 
on branches or in treetops across the stream. We crossed 
on the poles and the animals swam across. 


Bui such difficulties were easily forgotten when we found 
people who were anxious to hear the Gospel. What a joy to 
hear them sing to the glory of God. Often they would sing 
for hours, especially after the evening meetings. Though 
not all Columbians have perfect singing voices, yet they can 
make joyful noises. Certain songs soon became their favorites. 
One after another would say: “I wish you to sing my song 
now.” 


(Continued on page 13) 
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PREACHING THE GOSPEL ON THE PLAINS 
OF COLOMBIA 
(Continued from page 8) 

The radio served a great purpose in La Aguada. Ours 
was the only one in town, and there were always people to 
listen. Some came for the news, and many came for the 
Gospel services. The Lutheran Hour service came to us in 
the evening, and we arranged to have our service close so 
that anyone who wished might listen to that. There were 
not chairs for all of them. Some stood on the porch or on 
the street, others sat on the floor. We were always thankful 
for the good messages that came to us over the air. 

It was necessary for the believers to start a day-school in 
La Aguada for their children. It functioned splendidly with 
about fifty children in attendance. It was with great sad- 
ness and disappointment that we had to witness the closing 
of the school by the authorities. This was one of the many 
unjust acts of the recent government. 





NEWS AND NOTES 
(Continued from page 2) 
ties of a long list of other Danish- 
Americans is also included. 


There are such features as a list of 
the year’s books, an account of hob- 
bies, a directory of periodicals, ad- 
dresses of Danish consulates, and a di- 
rectory of pastors in both the UELC 
and AELC. 


From the standpoint of fine illustra- 
tions the book has much appeal. The 
cover design is by Elizabeth Nielsen, 
the lady of Saint Peter’s parsonage at 
Northfield, Minn. Marian  Christen- 
sen, Dana student frcm Omaha, Nebr., 
has prepared a two-page sketch to ac- 
company a poem. Dana’s professor F. 
W. Thomsen has illustrated an article - 
with a sketch entitled “Dawn in Co- 
lombia.” Other illustrations among 
the nearly one hundred in the volume 
are these: Ambassador Eugenie And- 
erson at the Rebild Festival, Borg- 
lum’s imposing Mount Rushmore Me- 
morial, the Roosevelt bust in Copen- 
agen, and the stained glass windows 
in Holy Trinity Lutheran Church, Buf- 
falo, N. Y., one of which includes a 
likeness of Kaj Munk. 


I can think of no finer Christmas 
remembrance for friends who read 
Danish, be they old or young. This is 
a vital and readable publication, one | 
that will be kept for year-round ref- 
erence. 

DANSK NYTAAR is available at Lu- i 
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theran Publishing House at $1.00 per Nome. 
copy or $5 for six copies. Street___. 
—Norman C. Bansen H City. 
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Many of the young people from the Plains have attended 
our Bible Institute these years. Many others desire to enter, 
and we hope it may become possible for them to do so. Many 
of the people from the Plains and from other parts of our 
field are living in Bogota at present. It is encouraging to 
see that the Christians attend our services. They also come 
to our homes to visit, and this gives us additional opportuni- 
ties to encourage them in the Lord. But not only do we en- 
courage them, but the testimonies of their experiences with 
the Lord is a help to us all, and proves that the work done 
for Christ has not been in vain. 


We covet your continued prayers for the Lord’s cause in 
Colombia. Though some areas cannot be visited with the 
Gospel at present, yet we know that God continues His work. 
He can get there and is working both in the lives of the 
Christians as well as in others. I believe that times of visi- 
tation by the Lord will again come for Colombia. 












for security in 
life’s later years! 


We learn early that the really worthwhile values of 


life come through careful planning—not by wishful 


thinking. Especially so with financial security in life’s 
later years. 


Find out how Latheran Brotherhood Life Towur 
ance can make those years secure, 
ones through’ ite plan of systematic savings. 


a week, how much guaranteed income can my family 








Age—______. 


Zone State. 








veers 18 Yous tiFE INSURANCE SOCIETY 


RESERVE LIFE INSURANCE FOR LUTHERANS 
e Minneapolis 2, Minnesota 


CASANARE 955 or 56 
By Gerhard Ostrem 

Casanare, land of promise, lies on the east side of the Andes mountains 
and forms a large part of the extensive Colombian Plains. Cattle-raising is 
the chief occupation. Due to excessive rains, the greater part of these low- 
lands may be flooded during most of the rainy season, thus making agricul ture 
impossible unless ome system of drainage could be put into effect. There are 
limited areas on higher land which could be adapted to the raising of certain 
crops. The average ‘al tituie is less than a thousand feet above sea level, so 
the climate is extremely warm. Two seasons prevail: the dry and the rainy. 
Were you to survey the area by plane you would fly the length of Casanare in 
an hour and its breadth in slightly less time. 

In contrast to the more fanatical bent of the people in the higher alti- 
tudes, the Plainaman is open-minded, frank and less afraid to break with tradition. 

Begun in the early thirties through occasional visits by Presbyterian 
missionaries, and continued wmder the direction of a resident national worker 
of that mission, the work was turned over to the Lutheran mission in 1940. For 
several years we were able to serve this area only by occasional visits. In 
1947 the Ostrem family established residence in the village of La Aguada on the 
edge of the great plains. Their most fascinating ministry there was richly 
blessed. However, adversities were soon encountered. In 1949, our school, with 
an enrollment of about 50 pupils, was closed by municipal authorities. During 
the ensuing years of political upheaval it eventually became necessary for the 
missionaries to flee from the region. The village was later burned, the chapel 
and missionary residence also being destroyed at that time. 

In 1954 it became possible to resume visits to the area. The experience 
was & sobering one, as there were many beloved brethren missing, some having 
been killed and others having died from illness and epidemics during the "war 
years", But it was an occasion for great rejoicing, too, as we found the 


majority of the believers firm in the faith and loyal to the Savior. The tales 
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of their experiences are dramatic ones, but in all of them there is a refrain 
of gratitude to God who so faithfully watched over them during the difficult 
times. 

Pastor Gerardo Wilches moved to Casanare in 1955 and is the sole full- 
time worker in that vast area. He purchased a small ranch which provides a 
home for him and his family as well as a meeting place for the Christians in 
that area. Pastor Wilches spends weeks on muleback, making his rounds from 
home to home among the believers who were scattered more widely than ever 
as a result of the violence ead guerrilla warfare. Efforts are also made to 
reach those who are without Christ in Casanare. 

Pastor Wilches writes: "We are constantly encouraging the believers to 
continue the forward march. Yesterday was a day of great blessing, the con- 
gregation being organized and accepting its constitution. It will be good to 
have the assistance of the éngrécational officers and the members in general, 
so that the whole burden need not fall on the pastor. A budget of one thousand, 
one hundred and fifty pesos was adopted toward support of the Bible Institute, 
the purchase of another mule for use in the spreading of the Gospel, and to help 
defray the costs of the Annual General Assembly of the Church and the Centennial 
celebration. We accepted new members and administered the Sacraments during 


the worship service. Truly we have much for which to thank God." 


(Editor's note: The year was climaxed by several days of special meetings at 
Christmastime, with an attendance of 150 eager worshippers, many of whom came 
from great distances. One member of this scattered congregation made the three— 


day trip on foot from his distant home.) 
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Informe de la Comgregacién Emmanuel de Casanare. 


Léengregacién Emmanuelde Casanare se dirige a la Henerable Asamblea “de la Iglesia 
Luterana,presentande un saludo fraternal y al tiempe deseande que la gracia de 
Dios y el poder del Espiritu Sante sea con todos voseitrea en estos dias memorable: 
de los cuales esperamos bendiciones abundantes que redunden en fortalecimiento y 
extencién de la Iglesia. 


I. La marcha de la Iglesia en Casanare, 
Con la ayuda de nuestro Dios la obra ha seguido siempre adelante,con el 


despertamiento y firmeza de los creyentes. Hemos podido llevar acabo nuestras 
actividades sin ningfin obstaculo 


II, Actividades especiales. 


En el transcurso del ?2@npa afio desde la cuarta Asamblea hasta 
ésta,hemos tenido las siguientes: 


Navidad con una asistencia de cerca a 200 personas. 
El 30 de diciembrese organiz6 la Socieddad jJuvenil . 
Afio Nuevo,con asistencia de 60 personas. 
Semana Santa,en esos “dias la asistencia fué variada ,con un promedio de unas 4O - 
50 personas. 
El dia de las madres ,con una aSistencia de unas 70 personas. 
El i6de magvs junio,reunion especial para despedir a nuestro apreciado compa- 
fiero y colaborador en la Obra, el Sr. Hernan Ariza. 


TII. Visitas. 
La Congregacién Emmanuel, ha sido flonrrada con las siguientes visitas: 


En enero nos visité nuestra apreciada misionera. Sefiorita Belva Nerlien,llevan- 
dono@ palabras de mucho aliento y edificacién. La Congregacién Emmanuel desea 
para ella las abundantes bendiciones de Dios en sus vacaciones en el Norte. 


En abril tubimos el privikegio de tener como vicitante de honor y al tiempo 
como predicador especial para esos dias de Semana Santa,al Reverendo Morck, 
quien ala vez nos orienté consus sabios consejos en la reunion oficial de la 
Congregacién. 


IV. Finanzas. 
La Congregacién Emmanuel cuenta con una suma de $3,214.57 


Gastoso 
Son los siguientes: 


Para el Delegado al I Congreso de juventud del Castillo Fuerte, 


22607207? 

100.00 

Para el representante al C.A.P. en enero. 100.00 
Para el guia en un viaje en G@asanare 52.00 
Para ayuda del Internado 400.00 
Para la Aamblea 8200.00 
Para ayuda de la nifia Raquel Patifio en el Internado 8200.00 


TO Ce Sei eee ee Sie helen. sere" "1052.00 


Que Dios nos guarde en su amor. 




























Above: Inscriptions on this 
dugout, owned by a Lutheran, 
say, "Read the Bible... 
Believe on the Lord Jesus... 
God is love." 

Below: The pastor buys 27 
pounds of fish from river 
fishermen. 





THE LUTHERAN STANDARD 


T THE time of this writing, El 
San Pablo (The St. Paul) is little 
more than a creative idea, some pen- 
cil sketches, and a few timbers (see 
photo). The St. Paul is the name of a 
boat being built, and represents a 
vision to extend the Lutheran evange- 
listic outreach to the many towns and 
villages along the rivers of Casanare, 
in Colombia’s eastern lowlands. Oper- 
ating from Orocué, on the Meta River, 
we can work all of the navigable tribu- 
taries, such as the Pauto, the Ariporo, 
and the Casanare. 
God’s timing for this operation 
seems to be perfect. Had we gotten 


Left: Dentist- 
evangelist 
Juan Saenz 
at work. 


Right: Meas- 
uring timbers 
for The St. 
Paul. Pastor 
Morck is at 
left, Pastor 
Wilches at 
right. 





the river project started some 20 years 
ago when we wanted to, it would 
have been interrupted during most of 
the time since by Colombia's drag- 
ging, undeclared civil war. We would 
almost certainly have lost the craft. 
And at that time we had no friends 
on the Meta. 

Now. God has provided his own 
man. to spearhead the project. He is 
practical dentist-doctor-preacher Juan 
Saenz. Four years ago, with his wife 
and two tiny children he left the com- 
forts of Bogota, Colombia’s national 
capital, to heed God’s call to go to hot 
and mosquito-infested Orocué. His 
tooth-filling, denture-making, needle- 
pushing, prayer-empowered ministry 
has made him the respected friend of 
everyone in town and along the river, 
and the beloved leader of an inde- 
pendent group of believers. 

Juan is a man of thought and fore- 


sight. In three years he has (by his 
own earings and the offerings of his 
group) built a parsonage, a small 
chapel, and school. Aware that his 
group should be related to a respon- 
sible church, he was led to seek affili- 
ation with our ELC-Colombia Synod. 

Pastor Gerardo Wilches, with head- 
quarters at Trinidad on the Pauto 
River, a 30-minute flight from Orocué, 
has now confirmed Mr. Saenz and a 
number of his group in the Lutheran 
faith. Also confirmed were a group 
with former Lutheran contact, 15 
hours downstream by outboard-pow- 





a former student at our school in Soga- 
moso who has led his parents and 
brothers and sisters to Christ. He at- 
tended special classes given by Pastors 
Wilches, Harold Olson, and A. C. 
Morck. 

The St. Paul, being built on the 
banks of the Meta by a local crafts- 
man, will be slightly wider. than the 
long, narrow, conventional craft that 
navigate these tropical streams. It will 
carry four tons, will have a study, 
kitchen, and bathroom, and will sleep 
four people. It will carry audio-visual 
equipment, literature, and perhaps a 
small power plant and two-way radio. 
It will be propelled by outboard motor. 
All this is a big order. But we still 
hope to make it within. the $3,000 
budget for the project. 


Missionary Morck is president of 
the ELC in Colombia, S.A. 
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THE SAN PABLO ON RESCUE MISSION 

“Floods caused by the recent torrential rains swelled the Meta River and ite 
tributaries beyond its banks, sweeping with them the homes and meagre belongings of 
many families, and leaving in their wake hunger and sickness. The me jority lost 
not only their homes, but also their crops? corn, bananas, yucca (casava), fruits, 
their cattle, hogs and poultry. 

"The authorities did nothing to help. But, praise God for the San Pablo! In 
this trusty craft Rafael and I took to the flood waters and for three days straight 
rescued people about to perish who ea Xeuen refuge in trees, floating timbers, 
drifting canoes. These people thanked God for the Evangelicala who had been the 
only ones to come to their rescue in this time of need. Never before had we ever 
Carried cargo, let alone pigs, chickens and dogs, in the elegant San Pablo. But this 
was an emergency’ 

"Now the waters of the Meta have receded, and people ere returning to its banks... 
but to begin all over, for most of them lost their homes. 

"My wife, my children and I have ell been very ill: colds, fevers, sties and 
stomach aches. We thought the baby would have died, But,as always, God, our Pro- 
tector and Great Physician, freed us from all evil. Praise be His Holy Name, now 
end forever more! Amen.*® 


The reeders who contributed with their offerings to the construction of the 


St. Paul (as 33-foot, 4~ton boat) will be thrilled by this report from Mr. Juan Saenz, 


Lutheran evangelist who heads up the Colombia Synod's River Mission with home base 
at Orocué on the Meta River. His faithful "motorista", Rafael Vargas, mentioned 
in the rescue story, pilots the St. Paul on their extended evangelistic trips through 
some of Colombia's tropical waterways. 

There are unprecedented opportunities to preach the Gospel on many new fronts 
in Colombia today. Thankful Christians in Canada and the U.S.A. can have a greater 
part in this thrilling adventure by giving even more generously to the benevolence 


budget of our church. Why not overshoot the budget? Candidates for overseas 
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The San Pablo on Rescue Mission 2 





service are being turned down for lack of funds. There are many pressing needs 

on the field that can be met only by extra budgetal or beyond-budget offerings. 
"Let us not grow weary in well-doing, for in due season we shall reap if we 

do not lose heart. S80 then, as we have opportunity, let us do good to all men, 


and especially to those of the household of faith." Gal. 639,10. 


-~ A. C. Morck 


(Please ask Dr. Andrew 3urgess for pictures of the St. Paul. He 
attended the launching service and toox some good victures, 
esvecially one showing, from left to right, in front of the boet: 
Pastor Walter 0. Ludwigsen, Pastor Gerardo Wilches, and Mr. 


Juan Saenz, who tells us the rescue story.) 


SERVICIO LL 
se 
@ I | CARRERA 13 No. 55-56 


% enero 1976 





PARA: EL EXTENSIONISTA 






1. Evangelista y alumo de SELITE, Clodomiro Camargo, maneje feliz su 
canoa por el Rfo Meta y sus tributerios, llevando el Evsengelio y sus 
beneficios a creyentes y simpatizantes que viven en las costas de 
estos rfos colombianos. 


2. El Hermeno Clodomiro lleva en su embarcecién droges para aliviar muchas 
enfermedades qué 61 sabe diagnosticar y curar, con la medicina y la 
oracién. Lleva, ademfs, Bibliae y litcratura cristiane. Aquf lo 
vemos comparitiendo el mensaje de Dios con sus amigos llaneros. 


Information by Olger Quanrud related to Hildur Morck in Bogota 
some time in the late 1950's.... 


——ON_DUTTAMA _ 


December, 1941 ~ Olger and Phoebe Quanrud started the work in Duitama. 


Sunday afternoon, May 23, 1943, Phoebe, Olger, Helen Danielson and Elizabeth Heerde 
with two Colombian children (Albertico Ariza and ? , were in the 
mission home. 


Three priests in town led procession in front of the house, the mob estimated at 
about 1,000. The house was stoned by individuals in the mob for about 35 
minutes. About seven doors and windows were smashed. The chapel furniture 
‘was dragged out into the street and most of it broken up. The folding organ 

“was tipped over inside the chapel. 

- Finally, police came on the scene and disbursed those who were stoning. The 
priest and most of the mob had left earlier when they saw the stoning was 
well under way. 


Many of the townspeople came over and apologized afterwards. 


Olger went to the alcalde and said he would report to the American Embassy. 
"Give me time and I'll fix it up", he said. He never did. 


On a Sunday afternoon in October, 1943, they tried again to stone the mission house, 
but the mayor and some police roped off the area and kept the people back. 
Priests were also leading this mob. Trygve Salte was there visiting that Sunday. 
Helen and Elizabeth were in Medellin studying the language. Olger was in bed 
with typhoid fever. 


Qundruds were in Duitama until May, 1944. Then the Saltes took over, but Trygve 
got typhoid in August, 1944, and died September 30, 1944. 
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Direccién Telegrdfica: ““CELMOSA” 





September 8, 1947 


Sefior Alcalde de Duitema 


Muy reepetado Sefior : 


Yo, Arnfeld C. 4orck, portador de cédula No. 14287 R.E. de 
Bogota, y director del Instituto Bfblico-Cultural de esta 

ciudad, respetuosamente me dirijo a Ud. por medio de la 
presente con el fin de hacerle saber de ciertos dafios que se 
han hecho en el edificio de dicho plantel y para denunciar a 
loe culpables a fin de que se ejecute la ley tocante a este 
asunto siendo que reepondemos nosotros al duefio por el estado 
de la casa. 


Segiin los datos provistos por los teetigos: 


el sefior Francisco Torres V. 
y la Srta. Elizabeth Heerde 


los culpables eon los hijos de Joaquf{n Avelle quienes el 7 del 
presente rompieron dos vidrios, y Rosario, sirviente de la casa 
frente el plantel, quien dos repetidas veces (el 2y el 5 del 
presente) amontond ascues contra el porton y to quemd por debajo. 
Dicha muchacha y otras de la misma caeca también han pintado 

las paredee con lapiz. 


Altanente agradecido por su atencién y su enériice actitud, me 
eS suscribo, del Sr. Alcalde. 


Atento y Seguro Servidor, 


Arnfeld Ce. “orck 
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Direccién Telegréfica: ““CELMOSA" 
51 de marzo, 1948 








Recibfi del Sr. Hans V. Thoresen la suma 


de mil pesos ($1000.00) a buena cuenta en pago de 


. la casa marcada con nfémero » Calle 10, Duitama 


Boyacé. La suma restante, o sea ocho mil pesos ($8000.00), 
para completar el valor de la casa, nueve mil pesos 
($9000.00), se pagard a la fecha de hacer la escritura. 


En fe de esto, le entrego la casa al séfior Thoresen, 


Mee 
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NOTA—Conforme a disposiciones vigentes, el Gobierno 
no asume responsabilidad al; 


al servicio telegrafico. 


Duitema,20 de mayo, 1948 
Reifsnyder -- (Carrera 15 #3325) - Bogota 


Urgente 
Casa mfa atacadea enoche. Puertas, ventanas,etc. completamente destruidase 


Nosotros todos bien . Favor de denunciar acontecimiento y é1 de Olson. 
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Duitama,mayo 21 de 1948 


CONSULADO GENERAL SKITANICO 


Avenida Jimenez.- Bogota. 


Agradecerfale interviniera 
Mingobierno,Minjusticia fin tomar medidas respecto nue- 
e . #4 id 4 3 ° 
vo ataque casa habitacion ésta,héles comunicado, 
Servidor, 


Arnelf Morck 


o ae 
a 5 fae 





Duitama,mayo 21 de 1948 


PROCURADOR GENERAL 
Bogota, 2 

: Respetuosamente infdrmole:nueva, inexpli- 
cablemente,antenoche,altas horas,atacaron casa habitacion, 
violaron domicilio. Dirigfme Mingobierno,Justicia, solicitan- 


do respetuosamente su intervencion. 


Atento servidor, 


Arnelf Morck 
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Duitama, mayo 21 je 1948 


MINJUSTICIA 
Bogota 
Permitome informarle: acostumbrados ataques hemos 

sido victimas ésta, repitiéronse antenoche, altas horas, 
destruyendo puertas, ventanas casa habitacién, violado domicilio, 
salvado vidas milagrosamente. Solicitole, forma comedida, 
ordienar lo conducente. 

Servidor, 


Arnelf Norck 


Duitama,mayo 21 de 1948 


MINGOBI ERNO, 
Bogota. 

Atentamente infdrmole: a pesar toque queda, 
antenoche,altas horas, fuéme nuevamente atacada casa 
habitacién,violado domicilio. Respetuosamente raégole 
disponer lo conveniente, 

Servidor, 


Arnfeld Morck 





Duitema,22 de mayo de 1948 
Epler -— Colegio Americano - Sogamoso 
Ferez aconseja demorar asunto hablamog hoy. 


Morek 
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de de mayo, leg 
Sefior — 
JUEZ PENAL MUNICIPAL. [ Lama) 

Yo, Arnfeld C. Morck, mayor de edad y veci-= 
no de este municipio, con cédula de extranjerfa numero 14287 RE 
expedida en Bogota, a Ud., con el debido respeto me dirijo, para 
formular denuncio en materia penal contra los responsablea de 
los delitos que resulten de los hechos que paso a relatars: 

| Anoche, como a eso de las diez y media de 
la noche, encontrandome en mi casa de habitacion, situada en el 
&rea de la ciudad, distinguida con el nihitei'e -9-H0 er carre~ 


ig & 
ra séptima, en compafifa de mi esposa, Hildur ¢e.Morck, mi peque- 





fla hija Agnes Morck, mi hermana Ella Mortk, los jévenes Proceso 


Mora, Abundio Mojica, Ricardo Montoya y Jorge Olivas, alumios del 


~ 
Instituto Bfblico-Cultural que funciona en esta ciudad y que 


yo regento, y la sirvienta de le casa Clementina Estupifian, en- 
contrandonos todos ya acostados, fuimos sorprendidos por ataques 
de palabra y obra, consistentes aquellos en amenazas para quien 
saliera y estos en destruccién de puertas, ventanas y vidrios 

de la casa, dafios ocasionadogs a parecer con hacha, y otros ele- 
mentos. Una vez sucedidos los hechos anteriores y como hubie- 
sen cesado los atropellos, me asomé en compafifa de el estudian- 
te Mora y un compafiero de éste, quien citara, y pudieron observar 
que de una de las casas del otro lado de la calle salid un in- 
dividuo que en seguida se dirigié a nuestra casa y como el por- 
ton ya se encontraba perbectansite destrufdo, penetré a ella des- 
truyendo con hacha los marcos y vidrios del vest{bulo, comedor, 
puertas del dormitorio nuestro y Wel de la nifia los vidrios. 
Cuando comprend{ que el referido sefior se dirigfa a la casa, to- 
mé'en mis brazos a mi pequefia hija y en compafifa de mis otros 
familiares, los alumnos Mojica y Montoya y la criada, lograwoe es- 
caparnos por encima de una pared y favoréernos en casa vecina, 

de la cual ignoro el nombre del propietario. Los alumos cita- 
dos pudieron obtener la calle, quienes inmediatamente dieron a- 


viso al ejército. En seguida llegaron cuatro soldados, segtin me 


informa el alumno Mora, pues yo permanec{ oculto, temeroso de 

que la vida mfa y de mis familiares fuera extinguida. Una vez 

el ejército allf, pudieron observar que sobre el tejado de la 
casa de donde habfa salido el sujeto que viold nuestro domici- 
lio, se encontraba éste, habiendo advertido los alumos a la tro- 
pa ese hecho. Esta. lo capburd y fue conducido a la carcel, en 
donde, segtn me dicen, permanece todavfa. Momentos después me di- 
rigf en compafifa de Mojica al cuartel del ejército en solicitud 

de soldados para que, como las seguridades de la casa quedaron 
destruidas, nos ampararan. Un sub-oficial, cuyo nombre ignoro pe~ 
ro creo poderlo reconocer, nos facilitaron dos unidades, quienes 
humanitaria y ejemplarmente prestaronos sus servicios. 

Me permito advertir que el hacha conque se per- 
petraron los dafios relatados, fue encontrada por uno de los alun- 
nos, quien la entregd al ejército. 

No quisiera manifestar al sefior Juez que no es el 
‘primer ataque de que somos vfctimas. Desde hace afios hemos veni- 
do sufriéndolos, sinque encontremos, porque a ello tenemos dere- 
cho, proteccién de las autoridades. Al sefior Alcalde de esta ciu- 
dad, en el mes de marzo Ultimo elevamos una peticion en el sen~ 
tido de que se rumoraba un nuevo atropello y le imploramos am- 
paro, memorial que si estima, lo presento en copia. 

hisatte conducta, tanto publica como privada se 
_ comporta dentro de los mandatos legales, como es de comin cono~ 
cimiento, no comprendiendo por qué, amparados en un mandato cons-~ 
titucional que permite la libertad de cultos compatibles con 
el mandato constitucional, somos constantemente victimas de es~ 
tos atzepel los 

En tal virtud, solicito del sefior Juez atentanen- 
te se sirva investigar los hechos ralatados e imponer a sus au~ 
tores las sanciones del caso. 

El presente denuncio lo presento sin perjuicio de 
dirigirme a la Eubajada de mi pafs para que gestione ante el 
Gobierno Central lo conducente. 


Igualmente solicito de Ud. se sirva decretar y practi- 
car, a la mayor brevedad, una inspeccién ocular para la consta- 
tacién de los dafios ocasionados. 

Estoy listo a ratificar el presente, el que fundo en 
disposiciones constitucionales y legales, bajo la gravedad del 
juramento. (Arts. 15 y 41 Const. Nal., art. 8, siguientes y con- 
cordantes del C.P.P.) 

sf{rvase, sefior Juez, dar el curso legal correspondiente. 
Del sefior Juez, con todo respeto, 


 Duitama, mayo 20 de 1948 


OTROSI.- Adiciono el anterior denuncio en el sentido de mani- 
festar al sefior Juez que, por conocimiento posterior 
que he tenido, diz que el nombre de la persona que vio-— 
16 mi domicilio y cometié en 61 los otros delitos, res- 
ponde al nombre de Laureano Celis, y que, repito, se en- 
cuentra detenido en las carceles municipales. 


Del sefior Juez, 


Igualmente solicito de Ud. se sirva decretar y practi- 
car, a la mayor brevedad, una inspeccién ocular para la consta~ 
tacién de los daflos ocasionados. 

Eetoy listo a ratificar el presente, el que fundo en 
disposiciones constitucionales y legales, bajo la gravedad del 
juramento. (Arts. 15 y 41 Const. Nal., art. 8, siguientes y con- 
cordantes del C.P.P.) 

sf{rvase, sefior Juez, dar el curso legal correspondiente. 
Del sefior Juez, con todo respeto, 


Duitama, mayo 20 de 1948 


OTROSI.- Adiciono el anterior denuncio en el sentido de mani-~ 
festar al sefor Juez que, por conocimiento posterior 
que he tenido, diz que el nombre de la persona que vio-— 
16 mi domicilio y cometid en 61 los otros delitos, ree~ 
ponde al nombre de Laureano Celis, y que, repito, se en- 
cuentra detenido en las carceles municipales. 


Del sefior Juez, 


La Mision Svangélica Luterana en Colombia 
jhe Colombia Evangelical Luferan Mission of South America 


pa: ee 


DIRECCION TELEGRAFICA “CELMOSA” 


Duitawa, Boyaca 
Colombia, Se Ae 
May 2l, 1948 


Dear Dr. Syrdel and Rev. Jensen, 
Grace and peace in Ghrist Jesus! 


We should perhaps have written you imusdiately to tell you what took place last Wednesday 
evening after we case back from service, but it has been so hard to get around te do 
any writing or etudying. I was not able to weet ay classes yesterday gs Blanes Coogee 
of the legal procedures that are involved respecting the attack’on our house that night. 
We had barely fallen azleep when we were startled by terrific blows on wy study window 
and the front door, oth AP chi Gh Gate: ova. ousaiee 46 plocsas’ Gath qiees ag and the — 
woodwork. I juaped out of bed to see what wae up and what action we might take when 

I was stopped in the middle of the bedroom by the iron bar from one of the windows, which 
wae torn frou its place by the terrific blow on the outside, striking me on the hand, 
however, inflicting no injury. The safest place for the soment against the flying 
glass seeued te be under the covers, ami aleo since the window iemediately by the ded 
wee not barred nor the shutters closed. S30 we spent a few anxious momente in prayer, 
both for protection and for grace to forgive and to act as children of God under the 
Se 


In a few monents all was quiet. ‘The attackers had epparently withdraw. We hurriedly 
put some clothes over our pajamas and the four students who are staying at our house 
aleo got dreesed. Then we peered out of the opening, whi-h was once a door, to look over 
the situation. ev aman dashed from a door across the street, thresteing ua 
am challenging us to come out and oppose him. we picked up e in a couple of 
blankets and wade fer the back yard where, with the use of a der, Ella, Hildur, Agnes, 
_ the maid, two of the boys and I made our way over the wall into a neighboring yard 
where we took refuge in « parked automobile, both froa the heavy rain and from further 
eesault. But to our greet diezay, two of the boys cid not follow. ‘The horrer of the 
following moments is hardly expressible since we heard the attacker breaking inside 
doors and shattering the giase of the diningrows and the little vestibule, saking 
blood-curdling shouts, end we thought the two boys aight aleo have been killed in an 
encounter with hia. 


The two bays who case with us over the wall ran to the Aray headquarters to cali for 
help. Soon four soldiere came and caught the criminal on the roof of his ow house, 
ecross the street froa our house, Se ee ee ee ee 
He was taken off to jail imaediately. Then one of the ec tae aiakt. Chinae 
soldiers to escort the wouen to safety and to guard the house thet night. (Since the 
uprising in Bogotd all is under marshal law and there are no police except the soldiers. 
Thare Sn Glu curfew at 900 gous eal nie’ the aon wes ales guilty of breaking that 
law ag well es invading e private home) ¥e soon secured two eoldiers who accompanied 
us and we all went back to the house, looked things over, and to our surprise nothing 
was robbed and very little of the furniture was broken. toe eS sete ee ee 
emached and a picture of the voleano in Mexico, which I treasure very highly, had 
received an axe blow in the center. But our glasses and watches were untouched on 
the night table where we had left them. ‘The typewriter was standing on my desk unhurt 
emidet broken glass and pieces of the window frases and shutters. Hot a book was torn 
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or denaged, nor any files taken or displaced. Accompanied by one of the soldiers we 
went to see if the Institute building and the other house aight also have been attecked, 
but all was quiet and the inhabitante knew nothing of the attack until the next mornings 
The Thoresens have been in 3ogota since Tuesday and heve not returned yet. They left 
the boys here in Helen Danielson ‘s caree 


¥e made some coffee for ourselves and the soldiers, weet to bed praising God for a great 
deliverance, and slept ‘t11) morning es the armed soldiers kept watch in the hallway. 

I then wired Reifsnyder in Bogotaé that he sight intervene with the authorities in 
whatever way he sees fit, and aleo proceeded to report the uatter to the local authorities, 
« lawyer friend helping in presenting the details of the case. During tha day the 
authorities cane end tosk note of aii of the damage done and received the declaration. 
Today they have been receiving the witnesses of the boys ae well as of the reat who 
were involved, thus sterting the in:estigation. They seem very such concerned to find 
any unverlying factors relative t@ who aight heve instigated the attack or paid the 
agsaultant. There are some, especially the relatives and friends of the sasaultant, who 
easy he in mentally deranged ani cid it in a epell ef insanity. ‘There are merny things 
which point againet this, but ewen if he were so, he is a danger to the public end 
measures should be taken. We, ae well as several nelghbore, believe thet we heard 

more than one person wien the attack was eterted on the cutside of the house, but none 
of ue saw any -ore than one, and appsrently only one entered the houses 


Yesterdey we also hed a steady strean of visitors whe came to see and to express their 
sympathy, soaze of thea out of apparent curiosity but undoubtedly aany with sincerity. 
All of the believers cease around, too, during the course of the daye 


Thie serming I notified the Colombian authorities in Zogoté and the Britieh Conaul there 
ao advised by our lawer. He also offers to go with us t:> Tunjea, the state capitol, 
to speak personally with the governor if we wiek to do so. 


So many have aexed us why we did not kill the man when he entered the house as the 
violation of a howe is s0 serious in Colombia that killing of the intruder under such 
ciroumstences is not punishable. thie has given ospertunity for us to teatifty of our 
Christian convictions and the epirit of Christ. 


ve have put up @ provisional door frou eeae ole boarde we had in the back shed, and 
the carpenter who served in the investigation hase preaieed ta start work on Monday, 
putting in new doors, windowa, etc. i: the seanwhile, the Arwy is furnishing ea guerd 
of two soldiere each night. 


There are ao many amall details which to the believer's heart can only be interpreted 
as divine protection ani which eleo fills us with thenks to our loving heavenly father. 
For exeaple, the large window imedistely beside our bed which was left unbarred, was 
untouched. And the car in the neighboring yard was unlocked so that we could readily 
take refuge. Agnes was perfectly quiet during the flight and thus did not drew any 
attention to us. 


We truet you heve heard personally from the Olsons regarding the attack which Hareld 
euffered in bl Espine shortly after the uprising is Bo gotae 


We know that you are praying for us and are confident that even these adversities shall 
prove a testimony for the furtherance 2f the Coepel in Colombia. 


Sineerely yours in Christ, 


/s/ A.oO.M One RK 


Board of Foreign Missions 
Minneapolis, 15, Minn. 


June 4, 1948 


Rev, Arnfeld Morck 
Duitama, Boyaca, 
Colombia, S, America 


Dear Rev. Morck: 


I wish tae you for your letter of May 21st that has just . 
been received. It took a little longer than usual and we hope _ 

that the interim has not been too difficult for you and that - 
conditions have improved considerably in Duitama. 

We are very sorry to hear gboat. the attack that was poe egainst 
your house. I have been afraid of something of that nature since —~ 
we were in Duitama and knew the attitude of the local ecclesiastics. 
I had feared that it would be made on Thoreson's house because of . 
its exposure to the street. I had felt that your house was.a. lit- 
tle more safe than his. It seems however that we cannot. very. easily 
figure out that type of event beforehand. — 


We are thankful to God that none of you-were hurt. We are also happy 
that things were settled as well as they were so that there was not 

a continued period of i111 will against you and our other missionar- 
ies. We thank God for fis protection and-trust that also this inci- 
dent may prove to he of, help in furthering the Kingdom of God, and 
hope that it will not be long before we have our own property that 
may be more easily secured and -that the enmity shown in the last 
attack may be overcome: by Gods Spirit. 

Thank you for notifying us of this event, We have mentioned a’ 1it- 
tle about this matter in a recent series of news items for our church 
papers. We were very careful, so I don't think there will be any’. 
repercussions at all as far as you are concerned even if. this’ arti- 
cle were made known to the people in Colombia. We will keep the ~ ~ 
Board informed so they can be aware of the entire situation on our oS 
field, especially remembering a in our prayers. : ou 


° 


Sincere peeetanes in Christ, 





'P.S. I have opened this letter to add this posfscript. 


I am writing Harold Olson today about purchase of a Chevrolet 
Station wagon. We could receive one with four-speed trans- 
mission, heavy duty radiator, with five six-ply tires and other 
necessary accessories for $1665.60 directly from the Export 
Division of General Motors Corporation, We made investigation 
for one to be sent to China. I would like to have this shifted 
to Colombia if you think it wise. Please confer with Olson on 
this matter. 


July 5, 1948 


THE ANSGAR: LUTHERAN 7 


Our Foreign Mission Fields 


Edited: by K. R. Jensen 


©& GOD TOOK CARE OF US 
-By Ella Morck,* Duitama, Colombia 
Litthe did we realize during the quiet evening what 
was going to happen at ten thirty! All had gone ‘to bed 
and I sat studying my history lesson for the next day. 
Suddenly there was a loud bang on the door! then another 


and another! Soon we realized that the door was being - 


chopped down with an axe. Before we could think ‘the 
front windows and shutters went too. Then there were a 
few minutes of silence except what noise we in the house 


made talking and dressing. However, soon the marauders | 


came back emitting blood-curdling yells. Two of the four 
institute boys hid in the house. The rest of us grabbed a 
Iedder, climbed uP the wall of the back solar and dropped 
way down -on the,other side, then pulled the ladder a- 
eross, Agnes, Rev. Morck’s daughter, although only in a 


few thin. blankets, was quiet during the whole episode . 
except for a tiny whimper when she got caught in the. 


branches of a tree while being let down from her daddy's 
arms into her mommy’s. 


E 





Front view of our very own school building in Duitama, 
Colombia, for the training of Colombians as 
teachers and evangelists. 


We heard more terrible shouts. We wondered “Were - 
the boys being attacked? Would they be. killed if they 


were found?” They could escape over the wall if they 
so desired. The neighbor’s fierce dogs didn’t even ‘bother 


us they only barked, which stopped as soon as, ‘to our | 
delight, we found an unlocked car and climbed in to get. | 


out of the cold night rain. There we sat tense and unable 


to relax, wondering what had become of the two boys in 
the house. Silent prayers seemed unable to express what, 


we felt, so we cried aloud to God to help us all. __ 

Meanwhile the two boys who had come along over the 
wall found an exit to the street and ran for the army head- 
quarters to summon help. (All has been under martial 
law since the revolution, so there are no police:) 


The neighbors, in whose yard we landed had been awak- | 
ened by the dogs’ barking and came to ‘look for robbers. 


We did not know to whom the flashlights belonged that 


seemed to be reaching their long fingers out in search of us | 
.so we ducked to the floor of the car. Soon one of the boys 


*Blla Morck is a sister of Missio nary Morck. 


_who thad gone for help called to us to find out what had 


become of us. Arnfeld then went to find out what was 
what and at the same time the neighbors found us. However, 
when we had explained everything they were very friendly 

.and offered to help. 

Arnfeld then came back reporting, “They eduene one.’ 

“Caught one—who? one of the boys?” was the question 
we asked at once. —’ 

‘“Tihe soldiers caught one of the ne ‘the boys are fine 
and nothing has been stolen.” 

“Thank God!” 

The next thing to be done was to get two soldiers to 
stand guard during the night. This time Arnfeld and one 
* of the students went. The minutes were long until they 
came back because we know ‘how conspicuous a foreigner 
is on the streets of Duitama. 

. Then with two soldiers to accompany us we went out 
on the street and around to what had been (and stil] is) 
“home. As we entered, Proceso, (the oldest of the students) 
_was standing in the shadow of the door to my room, peer- 


ing out from under his hat, on guard and ready for any- 


‘thing. When he saw it was us he relaxed his vigil and 
;came out to greet.us and the soldiers. The next day, .in 
“my room, we found our axe which he- hhad secured for 
_Self defense. 


. Yes, it was with oes. thankful hearts that we made our 
is. Way, even across broken glass and doors to examine the 


damage done. We were 4iso thankful that we had the 
‘boys with us. Each one, Proceso, Jorge, Ricardo and 
Abundio had acted bravely. 


su ‘The next day we lived in the museum. The town peo- 


ple’came to see and many expressed their regrets that 


"such a thing had happened to us in their town. During this 


‘time tthe boys stood guard as the soldiers left in the morn- 
-ing. (They stay here only during the night.) 


The glass, which we had to leave all day until the judg: 


“<eame to investigate, got ground smaller and smaller by 


‘the many feet that walked across it. There was even = 
begger who came and asked for the wood ‘which had beer 
doors! 

I have now found out what it is to be “scared” but I have 
also. ‘found out that God is really able to take care of u: 
“in every detail. But we need your prayers. Pray that thi: 


“may in some way be used to bring the people here ir 


‘Duitama to a saving knowledge of Christ. Pray also for 
the man who entered our house with such evil intentions. 


- ‘Though his heart is filled with darkness Christ died ie 


him as well as for all others. 


mabe eae 





Duitama, Julio 22, 1948 


Sermon de Apertura: Conferencia de Vida Espiritual 
--Arnfeld C. Morck 


Estuve en el espiritu un dia contemplando la inmensa muchedumbre subiendo por 
todos los caminos hacia Jerusalef, el monte de Sién: gente de toda clase y ocupacién, 
la iglesia de Israel subiendo para adorar a su Dios en su santo monte, con pasos 
lentos (pues venian de lejos) pero sus rostros alzados a lo alto y manaderos de gozo y 
esperanza. Con jibilo vieron las torres de la gran ciudad y su gran templo. Tenian 


todos una cosa en comin: "Vamos a la casa de Dios!" 


Caminaba un dia en el espiritu por las catacumbas himedas y lébrigas de Roma 
con unos cuantos cristianos enflaquecidos y pdlidos quienes habian huido alla del 
furor del perseguidor romano pero en cuyos corazones ardia el amor de Cristo y la 
esperanza de la vida eterna. Buscaban a luz de vela el lugar de reunién donde solian 
celebrar su sencillo culto y la santa cena. Pues, alli se decia también, "iremos a 


la casa de Dios!" 


Miré por las pAginas de la historia las masas entusiastas de todo oficio, desde 
el campesino hasta el rey, acercAdndose a la iglesia del castillo en Wittemburg, Alemania, 
para escuchar la predicacién del intrépido y venerado catedratico de la universidad 
quien les habia mostrado el camino a la libertad espiritual y les habia dado la Biblia 
en el idoma popular y escrito himnos de alabanza a Dios para la cancién popular de la 


congregacién. La voz undnim de este gentio era también "Vamos a la casa de Dios!" 


Sond el tambor y desde numerosas chozas pajizas se dirigian centenares de africanos, 
con pelo crespo, a la humilde capilla donde se sentaron en el suelo, con las piernas 
cruzadas, para escuchar la palabra de Dios. Fueron a la casa de Dios! 


Estuve de pie en las escalas de una iglesia rural una noche antes del culto. Los 
rayos plateados de la luna arrojaban su suave luz sobre los inmensos campos de nieve 
cristalina. Cercano y de lejos ofa acercdndose rapidamente los trineos tirados por 
vivos caballos con cascabeles o campanitas en su apero, y o1a las canciones de navidad 
por los jévenes canadienses en camino a la casa de Dios. 


Nunca olvidaré otra noche, helada e invernosa, cuando me dirigia, acompanado por 
el Sr. Olson, hacia la mas antigua capilla evangélica de Boyac4 en la vereda de Parpa. 
De todas partes venian, siguiendo su camino a luz de faroles, unos cuantos colombianos 
que se habian resuelto ir a la casa de Dios en una noche tan fria y lluviosa . 


Esta noche me siento gozoso y° conmovido al hallarme ante una concurrencia de 
creyentes y amigos de Boyaca y de otras partes quienes se han acercado a la casa de 
Dios para celebrar la primera conferencia general de vida espiritual de la Iglesia 
Evangélica Luterana en Boyacd. Pues, estamos en momentos de significacién histérica 
y participamos en el gozo del pueblo de Dios desde tiempos antiguos, expresado en forma 
tan eficaz y bella por el salmista, "Yo me alegré cuando me decian, ‘vamos a la casa 


de Jehova'." 


Para la apertura de esta conferencia meditemos unos momentos en el Significado 
espiritual de ir y estar en la casa de Dios. Aqui no se trata de ir en peregrinacién 
a Jerusalén, ni en ir a alguna capilla o iglesia para asistir al culto aunque sea todo 
esto muy bello y bueno. Podemos hacer eso sin haber entrado realmente en el Jerusalén 
espiritual. ‘Nuestros pies estuvieron (o estdn) en tus puertas, oh Jerusalén." éQuienes 
son los que han ido a la casa de Dios y cuyos pies estan ya dentro de las puertas de 
Jerusalén? Son aquellos que han entrado por la angosta puerta del arrepentimiento, 
que con fe sencilla e infantil han aceptado a Cristo como su Salvador, quienes se 
han apropiado de su expiacién en la cruz y a quienes Dios llama sus hijos, redimidos 
por la sangre de Jests. Dice esta versién moderna que nuestros pies estan ya 
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"plantados" en las puertas de Jerusalén. Es el propésito de nuestra asamblea, y es 
nuestra oracién sincera, que estén plantados nuestros pies con mas firmeza en "Jerusa- 
lén", en la roca que es Cristo Jestis y que las personas que todavia no han puesto sus 
pies en Jerusalén lleguen a hacerlo. te 


Esta Jerusalén es "una ciudad edificada compactamente, bien unida consigo misma." 
Pues, los habitantes de ella son de una sola fe, profesan al mismo y dnico Salvador 
por cuyo amor son salvos y cuyo amor fue esparcido en sus corazones por el Espiritu 
Santo al creer en Cristo. Este amor debe ser la norma de toda accién entre nosotros - 
el vinculo eficaz y fuerte que nos une. 


A la Jerusalén de Palestina subieron las tribus de Israel “para alabar a Dios." 
Nosotros hemos venido a la Jerusalén espiritual de la fe también para alabar a Dios 
y darle gracias. Por lo tanto debe constituir la alabanza una parte importantisima 
de nuestra reunién. Debemos decir para la gloria de Dios: "Grandes cosas me ha hecho 
Jehova:" Debemos darle gracias porque fue posible reunirnos aqui en paz, a pesar de 
la situacién politica y la intranquilidad que existe. Por esto rogamos también "paz 
para Jerusalén" ~ para la iglesia de Dios, y que la Palabra de Dios continte su marcha 
entre nosotros y por el mundo entero. "Rogad por la paz de Jerusalén y gocen de paz 


los que te aman. Sea paz dentro de tus muros!" 


Me gusta tanto la frase aqui, "a causa (o por amor) de mis hermanos y de mis 
compafieros diré : ‘Sea la paz dentro de ti'!" Porque este gozo de hallarnos aqui, 
este propdsito de alabar a Dios y pedir la paz y el adelanto de la iglesia son cosas 
comunes. No existe aqui, en el entusiasmo del salmista, el egoismo por amor de mis 
hermanos. Dice: "Hemos venido, si, para sacar, cada uno, toda la bendicién espiritual 
que podemos durante estos dias, pero recordamos también a nuestros hermanos — los aqui 
reunidos y los que tenian deseos de venir pero no han podido." Debemos pensar asi: 
"Qué bendicién puedo yo llevar de aqui para mis hermanos en mi tierra?" "Cémo puedo yo 
servir mejor a Dios y al préjimo por haber estado aqui?" Comemos no solamente para 
tener placer del sabor de la comida sino también y principalmente para fortalecernos 
para el trabajo y el servicio. Si no resulta nuestro comer espiritual aqui a ese fin, 
sera un fracaso nuestra conferencia. 


Hemos venido para inquirir en las verdades espirituales de la Biblia, como dice 
el salmista en el Salmo 27:4 - "Una sola cosa he pedido del Sefior y ésta buscaré: 
que more yo en la casa de Dios todos los dias de mi vida, para mirar la hermosura de 
Jehové y para inquirir en su templo", Si hemos venido con este fin, con mentes 
despejados de prejuicio y critica, y con corazones humildes y contritos, listos y 
abiertos para recibir de Dios - con hambre y sed de justicia - con el dinico deseo de 
acercarnos mas a Dios, entonces tendremos unos dias felices y ricos de bendicién. 
¥Y, tendremos gozo en ir a la casa de Dios y habrA gozo en el cielo también por cada 
pecader que se deja salvar, también en estos dias. iOremos para este fin! iVamos..a 
la casa de Dios! Marchemos en las filas militantes de la iglesia aqui en este mundo. 


iLuchemos, hermanos, por la gran herencia de fe que tenemos por Jesucristo.y para Leeee- 
tar a nuestros hermanos del fangal de pecado.! Vamos después a la casa eterna de Fl, 


en la iglesia triunfante, donde veremos cara a cara a nuestro Redentor y Capitan de 
nuestra fe, Jesucristo! Amén. 


La Mision Evangélica Luterana en Colombia 
She Colombia Evangelical Luteran Mission of South America 





DIRECCION TELEGRAFICA “CELMOSA"” 


Duitama, Boyaca 
September 6, 1948 


Dear Co-workers in Christ, 


The letter which you hold in your hands has three reasons for existing. One is to 
try out the new mimeograph which the Mission has bought for its use and that of 
the Institute. It is an A.B.Dick with enclosed drun, automatic inking, automatic 
paper feed, and counter. The first one they sent us from Bogota had been damaged 
in ahipment from the States, , the one side apparently jammed in slightly so that 
when the drum was sounted it would not revolve. La Libreria Voluntad kindly sent 
out an exvert as we did not want to "monkey" and thus interfere with the guarantee 
on the machine. After he had worked half a day he came to the same conclusion as 
we that the machine was bent. So they have now sent us the second one which we 
assembled today and by all appearances it is in perfect working order. It feeds 
the paper beautifully but as to the finished job we will aot know until the present 
letter is duplicated. It cost $650 (pesos) which at tne present rate of exchange 
is not a bad price for a machine of its type. 


The second reason is to solicit your prayers for a special week of meetings in 
Duitama. It will be a spiritual emphasis week for the Institute with special 
evangelistic meetings for the public in the evenings. We are praying that it 
might “be posaible to obtain a hall down town and that Rev. Lloreda might be our 
speaker. ‘Ye believe that many woulc drop in to hear a good "conferenciante" in 
a hall who otherwise would not be seen entering an evangelical chapel. Thus, it 
would not be a service with hymns, prayers, etc., but only music and the speaker 
(introduced by a Colombian believer). If we canmot find an individual brave 
enough or independent enough to rent us a hall, we may have to have the services 
in the Institute or in the open air on tne lots, using public address system. 
Perhaps we can borrow the public address system which the mission in Sogamoso has. 
We hope to have these meetings sometime during October, depending on whether and 
when Lloreda can come. 


And the third reason; We would like to have your suggestions as to how we are to 
collect subscriptions on the "Voz". We have now EIGHT paid subscriptions. Do any 
of you men in the stations ever boost the "Voz"? Remember, it is yours and is 
always "a la orden" as a medium of expressing those good ideas which you have and 
which you feel are lacking in the "Voz". 





When this reaches you, you will perhaps have heard the gooc news of Valborg : 
Torkelson's visa being authorized. We certainly praise the Lord for this. Greetings 
to all of you in Jesus' Name. We hope to see you at Conference if not before. 


Yours in Hina, 


Arnfeld 


Duitama, Boyacd 
October 5, 1948 


Reve Te Banoroft Reifsnyder 
Bogota 


Dear brother in Christ, 
Greetings to you, Mrs. Reifsnyder and David from all of us here. 


I was about to send the enclosed papere to the American and British Consulates 
but since the Sefiora Dominga is leaving for Bogot& in the morning I asked her 
if she would be so kind as to bring them to you and thus they will verhaps 
reach their destination more quickly and be sure to get theres 


I understand that you have had to decline a lot of the services that other 
missions have been piling on you as a go-between in Bogoté, and quite justly so}; 
therefore, I am sorry to bring this matter also to your attention, but the 
contents of tnese complaints to the Consulates are self-explanatory and of some 
urgency, 80 we would be very grateful if you sould find time to present them 

to the respective Consulates immediately, if possible. 


We had expected to go to Bogoté today but because of the occurrences during the 
weekend our work on the "Voz luterana"™ was delayed and we do not have it ready 
to go to press; therefore, we may not go in for some days yete 


We were very much pleased with Mrs. Garz6n's message in chapel thie morning, 
and they tell me that twenty-six (including missionaries and maids) came out for 
the meeting this afternoon and enjoyed her talk very muche 


Thank you for your kind letter regarding Valborg Torkelson's permit which I 
forwarded to Harold Olson, and for all that you have done for us in the past. 


I noticed a few gramatical errors in the complaint presented to the local mayor, 
of which I am ashamed, but I will leave the copies untouched as the original 
was so presenteds 


Very gratefully yourr, 


Enclosures = 4 


we 


Jnstitulo Biblico - Cultural 
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Duitama, Boyac& 
October 4, 1948 


see note on ) 
American Vice Consul = J 
American Embassy , buttam of p38 
Bogota, Colombia 


Deer Sirs 


You will recall your kind intervention on behalf of the lutheran Mission for pro~ 
tection against a rumored attack reported to the office of the British Consul 
from Tanja by telephone the firet of April, 1948. (dscerding to information 
reaching us later, the intentions would really have been carried out had the 
authorities not intervened.) 


it has again become necessary to advise you of certain happenings which now have 
accumlated quite a history, and we shall begin with the attack on eur heme the 
19th of May. This event tock place about 10430 at night after we had retired. 
The front door and windows were completely smashed; in fact, turned to kindling. 
Later the attacker (we saw only one) entered the house and we fled with ow child 
© over a wall by means of a ladder into a neighboring yard. While in the house the 
intruder suashed all of the glase in the “vest{bule" and several inside doors 
leading to bedrooms, most of the glass of the dining reom, mirrors, pictures, 
light meter, etc. The incident was imuediately reported to the army who captured 
the individuel and the following day investization wes made by the local court, 
the assaultant being detained for “violaciGn de domicilio® and claims lafd against 
him for the damage done according te the estimate made by experts of the local 
court, which amounted to over $400.00 (pesos) besides lewyer's fees. I understand 
that the individual is still detained by the authorities in Rogoté since his 
defendante affirm that he ie insane. ‘The matter has gone to the higher court in 
Santa Resa but seams to have had no action as yet. 


On Sunday, the 12th of September, my wife, child and 1, together with three boys 
of the lecal Bible Inetitute of which I an director, went for a hike on the highway 
to Sogamose and in a very casual and prudent way distributed gospel portions and 
a few Evangelical. tracts to individuals who greeted and seemed to show interest. 
(I might say here in parenthesis that 1 am sure it is not nesessary to assure you 
that. our work ie always cerried on in a very positive and crudent way without any 
attack on the dominant religion of the land.) Returning to tom a fenatical woman 
from the country followed us shrieking out at the top of her voice false acousations 
that we were Communists from Russia and enemiea of Colombian religion and law, as 
she affirmed she was told by the local pricate She succeeded in stirring up men 
returning from the market against us and especially against ona of the young ten 
of the Institute with whom she had taken issue. He had to flee for his life, 
pursued by two or three men armed with clubs, and finally by a mob of what he 

@ caloulates to be from 30 to 50 ignorant and enraged individuale. He took refuge 
in a private house to save his life, barring himself in one of the reoma until the 
arrival of police. He was ther faleely accused of “violacién de domicilio® and 
detained for three days in the local prison (incommmisated). I may add here also 
that the morning following his arrest when I went to the :olice Inspection to 
secure the boy's release I was told that the boy had been distributing Evangelical 


literature, “something we do not ;ermit here". Thig last etatement is, however, 1... 2 
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entirely contrary to ary attitude hitherto expressed by authorities here. The 
mayor, Teniente Galiano, has repeatedly assured us that we have all rights to pro= 
fess and practice our religion in the peaceable way in which we do, and has assured 
us of protection. The same statement has been repeated practically word for 

word by military authorities and expressed by many citizens and friends in 

Duitama who have manifested regret for the uncalled-for assaulis against the 
Froteatants in this town. os you note from the herein-mentioned facte, these 
happenings have’a way o” occurring at hours when there are no authorities on hand 
or on such days as Sunday when coxmandins officials are not on duty. 


Having succeeded in stirring; up the men against the boy mentioned (Freceso Kora}, 
the woman followed us right into the center of tow vehemsnently shrieking out 

her accusations which resulted in the throwing of stones, and one individual 

drew hie knife threatenin; me, but fusing him with the child in my arme, he withdrew. 


fwo weeke later, the 2th of September, at about 4s00 in the morning when ceople 
were coming in for early masse, the Institute buildings, mission property, was 
stoned from the street. fortunately, the building is back from the street some 
yards so that it was not possible to throw stones of any great size. hevertheless, 
nany of the windews were broken, some of the framec damaged, and many holes made 
in the plaster of the wall. 


Yesterday, the 3d of October, at the same hour of the morning, we were rudely 
awacened by a deafening crash when a volley of stones, apparently thrown by two 

or more individuals at the same instant, crashed against our “ouse. ‘The glaes 

in two windows were smashed and one of the stones, which I estimate to weigh 15 
pounds, erashed through the wooden panel of the shutter, striking against ny 

office desk. The individuals hed disap eared before we and neizshbors could 

appear on the street. Cne of the latter-mentioned individuals is a lecal criminal 
judge who had just returned from a club dance and went out to the street inmediately 
from a neighboring house in effort to investigate, but saw no one. 


At about 5100 in the afternoon (Getober 3} three lady missionaries, Miss Helen 
Denieleon, Mies Selva Yerlien, and Miss Joyce Bergh (the first two U.S. citizens, 
and the third, Oanadian citizen) were attacked on the streets of Duitama by an 
individual who hurled at them stones of considerable size succeeding in striking 
Mies Danieleon and Mies erlien with some of them. Solombian gentleman intervened 
and proteoted thew, preventing the purauer from dein: further harm, and escorting 
them to safety. This lest case will be reported today before local authorities 
since said gentleman knows the name of the assaultant. 


Last night, when reporting these matters to the army lieutenant in charge here, 
he expressed much indignation against such procedures, affirming definitely the 
right of the Evangelicals to profess and practice their faith ani that the 
preaching of the parish priest, which he affirmed was abominable and violently 
anti-Frotestant, was responsible for these things. rem this you can conclude 
that it is not neaescary that there be a standing army in Duitama to maintain 
our pacific righta; merely that juet pressure be made to bear through the right 
channels upon individuals who are usurping power not belonging to tneir sphere 
of activities and violating the very Jonstitution of their own country. Neverthe- 
less, more vizilence could be desired. A patrol of three soldiers ia kept on 
duty through tue streets but such acts as the above-mentioned arg, of course, 


committed when the -atrol is at a safe distance. 3 
toe 
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The housa, in which the afore-mentioned ladiesllive is also mission property, and 
judgin: from the sequence of events, micht be the next objective of attack and 
perhars in’ line for such next Sunday. 

\ 


\ 
Sesides these acts of violence, we are the victinus of verbal insults whenever on 
the streets, but it should be said that this is not done b> the better clase of 
Colombians. 
We do not hide the fact that we are living under some danger each dey and for that 


reacou would sincerely anpreciate it if you would intervene firmly and immediately 
with the higher civil (and perhaps ecclesiantioal} authorities of the nation. 


This sane information is also heing referred to the Us%e donsul. Enclosed you 
will find a copy of the forinal complaint made to the mayor of Duitamae 


I myself am a Canadian citizen, but the majority of the missionary staff in Duitam 
is American. 


Respectfully yours 


Arnfeld G. Morek 
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Duitama, Boyaca 
5 de octubre, 1948 


Seflor 
Alealde Municipal de Duitama: 


Yo, Arnfeld GC. Morck, de nacionalidad canadiense, mayor de edad, y 
portador de la cédula No. 14287 ReE-, expedida en Borota, respetuosamente hago 
llegar al conocimiento del Setior Alcalde los siguientes atrovellos: 

Adem&s del ataque (y violacién de domicilio} cometido por Lauriano Celis 
el 19 de mayo que fue declarado verbalmente en la alealdfa de Duitama y denunciado 
ante el juzgado de este mimicipio, han sucedido nuevos actos de violencia contra 
miembros de le commidad evang$lica de Duitama. 

EL 12 de septiembre, 1948, cuando el Setior Froceso Mora repartia unas 
borciones de las Sagradas Eecrituras y folletos cristianos, fue -erseguido por 
personas fanéticas y apasionadas y se vid obligado a refugiarse en una casa parti” 
cular para salvar la vida, lo cual resulté en que el Sr. Mora fue deténido incomuni- 
cado en earcel desde esa tarde al miércoles siguiente a mediodfa. 

El x6 de septiembre, como a las 4:00 de la msfiana fue apedreado el 
edificio del Institute Biblico-Cul-ural en la calle 11. Varios vidrios fueron 
rotor y dafios causados en la pared. 

El 5 de octubre a las mismas horas de la mafiana hubo un violento avedreo 
de mi casa de habitacién en la Carrera 7%, 49-40. Los vidrios de dos ventanas 
fueron rotos y una piedra de caloulado peso de wedia arroba rompi6 el tablero de 
la ventana y dié contra un meble. 1 Sefior Alvaro xincén y uno de los jueces 
penales, el Sr. Julio Fnrique Kogollén, salieron inmediatamente de una casa vecina 
a la calle, pero los atacantes ya habfan desaparecido. Dimos aviso inmediatanente 
al ejército y la patrulla llegé a la casa como a las 6:00 (dos horas después del 


ataque), y se did cuenta de los dafios. 


meee ‘ « - - - 


Como a las cinco de la tarde del mismo dia fueron victimas de violencia 
en plena calle las sefioritas Helen Danielson, Belva Nerlien, y Joyce Berg, atropello 
que se denuncia aparte, ante el Sefior Ajcalde. 

No es por demise hacer conocer al Sefior Alcalde que somos constantevente 
victimas de insultos y groserfas cuando estemos por las calles. Lamentamos que 
nos vemos obligados a denunciar estos actos cometidos por personas apasionadas e 


ignorantes de la realidad de nuestra fe y conducta, y por lo tanto son, en sentido 


moral, menos responsables que los que les infunden el odio contra log evangSlicos 
y les ensefian que somes, “Commistas de Rusia que han venido a seaaiitetes a 
“ninistros del diablo", “enemigos de la Sant{sima Virgen", etc. (unos de los 
muchos arriba~nenciconades insultos de los cuales somos diariamente victimas. 

Con el mayor gueto nos cometerfamos a una inspeocién de las autoridades 
que ellas averigilen si haya en nosotros o en nuestra ensefianza o practica alguna 
cosa en pugna contra la constitucién o la moral cristiana, o si haya sido ataques 
verbales o violentes en alguna forma contra la religién dominante del pafs. 

Fedimos aspetabeaanate una investigacién cabal de los aqui mencionados 
sucesos y la actuacién de las autoridades a fin de que los evangélicos de esta 
ciudad, Solombianos tanto como extranjeros, puedan profesar y practicar la fe y 
la peligion de_su consciencia y vivir en tranquilidad. 

Adem4s advierto que es nuestro deber avisar a los consulados Brit&nicos’ 
y Norteamericanos del peligro fisico en que vivimos actualmente. Hacemos eso 
dando debido reconocimiento a la eficaz actuacién de las autoridades colombianas 


en ocasiones pasadase 


Del senor Alcalde, Atto. Na 8.5. 


Arn?’eld C. Morek 
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Casa Evangélica 
‘Duitaema 





Ne paréceme prudente presentar 





Hablé hoy con ministerio gobi 


is 


Nos ofrecen garantfas, Si wm Aaa 


memoriales, arregle conducto, Saludos. Dios, anp&relos. | 
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Bogota, 8 de octubre 1948. 
tock URGENTE 
Celmosa GEN 
Duitama,. 
Gobernsdor enterado ofrecer erreglar asunto. 
El sugiere Usted se entreviste con el en Tun ja. 
Saludos. 
Reifsnyder. . ¢ °. 
‘Thomas Bancroft Reifsnyder -% ae 
& R.F. 14211, Bogota. * 2, mete 
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7 
Apartado 35, Bogota, 
@ October 8, 1948. 


My dear Mr. Morck, 
I received your "memoriales". Perhaps you know I versonally 
am in favor of dealing directly with the Colombian sovernment 
regarding these matters. I talked with Capitan Calderon, Echendfa'ts 
Military Secretary, and he satid that he would speak to Echandfa 
and{to the Governor of Boyaca, wno was in Borota at the time. Con- 
sequently I sent you the telegram yesterday afternoon(enclosed copy). 
This morning I jeer again agetn and he told me that the 
Governor had promised to see that the matter was taken care of. The 
Governor himself also ,sugzested an interview with him in Tunja , 
whenever you find it convenient to go there, The Governor has already 
returned to Tunja. Upon learning this I sent you another telegram 
@ (copy enclosed). 

The Captain suggests that you keep me informed as to the measures 
that have been taken to zive vou protection, in orderthat the “Ministeri. 
del Gobierno may know what further needs to be done. 

Naturally , I have not turned vour "memoriaks" over to the 
Consulates, ‘what shall I do with them? 

Regards end best wishes to ell, and msy our heavenly Father 
seem very near and may His protecting arms enfold you all in these 


difficult days. Mrs, Reifsnyder joins me in these wishes. 





Sincerely, 


® “e 
REPUBLICA DE COLOMB] ‘x ae _ TELEGRA FOS NACIONALES 





AL, INTRODUCIF SU TELEGRAMA SE TRANSMITEN GRATIS HASTA 


FIRMELO AL REVERSO ee CINCO PALABRAS PARA. INDICAR 


Y ANGCTE ¢t) DIRECCION LA DIRECCION DELyRESTINATARIO 
a 


. 
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COSA SIGUE 





no asume responsabilidad alguna con respecto 


NOTA—Conforme a disposiciones vigentes, el Gobierno 
al servieio telegrafico. 


Bogoté, octubre de 1948.° 


Alcalde 


Duitama. 


Misién Evangélica de Duitama quéjase domin- 
go madrugada ‘volvieron apedrear casa habita.sefiora Arnfeld C,. Moncke 
Como estos hechos estén repitiéndose y deben obedecer a consigna sis- 
tem&tica, h&cese necesario colocar vigilancia especial en estableci- 
mientos y casas dicha misién y sus Ministros, pues podrfan venir re- 
clamaciones por tratarse ciudadanos extranjeros, protegidos por li- 
bertad de cultos y de ensefianza, consignados en Constitucién y que 


autoridades deben hacer efectivas por todos los medios a su alcance. 


me halo fZ—— 


RICARDO BONILLA GUTIERREZ 


Secretario Generale 
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 Garrera 22, No. 63-84 
Bovota, Colombia 


ene 


Dr, Rea. Syrdal 
~ 425 South fourth Street 


: Mimsapotic 15, Minne 
Dear - Dre ‘Syréal, m8 


“Thank ‘yeu for your. kind and eeaecrig letter to the miselonariee of the field 


whioh we received from Fastor Helde and will pass on to the others. We finally. 


leceted a house in Sogot&é and had our furniture brought dom from Duitama yesterday. 


The houce ia very smell but will do for the present while stndying the city for 
future works oe gras ea! : 


‘Thank you, to, for the $100 cabled 4o us in care of Rei fenyders We are asking 
‘Mr. Reifsnyder to cancel. the cable so that the money will be returned ac Elle 

left a week ago for the States. We are serry that you had to be put to this 
trouble and ere wondering if something we gaid in our sablee could have caused 

you to understand that we wanted the money here. According to new regulations - 

one ‘can take only $50.00 (U.S.) out of Colombia, but in order to get into the 
States a Ganadien citizen hac to show proof of support there, and of course $50.00 
wouldn't take one far. Therefore, it was necessary to have money waiting for 

cher in Miami which we tried to exgress through our cables. She oould uot even 
-earry a ;ersénal check with her so we had to write one out in her name and send 

it te frienis in dhieago where she will be able to have it cashed. We appreciate 
your attending ‘to the matter, and feel sure she is now enjoying herself in, Chicago. 
Rev. Kalde leaned us the money for her ticket to Miami from the emergency fund, 
and. we -haye already written our treasurer for that amount so that it can be 
returned ap soon as ae 


Tonorrow morning we are leaving for El Coauy wiere ana Wilches and leticia Cerzo 
_-*WAll be graduated from the Institutee Joyce Bergh hae heer with them these pas st 
two wecks in that town to give them svecial classes rounding out ‘heir course. 
The graduation will take place next Sunday, Kovember 7th. from Cocuy we wiil go 
on to Parpe and Meusa to spend about a week holding services and maxing visits. 
We plan to be back in Bozot& about the 17th of this month, and peil ean be sent 
to the above address. we will not be able to zet a post office pox until next 
yeare We have not been able to rezister our telegraph and cable name yet due 

to certain regulations since Arril - 9th but-will do #0 as soon as possible after 
returning from the field trip. 


Again a sincere thank you for your letter. We are sending some articles to 


-Bargese Por the pagers, and in the one entitled, "vhat Would You Do?" will give 


an account of some of the recent occurrences in Duitama. 


" Sineerely in Christ, 


Arnfeld C. horek 





I94E 
WHAT WOULD YOU po? 


Wheat would sou do if you lived just across the street from the maniac who smashed 
down the doors and windows of your houce with an axe just because he is taught by 
his spiritual advisor that Evangelicals should be erased from the earths; or if it 
became a common thins to be rudely awakened at four in the morning by a volley of 
stones, some of them crashing through slase and shutters of your windows? You would 
perhars hold your breath and wonder what, would harpen next, uttering an ejaculatory 
prayer to God for protection. 


What would you do if you were Froceso Kore, a Colomsian student, pursued by a mob of 
ignorant and enraged individuals bent on clubbing you to death because you hed made 

an effort to place the Word of Ged in the sands of your ieee arid finally. ine 
prisoned upon false accusation? He witnessed faithfully to his fellow prisoners, 
distributing amongst them the tracte and gospel portions he vd left in his pockets. 
The next day the priest, had the authorities lock him in a cell by himself so he should 
not conteminate the other prisonerse 


Or what would you do if you were one of the three lady missionaries strolling - 
peagefully through the streete of Duitama one Sunday and were pelted with stones by 

a ruffian who thought to do Ged as service by not letting Frotestants tread the streets 
of hice town? Or, if you were the mayor of Duitama whe courteously greeted Helen 
Danielson in the public square and was consequently upbraided by the three prieste 

of the town for having set a bad example as the first authority of the town, what would 
you de? Or, if you were little Marcos, who bringe milk to the Protestant. missionaries, 
and a "raft" of street urchens took after you with Imives, what would you do? Gr, 
suppose you were tall, friendly Seflor l. who had to ask Sefior O«, a faithful Byangelical, 
to giveup the room he had rented in hie house so that his home would not be demolished 
by stones and bullets. Or, say you were Clementina, a missionary family's loyal - 
Ohristian maid, who is the victim of insults and abuse when she goes te the market 


- to make her purchase? — 


What. would you do if at seven in the morning and seven at night a "flock" of fanatical 
women insisted on standing at your door imploring the virgin in weird repetition of 
prayers to convert the occupants of your house to the “true*® religion? specially when 
these prayers were mingled with evil threats and often proved the prelude te @ "sermon." 
of stones. Or, if you were Belwa Nerlien, neat, cultured and dignified “profesora" 

at the local Bible Institute, calling for letters at the post office when one of the — 
above-mentioned religious fanatics ineisted on following vo through the streets shrieking 
out false accusations and insults at the top of her voice, what would you do? When you 
later found out that the courteous young gentleman whe offered to escort you to your 
house had noticed a long knife under the shawl of the woman, you would likely wonder 
what concord there could be between the imife and the prayers: 


Or, iff you were one of the good Colombian soldiers who slept for many nights in one 

of the Evangelical houses to protect it and its ocoupants egainst astenlta and amob — 
of fanatics attacked you for being a traiter to your nation and religions Or, if you 
were the lieutenant in command who was accused before the Gevernor of the State by 
telegrams from the priests, asking his withdrawal and that of the soldiers also * you 
would perhaps wish there were really liberty of religion as the Constitution pfithe. 
country grants. You would perhaps aleo wish that the “Uoncordate" which Oclombia 

has with Rome could be voted out, as it grants to the priesthood, among other privileges, 
that a priest cannot be judged before the oivil court (only before the ecclesiastical 
court of the Roman church] 


Then, if you were in charge of the Bible Institute and the congregation in Duitama, 
and the students whe had borne up nobly under all the persegution but becoming more 
and more distracted from their studies and more nervous from the repeated stoning canie 
to you and said, “We cannot sontinue®™ — what would you do? 


"whet Would rou Dot") o Zien 


It was especially the manifestation carried out October 17th which made the students 
reslize that the situation was untenablee An enormeus mob of ignorant country people, 
sent by the priest, surrounded the Institute building during our morning service, 

and shouted, “Down with the Protestanted, Away with the foreignersd;' ete. The mob 
had been sent to tell us what the next “vieit" would mean when they would come with 
stones, knives and gunse 


We met for deliberation ard prayer, asking also the advice of the leaal believers, 
and the Executive Committee decided to abandon so obstinate a town at least fer the 
present. ‘The uission property is rented out and we believe in good hands. It was 
a herd decision to come to as we had always looked upon Duitama as the natural end 
strategic center of our mission. ‘The moments we faced that little group of students 
at the closing chapel service (about a month before the scheduled closing} will late 
be forgotten. Likewise, the farewell service for the believers of the congregation 
left indelible impressions. 


Please pray with ue that they may remain faithful and that the Seed sown in Duitama 
may bear fruit even under these adverse conditions. Fray alse that ded my guide ue 
as to where we should continue the Institute the coming yeare The Morck# will be in 
Bogot& for the present working on literature and making arrangements to cpen a mission 
station in that city. ‘their address will bes Osrrera 22, Noe 63-64, Bogoti, Colombia. 
Joyes Bergh, Pelva Nerlien ond Helen Danielson will do perish work in other stations 
until further arrarcement. Virginia Antonsen and Zilla Merek left for the States 

and Canada. on the 2th of Sewembem Oo ber 


- The Mission properties have been rented out and we believe in good hands The renters 
have been forced by the priest to have the houses blessed and sprinkled with holy water 
eo as to remove the defilement by the férmer occupants. 


As we look forward to a joyous Christmas and New Year season in His Serviee, we desire 
that the same peace and joy may be yours. 
meArnfeld Ce Morek 


DULTANA 
Station Report 


1948 


January through Mays (Submitted by Thoresen} 
4 commmions with total of 62 communicants. 


First testimonies in public: 
Srae Rosa de Pefia = february 29, 1948 
Srae Aura Diaz ~ May 30, 1948 


l 
tA 










dane. "through December: (Report continued by Morck} 


5 communion services with total of 61 commmicants (cards show only. 51 as there 
were no cards present August lst when 10 attended}. 


Total of communions during year ~ 9, with 123 communicants. 


Public servicess Sunday mornings, Sunday evenings, Wednesday eveningsy Sunday School 
at 3:00 peme (in charge of Belva Nerlien and Helen Danielson). 


Women's meetings bi-weekly, conducted by Helen Danielson, a work for which she is to 
be highly commendede The anniversary of these meetings was celebrated with a 


special speaker and with very good attendance. 
edits - 


& J Visitationst Private classes mostly carried on by Helen Denielson. 


Mailing list to Belén, Santa Rosa, Charal&, Paipa and Tuta, but no visits made 
to those towns. 


Station aband oneds 

Fairwell service was held October <lst due to previous decision of Executive 
Committees. to abamion Duitama for the time being. (Mr. Correa and Mr. Gomez were 
present at said Executive Committee Meetings and advised abandoning city). 


Property: 

House purchased for station residence, wall built, etc. (see “inancial report}. 
Cemetery wae not purchased. House and lot rented to Mre José Farada for 375000 a 
month, starting payment loverber 1, 1948. 

Municipality orders sidewalk and wall built around lots. Old wall stands on 
sidewalk allowance. Work to be done in Jamary. 


Respectfully submitted, 


arnfeld ¢. Morck 
x First Contleoence of tie Colombia Lutheran Mission was held here 
® : July ae to 26 (during the Institutes short vacation), with 9s registehed 
attendants represtating the various CongregaNtims en our 
freld. Gee Superintendent's Repost, pa, *Cpinmbian Confrence“) 
—~Nete added by Hildue Morek, May 30,/992 


Carrera 22, Noe 67=84 
Bogota, Colombia 
January 15, 1949 


Reve Alfonso Lloreda 
Apartado 4 
Ibagué, Colombia 


Dear brother in Christs 
Just a note, as Reve Shaull will kindly take it with him tomorrowe 


I have been told that certain Colombian evangelicals are interested in making Duitama 
a case before the authorities for the interest of evangelical work and its rights in 
Colombia, and that you are among said evanzelicalse I do not know what foundation 
these rumors have, but I am sure that you can count on our cooperation in any way 
possible if you should contemplate any action in that direction at your present con 
vention in Ibaguée You are perhaps somewhat informed of the situation and that its 
seriousness lay in the fact that the authorities (other than army) gave us their 
official and verbal support but did very little to maintain order and uphold the 
rights of evangelicals; ra*her, chose the rath of least resistance = that : con= 
forming with the ecclesiastical powers that bee 


You perhaps also realize that we were not just "scared" out. If that had been the 
case we would likely have left last May when our home was violated and we had to escape 
over a wall at night to save our lives. Since then it has been a long story of 
systematic persecution which I cannot repeat here even if I should like to since some 
of the reports which have reached you may have been by individuals not well posted on 
the reality of things and consequently may have branded us as cowards or lacking faith 
God, or not being willing to suffer martyrdome Be this as it may, God knows our heart< 
Before Him we stande We do not regard our evacuation of Duitama as permanent, but the 
rrudent thing for the time and, of course, still have our property theres the Institute 
building and lot, the pastor's home with adjacent lots where we plan to build a church. 


It should perhars also be said thet two of the leadinz Colombian evangelicals were 
present with the committee and also advised our withdrawal fron Duitama. One of 
these and another family have since been forced to leave also, even though the rer- 
secution has mainly been directed at the foreigners, who are labeled as intruders 
who corrupt all morals and lead the faithful astray - well you know the storye So 
I can readily see where an appeal by Colombian evangelicais can carry great weight 
in claiming the riszhts of the evangelical message in their countrye 


Now you realize that I am not asking you to do anythinz, but merely assuring you of 
our cooperation in the event that what I have been told is more than rumore Nor db 

I write officially, but am sure that I have expressed the general sentiments of ny 
co-workers in Boyac&e Let me also say, to be just to all, that there are many thinkin 
non-evangelicals in Duitama who are plenty disgusted with happenings there, but the 
majority remain silent for fear of their own skine Several Liberals were imprisoned 
after the 9th of April. This hurried note got longer than I had thoughté 


Vay God's blessinzs abide upon your conferenceée 
Yours in the Master's Service, 


Arnfeld Ce. Korck 


Seoron Inform. y Censo 


Mimero 1502 





Enel, J Bllire Bogotd, Mayo 23 de 1.949 


Sefior 

MORCK ARNFELD CHRISTIAN 

Carrera 22 # 63-84 

La Ciudad. T.C.# 464628 


Atentamente ruego a Ud. enviar a 
este Despacho, por escrito, la direccién precisa 
de los bienes raices de su propiedad en 31 de di- 
@ ciembre de 1.948, dato que se necesita con urgen- 
cia para confrontarlo con los que tiene este Des- 
pacho, procedentes del Catastro de Bogotaé. 


Le anticipo los agradecimientos 
por la atencién que se sirva prestar a la presen- 
te y me suscribo como su, 


Atto. yr SSeure seas a 


re 
i 


UM 


Re Gee: a 
Jefe de Informacién y cenee / 


AWG on y Co, 


f 
f 


¥ 


Edificio de los Ministerios 7 
San Agustin, Ofc. 144 


Apartado Nal. 2525 
Bogota, Colombia 
Junio 7, 1949 


Sr. R. Alberto Barriga S. 


Jefe de Informaci6n y Censo TeCe 7464628 
Edificio de los Ministerios 


San Agustin, Ofc. 144 
Bog ot 
Eetimado Sr. Jefe de Informacién y Censot 


ror la presente le hago llegar los datos que pide en su carta 
del 23 de mayo. 


La direccién de las fineas rafces declaradas de mi propiedad 
sons No. 745, Oalle 10, y Nos 735 - 7~39, Calle 11, Duitama, 
y la tercera queda en la vereda de Farpa, mnicipio de Socotaé. 


De Ud. atto. yy SeSe 


Arnfeld o. orck 





Station Report 1948 
El Cocuy 


Statistics for the year” 
Baptisms 8 
Weddings 1 
Funeral 1 
Communion service 1 


Bible studies have been conduéted each Wed. evening in El Cocuy 
Sunday School and Evening service each Sunday in El] Cocuy. 


In Santa Ana Sunday School and afternoon services each Sunday in 
charge of the young men there. 


In Carrizal Sunday School has been held quite regularly with the 
teacher, Juanito Montoya in charge. Several afternoon services 
have been held when the missionary has visited. 


Colportage trips have been made by Juanito Montoya, Proceso Mora 
and Oliverio Mora as follows: 

Chiscas, Feb. Aug. Nov. oi 

Salina, Feb. Aug. Nov. : 

Capttanejo, Nov. 

Tipacoqui, Dec. 


Rev. Sarl Thompson, Kermit Thormodsgaard and John Abel visited 
our station, en El Cocuy and Carrizal, in Aug. together with 
REv. Mendenhall e 


Ayouth rally for the station was held June 25-27 with Miss Helen 
Danielson and Miss Joyce Bergh assisting in Bible Teaching, Music 
and the messagese There was an excellent response with many attend- 
ing all sessions, and several young people presented topics. Such 
gabherings could profitably be held 3 or 4 times a year for this 
areae 


-Because of the premature closing of the Inst. in Duitama Miss 
Joyce Bergh conducted two weeks of instruction, observation and 
practice teaching in El Cocuy. The closing exercises were held 
en Nov. 7 with a wonderful turnout and a beautiful graduation 
for the Misses Leticia Corzo of Carrial and anfa Wikéhes of 

' Santa Ana, the certificates and message presented by Rev. Morck. 


From Oct. 25 and on Miss Helen D,nielson has been parish worker 
in El Cocuy, renewing old contacts with sympathizers and working 
up the women's meetings. The latter, held every two weeks, has 
had a better response lately. 


The day sbhools have had good results this year, in El Cocuy with 
Gustavo Rodriguez as teacher and 25 pupils, in Carrizal with Juanito 
Montoya as teacher and 25 pupils, and Santa Ana with Fideligna 
Ayala and Pausanias Wilches as teachers and 14 pupils. 


We were happy to note the increased interest in the V. B- Gchools, 
the one in El Cowuy under Fanny Jimenez having 27 pupils, in 
Carrizal, also under Fanny, 21 pupils, and the one in Santa Ana 
under Ana Wilches with 16 pupils. We are encouraged to see that 


this wo can be intrusted more and gr to ou Colombian girls. 


hig, tee ee yrart “He aru tpl He srg) — | 4. Odeon 





1749 Hi geset pum (ovgotieten 
| hey debaake 
@ pl el Aa 


7,70 


ballarvec 
belonged, wLeae 
* ro lel JPR AF 


Leelkureed — ae 
3, Aleratew 
lhe — ee 
° ee F763 
Mal —— VET ARO 
Labeerecd— 59619 
yer iy he pa 
fod CIS Fa 
on 
a GL5,20 


bichuresf 6 R00 


72, CS 


ya 


1O4, 43 


/7?& AG 


(Mawgen Ha lisnacs : | 
ee at 


DG ice aii 


GLeavef 
263.6 0 


Wiclvivszd Ee ie a 
ae penne 


SLL 7 eae * 
saa ay Wd bo alma COP F3 


t&l-|GOS.00 


WeiknreeY ea /LO6F:00 
Wiel) Bittiis Hic 





El Cocuy Station Report for 1949 ! prea 
on Report fo a ES Ap YL Ge 


Services were carried on as follows: 





Bl Cocuy 
@ 


Sunday. 

Sunday School and evening services 
Mid-week Bible study Wednesday evenings with attendance 15 to 50. Largest 
Sunday mornings. 

Special Evangelistic Services for about one week in August with attendance 


Ladies' meetings; seven with an attendance of 15 to 22 every other 
Tuesday. Mrs. Quanrud in charge. 


Day school 5 days a week with a national teacher in charge. Total 
enrollpent 29 pupils. School epened middle of February and closed november 7th. 


Besides this, visitation work done, scripture sold and literature dis- 
tributed. 


Carizal. 


. School opened March 15th and closed November 7th. A National teacher 
was in charge. Total enrollment 29 pupils. 


& fore ct services by missionary every three weeks on Sundays. Attendance 
Sunday school carried on by nationals when missionary not in attendance. 
Special evangelistic services 5 days in August by visiting evangelist. 
Scripture sold, literature distributed. Visitation work. 
Three children were baptized. 


Signed: Olger Quanrud. 


La Misién Evangélica Luterana en Golombia 
She Colombia Evangelical Luteran Mission of South America - 


Rent and ‘Enprovenent 
of property 


fescher andi Evengel ist 
Iiterature 4 Supplies 
Schoole 

Travel | 
felephone & Telegraph 
Pestage & Stationery 


Miscellaneous 


DIRECCION TELEGRAFICA “CELMOSA” 





damary 5, 1956 


FIBANCIAL REFORT - CHISCAS STATION - 1949 


Receipte 


1,468.50 
3h0..00 
92.87 
100.00 
250.00 
25.00 
20.00 


? 5 3P 


Pisdursenents 


1,352.19 
431.00 
102.65 

18.95 
266 .66 
20.48 
3-50 


Bs 
2,980 .33 


Balance Seficit 


n6.n 
O1 .00 
9.78 

81.05 
16.66 

52 

16.50 


Balance 


116.08 


Wote of Explenation: Wider the item “Rant and Improvement ef property" the figure Fhe 


is mot of tmadget receipts wt rather total receipts eccredited te that account. 


actual budget is $950.00 end the receipts over and shove this figure are Star ¢ for 


as follows; 


° 


$101.00 _rent received from the house ve subrented in Chiscas and rent: 
received from the store which occupied one room ef the house 
_dDought by the mission. 


Total Extvas $17.50 gifts received for the work end turned into this aecount and 


513.50 used for improvements on the house. 


La Misién Svangélica Luterana en Colombia 
he Colombia Svangelical Luteran Mission of South America 


SE EERE 5 Sennen 


DIRECCION TELEGRAFICA “CELMOSA" 


damary 5, 1950 
STATION REPORT ~ CHISCAS STATION 


x 
’ 


td 
The ChsScas station was meade our responsibility during the regular anrmal 
conference of our mission held the first week in Jamary last year. 


Until suitable housing cowld be arranged we lived in Cocuy and mate 
by-weekly trips te Santa Ana, the rural community which was to be a 
‘part of the work of the Chiseas station, end to Chiscas getting 
acquainted with the town and its people ani at the came time looking 
ér suitable housing. In April we succeeded in renting a house which 
would serve us on a temporary basis. So on the last day of April we 
as a femily mved to Chiscas and began our work as the first resident 
. Missionaries in that area. 


We were really thrilled and counted it a rare privilege to be coieiderad 
worthy of beginning such a promising work. 


During the last week in June we mved inte a mch nicer ani larger .. 
house which the mission hed purchased. In thie house we felt that the 
work of the mission could be conducted very satisfactorily as it had 
plenty of room , was centrally lceated, and letiitself very well to 
the mission work. Another good feature was that the living quartere 
of the misstonaries were on the second floor and therefore mich mre 
private that is often the case. Considerable improvement had been 
wade and more planned pending the epproval of the home board. 





Al though we were cniy privileged te work in this area. for the short 
period of six months we feel that a definite impression was made upon 
the people of that area who do need the seving Gospel se badly. We 
also had the opportunity te have twaseries of special meetings in 
which the Gospel was preached very clearly and ably by Superintendent 
Gerhard Ostrem and Gerardo Wilches. These meetings es well as all the 
meetings held in Chiscas were wel] attenied with an average attendance 
of about eighty souls. We feel, therefore, that the people of that 
area have heard the life giving tord of Ged and we claim His promise 
thet His Mord will not feturn unto Him void. 


Whilé ve were able to te in Chiseas we held three reguler services 
each week together with bi-weekly services in Santa Ana. After the 
first of October, however, we were unable to have any services in 

the mura] srea because of the delicatenese of the situation and the 
probability of an attack any moment. Then toc, neerly all the families 
ffom that esrea had come down to Chiseas for safety ani so we were able 
te minister to them in town until it beceme evident that we had to 
leeve if we were to get out at all. So the 26th. of October we said 
gocdbye to those pecple whomwe had come te know and love and left 
Chiseas not knowing when or if it would be possible to return. 


It is our prayer that God will make it peeseible for His word to be 
preached again in Chiscas. 


5 he pepe ee 


- Beeause cf the newness cf the work there was very little to he dene 
_ in the vay of ministerial sects. I did bartize one infant in the Santa (v* 


My Personel Report for 1956. 
"For the joy of the Lord is your strength." Nehemiah 8:10 be 


This verse was a blessing to Vally and me many times during the year when it seemed 
we were up against a cold stone wall. It wae a comfort just to look up and experience 
our joy in the Lord never changes. 


We arrived in Bogota in Jan. 1956 with the express purpose of attending the Celmosa 
annual conference, but that very evening we arrived,there came a plea from Medellin ask~ 
ing Vally to go end take care of Phoebe, who wee seriously ill. When Vally's physical 
condition no longer permitted her caring for Phoebe I released her and it was during 
this time it seemed advisable to take her to the Baptist Clinic in Barranquilla. Conse- 
quently the months of Jan. and Feb. were spent between Bogota, Medell{n and Barranquilla. 


We are eo very thankful to God for His sustaining grace and strength during these 
two months and for the privelege of being with Phoebe around God's Word. Heaven seemed 
even closer as we realized day by day the Lord was going to take her to glory, to be 
forever with the Lord. 


The Lord undertook in a marvellous way during our absence in El Cocuy. Sefior Proceso 
More and his family first were left in charge, then Sefior Pausanias Wilches and his 
pontly took over as Sefior Mora had to return to his farm. 


After the congregation was formed in July, we decided to began organizing Ladies 
Meetings, youth and Children Meetings, the results have been encouraging. The usual 
Sunday Morning Services were conducted in El Carrizal, by Mies Olge Mora, and when the 
Occasion aroge we aleao made trips there for services and visitation. 


We also pray for grace to testify pereonally to those who daily come ‘to our door to 
sell articles such as wood, fruit, eggs etc., as well as all visitore, the workers who 
are doing the repaira on the Mission house, the mail carriers the bootblacks etc. We 
sense a definate need for faithfulness to sow the Precious Seed from God's Word and 
leave the resulta with God, who alone can bless and give the increase. 


Resvectfully submitted, 


Ebjjabetk 








My Personal Report 1956. 


“Except the Lord build the house, they labour in vain that build it, except the Lord 
deep the city, the watchman waketh but in vain." Pe. 127:1 


Together with Elizabeth Heerde, I thank God for His Greatness and Faithfulness. 
And the Lord alone knowswiat He has accomplished through Hie Word and Spirit this 
past year and years. 


In February during the vacation days of Sefior Pausanias Wilches and hia family 
the Jose Ouadro's family from Chiscas had their little daughter baptized. 


At the Easter season we were blessed by the visit of Sefior Oliverio Mora, who 
had just recently arrived from Argentina. He also conducted speciel services both 
in El Carrizal and El Cocuy those dayae The other visits he made in the homes were 
aleo appreciated by the congregation and friends. 


In July another step forward was taken in the Lord's work when during the visit 
of Pastor Gerhard Ostrem, the congregation was orgenized with 27 adults joining. The 
name chosen by the congregation was: EL SALVADOR. 


In December we were also happy for the visit of the Harold Olson family. At 
thie time Don Proceso Mora and his wife had their little deughter baptized and seven 
members participated in the Lord's Supper. 


Thie past year we have been. thakful to God also for undertaking and making 
posaible the day school for children in El Cagrizal, which was started in February 
and able to continue until November, the closing month of the echool year. Miss Olga 
Mora was the teacher. 


For the school in El Cocuy we are slso thankful. O lasses for the fifthd year 
were started in April and Mies Leonilde Montoya, came to teach the 28th of June and 
thus at this time began receiving the lower grades also. 

Vacation Bible School was held two weeks before Christmas in El Carrizeal, and 
in El Cocuy. With an enrollment of 35 in El Carrizal and an average attendance of 
& children. 

In El Cocuy the enrollment was 26, with an average attendance of 12 children. 


Respectfully submitted, 


Volbery Sor velen— 


THE 
MOUNTAIN 
PASTOR 


By Arnfeld C. Morck 


“Beware of that man with the ministerial smile....” 
warned an authoritative voice over the loud-speaker cover- 
ing the mountain town of El Cocuy nestled snugly in the 
Colombian Andes at an altitude of 9,000 feet. Who is this 
man against whom the local Roman priest found it neces- 
sary to warn his parishioners? 

Pastor Oliverio Mora does have an exceptionally winning 
smile, whether or not it is well described as a “ministerial 
smile.” It is broad, sincere and wholesome, involving the 
whole area of a tanned and brawny face, a straight row of 
excellent white teeth, and eyes that betray a portion of 
mischievous good humor and an entirety of unstudied, 
boyish friendliness. Loved by friends and respected by 
foes, he finds open doors almost everywhere. A graduate of 
our “Instituto Biblico-Cultural” and of Concordia Seminary, 
Buenos Aires, Argentina, with considerable experience as 
an “evangelist,” he was ordained to the Holy Ministry at 
the annual meeting of our Colombia Synod in July, 1958. 

Since the Ostrem family left El] Cocuy due to Pastor Os- 
trem’s illness, Oliverio Mora (“Ole” to close friends) has 
been alone in charge of this extensive parish, including the 
municipalities of El Cocuy, Chiscas and Chita. 

Ole lives in El Cocuy where he serves the Lutheran con- 
gregation “El Salvador” (The Savior), with members in 
town and the country-side known as El Carrizal. But much 
of his time is spent on horseback and foot to reach the 
more remote points of his charge. 

When we (Mr. Gustavo Rodriguez and the writer) reached 
El Cocuy late Saturday night, Ole had given us up and was 
“cramming” for the Sunday morning sermon. Mr. Rod- 
riguez was making a survey of the educational outreach of 
our Colombia Synod. I had come to install Mora in his 
pastorate, to encourage, coordinate and help in this hour of 
national ferment, reconstruction and opportunity for our 
church. It was obvious that the dogged courage with which 
Ella Heerde and Valborg Torkelson had “held the fort” 
during difficult times in El Cocuy, and the good work of 
the Ostrems and predecessors, were paying dividends. 
There were many new faces among those who gathered in 
the overcrowded little chapel and one sensed a good spirit 
in the congregation. 

Chiscas, a liberal town where the majority feels “let 
down” by Romanism, can soon be reached by highway (if 
the road under construction can be so called!). We left 
the station wagon with the road crew and walked the last 
six or seven miles. The completed road is to be inaugurated 


THE ANSGAR LUTHERAN 


November 10, 1958 





Pastor Morck and Family in Colombia, South America 






Pastor Oliverio Mora (The “Mountain Pastor” of the article), 
second from left, together with his church council 


A part of Pastor Mora’s congregation at El Cocuy 


November 10, 1958 THE ANSGAR LUTHERAN 


in December, 1958. Ole had recently visited the whole 
countryside of Chiscas and now we were to meet some of 
the believers and “sympathizers” who came to town for the 
weekly market. One of these new groups of inquirers, says 
Mora, is already quite well informed in the Christian faith. 
Reason? One of the most active Christians from the Santa 
Ana congregation, which was uprooted during the persecu- 
tion years, settled there and has not been afraid to share 
his faith with his neighbors. A service was held in the 
house owned by the Mission. I sat on an old shipping box 
marked in big letters “Rev. Theodore Mendenhall, Duitama, 
Colombia.” People in the area still ask about “Don 
Teodoro,” the first and only foreign missionary to reside, 
with his family, in Chiscas. We met the mayor and other 
leaders in the town who are backing the believers in their 
petition for a Lutheran day school in Chiscas next year. 

The next day we went on horseback in the opposite direc- 
tion from El Cocuy to Carrizal, the country home of the 
Mora family, where the strongest nucleus of Christians in 
the Cocuy area has been since the opening of this field some 
twenty years ago by Pastor and Mrs. Andrew Larsen. It 
was a pleasure once again to share the Word and the work 
of the Church with these more mature Christians. We 
stayed at the Mora home where, in 1950, a raid was made 
by bigoted police who dragged Oliverio and his brothers 
from their beds at the point of guns. One brother, Joaquin, 
was shot and killed on the spot. Oliverio narrowly escaped 
death, his temple being seared by a high-power rifle bullet. 
Days of cruel treatment in prison followed for him and one 
of the surviving brothers. Later, during the undeclared 
civil war when the whole area became a literal battle field, 
Ole lived a precarious but challenging existence along the 
foot paths and mule trails of these beautiful mountains so 
harrassed by treachery and bloodshed. He was the some- 
times voluntary, sometimes captive “medical corps” for the 
free-fighting revolutionary forces and the suffering civilian 
population. 

As we rode, the following day, six hours by horse over 


‘tthe bleak mountain range (even through snow) and through 


tillable valleys, Ole would now and then point out a farm 
house where he had given first aid or a penicillin injection, 
or show us a rocky ledge where he had hidden away from 
aerial gunfire. 

“Now I can preach in these homes,” he said, while the 
“ministerial smile” stretched from one ear to the other. “All 
the way from El Cocuy to Rechiniga there are now Chris- 
tians or inquirers who gladly receive the Word.” 

Rechiniga was the hornets’ nest of the free-fighters in this 
area where a handful of dare-devil mountaineers held at 
bay a whole Army division reenforced by fighter planes. 
In this isolated mountain community, upon request of the 
“Rechiniganos,” a Lutheran day school was opened this 
year with Miss Hilnia Bello in charge. Despite the drench- 
ing rain which made riding unpleasant and dangerous, we 
were encouraged by the attitude of these mountaineers and 
the spendid job Miss Bello is doing with the school under 
extremely primitive circumstances in one room of a farm- 
house. Some contact with the outside world is kept by 
Miss Bello’s battery radio around which young and old 
crowd like boys around a schoolyard fist-fight. Two land- 
owners have offered to donate building ground for chapel 
and school quarters. As soon as the site is chosen and the 
legal transaction in order, the community plans to put up 
a modest structure to meet their immediate needs. In re- 
sponse to a request for financial help in their building pro- 
gram, the Synodical Council has agreed to grant half of the 
cost of materials on a peso for peso basis. 

Through people like Pastor Mora, Hilma Bello, and the 
teachers of our other day schools in the area, as well as 
through the daily witness of staunch Christian farmers, a 
fascinating page in the history of God’s Kingdom in Colom- 
bia is being written. 









(See ‘article “Mountain Pastor’) 
Miss Hilma Bello is the faithful and loyal teacher in 
the mountain village of Rechiniga. 


Here you see some of her little charges in the one-room 
school, conducted in the farm home below. This is the 
only educational opportunity they have. They appear 
to be asking: What’s coming next? 


“Come December 15, We will Organize here." So read the terse wire from 
Pastor Oliverio Mora of £] Cocuy, his only reply to my inquiry for a time schedule. 
for vromoting the Colombia Synod's new program of trcolozicel training by extension 
in his three-point carish. It was late afternoon when I arrived ai the century-old, 
rammed earth, tile-roofed house which Provides the Ll Cocuy congregation with 
Parsonage, chanel, school end parish hall, plus cascetoali court and a secluded back 
yard for Pastor Mora's chicxens. 

The double wooden doors onened through the two-snd-one-haif-foot-thick wall. 

A boy cane out and blocked the wheels of my Nissan Patrol with a rock, against the 
30-degree incline. Pastor "Oli", his smile broader than ever, anpeared in the doorway. 
He had out on soue weight ane lost some heir in the five years we hed not seen eech 
other. The meeting, of course, called fer the usual Latin American “abrezo®, a bear 
hug. 

*O1Li*, swarthy, muscular and winsome, was <eenly interested in the new Latin 
American concept of theological in-service training by means of >rozranmed, self-study 
materiale. The laymen 6f his growing congregation lixewise were eager to heer how 
they could reecive further training to be more effective witnossee for Christ while 
they remained right in thsir jonog. 

The genuine joy und ontrusiasm of these éndean Grristians gave as the nesacd 
courage Lo 2) akeod vith s nex and chalisaging aporoach to Christian training «nich 


still hese a lot of hurdles to lean and soze ctridges to puild. here ecre a nastor and 
his reosle already involved in a locsl lay~training oropram of » very informal, 
soontaneous and nerscnal nature. Pastor Mora end his friends seem to comiunicate the 
Gososel mostly hy living Christ right in tre grit and grime or everyday life. however, 
services and Bib'e studies also are well attended. This is s conzregation where a 
minimum hes been invested in the physic#] lant, with e notable gain in “living stones", 
happy people, freed by the Goanel of God's grace, 


Few of our Colombian congregations suffered wore than El Gocuy during the 


“violence veriod*, when there was, so to sneak, “oven season® on Protestants. Many 


Mountain Fastor in action 


NY 


lost their jobs, some their howes and sou their lives. Avong these was Pastor 

Mora's older brother sho fell vietim to tre bullets sf a dietatorshin. The change 

One notes since ti. retura of democracy to tre country, and the new religious "climate® 
since Vatican Il,is amazing. Members of the congregstion now hold public office, 

their youth arc received ~ithout diccriminstion at t.c loval Santos Gutierrez high 
school where seyersi of then «ere given awards and scholsrshins as outstanding students. 
The school orincinal's childrea, together with many other Hows Catholics, attended 

the daily vacation Binie school at the Lutheren Church, Pastor Mora is highly respected 
by everyone and sout out for counsel. Jn one ocession ite Mayor was able to solve 


5 , fra # 


a dispute over irrigntion water rights ealy shea te tooe Pestor "Qli" witn him es s 
troutleeshooter anc a resvected, medieting fricas. Feoyle involved in an assault 
on Pastor Mora's life, years ago, sre now neobvers of his congregation. In spite of 
constant wirraticn of sentors to Seeot& and other larger centers, in scareh of better 
joos, the congrezeties, is crowdes in its takeeshift chapel, 

This enttle-buyinz, ¢hicxen-raising, recple-serving pastor 2s dougnt a ranch 
near one of Colowcia's mushrooming towns on tho Jastern “laias. The results a nucleous 
of believers Sor enotrer congregstlon and a school. Pastor Yorn hee donsted a lot 
Por future church ena school. 


after e fe. devs with ":i4 in his parish, I couid say as aid Barnabes upon 


152%. 


te 


Acis 





l. 


2. 


Te 


Pictures accompanying article MOUNTAIN PASTOR IN ACTION: 
(All photos by A.C. Morck) 


Pastor Oliverio Mora (right) and friends at Carrizal. 


Pastor Arnfeld CG. Morek (left) talking to congregation at Carrizal ebout the 
Christian ministry and the Colombia Synod's new training program. 


Mies Edelmira Mora teaching vacation Bible school at El Cocuy. 


Young Lutheran at the market of Chiscas demonstrates one of the many uses 
of the Colombian “*ruana® or woolen poncho. 


Pastor Mora (with newspaper) and cattlemen. On left with tie is Arturo Garcfa, 
Public Trustee and member of Our Saviour's Lutheran Church at El Cocuy. 


Antonio Rufz, one of the first Evangelical believers in the Chiscas-l Cocuy area. 
He wears the typical home-spun ruana. 


Pastor Nora and young parishioner teke in the dazzling beauty of the El Cocuy 
snow caps, only faintly visible on this black-and-white. 
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TRAPPED BY LANDSLIDE 
Arnfeld ¢. Torck 

sd We (five students from the Bible School at Bogot& and the writer) had presented 
the scheduled program in El Cocuy on behalf of the "Instituto Biblico~Cultural" 
Friday evening. Saturday we continued on to Chiscas, another mountain town accessible, 
until a year ago, only by mule trail. ¥e held our breath and prayed as we crept 
along the edge of the precipice to pass recent small landslides. A bridge close to 
the town had collapsed from the rains. The station wagon had to be left and our 
baggage, including the movie projector, osrried into town. 

That night the courtyard of the big old mission house was jammed with townsfolk 
who had come out to see "Martin Luther" on the screen. 

At midnight a tropical downpour broke out of the skies and kept on mercilessly 
until nearly daybreak. The fitful moments I slept were harrassed by dreams of 
driving precariously along dizzy precipices amid falling rocks and sliding earth! 

Trying to persuade myself I was not tired, I rose for an early breakfast, made 
-@ sick call ani prepared for the student program at 9:00 a.m. and Communion Service 
at 10:00 a.m. These were well attended and it was again a rich experience to preach 
the Word and administer the Sacrament to appreciative coumtry folk, 

© On schedule we sat down to the noon meal exquisitely prepared by our hostess, 
Miss Helen Danielson, efficient and hard~working parish worker at Chiscas. On 
schedule we were prepared to leave at 12:30 with twelve hours grinding travel between 
us and Bogot&. : 

Then began our unscheduled imprisonment among these ctherwise superbly beautiful 
mountains. "The road is blocked", was the report of a man who had come through on 
foot. Fording a swollen stream we drove out to see the landslide and try to estimate 
the length of our delay. 

Another bridge had given way, and, blocking the road at the most breath~taking 
curve on the lip of the yawning canyon was a rock the size of a transport van 
surrounded by others less imposing. 

The nagging disappointment of not being able to meet class schedules and other 
important engagements in Bogot& was considerably meliorated by the thanksgiving 
which welled from our hearts at the thought of not being pinned under that mass 
of rock! Trucks that had left the town Saturday night had gotten through, but we, 
because of our Sunday morning schedule, were trapped! ‘: 

How long would it take dynamite, picks, shovels and human muscles to open the 

© road and build a provisional bridge? A bulldozer, immobilized since a year ago, 
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was being repaired. hen it began to nose into the obstructing earth at our end 
of the road our hopes rose. But today it has not been working. More repair needed. 
. So we wait! If only we kmew how long! 

The news is good tonight, Wednesday! A jeep oame in from the outside together 
with the road crew, and a truck got out (we think) before dark. Tomorrow by day~ 
light this driver will venture upon that treacherous road with his precious “cargo* . 
‘of five yomg Christian students. Oh Ged, give us a safe journey, for Jesus’ sake. 
Amen! 

Though these days of "imprisonment" have dragged on with a sense of frustration 
and wmeasiness, they have not been wasted. Miss Danielson‘'s gasoline appliances 
work perfectly now. The satuients have “practice-taught" in the local school, 
eonductéd devotions with the children, made visits, played ball with the police 
and others in the town square, and made frienis. Last night we showed the “Luther 
Pilm" again and most of the crowd stayed for a brief devotional service. Today the 
stulents sang for eighty~twomwyear~old, ailing Grandma Wilches and she received 
Holy Communion. | | 

In all it has been a profitable visit to Chiscas and would have been altogether 
pleasant had this good not been forced upon us. But we slowly learn to give thanks 
for all things, especially for the opening of a blocked road. We helieve other 
roads are being opened ~ roads and bridges to the hearts of men who stand in need 
of the message of God's Son, who is the Yay, the Truth and the Life. 





& IGLESIA EVANGELICA LUTERANA EL REDE@DDR 


to ella a alguien que le pregunté 


Sus Vacusiones » eontes 

al visitarla yv preguntarle sobre sus afios de trabajo, le 
dijo “27 afios vY he venide a descansar a wna cama 
invalida, quisds para el resto de mi vida". 

De sus hermanos le sobreviven Apolonia, Julia, Oliverio 


y Ernestina. Han muerto Joaquin, Proceso y Vidal. 
Al saludar a los sobrevivientes y a todos los sobrinos, 
aqueremos decirles que en Edelmira tuvieron un hermoso 
ejemplo de hermana y de tia - que debe ser imitado en 
consagracion, servicio y vivencia del Evangelio, 


"Que el Dios de toda consolacién, sea con Uds." 





SALUDO ESPECIAL 





Las familias Ostrem y Morck,. les expresan profundo dolor 


a la familia Mora v les demas hermanos en la fe por la 
muerte de nuestra hermana Edelmira. Consolandoles can 
a Ft —_ ‘. 
Kra. 134#55-56. Tis. 2 494271 - 2 49513 
Romanos 8:31 - 39 
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PRELUDIO (Dr. Jorge Corso ) 


HIMNO “Oh Amor que no me dejaras"......... No.247C.C 


INVOCACION 


SALMO No. 126 


EPISTOLA Apoc.7:9-17 
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erta. Edelmira Mora 
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EVANGELIO Juan 11:21-27 (Olga Mora) 


HIMNO "Ven Alma que lloras 


HOMILIA (Rvdo. Pausan 
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LECTURA DATOS BIOGRAFICOQS 
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(Alfonso Bernal) 


DATOS BIOGRAFICOS DE EDELMIRA MORA 


Nacio el 3 de Febrero de 1933 en Fl Cocuy Boyaca, donde 
hizo sus estudios primarios. Establecido en el afio de 
1939 el misionero Andrés Larson, la familia Mora Alvarado 
sé constituye en los primeros creyentes de la hoy llamada 
Iglesia Evangélica Luterana de "El Salvador" de El Cocuy 
Boyaca. Es por esto que Edelmira se constituye, junto con 
sus hermanos en los fundadores de esta iglesia. 

Crecié en ella, vivid en ella, sirvié a ella yo murid en 
ella. 

Establecido por la Iglesia el Instituto Biblico Cniltnu 
por él afio de 1943, donde algunos de los lideres actuna 
de la iglesia cursaron sus estudios;: Edelmira entré a 
en ¢l afio de 1956 y saliéd en el afio de 1959 y desde 
entonces toda su vida estuvo dedicada a la docencia en el 
Colegio Celco de El Cocuy. Muchos nifios han pasado por la 
modesta y sencilla aula donde ella trabajé v sirvidé como 
profesora, directora y administradora. 

Para 6u orgullo, muchos de sus alumnos son hoy dia 
profesionales en diferentes ramos del saber humano. 
Algunos de sus compafieros de estudios en el Institut 
Biblico y que hasta el dia de hoy estan ligados a l 
iglesia; se mencionan los siguientes: Los Ingenieros 
Agrénomos Alfonso Bernal y Pedro Corzo, el Ingeniero 
Quimico y Educador el actual Rector del Colegio Celco de 
Sogamoso José A. Ayala,. la Sra. Margarita Montoya de 
Bernal, la Sra. Mercedes Castellanos de Eslava » Luey 
Castellanos Rectora de el Colegio Celco de Paz de 
Ariporo, Lugmila Mendivelso profesora en el Colegio Celca 
de Sogamoso, Nélida Mora profesora en el Distrito 
Especial de Bogota, Emérita Alvarado vive en El Cocuy, 
Dolfenin Garcia en Paz de Ariporo y miembro de la iglesia 
alli, Fanny Rodriguez de Silva vive en Yopal vyoocon su 
familia miembros de la congregacién de Paz de Ariporo, 
Febe Wilches miembro de la congregacién San Lnuese 
Auxiliar de enfermeria en e¢l Hospital Sta. Clara 
Fredesminda de Torres en Educacién Preescolar y Nehemias 
Parada, Pastor actualmente de la iglesia en Sogamoso. 
Veintiocho afios de arduo servicio a la iglesia y su 
colegio, abrumaron su vida hasta que una mafiana el 3 de 
Agosto, al empezar su acostumbrada tarea se presenta su 
enfermedad rednujo por casi mes y medio a sv lecho de 
enferma muriendo el dia 13 de Septiembre a ia 1:45 P.M. 
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Sternwheelers 





Magdalena River. 


Four hours by jeep station wagon on a serpentine high- 
way descending from Bogota, elevation of 8,600 feet 
and 57°F temperature, to 640 feet above sea level and 
84°F temperature, will take you to one of the most 
recently established outposts of our Colombia field— 
La Dorada, on the Magdalena River. 

The Magdalena, Colombia’s Mississippi, was navigat- 
ed in prehistoric times by the indigenous tribes and 
later by the Spanish “conquistadores.” It was sighted on 
April 1, 1501, by Rodrigo Galban de Bastidas and named 
after Mary Magdalene, whose conversion was celebrated 
on that date. In 1529 (while Luther was writing his 
Catechisms), Jeronimo de Melo explored the lower Mag- 
dalena. Then Gonzalo Jimenez de Quesada sailed up- 
stream. as far as Barrancabermeja, now an important 
oil center. In 1537 he explored the upper Magdalena 
and in 1538 founded Bogota, then called by the Span- 
iards “Santa Fe,” on’ the s site ¢ known to the Chibchas as 
“Teusaquillo.” 

The Magdalena is Colombia's main waterway, even 
though the silt deposited by its waters constitutes a major 
problem to navigation. With the help of dredges it is 
now kept open most of the year to sternwheelers slowly 
chugging their way, pushing heavy freight barges 
upstream from the coast as far as La Dorada, about 
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Beachhead on 


still carry freight on the 


parallel to the river, 
‘tween Bogota and the seaport of Barranquilla. 


, 1956 


the Magdalena 


By A. C. Morck 


500 miles. The Magdalena Railroad, under construction 
will greatly facilitate shipping be- 


The new highway connecting Medellin and Bogota 
spans the river at La Dorada and will, when completed, 
put this river port only two or three hours by car from 
the capital. 

Across the river lies the town of Puerto Salgar and 
the Palanquero Air Base, the eagle’s nest of Colombia’s 
jet bombers. There is also a civilian airport which serves 
La Dorada and Puerto Salgar. A fleet of quaint motor 























Above: Pastor and Mrs. Orozco 
at home in La Dorado. Left: The 
congregation has been. worship- 
ping in ee ‘primitive chapel. 
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launches shuttles between the two towns. Fare is about 
four cents, U.S. Will they go out of business when the 
bridge is completed? 

Founded in 1900, La Dorada is a young city, com- 
pared to the majority of Colombian municipalities. Pop- 
ulation was given as 20,000 in 1951. Present estimates 
vary between 30,000 and 40,000. Surrounding the city is 
an important cattle country, and up the river are exten- 
sive flat-lands yielding many agricultural products. 
Among these are corn, bananas, yuca (cassava), sesame, 
soya, rice, and cacao. La Dorada is also a distribution 
‘center for the oil industry. 


Since early in 1957, Lutheran pastors have made trips 


’ to La Dorada upon invitation by a small group of 
Protestant believers in that ‘city seeking affiliation with 
the Lutheran Church. In January of 1958, Pastor Julio 
C. Orozco, together with his family, took up residence 
there. They are happy in La Dorada and find the work 
a challenge. Politically and religiously it is a liberal 
(not to say indifferent) city where the Roman clergy are 
more concerned about making friends with the Protes- 
tants and their own nominal adherents than about per- 
petrating assaults on minority groups, as is the case 
too often in other places. 

Pastor Orozco regularly writes guest editorials in the 
local paper, Frente Liberal. These also appear in the 
Sogamoso paper, Accion ‘Civica. 

Since the present rented meeting place is small, in- 
adequate, and in a poor location, the Board of Foreign 
Missions has kindly helped us with the purchase of a 
centrally located ‘property. It will provide facilities for 
parsonage, school, and chapel with comparatively little 
improvement and remodelling. The large room to be 
used for chapel was constructed originally as a dance 
hall and was later used as part of a hostel. 

There are three other Protestant groups in the city; 
two of them, including the group that invited us, are 
offshoots from the church of the World Evangelization 
Crusade Mission. Protestantism here has presented a 
rather confused picture. It is our earnest prayer that 
we may be used of God to give more stability and 
depth through a solidly Christ-centered message and 
more orderly manner of worship, and that a strong and 
active congregation may be built up in La Dorada, 
reaching out to other points in that area. 


This house, recently purchased by the mission, will 
provide space for chapel, day school, and parsonage. 





Some impressions, pro and con, 


by a retired pastor ... 


Hisne played all the tunes in the iiew Seriice Book 
and Hymnal (with one finger and not too expertly 
at that), and having used it at services during Holy 
Week and on Easter Day at Oslo Lutheran Church, 
Texhoma, Texas, while serving there temporarily, I 
beg of you, dear editor, the privilege of expressing some 
of my impressions, pro and con, of the new book. 

I shall follow the apostolic practice of first expressing 
my commendations, followed by a few critical comments 
which I hope may be of a constructive nature, hoping 
that men of more musical ability will make clarifying 
statements in language that we, the laymen, musically 
speaking, may understand. 


Commendation 

(1) Mechanically it is a splendid book. I like the look 
and feel of it. The notes are clear and distinct. When 
opened it stays open on the organ console, and this will 
certainly please the organists. 

(2) I like the references to other related hymns un- 
der the various sections of the book. 

(3) As a rule the hymns do not contain too many 
stanzas, making it possible in most instances to sing the 
entire hymn. go 

(4) The committee did ‘not try to wed the hymn, 
“What a Friend We Have in Jesus,” to another melody 
than the one generally sung in all Christian churches, 
as was done in the Lutheran Hymnary. 

(5) Of course I miss some very dear hymns, but there 
are many others included, which we do not find in the 
Hymnary, to make up for the loss. The committee has 
also showed fine judgment in including many hymns 
that are sung in Christian churches everywhere. Let 
me mention just a few of these: “Jesus, Tender Shep- 
herd, Hear Me”; “O Take My Hand, Dear Father”; 
“I Love to Tell the Story”; “There Is a Fountain Filled 
With Blood”; “More Love to Thee, O Christ”; “Pass 
Me Not, O Gentle Savior”; “He Leadeth Me”; “I Need 
Thee Every Hour”; “Break Thou the Bread of Life”; 
“I Lay My Sins on Jesus”; “Faith of Our Fathers”; 
“Jesus, Savior, Pilot Me.” There are the three Christmas 
hymns, “I Am So Glad Each Christmas Eve,” “The 
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AGRE: 
CONQUESTS ON THE MACDALENA 


(Sequel to "Beachhead on the Magdalena) 
by Arnfeld C. Morck 


A bload=red, setting sun was peering with difficulty through the tropical haze as 

we drove into La Derada, Here we found Pastor Julio C. Orozco and family still 

in the harassing process of moving their earthly belongings, by horse cart, from 

their rented quarters to their new home on the property recently purchased and 

remodelled for parsonage and chapel. The Mission station wagon moved the family 

_with the remaining pieces of hand baggage. Then, by the light of a candle (the 
electricity would have to be off that night!) we assembled and inatalled the 

kerosene stove we had brought from Bogot& for the parsonage kitchen. Sleepy children 

got a late supper and toddled off to bed. 


Tomorrow special meetings were to begin. The choir from Redeemer Lutheran Church 
in Bogot&, its pastor and other friends would be coming on a chartered bus, 


Dedication festivities got under way Friday evening when citizens of La Dorada 
crowded into the patio to see the Martin Luther film. Saturday night they filled 
the large room, once a dance hall, then a hostel for deck hands and other workers, 


now suddenly transformed into an attractive chapel. They had come to hear the Bogoté& 
choir. 


This group of amateur singers, directed by Alirio Eslava, a Bogot& bank employee 
and onetime popular singer on local radio, with six-foot Jorge Corzo, medical 
student, "folded" over a tiny folding organ, presented a fine program of hymns, 
anthems and spiritual songs interspersed with numbers by the quartet of Redeemer 
Lutheran from Bogot& and appropriate Bible readings by the pastor. 


The climaxing service cane Sunday morning with dedication of property, installation 
of pastor, confirmation, baptism and Holy Communion. 


A new congregation was being born. The pastor's family already made up eleven 
members, and now fifteen were confirmed and four children baptized. A German 
Lutheran craftsman who has lived 40 years in Colombia came forward with the con= 
firmands to receive the Lord's Supper. Forty-six in all, including visitors, 
received the Sacrament in this first communion service held in the La Dorada 
Lutheran Church of the "Holy Trinity®. 


Pastor Pausanias Wilches of Bogot& key~noted the celebration with a provocative and 
challenging sermon drawn from the Genesis story of Jacob's dream. Wilches pointed 
out that where God meets man in Word and Sacrament there a Bethel (House of God) 
comes into being. He expressed his hope that this new congregation on the banks 

of the mighty Magdalena might be like that river, flowing with silent power on to 
its destination. The writer, from his seat in the chancel, could observe the faces 
of the hearers. They expressed live interest right to the end of a service more 
than two hours long in the sweltering heat of this river port. 


Judging from inquiries after the services, there is reason to believe that the Word 
of God had cut deep into the lives of some. The festiveness and beauty of the 
worship service had impressed some of the "newcomers" who probably for the first 
time attended a Lutheran service. 


The ladies of the congregation served meals gratis to their out-of-town guests. 


The Sunday dinner included turkey, the birds donated by one of the oonfirmands. 
Workmen had, in two months, built a new unit comprising kitchen, dining-living 
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room and office, and had changed an old hostel into a parsonage, and a dance hall 
into a chapel, made 24 pews, pulpit, altar and font. ‘In the chancel is a slightly 
flared Latin cross in mahogany, leaning forward over the altar just enough to 

give the shadow effect of three crosses. There had not been time to give the 
facade the needed "face lifting" to make it look like a place of worship to the 
passers=by. 


Behind the wheel of a Jeep station wagon snaking its way through the mountains back 
to Bogot&, we mused on the experiences of these few days. A new center of Christian 
teaching and worship had been constructed = and God was building a church of “living 
stones", He who had begun the good work would "bring it to completion at the day 

of Jesus Christ." 


MEDELLIN FINANCIAL STATEMENT 
December 31, 1951 


Receipts Disbursements Deficit Balance 


Checks & comm. on checks ...... oe $ 16.62 36,62", oe 
Furniture .......e.0eceae wees $775.00 745.00 = = $30.00” 
Morck house rent ........0es0e8 3730.00 3120.00 pe 610.00” 
Literature & Publications ..... 1000.00 858.25 --- 141.75 
Stattouery & Poetare saat ealese --- 96.54 96.! via ae acs as 
felephone & Telegraph ......... “--- 59 .62 590620 --- 

. Travel ...... mie hbralete Seas eae 225.00 348.90 123.90” --- 
Miscellaneous ............-08. . --- 61.25 61.25” --- 
Student Center ............ hie 1500.00 692.00 ~ 808.00 


$ 7230.00 $5998.18 $357.93 1589.75 


Cash on hand, Medellf{n Station, Dec. 31, 1951 . . ._$1231.82 (*) 


(*) Bank balance, Dec. 31, 1951 = $ 856.17 
Ioan to Morck (Medical, etc.)-_ 375.65 
Med.-~ $285.25 1231.82 


Pers.- 90.40 
375 65 
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frenslation from "RL Colonbiano", one of 
Colombia's daily newspapers (November 8, 1952). 
Article appeared on front page. 


DANGER OF PROTESTANT INFILTRATION im anrroqura ? 


There are several educational institutions in Medellin. 
The campaigns in the rural sreas. One school closed. 


It has been repeatedly affirmed that Protestantiam constitutes no great danger for the 
people of Antioquia due to the Catholic spirit which is characteristic of cur people. 
Nevertheless, this affirmation is, to a certain extent, lecing ita force, since the 
Protestent peril is increasing dally. Iately it has taken on aspects that are alarming to 
an orthodox society such as ours, 

SRCORMARY SCHOOLS 

A reliable proof of the way in which Protestantism is increasing atong us lies in the 
very significant fant that in the Medelifn area there are five(?) secontary schools operating 
with large atteniance. These many atutents are being educated in the religious principles 
of Protestantism. 

The mst sericus fact about these echcols is that they are co-educational, an open vicla- 
tion of Coloxbia's lows in matters of education. These lave expresely prohibit co-education 
becmuse cf the danger it involves for cur youth in an environment euch as curse, an’! alee 
because cf the tradition vhich has existed in our country with respect te the matter. (3) 


PRIMARY SCIDCLS 
Iikevise, from sources that are usually well posted on these matters, we are informed 
that in Medelifn about twenty Protestant schools (+) are cperating, in open violation of the 
existing legal requirements. (5) 
The sfore-mentioned data in itself, indicates clearly the vay in which Protestantiem is 
progressing in the city of Medell{n, constituting a serious threat to the true religion 
vhich the people of Antioquia profess, and which represents their best spiritual legacy. 


WITHOUT PFREIT? 

The same informers declared that they had no kmowledge of these Protestant educational 
eatabliahments, secondary and primary, having any permit fron the Ministry of Education te 
carry on as they have. If this is true, their axistence ica doubly a violation cf Colombian 
lew; Yor being cc-educational and for not going through the legal procedures required of 
all educational establishments operating in the nation. 


. IN THE STATE 

However, the Protestant peril is not confined only t the capital city of Antioquia. 
The same danger exists throughout the state, especially in these regions where there are 
no schools, no priests, nor authorities which might defeni the idealogical integrity of 
the veople. For example, in the mimicipalities of the northeast ani in the lower Cmca and 
Nech{, Protestant xissions—-some of them fron Barranquille-—adivance their campaigns vithout 
anyone hindering then. Just very recently the efforte cf some priests have counteracted 
these campaigns a little, ani the state government has promised to open schoolsifin the 
coming year and establish missions which will definitely free the population of these areas 
from having to be at the mercy of Protestantism. 


AMONG THE COUNTRY PEOPLE 

In Medelifn at present there is an Institute which specializes in the training of 
pastors and rural voriers, with an enrollment of 250 stuients whe are being trained to 
work among the country folk of Anticquia.¢) These agents are wall coached in the methods 
which they are to use in winning the ignorant people. 

From the foregoing one can deduce what the Protestant camaign in Anticquia will be 
when these agents have finished their course and spread out through the state of Antioquia 
to sow the seed of Lutheran error. (7) 
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@ OFFICIALS ALLERTED 
According te information receivad, the State Government and the ecclesiastical authorities 
have recently been studying means whereby they might put a stop to this Pretestant advance. 
The national government hes been consulted as to whether these above-mentioned establishmente 
are suthorized by the anthorities, which does not seer probable. 


SCHDOLS CLOSED 
In the course of this campaign to clean up our state, a Protestant school which operated 
in Segovia has been cleeed after proving that it did not have the permit from the Ministry 
of Eineation ani 414 not comly with the regulations required of public ani private schools. @. 








Gorrective comments: 
1) Antioquia is a department or state of Colombia. 
2) There are tvo Protestant seconlary schoole in Melellin. 


3) Co-education is not against the laws of the country, but against Roman Catholic 
practice. Many Colombian public schcola in the country areas have been co-educational, 
and Protestant schools that have functioned for three-quarters of a century have 


@ rie eee been called in question on this issue. 
&) There are mo more than three Protestant primary schools in Medellin. 


5) The government permit hae always been reqested but of late hae been denied in a few 
cases because of fanatical authorities. Recently, a well-established Presbyterian 
echoe] in Medellfn was asked to cbtain a permit to operate from the Catholic parish 
priest. The Presbyterian pastor (a Colombien) answered, "I am the priest here", ani 
nothing sore has ccme of it sc far. 


6) This perheps refers to the muwutiaws® school operated by the Adventists. They have 
205 students thie year. Of this number only a very small percentage are ministerial 
students. ‘ 

7) The Iutherane have no school of any kind in Medell{n. 


8) This school did have government permit to operate tut was arbitrarily closed by 
two priests, one of whom was the local schoo] inspector. 


GRR Din Us ei 0 yet BI 


Zigler El Denes 7 isda gage j eee oe 

ae eee cee i fre Le LL Apewue £& Lee ee eer §) 

fey — . gue Awvasfte d A+ eWte Fo | 
eticea ler ES ea a wel AF vole 

De achieltias pido hel ag be tf ‘Seay ALe te. 


LY Pls whee wed “ i an 


i oe 
weet re Bees, a ees ey eee aes 
ao OO fap oedap eh vtaig he. fam TLE... 
Lt (bl Ca pe ee —terbde 
pe eee Lor cl leet 49 pay eee 
aia s Atired far ee L- Die Gace a 40) 
we Learriel na ee ys Career hity aril Tefen 
thre vw thoi rl of pos gerere hon, abe 
Aic tela geet ene cl foe LD: } ies ose Bra ac ee 
eee oe the. BP eee Py fen 2! aay ee SF ue oe 
ea haw! Sie (es 


Tin 
haere Pa Loy 


ae) len aa pri os a 


4 ogee piper a dae 
; Corusreca| atetyrtty 


i. — A lea ey ee ees as 

Wethiiel ittidta art Leryengt eae oye 

pine) if tle Boy oa a . | yn 
huss + ae baaat aie as ae Phan 


revel er ere ee eee Ls beg 
ak tla Ce, etdeer vf Oe 1 a ee oe ee BAY 


i ats vi Apr Cp aimrrns ‘ tla soit is Gf usek 


fevt tery ieficre ae ee 


ee A ee fe IT. 
Contd ba nb fipyemnng ene tle linemen obk 
ig 
* exper! ee ee te Protittait AC 4 eotid- 






Ari7ed Bearers: of Ft 





195 2 
A LAYMAN'S VISION 
7 \s vs By Arnfela-C. Morck > 


> aia ai cet Seene ce ev aelern entation tie teed  anete magne cae 8s etme 
fete adie el aa eS a ae db aOR i Ee lt I at Soe cece eet eas fcbbtetd. 


_ Lawrence _Knutson, a a Lutheran _ieyman from Soldier's. Groves Wisconsin, . 


and graduate of LBI, Minneapolis, _came to Colombia to ‘farm and to. be a. 


Christian witness, doing missionary | work in whatever way he could. Due 


chiefly, to conditions in Colombia, his farming plan did not ‘materialize. 


He did, however, rent a small farm for some time close to Medellin, | In his 


spare. time he baught English to a few | Universi ty students who naked for 


classes. 


With these friends he always tried to share the best he lmew, his 





personal, Evangelical faith in ‘the Risen ‘Savior. And here is where “his visto: 
began ~ the vision of a Lutheran student or youth center in Medellfn.. Even 
though he“never mastergf the Spanish, he saw his vision réalized during | 
his short ministry here, and God used him to bring several young men to 
Christ. Two of these.were. recently confirmed, and a third, with full 
intention of giving his testimony also, was hindered because_of_the opposi- 
tion of his family. One of these confirmands is now studying at our Bible 
School ino Bogota while he teaches : some secular subjects there. The other. 


Me daa perk siete Janguage study At the University Normal .school in Tunja. — 
; aoa a o> ay a> : 
Peauteon as seen | results of nis work at a time when at is” by no 


means a popular thing t Lae become an 1 Evangelical Chri stian in Colombia. 





This is. mostly due to the hee that he was able to: lead these young men into 
a personal investigation of the Word of God, In the seond place, he was. 
always a true friend and aid not suffer from the common United States complex 
of thinking himself “superior to ‘thee of other. nations. He never | approached 
anyone in a condescending way, but always in a true Christian spirit of 
esteem and sincerity. Therefore, he also enjoyed the confidence of the 


boys,-who fondly called him "Larry", 
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e re Twice a week a group of young men gathered around him to ‘atudy the 
word, most of them Students » the cream of Copombia: 3 youth ena possible 
future leaddrs in the nation and the church, Many came to him also for 
private consultation, — it was always a pleasure to see him expound the 
Word to his little group, his face beaming with the joy of a deep 
spiritual eens tebicn ake catee alt of enthusiasm and urgency. First 
they would sing hymns around the piano, and they love to sing! 

At this point we must mention the important contribution which Miss 
-~Cornelta Jensen of Canton, 8. Dakota; a consecrated Christian-teacher; has 
~made to this work. She is always at hand to play her good piano and -- 
bring in the Coca Cola just.at the right time for the social part of the. 

meeting. "Corny", as she is called. by her friends. in Medellin, haa a_ 
cont agious smile md a genuine interest in every human being that crosses 
@ ner path, | an interest that. springs from. a truly unselfish heart. Miss 
Jensen teaches at an English-speaking school in Medel1fn and also. at. the 
Golombo-Amert can center, a cultural exchange. center. under the. direction 
; of. the. american Embassy. Ineidently »: the writer also. teaches English at 
thie ¢ Center. 
a ' ‘The students were ‘always welcome at the Knutson home where ‘they 
a. liked to play, ping pong and checkers, listen to records, see cultural, 
‘anal Christian movies, or just chat. Then there were the occasional” ‘hikes. 
and™ "fiestas" to which they would often invite new friends who had not. 
ventured to- come to the Bible studies. 
-During several. months before returning to the United States, Knutson 

PO vas able. to see in reality what he nad long hoped for 4 space. enough. apart 

from his. home for a youth center, with rooms for. play and reading aswell — 
@.. for the meetings. But he never had perfect ease of conscience con- 


tinuing in direct missionary work wnen he had entered the country on an 


agricultural visa. Since he was not able to obtain a missionary visa, he 
: thy & 
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thought it the park of wisdom to go back to the States. . 
We niss Larry and his “good family in the work and pray for grace 

to carry on and “extend the work so well begun by him. Our readers will 

remember that it was upon the invitation of the Knutsons and Miss Jensen 

Pe eee the Morcks in Medellin for literary and student 


“work. 
“~~"Besides the two weekly Bible slasses (one in English which Miss ~ 
~ Jensen: teaches); catechetical instruction is: given to those’ who are - 
-interested.-A-worship service-is-held on Bundays~in-the-14t¢1e~-chepel-- 
in-our .home.._It..seats comfortably .about fifty people, and-the.Scandinavian 
and German groups also meet there for services when Pastor Kastlund of the 
Lutheran World Federation comes over from Bogota. 
| of course, the vision does not stop with this good Bowiseene: It 
sees famiites of unchurched being brought to personal faith in the Savior 
and Into a growing congregation; a modest but beautiful church building 
and pastor! 8 residence; in short, a work of God which shall extend and 
grow on the firm foundation of the Word, forming ibe of His Church in 
this land, in tine hemisphere and in the world. 
Will you pray and work with us to the realization of this vision 


for the glory of God! 


7. a 
"GOD CHANGED MY LIFE® oes 


(A.c. Morck relates the story of a 
young law stwient at Medellin, Colombia) 


"7 don't understand how I have gotten to feel so sinful...." Jaime Vasquez spoke 
seriously as his sincere dark eyes (whose sight did not permit him to continue his law 
studies at the university) looked through the thick lenses and deep into mine. I was 
happy to hear that, I told him; He mst have been reading the Word a lot. 

For a year he has scarcely misséd a Bible study at our student center, nor a service 
in the chapel. For nearly the same length of time he has been a faithful member of our — 
catechetical class. Since he plans to go to the United States next week, he asked 
to be ccnfirmed before leaving, and had come to my office for one of the special classes 
we had arranged in order to finish his study of the Sacraments. These classes became 
lengthy and intimate conversations about the Means of Grace and many other doctrinal 
and practical Christian matters. A few months ago, in a sermon, I related the story 
of my conversion in early youth as one type of Christian experience. Afterwards Jaime 
said; "That mst be what happened to me some time ago ~ That's just the way I felt®. 

Last Saturday night he asked if we had typed up the bulletin yet for the Sunday 
Confirmation Service. We had not. Would we please include the hym, "Cristo, fiel Te 
quiero ser" ("Christ, I want to be faithful to Thee}. On the program was a solo, "O 
Jesus I have promised", to be sung by another member of the catechetical class. Said 
Jaime (who was the only one to be confirmed at the service): "How I would like to 
sing that myself, but you know I can't carry a tune in a bucket!" 

Came Sunday. Jaime had invited four of his University classmates. But these, to 
his disappointment, did not come to the service. Only the faithful few, who usually 
attend, were there. When ve had sung his requested hymn, and before he kmelt at the 
altar to give his confirmation vow, Jaime told the congregation how he had come to the 
faith threugh his study of the Word. He had been mech interested in the Bible ever 
since he, as a child, had been caught reading his grandfather's big Bible and looking 
at the pictures in it. His mother and grandfather told him that the Book contained 
"a lot of bad things" and thethe was not allowed to read it, at least not until he 


was old. As a student, he bought a copy of the Bible. One day a priest saw him reading 


nalee, ee. 
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it in the University lobby. In the course of his attempt toe dissuade him from reading 
it, the priest tore up Jaime's precious Bock. However, upon the student's insistence, 
the priest replaced it with a used leather-bound copy, also of the Protestant version. 
On the fly-leaf of this copy he had written that it was defective and lacked several 
books. He then listed the Apocryphal books. This copy, in turn, was stolen (May it 
prove a blessing to the thief!). It was about this time that Jaime began coming to 
the Student Center for Bible studies. Not long ago he donated a copy of the Bible 

to one of the public libraries of this city..... 

But to get back to his testimony.... It was mt any exhortation by the pastor 
or by any other person: It was God who through His Word had changed his life and 
given him a joy in his new-found faith that words cannot express. 

Jaime confessed to me the next day; "I hardly Slept last night for sheer joy 
of what I experienced in the confirmation and the Lerd's Supper". 


MEDELLIN FINANCIAL STATRONT 


Necenber 31, 1954 


Receipts 

House Rent & Upkeep $4764.50 
Literature & Supplies 69.90 
Suniay Schoo] Sunplies 56.25 
Station Travel 210.50 
Telephone & Telaegrarh 101.36 
Postage & Stationery 1ty.58 
Miscellaneous 75 CC 
Supt. Travel 43845 
Student Canter Rent 2250.00 
, ss Utilities LS0 00 

sd Rpuipment 973.00 
Literature & Translations 1067.60 
Refrigerator 1607.20 
Altar & Pulpit 160.00 
Totals $ 12368. 3% 


Returned Balance 
Disbursements Sreamz or Poa 
$ 4764.50 . 

69.50 a 
8.45 
210.50 


47.8 


101.36 
154.58 
32.22 
L38.b5 
2250.00 
53.3% 
830.00 


he .78 


396.70 

86.00 
3H.CC 716.80 
1607.20 


160.06 





SSMS 


$ 128.88 $ 57.00 





$ 12022 46 
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KMEDELLIN 


Receipts -—»-Diabursenents 
Rent (House & Student Center) 5230.00 3620.00 
Literature 1000.00 858.35 
Furniture 485.00 455.00 
Stove 200.00 200.00 
Transformer 90.00 90.00 
Travel (Including Supt. trevel) 348.90 548.90 
Conissions 16.62 16.62 
Mail 96.54 96054 
fel. & Tel. 59.62 59.62 
ieee 61.25 61.25 
Utilities (student House) 24.00 24.00 
Furniture (Student House) 162.00 162.00 


Returned to Teas. 


1610.00 
141.75 
30.00 


es: |: as 67: Py 
— 1781.75 
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MEDELLIN STATION REPORT 
for 1982 


Progress here has been slow. But we praise God for the fruits He has given us, and 
we pray that the seed which has been sown may soon come to fruition and “harvest". 


The loss of the Knutsons, who returned to the States in March, was keenly felt in the 
work. The development of the youth center has noticeably suffered because we have 
not been able to give the time and attention tc it that Mr. Knutson gave in his con- 
secrated service here. Our prayers follow the Knutsons as they take up their call 

to youth work in San Antonio, Texas. 


The continued cooperation of Miss Jensen,who has cheerfully and unselfishly given 

her time and herself to the work (besides teaching full time at Columbus School), 

has been of inestimable help and encouragement. Mr. Jaime Vasquez has done a fine 
piece of work in the correction of manuscripts and was e great help in the youth work. 


We are ulso grateful to Joyce Bergh for her fine work here during the month of 
December, The part-singing was a real accomplishment. 


It has been a joy te have Pastor Kastlund of the DWF as our guest upon his vi sits 

to Medellfn, and to open our chapel for the services of the German and Scandinavian 
colonies. Mrs. Morck, Miss Jensen (until her vacation) and Miss Bergh had clesses 
with the Scandinavian children and prepared the children's program fcr the Scandinavian 
Christmas feetival. 


Gratitud is else expressed to the Ostrems who replaced us during our vacation. We 


are happy thet the Quanruds and the Glsons could alse spend their vacations in cur 
fair city. 


Two weekly Bible studies have been conducted here: one in English by Miss Jensen (and 
in her absence by Miss Bergh), and one in Spanish. Regular Sunday worship services 
have been conducted since February, as well as weekly catechetical classes. 


Three young men have been confirmed; Everardo Correa and Rodrigo Quintere on Pebruary 
2th, and Jaime Vasquez on Bovember 16th. VAsquee left for the States in Foverber 
with « letter of tranefer to our congregation in Iynwoed, California. We are planning 
another confirmation service in Februery when it is hoped that three more members 

of the catechetical clase may heve coursge to take this important step. 


We have had one baptism, that of a German child, before Pastor Kastlund's arrival in 
Colombia. 


Only three communion services have been held, due tc the coincidence that all of the 
above-mentioned confirmande have been absent from Medellf{n most of the time since 
their confirmation. 


In order to make new contacts, Miss Jensen and I taught English three hours a week, 
respectively, at the Colombo-American Center (a cultural exchange center operated 
under the auspices of the U.S. Embassy). We have also taught some private Engiish 
classes. 


Respectfully submitted, 


Arnfeld/'C, Morck 


[epee ag 
ARTIST=PASTOR VISTTS COLOMBIA aie 


Pastor F.W. Thomsen of Bethesda Lutheran at Moorhead, Iowa, and head of the art 
department at Dana College, Blair, Nebraska, has just returned to the United States after 
spending a profitable vacation in Colombia. We say “profitable" because his vacation 
proved of real velue to our Mission here in Colombia, together with whose literature 
committee Thomsen worked during the greater part of his stay on our field. 

We had the pleasures of meeting 5111 personally at Barranquilla and of showing him 
historic Cartagena, Colombia's oldest city, on whose beaches he swam but where he also 
had the misfortune to be struck by an enormous sawfish (The monster was just as stif? 
and stuffed when we saw it there five years ago in the little novelty shop by the sea, 
but on this occasion the saleslady happened to bump into its tail and send its 12-foot 
carcas tumbling from a pile of big sea shells and tin cans, and sinking onepf iis jagged 
teeth into the artist's leg). 

From his trip up the Magdalena River to Puerte Berrfo, to Medell{n by train, and to 
Boyacd by bus, Thomsen acquired in a short time a first-hand knowledge of Colombian 
life and problems and got a good insighti:into the werk of cur church here, both in 
country and ate He also gave us helpful advice on the interior decorating of our new 
church in Bogota. 

Back in Medelifn, after seeing some of the cewmtry, artist Thomsen worked tirelessly 
for nearly a month on Bible fllustrations to be used in our teaching here on the field, 
and illustrations for church bulletins, net to say anything of the bemtiful water colors 
that now adorn our walls. We like especially his remarkable St. Paul in Roman chains. 
The Colombians like to see his shepherds of Bethlehem in the typical Colombian "ruanas". 

Pastor Thomsen also gave unetintingly of nis time and devotion to preaching and 
talks, interestingly illustrated by his own paintings and drawings. We are grateful to 
him and to Ged for this encouraging ccoperation and fellowship. Thank you, Bill, and 
come again! 


--Arnfeld C. Merck 





Thy Kingdom Come 
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SKETCHES FROM A SUMMER IN COLOMBIA 
(Tenth in a Series} 


Cicks Section: A Weekend in Medellin 


One Saturday morning, in the paper we read of con- 
flict between the police and the military. The police 
were burning a shack for some unknown reason—pos- 
sibly because it was the home of a Liberal; the army 
tried to prevent this action, but the police insisted that 
they were still in power and resisted the army. The 
result was forty policemen shot and killed. 

That afternoon a fine young farm couple came ‘to 
visit the Morcks. They reported that their farm build- 
ings had been burned; they considered themselves 
fortunate to have escaped. On the-way to Medellin they 
saw many bodies lying beside the road. Whole areas 
were wiped out under the pretense that the police were 
hunting for bandits in these Liberal areas. Now, under 
the new regime, the dispossessed are venturing back 
home to begin rebuilding. 

These two incidents seem to point towards efforts of 
the new order to work for peace and justice. 

That evening, at the usual Saturday meeting, several 
Colombian students were present. I spoke, interpreting 
several of my drawings that were based on the book of 
Revelation. The‘ awareness of the students impressed 
me. After a light lunch in the mission house, we parted 
with a “Hasta manana.” 

The students were back next morning for a Spanish 
communion service. One of the young Colombian men, 
who had been confirmed the year before, sang a solo 
beautifully. Among the worshippers was a young woman 
who was a refugee from one of the devastated regions 
and was now working in Medellin. 

The same morning we attended an English union 
service in the Presbyterian Church. The service was 
attended by people from the British and American 
colonies in the city; many of them held important busi- 
ness and professional positions in this area. 


After our Sunday dinner and siesta, we went by bus 
out to the Adventist school built on the slopes of the 
Andes. A manual arts department supplied toys and 
other articles to dealers who had contracted for these 
items. An excellent print shop handled quality multi- 
color work; menus printed here were seen in the better 
restaurants in the city; games, labels, and prints from 
the shop were on sale in stores in the area. Other build- 
ings included two dormitories and a cafeteria and li- 
brary building. Nearby was a-farm also operated by 
the school. The farm manager said that the soil in that 
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area was poor and useful only for grazing. Thirty of 
the students were employed on the campus and in this 
way worked their way through school. This is especially 
meaningful in Colombia, where young converts to evan- 
gelical churches are often disowned by their families 
and have no means of providing for themselves. The 
hope has been expressed that some day work of this 
type may also be undertaken by the Lutherans in 
Colombia. 


* * * 


Then came the disciples to Jesus apart, and said, Why 
could not we cast him out? And Jesus said unto them, 
Because of your unbelief: for verily I say unto you, If 
ye have faith as a grain of mustard seed, ye shall say 
unto this mountain, Remove hence to yonder place; 
and it shall remove; and nothing shall be impossible 
unto you. Howbeit this kind goeth not out but by 
prayer and fasting. 


The power of our Lord is clearly seen in this passage. 
There is a lesson in Christ’s words that only through 
prayer and fasting can great things be done. It is im- 
portant to continue in prayer—for in prayer we meet 
the Master. Obedience is impossible unless we first take 
time to hear. This is not a simple matter, for ears may 
be dull, as dull as our strata of society or our circle ot 
friends. Obedience depends upon seeking the will of 


_God. How far we are from His will! But we can 


approach God through prayer. 


Surrender 
THEODINE BRANDT 


Life is more than a lilting song 
Filled with joy and laughter, 

Though some heights are steep and long 
Gladness follows after. 


God will grant the sun to shine 
On a new tomorrow; 

All earth’s beauties, yours and mine, 
Are transient gifts we borrow. 


Sunset and the music blend 
In a mystic splendor; 

The melody has reached its end 
When we to God surrender. © 
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MEDELLIN STATION REPORT FOR 1953 


In some respects this has been our most trying year in Medellfn. When we came here 

in 1951 to do literary work and help the Knutsons in the student center, it was our 
prayer that the half a dozen students whom we were giving catechetical instruction 
would become the nucleus of a growing congregation in this city. But this hope has 

not bem realized, and we are beginning to believe vhat has been told us by several 
evangelical leaders; "You can't build a congregation in Colombia from students alone." 
This does not mean that we have excluded non-students. We have had considerable con- 
tact with a few engineers, office and government workers, etc., and have tried to reach 
families. During the year Belva Nerlien has been with us she has worked tirelessly 
but has been frustrated in her ettempts to organize a women's group. We are sure, 
however, that the testimony she and Cornelia Jensen have given to the girls and women 
in their private English classes has not been in vain. Nerlien, Jensen and Morck have 
taught English also at the Centro Colonbo-Americano this year. Nerlien has given 

her mornings to literary work, in which she has made a fine contribution. Jensen has 
continued to give unstintingly of her time to the student center besides teaching full 
time at Columbus School. Everardc Correa has given most cf his time to literature. His 
student contacts have been less effective, however, since he is no longer on the campus. 
We have followed more or less the same program of werk as last year; Two weekly 

Bible studies, one in Spanish and one in English, one service each Sunday, with 
Comminion Service once a month for the two confirmed Colombians still in Medellin 

and the missionaries. Of students confirmed here, one is teaching in the Bible 

Sehool in Bogot& and another is studying at L.B.I. in Los Angeles, California. A 
third is doing translation with us. 


Of the catechetical class mentioned in last year's report, only one, Bercario Quiros, 
was confirmed, March 29, 1953. 


Analisis; While Medellin has yielded two prospective pastors and a good translator, 
all with "bachillerate" training, it has shown no promise so far of a congregation, 
even though quite a number of students have been unter the influence of the Word. 


Reasons, as we see them, for this failure; 


1. Our own lack cf spiritual power due to neglect of the Word and prayer in private 
devotions. 

2. Tne to strong Roman Catholic pressure in homes and schools, the students who have 
accepted the Gospel have not given an open testimony of their faith. When 
encouraged to do it, they insist that an open testimony would mean that they would 
be on the street and would completely close the door to any further possibility of 
influencing their families, 

3. While our present location is accessible to the students, our contacts in this 
aristocratic barrio have not gone beyond casual friendship, and we are aware of 
a definite aloofness on the part of some. , 

4, The difficulty of concentrating on a certain barrio and doing student work at the 
same time without having two different centers cf work, to say nothing of our 
literature assignment. (Had Kmtson stayed on in the Student Center we would have 
located in one of the barrioe). 


Recommendations: 


1. Continue, for the present, to give part of our time to literature and part the 
student work with an eye for winning and developing future Christian leaders, 
and stop the enawing self-accusation for failure to build a congregation. Be 
allert to openings in one of the barrios (a family which might open its doors for 
Bible studies), 
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2. Place another family (foreign or Colombian) here for barrio work as soon as 
it can be done without neglecting a mre fruitful field. 


3. Buy property for residence and church as econ as we feel reasonably certain as to 


the barrio in which we should locate permanently (personally, we contime te 
consider la America" as the mst probable). 


Respectfully submitted, 


Anartade Aéreo 1482 
Medel? in, Colombla 
February 2, 1054 


Paster Tenald R. Heiges 
327 S. La Salle Street 
Chicago 4, I?lincis 


Near Pastor Neires; 


I shall rov trv te cemlv with vour raquest for  renort eon cur student verk in 
Medallfn. The enclosed cepy of ry report on the Medelifn staticn to cur anmual 
missionary conference may provide some background for the picture even theugh it 
ie not concerned with student work only. You will alse be interested in the 
enclosed report by Relva Yerlien cn the atudent conference in Cuba. 


Let ma sey to start with that our appreach here is,by no choice of curs, quite 
different from that of the L,S.A. on the North American campus. Lutheran students, 
or any: Pretestant stufents, are Noreciously rare" on the Colombian campus and for 
that reason, as well as that cf religious discrimination, we cannot aimply step in 
and organize an LSA group on the university camus. One Lutheran student (confirmed 
here in Medellfn) had his four-year government scholarship cancelled after one vear 
cf study end was refused the privilege cf aontinuing at his own exnense simmlv 
because. he vas a "Protestant". 


I appreciate what you say in the last paragraph ef your letter of November 17; “Re 
assured that our Lutheran students in thie country are greatly interested in the 
pevele pment of a significant mcvement among non-Remen students in Scuth America." 
We believe that in vour reference tc "non-Roman students" there is no indicaticn 
that-yeu.do not share cur feeling cf responsibility for bringing the Gcspel to the 
many nen-Evengelies! students, most cf whon are nominal Roman Catholics. It is cur 
impreesicn that only # expel! percentage cf these are "practicing" Cathelies except. 
for the "sractices" vhich now seam to be comul sory for students in met of the 
departments, 


In. ether words, as I see it, cur anpreach must be primarily an effort te evangelize 
and teach this spiritually jgnorant mass cf nominal Catholic students as well as the 
relatively few non-Roman students. If such an apvroach ean be inctuded in the 
"development" to which yeu refer, then ve are in ccemlate agreement on the mtter. 
This is an important but nearly untouched area for Fvangelical work in Latin 
America, The mimerically insignificant progzrees mede in cur off-camus student 
center here (see enclosed report) is fairly representative cf the little which has 
been dene among the etudents cf Colombia and tn mat cf Latin America. 


Turing the Liberal regime (1930-1946) the rablic universities cf Colombian vere to 
a@ great extent permeated by mositivism and cther meterialistic philosenhies. The 
Roman Church, which has been able by clever maneuvers since 1946 to get vractically 
comlete contre! cf the educational evstem from top te bettem, is now trying to 
"remedy" this situation in its cwn-my. Again ve were tec Tate. Jit since, in the 


w 
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Pastor Tonatd 2. Nei¢es ~ February 2, 1054 


final analysis, men cannot be forced to believe, we stand ready to serve these who 
long for religious freede in and those thos se who are siimly indifferent. Ses : 


Our simte “sets” here in “edell fn commrises s room for “ing vong, a reading rcom - 
alee with piano and record-plaver, and.a emall chapel. We tench vrivate =nglish 
classes and one cf the weekly Bible Classes is algo conducted in Fngi ish. The English 
proves to be a. Warawing card" for some, but relatively few of the considerable mirher 
ef students we have contacted h: nve bean ready tc pay the price cf Ueoomtne Tatherans 
even though they might like to. : 


Ae te the benefits our stwients here might receive fron af ffiliation with the Inter- 
national LSA, I would sav that (1) it would be of encouragement to them; (2) if we 

could oceasicnally send a student to one cf the Ashrams it would not only ~rove 
inspirational for him but would give him ideas,.some of which ceuld be ~nt into 

practice here. Incidentally, one of the students who wes confirmed here is now 
studying at CLEI.in los Angeles and plans to go on to seminary in the fall, perhaps 

at Trinity, Blair, Febrasika. -Another may gc to the States on a scholarship next fa 
also. Perhaps their contrct with LSA while in the States may.prove valuable in their 
work when they return. As time goes cn we hope that there will te wre of cur 
Christian young reople who con receive university, education here, and also, we hone 

for batter times in Colombia when it may net be so difficult te orgenize more definitely 
a student group here. In the meantime, it would be of encouragement to our fey stwients 
hare 4£ they could have at Teast some personal, if not erowm, contact with the LSA in 
the north. . 


It was suggested to us by artist-pastor F.WeThowpeen, whe visited Colombia last summer, 
that perhaps students from the States might consider comin: here for specialized 

etudy and thus also serve as "econtact. men" for our student centers in vedellfn and 
Rogot&. It may be of interest to thera “he have some Jmewledge cf Spanish te cone 
here to stidy Spanish or Latin-American authore, or do research work in some fields 
euch as archaeology cr acciology. It would be interesting toe hear whether you think: 
this would have any ~eaalbility or whether ven censider it a fontastic dream. 


Again we wish to express cur sincere appreciation for the interest which the L5A 


has shown in cur work here; also in helping tc defray the expenses of "iss Nerlien 
on her trin te the student eenference in Cuba, 


Sineerely veurs in Christ, 


Arnfeld C. Yorck 
Fnelesures ~ 2 


ec ~ Te. 7.4,.S9rdal 
Relya ‘erlien 
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November 24, 1954. 


Rev. Olger Quanrud 
Apartado Aereo 4980 
Bogota, Colombia, 


South America 


Dear Olger: 


During the discussion of possible work in Sogamoso the question of our en- 
tire policy for coverage of the field in South America came up. With the 
cost of lights and buildings being as high as they are I believe that we 
Must realistically face the future and admit that we cannot scatter into 
outlying areas such as Calle, Barranquilla and other cities that have from 
time to time been proposed. It is not good mission policy to be scattered 
only in the large cities. At certain times of disaster it may seem to 
have its advantage to be in large cities. On the other hand, if we are 

to build a solid church we should have a rural area tied in with the city 
and town churches so that there will be a cohesive group that can work 
and plan easily together in any further expansion. The costs in Sogamoso 
seem to be rather high. It may be therefore that we will have to concen- 
trate on this city and that it may even mean a curtailment of our plans 

in Medellin. I believe that we should continue what we are now doing, 
namely, work among students and possibly carrying on our literary work 
from that city. 


If we are to carry out a full-fledged evangelistic program for the build~ 
ing of the church, that one church will become weak if it stands alone. 
It should mean that Medellin would only be the center of a far-flung area 
that would be worked and connected with Medellin. 


Having talked this thing over in general with you when you were home I 
gathered that you are in agreement with this general policy. Morck was 
a little anxious about what reactions this may have on you as you were 
planning on making an attempt this year at evangelistic work among the 
average populace of the city. My personal feeling is that it need not 
make much difference immediately. If Sogamoso does come with large de- 
mands however, and if it proves to be a successful operation it may be 
that we will gradually have to point up that work at the expense of 
expansion in the Medellin area. I am giving the general views of the 
Board, which are also my views, not to discourage you but rather to keep 
you informed as to what may become necessary for two reasons. (a) Econ- 
omic abilities of our Joint Mission Boards. (b) Mission policies demand- 
ing the formation of a solid community of churches rather than scattered 
congregations. 


Meanwhile I know that you will not get excited about this but that you will 
continue your work and see what can be done. If prospects look very bright 
it may be Medellin will get the preference over Sogamoso. In the conserva- 


tive city of Medellin this would possibly be a slim probability. Whether 


”~ 
ed 


2. 


it would pay under the circumstances to secure new housing or not I would 


leave to your judgment in conference with other members of our Mission 
Conference. 


May God continue to use you and bless you also during this period when we 
hope again for a new advance in our work in Colombia. 


Sincere greetings, 


RAS shh. Cf BY, 





Note: 

With the death of 
Phoebe. Q uanrud in 
956, and no personne 
Gvailoble to replace 
Pastor Quanrud, the 
decision was made +o 
discontinue the work 
th that city, 

(H, Movek, Tune, 992) 


1920 'g 
RECUERDOS DE SOCOTR - Por Alexander M. Allan 

XXV 93") | 

Hace un cuarto de siglo, més o menos, que (L EVANGELISTA principié 
a circular en ese municipio de 16,000 habitantes <1 norte de Boyac&. =n la 
vereda de Parpa vivia el senor Alcibfades Leal, hombre tan fanitico en ese 
tiempo, que Sects at un protestante se acercara a su casa, lo derribaria 
al suelo inmediatamente. Con ténto éxito e@ cura le habfa inculeado el 
horror e los protestanted, como emisarios de Satands. 

Un dfa el sefior Leal visitaba la casa de un amigo. Observando un 
libro nuevo sobre la mesa, pidié permiso para llevarselo s su casa pare 
leer, permiso concedido al instante. Don Alcibfades devoro el livro esa 
misma noche. Regresando pronto a le casa de su emigo, le pidid el favor 
de presterle m&s libros de esa clase, diciéndole que por toda la vida habia 
deseado conocer verdades espirituales como esas. "Sabe usted que hx estado 
leyendo un libro protestante?", le pregunté el vecino. Completamente sor- 
prendido, repondié el sfior Leal; "no le sabia," pero después de pensar, 
continué: “Aunque sea asf, yo necesito saber mis de esas cosas." £1 libro 
que habfe lefdo fu& "Todo por Graeia", por C. H. Spurgeon y el libro que 
Llevé = su casa fue LA SANT! BIBLIA. 

Lilegendo # su cass, el sefior Leal, principiando con el Nuevo Testaments 
como su smigo le habfe econsejado, pasé la noche entere leyendo las sagradas 
pégines. Parecia que estaba en un mundo nuevo y encontré lo que hab{fe bus- 
cedo por toda le vida, le paz en el corazén debibo al pecado perdonado, no 
por sus propias penitencias, sino por la sangre dél Salvadog, derr:mdda por 
él en el Celvario. Le encantabe m&s y més leer la Palsbra y beber en la 
fuente de la verdad. Pididé de Bogot&, Biblias, libros, tratados y prensa 
evengélica pars regar la buens semilla entre sus parientes, amigos y cono- 


ecidos. 





~ Qe op 
Fue en esa époce que yo le conoc{ primero, por sus interesantisimas 


cartas y la sinceridsd con que buscaba las verdades de Dios. Don Aleibfades 
® no sélo provefa de libros a los vecinos, sino que persuadido de la urgencia 


de inculcar el evangelio a los nifios, fundé, una escuela en su propia casa, 
humilde. semillero de mucho bien para muches personas, escuela que é1 mismo 
dirizié por muchos afios y que todavia continia an otras manos. 

Luégo, yo procuraba visiter a Parpa cada tres meses, y & veces el sefior 
Carlos Galvis me reemplazeba. Tanto é1 como yo siempre regresébamos llenos 
de entusiasmo por el modo cémo allt ee évidemente la predicacién 
del evengelio, (seguramente por cuatro noches seguides) y cémo recib{sn gus- 
tosos nuestras visitas a las fincas. 

Inevitablemente cayé una fuerte persecucién contre el hermano Leal y la 
peauefia prey. Fueron hostilizsdos en los mercados y atacados en el pulpito. 
Cierto dia recib{f un telegrama aviséndome que el sefor Leal estaba preso en 
focha, acussdo de ser comunista. Ese buen hermano no sable siguiera lo que 

& fuera el comumismo, pero era preciso cerrar la escuela y hacer callar a ese 
hombfén quien, como el profete Amée, heblabs denodadamente de su fe en Cristo. 
La céreel de Sochs fue fétida; los Aenba puletiodeme hombres de mal cardc- 


ters le comids insuficiente y Aesagradable. Todo fue csdculado pare que-~ 
bfanter el espfritu del prieionero evangélico y poner fin a su benéfica 


influencis. Y por encima de todo, le incertidumbre del futuro, le imposi- 
vilidad de recibir noticias o de saber si estaba alli por uns semane, un mee 
o wm eno. 

™n Bogoté, la iglesia y de menere especial la sociedad de Esfuerzo Crie- 
tiano, se dieron 9 le oracién, como el modo m&is eficaz para ayddar al sefior 
Leal, como hicieron los discipulos al saber que Pedro estabe en la cércel. 
También hicimos ante el gobierno el reclamo correspondiente. Lepués de 
pasar el sefior Leal = le cArcel de Santa Ross, tue puesto en libertad, hablen- 

@ do eetedo en eses cférceles un poco menos de dos semenys. Inmediatamente 

vino e Bogoté y se presenté en la capilla mientras que la Sociedsed de Esfuer- 
zo Cristieno estaba orendo fervorosemente por @1 que hacia a todos levantar- 


se pers saluderlo, alabar a Dios y recordar eémo Pedro, salido de la carcel 
e€@ € 3 


ee 
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se presentéa los disc{pulos. Pasé unos dfas en nuestra casa en Chapi- 
nero, pera recuperar y refrigerarse despues de semejante experiencia de 


injusticia y aproveché el tiempo tomando clases b{blicas de mi esposa, 
coasa que repitiéd en otras visitas, con gran interés y as{ acumulaba mate- 


rial para sus sermones en Parpa. 

Todavie las sautoridades no permitian la apertura de la eacuela y me 
tocéd hacer un viaje especial = Tunja para abogar per el plantel. Afortu- 
nadamente fuésimpético el secretario del gobernador ¥ fué posible arreglar 
este delicsdo asunto y otra vez se abrié la escuela. 


A pesar del frfo y de la liuvia segufan my concurridas las reuniones 





trimestrales en Perpa: se organizé un comité mientras llegara el dfa ( come 
después llegd) de orgenizar le iglesia; la escuela se aumenté en nimero 

y fueron mucho los velientes que se atrvieron 46 ller los libros enangélicos 
sin tdmor alguno. Tuve el privilegio de celebrar la Santa Cena una noche 
Ge domingo (la primera de muchas delneciones) cuando fueron recibidos los 
primeros cinco miembres. Por lo que he podido saber, fue esa la primera 
Santa Cena Evengélica celebrade en el departamento de Boyacé (alrededor de 
1928) | 

Hebiendo muchs necesided de una cesa grende, adecuada psra la escuela Y las 
reuniones, el sefior Leal organizé su grupo y en determinados dias se reu- 
nieron los hombres amigos de le obra pera proceder @ la construccién de una 
buens casa de adobe con tess: de barre: Tuve el privilejia y le felicidad de 
ayudar un dfe a excavar la zenjas para recibir los cimintos. Todavia recuer 
do aquel dfe de esperanza, el sire libre y frfo ddl pf&ramo y las bell{si- 
mas vistas del Valle y de las montsfeas. Para no hacer muy grande la casa, 


aconsejé al sefor Lesl terminar en cierto punto, pero é1, lleno de fe y 
optimismo, dijo: "No, sefior Allan, m&s grande todsvfa." Asef que resulté 


ua cass mAs costosa y que demorabda pés, pero una case m&s amplie y sufi- 
cliente prre capilla, escuela y peiza aparte. Fue esa ls primera capilla 
ewangélica construida en el Departamento de Boyacé (alrededor de 1928) 


6-9 = 
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Como sucedio el caso de le negacidi del cure de Socoté de admitir al cemen- 
terio el cadaver de un evangélico,fue neceserio en Parpe misma ( una hora 
larga de Socoté) un sitio epropiado, que pronto fue ofrecido por un amigo 
de la obra. Luego un Gomité se encargé de dirigir la construccién de buenas 
tapies para encerrarlo. Muches impresionante reuniones se han celebrado en 
ese rincén consagrado a recibir los despojos mortales de quienes en vida, 
habfen centedo los hermosos himnos evengélicos. Fue ese también el primer 
cementerio evangélico consruido y consagrado en el departamento de Boyaca. 
Cies de luchas aquellos, pero difas de gloriosos triunfos también. Y el 
alma de esa obra fue el sefior Alcibfades Leal, quien con su fiel y consa- 
grada esposa, la sefora Paulina Ayala de Leal, segufa frente 6 la escuela 
y dirigfa las reuniones a mas de visitar otrss dos veredas y organizer 
algunos largos viajes a Casanare que més tarde dieron buen fruto allf. 
Como obreros que primero pasaron por esa escuela y posteriormente recibieron 
instmuccioén mis avanzada en el Instituto 3{blico de Medellin, podemos nom- 
brar al senor Aristomeno Porras, quien has estedo encargado de las iglesias 
de Bucaramangsa y de Ibagué y ha escrito bellas poesfas evangélicas, y el 
sefior Cayetsno ayale, inicemente encurg: do de l= iglesia en Kiomanso, Tolima. 
Las siguientes seforitas, despues de pasar por la esecvels de Parpa, y luego 
recibir instruccién especiél en la Bscuela Normel, han ensefiedo en escuelas 
en verias partes. Son las hermanss sraceli, Aurore Elena y Margprita Leal, 
sobrinas del csefior Alcibfades Leal y ia senorita Fidedisna Ayala, hermana 
de la sefora Peulina de Leal. 
Los eflog han pe@ado y han traido muchos cambios, pero escribo estos 
RECUERDOS de los primeros efios de la obra en SOCOT, para demostrar que 
" principio quieren lss cosas", que slruna persona, como el sefior Leal, tiene 
que inicisarlas, 2 pesar de ls persecucién y que teles egcuezlas rurales 
son los mejores slmécisos pars la produccién dé obreros evangélicos, a més 


de servir como centros 2e preicacién. 


De: OL EVANGELIGTA CCLOMBIANO Octubre de 1946. 
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5 I 5 East Columbia Ave .. | 
Pomona, Calif : May 23 I957. 
Dear brother Morck, 
Yours of May 6th was cheerful reading telling all about 
the dedication of the new and large Paepa Church. We rejoice with you. 
I think the cooperation between your Mission giving funds and the local 
people giving time and labor,is admirable.I did exactly ~ the same with the 
first adobe church and school.The plan was slow but satisfactory and all 
were very happy about it. The psychology of us giving them a gift for their 
church always makes a biggerfappeal than requesting them for a gift for 
OUR church. As far as I know.before that date (around I928) churches had 
been built in Colombia but with American money.I THINK Socota was perhaps 
the first to be built by the people themselves practically. : 
The first to be interested in Protestantismo in Parpa was 
Mr Arquimedes Bello,a carperiter living in Parpa. Somehow he got evangelical 
books, probably from our Book-store in Bogot&,also a Bhble. He interested 


Se are One Eee to pee more books . Mr Bello never developed 
muen spiritually himself but He set others a-thinking.He al i 
the doors and windows for the church. ee ee oe 


Mr Leal was one of a number of 
been helpers,or acolytes or sacristanes in R.C. churches , and after nver- 
SOP WETS, helpful tag the missionary or proki diene in various parts oT: 

Mr Leal was living in Ibague in I956.I think a letter addressec 
to him at Apart Nac #4 (Presbyterian box) would get him within a few days 
He and his wife ( a daughter of Mr Ayala ) would remember the names of 
the early members.So would her parents in Parpa,if alive and some others. 

‘Unfortunately, the official list which I left in Bogoté has not 
been found yet. 

Mr Leal became agent for our Bibles and books and the paper 
and was the real founder and the heart and soul of the movement in Parpa. 
He visited,persuaded and instructed with enthusiasm.He believed that only 
by getting the children away from their home influence could the new gener- 
ation get away from old customs and habits,so he founded and for many years 
taught a primary school for boys and girls in his @wn home ,where also any 
visiting preacher held his meetings. I tried to have meetings there a few 
times each year,from Wed. through Sunday,and on such occasions,we visited 
families by day as well. I was the official pastor,responding to Presbytery 
for this and other small congregations not ready to become organized 
churches;Mr Leal was my representative,and we had a consulting Committee 
to help us examine candidates for membership in "La Iglesia Esparcida uy 

Mr Leal made periodic visits to our home in Bogota when-Mr Leal 
was coached by my wife in sermon-preparation and Bible study etc. 
Yis bride-to-be lived in our home for two years or so,to learn sewing, 
home-making, cooking and other studies as a preparation for christian work. 
Mr Leal and the Parpa believers suffered for long years from the bitter 
opposition and persecution of the priest of Socota but this seemed to draw 
them closer together,as an evangelical brotherhood. see 
Mr Leal interested Mr Pascual Silva and many others in 
Casanare Tamara and all along the road to Casanare and that led to La: 
Aguada school and church being built . In those days I used to spend some 
days in Sogamoso quarterly,having meetings,forming a nucleus,selling books 
etc. I am so glad that you heve opened a boarding school there,as it is. tk 
port of Casanare and was much needed.Long may it prosper.There used to be ~ 
a Liberal school there,which I sometimes addressed,and it did good work. 
I think I'll close this, Maybe later I can discover or think up some more. 

I enclose two madre copies of my previous letter to you,in 
case you find a use for them. 

We are glad that your Mission came in when it did and hope 
that in RogotAé and in Boyaca and Casanare,you may have progress and found 
churches and schools for the future. 

— With every good wish to you both and to you all, - D 
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SOCOTA 


Afio en que se eftezorla obra en la regién de Socotaé G a ob Dusseve AILS. 


Fecha o afio en que el Rdo. Allan hizo su primera visita a esa regién_ 7 AUG # S36 a eel. 


: * 
Cot RAO, thea dag LZ LibG 


Fecha o afio en que se empezé la escuela evangélica en Parpa be Be e 
Premera celebracion de Sanda Cena - §'Fay— per Alexander mM. Allan: 


Fecha de la inauguracién de la capilla, o si no hubo inauguracién, cuando se 


Cuénto duré la capilla en construccién? $ laced PIR) al 3h 
Fecha en que se inauguré el — (o cudndo se toméd en uso) GIS de Oct ber 
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Mayo 12, 1959 


Sr. don Alcibiades Leal F. 
Apartado Aéreo 649 
Tbahué, Tolima 


Apreciado amigo y hermano: 


Mucho le agradezco su amable carta de fecha de ayer, la cual me apresuro a con- 
testar, pues me alegro con los datos que ella contiene. Ud. me ha hecho un gran 
servicio porque me contesta preguntas que hasta ahora ningfn otro me contesta. 


Para mi serfa de mucho valor el recibir a su primera oportunidad los dem&s datos 
yue me dice que tiene para enviarme. Mil gracias! 


We doy cuenta también de lo lamentablemente incompleto que es el registro de las 
defunciones y entierros, en Parpa, atm durante el tiempo que el Rdo. Allan les 
servia, que era m&s bien un hombre de mucho orden. Creo que hay varios casos 
cuando ha habido entierros en ausencia de pastor y se ha olvidado o se ha des- 
cuidado de suministrarle después los datos para poder entrarlos en el registro. 
Para revisar tal registro he pedido a unos de los mAs ancianos all& que me ayuden 
con su memoria y ya han resultado nombres de’ varios difwmtos que no figuraban en el 
registro. Tengo la impresi4n de que podria habe> m&4s. Ud. me harfia un gran favor 
al hacer una lista de los enterrados en el cementerio evangélico de la Cimarrona, 
precisando hasta donde fuera posible las fechas de muerte y entierro, durante el 
tiempo que Ud. vivia en Parpa. 


A propésito, no le conté que se va a ampliar el cementerio con tierras lonadas 
al costado noreste del presente cementerio. 


Me perdone lo breve de la presente y le pido el favor je su srata contestacién. 
Reciba un cordial abrazo el cual hago extensivo vara los suyos, y mis votos por 
su completo bienestar en el Sefior. 


Su amigo que le estima, 


Arnfeld C, Morck 
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LA__MISION EVANGELICA LUTERANA EN COLOMBIA 





En el nombre del Padre, del Hijo y del Espiritu Santo 
extiende esta carta de llamamiento a 


GERARDO WILCHES 


para ser EVANGELISTA en dicha mision con el campo de trabajo el 
campo total de la mision en Colombia y con su centro de brevare y 
habitacion siendo PARPA (Socota). 


Como Evangelista la mision espere de usted las siguientes: 


1. que predique y ensefie la Palabra de Dios en toda su pureza para 
la salvacion de almas perdidas y en conformidad con las doctrinas 
de la Iglesia Evangelica Luterana; — 


2. Que siempre coopere con la mision en todas sus planes y especial- 
mente con el pastor a quien responde; 


‘ a - ; q ‘ 
3. que siempre este listo trabajar en cualquiera parte de la mision 
por los tiempos senelados por ia mision (como pars predicar, vender 
libros, ensenar, etc.); 


4. que Siempre se Conduzca como siervo de Gristo en una manera dig- 
‘na Ge un nombre de ios; 


5» qué reconozca que su oficia. de bvangelisia de Cristo es princi- 
pajmente 61 de predicar la Palabra y que no ingiuye la administra- 
cion, Ge los Saciyamentos- sino con la autorizacioa especifica de la 
mision y que 481 se Conduzca. 


5 - os @ : 
De parte de 1a mision prometemos las siguientes: 


le que, sSleupre lo respe* aremos CUmMO compafiero en le obra Ge Cristo, 
recordaénéoie en nuestras oraciones y asistiendole en las respon- 
sabilidades de suoficio: ; : 
Menususl 

2. Que pigaremos suv Sueidoywde novenia (90.00) pesos(para el matri- 
monio) y los gactos necesarios del trabajo mancaco por 14 misicn; 


rie & cualquiera parte. 


3. Que, aunque reservamos el derecho aa 
sean 3e tiempo corto o 
cl j 


ce nuestro campo de trabajo por perio 


de 
odos 
jargo, Siempre Caremos consitéracion 4 s 


ce 
m 


En el nombre cs la Mision Evangelice Luterana en Colomnbis, 


_thareth F. Coon 


Superintendente 


Secretario 





Duitama, Foyaca 
Uctubre 2Q, 1947 


[G4 
EXCEREITS FROM FAKNY'S LETTERS 


Sometime during March of this year I wrote a little bit about one of our school 
teachers in an article entitled, "She Went to Mausa®, Fanny has now been teaching 

in that place for four months and the enrollment:of children in the school has reached 
thirty. #e visited her a few weeks after school began and she told us that she was 
very happy in her work there and had become accustomed to the food that was to be 

her portion for this school year. Since that time we have. received several letters 
from her which filled us with so mich joy that I would like to share portions from 
two of them with those of you who are interested in her progress there. 


"J would like to tell you that I have thought of taking upon myself the conducting 
of chureh services in Mausa the weeks that don Gerardo does not come here, These 
will be held on Wednesday eveninzs., Ferhaps I could conduct the service one week 
and don Gerardo the other. I believe that the worship service is the soul of a 
congregation and that without it the work frequently weakens, But I do not wish 
to do this without consulting you, or without your permission and approval, There=- 
fore, would you please tell me soon what you think would be better, or if what I 
have been thinking is all rizht. 


“Also, I wish to begin ; visiting the families; not only complimentary visits, 
but with the aim to speak of Je-us, I was thinking of this last week and 
hardly wanted to come here to Farpa for three days of vacation because i was so 
eager to begin.’ In any case, my only desire is to glorify the name of Jesus," 


Naturally, Fastor Morck encouraged her to go ahead with her desiree for the work in 
Mausa, A month later we received an enthusiastic report 6f her efforts which reads 
in part as follows: 


"T have wanted to write this letter for the past several days but there was no one 
to send it with, Thanks to God for His daily 2lessings which I have noted more 
and more theee last days, He always brings to our hearts and minds Hie en- 
couraging promises, 


"As previously stated, I am visitins the homes here an: have been to ail except 
hose farthest away which I have not been able to visit because of bad weather, 

I believe that the Lord has blessed these visits. Glory to Him] The worship 
services have been successful, Last Wednesday it rained, but eeOrhy persons 
cane to the service, most of them adults, More have attended the other services. 
I believe the people who attend know very little about the Christian life, nor 
have they experienced salvation, and it is this that we want them to have. I 
asked don Jerardo to ask you 1° you could send me sone tracts or other circulars 
to distribute, I be’ieve they will be read with much interest. we dedicate a 
period of time after the service to zrayer, 


"I now have thirty children in the school and because of that there is an hour 
and a half more of classes each day; that is, from 8:0C to 11:50 a.m, and from 
1:00 to 4:30 pym. May this de to the glory of dod," 


We thank Sod for people like Fanny and pray that soon there might be many more like her 
who <wil]l. have come out o° darkness into the Light of the Gospel with a clear testimony 
@ of.. their. faith in the livin: Chriet, 


-~Hildur Morok 


SOCOTA 
Parish Report 
1948 
Services 


Since March Parpa and Mausa have been served by Gerardo and Isabel Wilches, 
he as evangelist and she as teachers They left early in Decembere Residing in 
Parpa, Gerardo has visited Mausa every two weeks. Fanny Jiménez, who taught in 
Mausa, volunteered to conduct services there the Sundays that Gerardo was in Parpae 
She also did splendid visitation work and thus increased the attendance and made 
new caitacts, for which she is to be commended highly. Besides the Sumday services 
and Sunday School, Gerardo also held two Bible study and prayer meetings a week in 
different homes, and gathered the young people for social games and devotion at his 
home on Saturday nights. These -rayer meetings and young peoples meetings were not 
held during the first months of their service in Parpae 


- Day Schoolss 


Parpa had an enrollment: of 33« A few of thie number, however, left school 
before the year was over to work on the farmse 
Meausa had an enrollment.of 30 which also dwindled some the second semester. 


Vacation Bible School: 


Leticia Oorzo and Ernestina Mora (as well as the Wilches) are to be highly com 
mended for the success of the vacation bible school which the two sefioritas held in 
Parpa, from November 2l to December 5, with an enrollment of 35 children. Mausa did 
not want vacation bible school this year. 


Pastoral visitss 


During the year I made 8 visits to the Socota& parish. Hildur accompanied m 
on four of these, Ostrem on one, and Halde on one. 


Baptisms: 


Five baptiems were administereds Hilma Zello (adult), Miria Veza (baptized in 
Duitama), Joel Acevedo, Natividad Ojeda (died about an hour after baptism), Jorge 
Eliecer Leale 


Merriaces: 


ee a ees 


Fedro Fernandez and Ana Blanca Leal were married September 15th in Parpae 


Property? 


The Mission purchased a house and a few acres of land from the Porras for 
$1700. The $200.00 for the additional Lot containing wood is to be paid in March, 
1942. Thus, there remains $300.00 for repair and improvement of housee Of this 
sum $30.00 have been invested in two single beds (not paid to date), and 310.00 for 
repair of roof and purchase of lime, $4.00 have been advanced for moving of the 
stove from Mausa which we are purchasing, and $2.80 for padlocks for the house. 


c te 2 





Socota Parish Report (1948) -2- 


The &scritura" on the chapel lot is still pending. However, we have agreed 
with the Porras to pay $150.00 for the lot, four meters to the left of chapel (facing 
it), extending twenty meters from front corridor downwards and joining Sixto Forras 
on right about sixteen meters from right corridore The congregation has prbévided 
boards to put in the flooring still lacking. 


The Parps. Roads 


This voluntary project has rested almost a year, but work was again resumed 
--in October and it is to be hoped that the jeep can soon park in front of the 
mission house in Parpa. 


Respectfully submitted, 


arnfeld C+ Horck 


E197 
Regarding FARPA nt. &, /9 iA 


On March 8, 1949, Pastors Lloreda, Shaull, Gisiroesend May orge. came to my house to 
talk over the situation in Boyac& as requested by the ad joined note from Alfonso 
Lloreda. 


Pastor Lloreda had received various (2 or 3, I believe) letters from Parpa written 
by Mr. Leal, and the last one accompanied by a petition signed by various believers 
in Parpa requesting that the Presbyterians again take over the fields I asked them 
what complaints the letters had contained and what reasons for desiring this change, 
and Lloreda told me that there were two main reasons; first, that we had not attended 
them, and second, that they were dissatisfied with Lutheran doctrine. In the last 
letter a third was added; namedy, our withdrawal from Duitama. 


This commission consisting of the ebove-named men (so-called "Comisién de Acercamiento 
Interdenominacional) expressed that they as representatives of the Colombian Synod 
had no interest whatsoever in taking over the former Presbyterian territory in Boyacaé 
but that their not answering the above-mentioned letters did not solve the problem 
in question. I admitted that it was quite true that we had not’ been able to serve 
them as we should, pointing out briefly the history of our mission and stating that 
at the end of 1944 when Thoresen and I arrived in Colombia there was only one male 
missionary on the field, Olger Quanrud. Trygve Salte had passed away and Ostrem and 
Larson were on furloughe Nor had we any national workers and we have been working 
very short-handed until the present when we have received reinforcements.e I pointed 
out to them the number of missionaries we have on the field; that we have one married 
and graduate national worker who had served Parpa quite satisfactorily for one year, 
moreover, Ostrem had served them as a resident missionary for two years, whereas the 
service while under the Fresbyterians had auwounted to occasional visits by Mr. Allan, 
facts of which the Commission was well aware, and thus the accusation was somewhat 
false that we had not attended them at all; that we have also other nationals who have 
worked part-time and will soon be ready for full-time service. 

? 
They then asked me wnat I would sugzest, to which I replied that it would seem to 
me the wost advisable that since we are now in a better position to do intensive 
work things be left as they are whilé we endeavor to instruct them somewhat more in 
doctrine as I am convinced many of them still do not have a clear idea of whether 
they really believe in Lutheran or Presbyterian doctrines The individual who has 
caused the most dissatisfaction (Leal) openly admits that he is not a Presbyterian 
either (here I also expressed that we were experiencing a certain reaction and crisis 
at the present time in our mission because of taking our doctrinal stand seriously; 
for example, our stand on baptism, pointing out to them that they, although historical 
adherents to infant baptism, were not receiving this reaction because of not maintaining 
firmly their historical position). I then said that if the case should be that after 
thorough indoctrination and active work, and that we were still unable to gain their 
confidence, and that any group should sincerely claim to be Fresbyterian and want to 
be served by them, such a case would then require consideration. As to the present, 
anyone who knows the truth of the situation realizes that the dissatisfaction in Parpa 
has been instigated almost entirely by one individual. This statement I have had 
confirmed, since talking to the Cowmission, by believers in Parpa. 


The above-mentioned commission also informed me that oral remarks had reached them 
from individuals in Casanare to the same effect - that they would like to go back 
to the Presbyterians. Upon inquiring they told me that these remarks had come through 
Benito Silva and relatives of Aristomeno Forrase Reference was made (in the 
letters directed from Parpa to said commission) to the transfer of the Boyac& field 
by the Presbyterians to the Lutherans as something the equivalent of a horse deal 
in which the believers themselves had no voice, but simply arranged by a few missionaries, 
and naturally we cannot deny the force of that. argument. However, it seems that the 
men were satisfied with the explanation ziven and ready to follow my sugzestion. They 
said that if we could go ahead with our program there and win their confidence, then 
we solve our own problem and theirs. 

--arnfeld C. morck 


STATION REFORT 1949 SOCOTA Lf Panes 


Along with the Bogota station I received the responsibility of the Socota station 
which had been Pastor Morck's, Since I personally have not had direct contact with the 
work done there, this report shall consist chiefly of the reports made to me by Miss 

ielson and Miss Heerde. After the Conference Miss Bergh and Miss Danielson became our 
rst resident missionaries in Parpa. Together they opened the work Which was continued, 
after Miss Bergh left about a month later, by Miss Danielson and Miss Jimenez. When the 
Institute reopened Miss Jiménez left Parpa and Miss Danielson was alone until Miss Heerde 
joined her in May. In August Mr. Pausanius Wilches and his wife Ernestina arrived to | 
Serve as national workers and together with Miss Heerde carried on the work there. Miss 
Danielson left Parpa for Tunja and subsequently came to Bogota. 


The following is Miss Danielson's report: 


While Joyce Bergh was with me we consentrated on intensive visitation work to all homes, 
believer's or Catholic's, for long distances all around us. With this we carried on Sunday 
School on Sunday mornings, and services on Sunday evenings as well as Tuesday evenings, with 
Luther League meetings on Thursday evenings. After we had made at least one visit to each 
of the homes for miles around, we began more services. Services were begun in Comesa 
every Sunday morning while the Sunday School was left in Colombian hands. A women's group 
was started with meetings every two weeks. Our League had grown to such a size that we 
found it necessary to divide it in two. Thus each week we carried on two League meetings. 
Every Friday evening we had services in Colombian homes...one Friday eveing at a home near 
Socota, and the following week in the Bello home, an hour's walk toward Mausa. Thus we 
had services every two weeks in each of these homes. Ore Sunday a month was Mausa Sunday. 

On Monday evenings for several weeks we also had special services in’a believer's home for 

four samilies that had fallen away from the Church and from Christ. As soon as they 

began to attend services in the chapel we discontinued these special services. Weare: 

happy to report that today all of these families are faithful families in the Church 

even to the extent that during these days of trying times three of these families did not 

"protest" even for political reasons, Easter week climazed our joy when we found from 100 

to 200 people present at the services. We had also four baptisms on Easter evening. Soon 
ter this a new mayor and police were put in Socota and political and religious persecution 
gan, At our first service in the month of May at the home near Socota we had five shots 

fired around the home while we were conducting the service. The tension continued so we had 

no more services after this away from the chapel except in Cémesa. This too, was 

discontinued for awhile because of political tension, which was climazed in the killing of 

a young man in Cémesa, whom we buried on election day. But through it all we saw Christ 

working. The attendance declined as the tension continued but many have remained firm. 


The following is an attendance report submitted by Miss Heerde. 


Average Attendances: 








Services Meetings 
----In Cémesa 22 ----S.S. in Parpa 20 
---—-In Parpa 90 --—-Children's Meeting 35 
Prayer meetings 18 -~-——Women's meeting 30 
Young People's 60 
~---Health Class hs 


(begun in May) 


Pausanius Wilches made a ten day trip to El Oso in September but because of the. 
political situation it was impossible to make the monthly trips to Mausa for services there. 


From May to October a Day School was held with an enrollment of 30. Mrs. Paulina Leal 
was the teacher. 


Repairs were begun on the chapel and most of the floor was laid before the work had 
to be left. On the first of November the Parpa station was evacuated at least for the time 
being due to the political tension. 


Throughout the year there were a total of h baptisms with Pastor Morck officiating, one 
wedding with Pastor Quanrud officiating, and burials, one being in Mausa with a national 
in charge. Also last Spring Pastor Morck dedicated the cemetery in Mausa. 


_ After several years of waiting, the people of Parpa received this year 4 great blessing 
from the consecrated work of those who labored there. We pray that we might as on that 
the Word sown might bear much fruit. Respectfully submitted, gohan A. Berg 


Socoté II 


gag 





“And at even when the sun did set, they brought unto Him all that were sick" 
Mark 1:52. 


Parpa affords a wealth of opportunities in the minietering to the physical 
needs of the people. Can we pass them by unheeding? For miles around they hese 
no one to turn to for physical help, because the doctors were forced to leave 
the town and even the drug stores were closed. 


Upon my arrival in Parpa we met a very fanatical Catholic lady. After greeting 
her and esking when she was going to visit us, she replied:"Never". Just three 
days later she came ‘with her sister for a series of eight injections, one 
each day. This is only one exaepple of the many barriers that ere broken down 
through this ministry. 


Oye Sunday after the services in Cémesa, many came for consultation. On the way 
home Helen Danielson remarked: "I couldn't help but be reminded of how they 
brought the sick to Jestis. 


For six months we were able to carry out t### a health program, which wss 
continually growing with interest and enthusiasm. Not a few were cared for © 
during this short period and because of the extreme poverty most of the mediciw 
were paid for with potatoes and eggs. 


The people were alweys encoureged to come to our house, but when not able, sick 
cells were also made in their adobe homes. One wonders how recovery can be 
possible, considering the pitiful conditions in which they live. 
It was truly s blessed experience to be able to, in a small way, eldviste 
their fevers and pains, as well as, to see $he ugly sores completely disappear 
from their aching bodies. 

Respectfully submitted, 


Signed: Elizebeth EB. Heerde. 
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Bogota, enero 29 de 1951 


A los Oreyentes #n Cristo de 
Socotés Boyseod ~ 


Queridoa hermanos en el Sefiors 


Reciban mi atento saludo en Nombre de Nuestro Salvador, Jesucristos. Les ha eacrito 
Ultimamente el Sre Quanruds por conducte..de Don Pedro Fernandes y yo deseo solamente 
agregar mis saludos pergonslés, ya que el Sre Bello y le Srae estdn de viaje para 
Parpa y me llevardn la presente a ustedes. 


Como les puede deoir Don Arquimedes, han hecho Don Olger y el Sra Lazear todo lo 
posible por ahora pare solicitar alguna garentfa a su favor o para su proteccién, 
presentando los memorisles correspondientes Ei casoe Y de aquf adelantamos el 
asunto hasta donde se puedes Dios mediantes 


Sinembargo, la Palabrs de Dies tanto come le experiencia nos ensefia que no podemos 
confiar sino sélo en Dioss que sabe librarnos del poder delSateandés y conducirnos 
victoriosos por les peligross dolores, pruebas y aflicsiones y aun por la muerte 
mistae Leg encomiendo el Sefiers con las Palabras de Romanos 8131 a 396 


Esta noche temes tenido orecién espeaial para ustedesse y esta no os la primera vezs 
ni dejamos de llevarles ante «1 Trono de Dios en nuestras aliplicas diearias, que el 
Sefior lee fortalezca y les guerde en sua indecibles aflicciones y por la smargurea 

de la persecuciéns Yo e@ que el Eapfritu Santo ha puesto en sus corazones 61 amor 
de Cristo de modo que pueden orar victoriosamente aun por los que les persiguen y les 
ultrajane Asf es el Espfritu de Cristos "Ested firmes en El". 


Tengo tantcos buenos recuerdoa de horag preeiosas entre ustedee cuende sempartimos 
juntos de las riquesss de le Palabra de Dios y me duele en e1 corazon el no poder 
ahore gozar de ese compafierismo en Oristos Pero semin me den a entender la situs- 
cién de allé, agravarfa mestra presencia entre ustedes aun més su sufrimientoe 
Permftamne expresar mi gratitué por las horas benditas y felices en medio de ustedes 
y el gozo aque aun ahora siento sor saber de la firmeza de.le fe con que los fieles 
en Cristo dé estén afrenténdose a los ataques de Satenfa. Jesis dijo que las puertas 
del infierno nunoa prevalecerfan contra su Iglesia y "1 cumplird este promeste 


Solamente mirands fijamente al gran Sacrificio del Calvarto pddenos aguantar los 
trenendos sufrimientos que nos vienen en los Gltimos dfase Bien puede ser que se 
aceron ya le hora en que nuestro Glorioso Redentor verdré del cielo pera llevarnos 
@ la plens sloria de su Presencias 


Confesemos a El todo pecado g impureza que nos pueden impedir el estar listos a 
encontrarnos con =l.e Oh que gozo serd quando veremcs cara a cara al Gran Salvador 
quien por su muerte did muerte a la muerte para que nosotros viviesenos eternamentée 


Su hermano y eervidor en Cristo, 


F a oe kt 
i yx 7 Poop ol y" 
; een ce a ey sec eu. ff 


Arnfeld Ce Morek 
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‘ * “recibieen instruccién antes del bautismo el 31 de julio de 1955? 
Sino, debefde tomar la instruccién ahora. 


2 Nohomias, Parade Bo: adn 
@ Edubina Mendivelso T.§ 


Jévenes bautizados en la iglesia de Parpa que deben de estar en clase de instruccién: 








Nombre: Fecha de nacimiento: 
¢ auitierno heel -Parage: 6: $05 Se Sa et WAS ees. ee 4/12/40 

/delmo Benitiz Abril 2... .. 0... ee ee) 4/4/37 

f behinds BOWTVES ADVE: oe se. ee ow se he les es eS 2/5/39 

YGustavo Benitiz Abril .. 2. 2s we ee we »©@610/9/41 


Carleli Torres Herrera .......0.0608008-s8 2/10/42 
es ‘ 


2/1/44 Curent) 





Elva Acevedo Ortiz 28/9/45 
yO , Urid Mendivel so Fernandez 10/8/44 
‘Jacobo Ortiz i 28/10/43 





mma -Ortiz =. + 15/11/46 *. 


Ana Blanca Benitiz Abril 10/5/46 

: Hilcias Mendivelso Fernandez 15/7/46 
-@ : 
Fausta Irenia Gloria Porras 15/9/43 
Michal Parada Fernandez 20/5/46 
Elizabeth Torres Herrera 12/5/46 
I siva Eunice Torres Ayala 23/4/44 
No-miembros con nifios bautizados en Parpa: 

_Arcenio Ortiz y Rodulfa Uyabdn de Ortiz, Vrevrail Barrere y Nenaida M. de B. 

\ Rosaura Ortiz de Acevedo (Margarita Durén de A. ; 
José Vega M. . yAracely Leal (nifio bautizado en Bogota) 
Ana Blanca Rodriguez de Vega Eduardo Camacho Hurtado 
iJesis Benitiz y Edelmira Abril de B Cecelia Fernandez Velandia 


+Epifanio Fernandez Velandia y Ernestina R. de F. 
Leticia Herrera 
Homero Herrera y Mariana P. de Herrera 


Aura Rosa Herrera“de Torres La bol UK f a |, aa tor Racer 
Luis Niflo y Priscila Porras de Wiflo (si,no saecrbees. LM Les dirt 
fué confirmade@ Bogota) _. 


@ (Horacio Porras P) y Yaquelin Abril de Pr> Consent dhirenron 3 
Fideligno Meniivelso y Lucrecia T. de M. 0 yDuctbmd AZ : ; 
# Isabelina Herrera e 7 amar 
Jacinto Vega y Olga Maria R. de Vega aatitead aw peda 


Maria Acevedo ‘ 
VBaudilio Leal 
Silvia Bello de Leal 





Favor de apuntar los nombres y apellidos de les abuvelos de las siguientes personas; 


Abuelos Baternos: Abuelos Maternos: 





Ar 
Montoya Olivos, Richardo 


- \\y 
N 
we Pee Fernandez, José M, 





0 


\ 
(oy. Torres Ayala, Luis © g p “ 
Alberto 9 A an ad 


16, IF Evangeline endinelee ae p ae Ay aR 
on 
a 3) ‘Leal Parada, Ana Blanca Udautr foak Bucabiclee. Panache 
Cer wmorca. Perhahsis 2 polrren & Fewwetnetey, 


r\ Ortiz, Jacobo ; : 
if , 








Pa 


Adem&s: 


ag” Fecha de nacimiento de Luis Arpidio Nifio Porras 18 be New. / 4s od 


if fale 2 36 
Fecha de matrimonio civil de Jestis Benitiz L. y Edelmira Abril F. /3 
A " u s " A¥cibiades Acevedo y Rosaura Ortiz (6 tee [143 


Creyentes no-miembros: 


Jorge Olivos (padre) y Isabel Montés de 0. 
Hérdcleo Abril y Ana Sixta F. de Abril 


Favor de averiguar los Siguientes datos: 


Emma Abril de Porras: Fecha de nacimiento 
Fecha de bautismo 


Lugar de bautismo 


Sibilina Ayala de Torres: 
Fecha de nacimiento ~S hov- LIO°7 


Fecha de bautismo Des: ; OF 
Pd 
Lugar de a 


Jorge Olivos: Fecha de bautismo 


Amelia Abril: Fecha de nacimiento 


Fecha de bautismo 


Lugar de bautismo Antet. 





Padre 
Madre 








Llep iain. fe 


Eccehomo Abril: Fecha de nacimiento 3 / ae Lhe. [GIY ? 


Fecha de bautismo 


7 Be 
Lugar de bautismo 


rd 


Padre 
Madre 


Efiliana Fern4ndez de Abril: Fecha de nacimiento WG Chel LLM. 


Fecha de bautismo 








Lugar de bautismo 





Favor de conseguir y apuntar los siguientes datos acerca de personas 


recibidas por carta de transferencia: 


Eli Abril Ferndndez 
Rasaura Abril Riafio 
Maruja Parada Fernandez 


Maruja Panqueva Gélvis 


Ne een 


Irma Fernandez Nifio 


Mercedes Olivos de Leal 


Fecha de Nacimiento 


19 de Rebitne (IBS 


12 ee 


& de Aieauchre /92¢ 


Lista de las personas que han sido enterradas en el Cementerio Evangélico de Parpa 


4 
sae 


a 


ee, oak 43° 
aw 


i “Nye 5.7 


“2 6. 


ey 
Jae’: . 
eae 8. 


. Librada:Fernéndez . ; ae 


fie 20, 


e 2H. 
mie sie. 


23% 


24. 
25. 


Favor de suministrar los datos que faltan hasta donde sea posible} 
nombres de otros evangélicos 
estan enterrados. 


Vicente Herrera :,. 


Normando Leal Parada 


Urid Mendivelso Ternandez 


AEE ante Fernandez (ote | &t 17. pukeo et itt 


también los 
no enterrados en el cementerio evangélico y dénde 


Fecha de 
Entierro:. 


' Fecha de 
Nacimiento 
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Ignacio Porras 
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Sixto Pouvba. 
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Loo ing at Foreign Missions . . . 


LIGHTED PATHS 
By Arnfeld C. Morck 


(The rural congregations of “El Buen Pastor” near So- 
cota, Colombia, consisting of two groups of members sep- 
arated. by miles of mountains, receives three by baptism 
and twenty-two by confirmation.) 


Paper lanterns, moving ghostlike in the night, appear 
and disappear, winding down and up and down again as 
they light a train of eager feet along the twisting, treacher- 
ous mountain foot-path. Their candles flicker in the rari- 
fied air two miles higher than the sea. We pant and stop 
for breath and watch the pretty paper lanterns pass. 


They are borne by country folks returning home from 
worship in their rustic chapel on a wind-swept crest at 
Parpa, Boyaca. 


It has been a festive day. A group of students and a 
teacher from the “Institute Biblico-Cultural” in Bogota had 
presented a program of song and short talks from the Word 
of God and on the purpose of the school they represented. 
Colored “slides” had been shown for the first time in the 
history of the Community on a battery-operated projector. 


Tomorrow these Christians would retrace their steps, 
ascending again to the house of God for the Sunday morn- 
ing service. Sixteen would confess their faith in Christ 
by confirmation and two young men would be received 
into the church through Holy Baptism. 


Their stone chapel, built to replace the one destroyed 
during the persecution, the first building in the community 
to have glass in its windows, was dedicated a few months 
ago when Dr. Syrdal visited for the third time this remote 
Lutheran parish. In perfectly good- Spanish the Mission 
Secretary pronounced the words of. dedication: “Y ahora 
declaro este edificio, con todos sus enseres, consagrado y 
apartado para la gloria de Dios .. .” 


At Mausa, four hours by foot or mule from Parpa, we 
had baptized a child and confirmed six adults the same 
weekend. The group from the Bible Institute also presented 
a program in Mausa. Holy Communion. was administered 
in both places and to an elderly lady who lives along the 
road. 


The local evangelist, a graduate of the Bible Institute, 
had faithfully instructed his parishioners and prospective 
members in the faith, Now we were seeing some of the 
fruits of his work, and above all, the work of the Holy 
Spirit, in the hearts of these new believers. For them light 
has shone on their path. The words of the Psalmist have 
become a reality in their lives: “Thy word is a lamp unto 
my feet and a light unto my path.” 


“PASTORS’ INSTITUTE” IN BOGOTA 

LWF and Colombia Synod pastors met October 5-7 in 
‘Bogota for a “Pastors’ Institute.” Present were: Pastors 
Herman Miller and Ernst Hochstrasser, and “Diakon” Fred- 
erick Tidow of the Lutheran World Federation; and Pastors 
Pausanias Wilches, Harold Olson, Gerardo Wilches, Julio 
Orozco, Oliverio Mora and Arnfeldt Morck of the Evan- 
gelical Lutheran Church—Colombia Synod. (Pastor Olger 
Quanrud is on furlough.- 


Lectures were given «y Pastor George Posfay of “Resur- 
rection Lutheran “hurch,” Caracas, Venezuela, on: 


I. “Our Ministry’ II. “Jesus Christ, the Church and the 
Church’s Minis:sy”: “I. “The Law and the Gospel in our 
Preaching”; I’. “™ 2 Unity of the Church.” 





Chapel Destroyed During Persecution 








Se 


Evangelist Jose Ayala in the Rustic Chapel at Parpa 


Pastor Posfay, a polyglot who preaches in five languages 
(Hungarian, German, Swedish, English and Spanish) spoke 
at the regular mid-week service of the Colombian congre- 
gation and conducted services in Hungarian for his country- 
men and in Swedish for the Scandinavian colony. 


Continued on page 15) 
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NEWS AND NOTES 

(Continued from page 13) 
for the “right to go ahead” on our 
building. Boy, I know I belong in 
Japan, but it is terribly hard to get 
the Japanese to move, and sometimes 
I feel that prodding my fellow labor- 
ers in Christ is my only job here. 
Pray for us.” 


CHRISTOPHER H. M. KROGH 

Born June 8, 1872 in Denmark, Eu- 
rope, son of Peter and Emma Krogh, 
baptized and confirmed in Denmark. 
Came to America in 1889 at the age 
of 17 and worked on a farm in Hart- 
land, Wis. 

He attended the academy at Elk 
Horn, Iowa and seminary at Blair, 
Nebr. Ordained in 1898 with Pastors 
J. M. T. Winther, N. P. Sorensen, and 
Carl M. Olsen. Married in 1900 to 
Anna Frandsen. 

He served the congregations of our 
synod at: Graettinger, Iowa; New 
Lisbon, Wis.; North Luck, Wis.: Suring 
and Oconto, Wis.; Clinton, Wis. and 
Woodstock, Ill.; Flaxton and BowbeUls, 
N. Dak.; Bethany Children’s Home, 
Waupaca, Wis.; Oaks Cherokee Mis- 
sion, Oaks, Okla. 

After retirement he served during 
vacancies at Pass Lake, Canada and 
Washington Island, Wis. Upon return- 
ing to his home in Luck he served 
as chaplain at the Pioneer Home for 
Aged until his recent illness. 

Pastor Krogh passed away at his 
home, Sun., Nov. 1, 1959, after a 5- 
week illness, at the age of 87 years, 4 
months, 28 days. Services were held 
Wed. Nov. 4th at Luck Lutheran 
Church, Pastor Reynold Tange of- 
ficiating. Interment, St. Peter’s Cem- 
etery, North Luck. 

He is survived by his widow, Anna; 
3 sons, Gilbert of Luck, Raymond of 
Milwaukee, Richard of Fleming, Colo- 
rado; and a daughter, Rhoda Wildrick 
of Hartland, Wis.; 11 grandchildren 
and 7 great-grandchildren. He was 
preceded in death by two daughters, 
Hilda and Agatha, and one grand- 
son, Norman, 


Calgary, Alberta, Sharon Lutheran 
Church. The congregational dinner for 
STEP program was held in the church 
parlors, November 1, and attended 
by 190 of our people. Mr. Rudy Radons 
was the general chairman, and Pastor 
J. Fullmer (U.L.C.A. Mission pastor 
in Calgary) was the guest speaker. 

November 1 was the first Sunday 
the new pastor was with us.. He is 
Pastor E. Moody, who formerly served 
the A.L.C. congregation at Mossbank, 
Saskatchewan. 

November 1 was also Thanksgiving 
Sunday in our congregation. The at- 
tendance was 251 and the offering 
$1,301.00. 

Pastor J. Fullmer, U.L.C.A. Mission 
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pastor here in the city has been most 
helpful during the vacancy. 

During the recent Church Paper 
Campaign, 36 new subscribers were 
received to THE SHEPHERD (the 
Canadian paper of the new church). 
A total of 59 were submitted. 

The Church Library now consists 
of 150 books. 


Exira, Iowa, Lloyd W. Lorensen, 
pastor. The congregation has a net 
gain of 51 for the past year. It has 
about 1000 baptized members, and it 
has a budget of $30,000. 





BOOK REVIEW 


Dansk Nytaar edited by Dr. P. Ny- 
holm, 182 pages. Paper cover with 
colored illustration. Well-illustrated 
throughout. Price $1. 


Editor Nyholm has done it again. 
He has given us the most interesting 
Dansk Nytaar yet. Every year the pub- 
lication has become more packed with 
good substantial Christmas reading. 
The readers in Denmark and _ this 
country will certainly enjoy the de- 
scriptive pages on the rivers in the 
United States with pages of photo- 
graphs. There are eight short stories, 
every one of them good. Singling out 
two of them does not mean the others 
are lesser in content. However, Agnes 
Ringsborg in “Et Eventyr’ has mixed 
English and Danish in such a clever 
way, the story leaves the reader in 
stitches of laughter. The Santa Claus 
story by Pastor Staby left this reader 
with moist eyes. 

There is so much to mention,—Pas- 
tor Videbeck’s “Det Morsomme i Jesu 
Liv” so unusual, Dr. Winther’s “Jeg 
Holder af Japan” so characteristic of 
the missionary, Christa Hauglund’s 
“Naar Stjernene Slukkes og Tezendes 
Igen” a rewarding expression of grat- 
itude. Then there are eleven contribu- 
tions touching upon pioneer history 
in America, pictures of new churches 
and new pastors, articles on Danish 
people in the United States and Can- 
ada. The stories covering the history 
of Rebildfesten in Denmark will bring 
much of interest. The close-up of her 
majesty, Queen Ingrid of Denmark, 
serves as a welcome climax to the 
book. 


This reviewer doubts if there is any 
other publication in the Danish Jan- 
guage packed with so much good read- 
ing, and so well-edited, as Dansk 
Nytaar 1960, all of it wrapped in a 
colorful cover of the drummer boy in 
Tivoli dressed in the full uniform of 
the royal guard. How much more can 
a Danish reader get for one dollar? 

Available at Lutheran Publishing 
House. 

—tLawrence Siersbeck 
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LOOKING AT FOREIGN MISSIONS 
(Continued from page 6) 

Prof. Gustavo Rodriguez, Synod’s 
Educational Director, lectured on: I. 
“The Objectives of Parish Education”; 
Il. “The Sunday School: Its Organi- 
zation and Function”; II. “General 
View of the Church’s Teaching Pro- 
gram”; IV. “Different phases of Par- 
ish Education.” 

“Diakon” Tidow explained the work 
of the Diaconate in the German church. 

Pastor Julio Orozco reviewed the 
book, “Bridges of God” by McGavran, 
on mission policies, making pertinent 
application to the Latin American situ- 
ation. 

Pastor Herman Miiller was in charge 
of the devotional periods. 

A Lutheran Ministerial Association 
for Colombia was organized with Pas- 
tor Herman Miller as President and 
Pastor Pausanias Wilches as Secretary. 


A GIFT FOR A CHURCH TOWER 
(Continued from page 7) 

thus in wet weather a bride could 

alight in shelter...” 

That was a suggestion which, took 
their fancy. “Funny, we never thought 
of that!” At last, like the people of 
old, they had a will to build. 

“Let us build,” they said. 


UPSIDE-DOWN DAYS 
By Wilfred T. Cooke 








Some of my days fall into place 
Like soldiers on parade. 
In half a jiffy—maybe less, 
My plans are wisely made. 
No matter what I do, things go 
Like clockwork all day long, 
And work out just as I desire, 
And things just can’t go wrong. 
But some days march in upside down, 
And simply won’t be good; 
So when I find things going wrong 
Instead of as they should, 
I use a lot of extra care, 
And faith instead of doubting, 
And extra effort now and then, 
And smiles instead of pouting, 
And soon, I find, the day turns kind; 
Relenting, it rewards me, 
And things I want, the way I want, 
It very soon accords me. 
—Pilot 
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PRINCIPIOS EVANGELICOS EN SOCOTA 


El nGoleo de los cristianos evangélicos del municipio de Soocotd que el 
afa 26 de diciembre de 1958 se organizaron para constituir la "Iglesia Evangélica 
Luterana de El Buen Pastor" tiene origenes mucho m4s antiguos. 

El primer oreyente evangSlico en dicha regién (haste donde ha podido 
averiguar guien escribe estos apuntes) fué don Arquimedes ello, miembro actual= 
mente dé la Iglesia Evangélica Luterana de El Redentor de Bogot& Convertido el 
Sr. Bello por medio de la lectura de las Sagradas Escrituras, empes6 a interesar 
@ sus veoinos en el Evangelio. 

Entre los primeros vecinos que abrasaron la fe evangélica se destaca don 
Alcibiades Leal, activo 6 intr&pido promotor, deade entonoes, del movimiento 
evangélico en las veredas de Sosot& y hasta Casanare. £1 Sr. Leal, que actual— 
mente reside en Ibagué, nos ha suministrade dates valiosos sobre esos primeros 
afios de siembra evangélioz en Boyac&. Fija como principio de le obra el afio 1923 
cuando se celebraron los primeros oultes en cagas de familia. 

La primere visita de un ministro evansélico a la regién fué la que hizo el 
Rdo. Sr. Alexander M. Allan para oficiar en las bodas de don Arquimedes Bello 
y dofa Silvia "ernfndez de Bello e1 16 de cotubre de 1926, quisnes sontrajeron 
matrimonio por lo civil en el juzgado de Socoté el 30 de julio del mismo afio. 
Afiliecién Presbiteriana — | | 

El Sr. Allan, ministro presbiteriano quien por muchos afios trabajaba incan~ 
sablemente pare. extender el evangelio en Boyacé y en muchas partes de Colombia, 
servia a los evangSlicos de Soooté con visitas ocasionsales cuanto predicaba y 
administraba.los sacramentos. Asi el grupo llegé a tener vinculacién espiritual 
con la iglesia presbiteriana aunque nunca llegd a organisarse ofioialmente como 
sonsregaoién ie tal denominacién. Sus asuntoa internos se administraban por un 
comité elegido en forma democr&tica gy bajo la direcoién espiritual del Sr. Leal y 
el] Rdo. Allan. 

“La Escuela fvangélica™ de Parpa comens§ a funcionar en Mayo del afio 1928, 
con once nifios de ambos sexos, bajo la direccién del Sr. Leal. 

El cementerio evangélico de Parpa (el primero en Boyacf) fué inaugurado el 
13 de octubre de 1930 con el entierro de la Sra. Silvia Fernfndes de Bello. 

El primer bautismo que figura en el registro de la con-regacié6n, con la fecha 
del 31 de mayo de 1931, fué 41 de Ana Rosa Ayala Be, hoy esposa del Sr. Ootavio 
Lépes que actualmonte pastorea la congreeacién, 

La capilla que amanecié destruida por violentos el 10 de marzo de 1950 
fué el santuario evangSlioo m&s antiguo de Soyacé& tomado en uso en el afio ds 
1934, habiendo durado unos cinco afios en la construccién. 
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Principios Evangélicos en Socoté 2. 
Afiliacién Luterana 

En mayo de 1938, por comin acuerdo ie las dos misiones, las obras de la 
Presbiteriana en Boyac& pasaron a manos de la Luterana, $sta recién establecida 
en Colombia. Desde entonces los evsngélicoe de Socot& fueron servidos por misioneros 
y obrerosa luteranos. 

En junio de 1939 el Sr. Gerardo Ostrem se estableci6 con su fsmilia en Socha, 
pusblo a donde entonces habfa llegago la carretera. De allf dirigié la obra en las 
veredas de Socot4 y hacia viajes a Casanare. Empez6 también clases biblicas en su 
casa para unos jévenes, d:mdio asf el primer paso hacia lo que m&s tarde llegé a ser 
el Instituto Biblico~Cultural en Duitama y que ahore funciona en Bogoté. 

Bm agosto del 1942 salié la familia Ostrem pare encerzarse de la obra en 
Zl Cocuy. Luego por mucho tiempo la obra de Socot& marchaba bajo la direccién del 
Sr. Alcibiades Leal, los maestros de escuela y otros oreyentes, con visitas ocasionales 
de los misioneros que vivian en Duitama y Soat& (Véase II. Pastores) 

Habiendo la Sisién Luterana compreio casa en Parpa, el Sr. Gerardo *ilches y 
la Sra, Isabel de ¥ilches se establecieron allf y sirvieron la congregacién durante 
la mayor parte del afio 1948. “ueron ellos seguijos en el trabejo por el Sr. Pausanias 
Wilches y la 3ra. Ernestina de *ilches en 1949, asesorAndoles en 1a obra los misioneros. 
Debe mencionarse también lag labgpes Je las Srtas.: Helen Danielson, Joyce Sergh, 
Elisabeth Heerde y Valborg Torkelson quienes residfan a intervalos en Parpa sirviendo 
velientemente iursnte estos dificiles tiempos hasta Marzo de 1950. 

Hn esa épooca, por poco se logré terminar el ramal de la carretera destinado 
a llegar haste el sitio de la cazilla. Este proyecto, inspiraio a fines de 1946 por 
el misionero que entonces velaba por la obra en Socot&, e impulsado por los creyentesy, 
se adjelantabs en colaboracifn hermanable con los catfélicc-romanos ie la regién. 

Quedé suspendidec el trubajo desde principios del ane 1949 debido a la violencia que 
iba entonces en aumento. 

Con la desiruccién de la e:pilla » 1: casa pastoral en marzc de 1950, vino 
un perfodo en ;ue, debido = 1: perseencién, no fué :osible adelantar la obra en 
forma organizada y habia jue suspender la escuela. Sin embargo, los creyentes 
no dejaban de reunirse cleniestinsments pars adorar «= Jies y fortslecerse er la 
fe cristiana. | 

Con la posesién del sohierno militer (en 1953) fué posible reanudar los 
cultos en las casas de familia y poner otra vez a funcionar la escuela en 1954. 

La consrerecién, entonces pistcreado por el Sr. Ceotavio LS-e2, inicié la con~ 
 gtruceién de une nueva cupilla. Pero no fué duradere esta calma en la tempestad 
y la construceién tuvo que suspenderse en 1956 ousndo les autoridades eolesifsticas 


de Socot& lopraron el encarcelamisnto del maestro del trabajo, el Sr. Carlos Leal. 


Principios Svangélicos en Socoté 3. 


Desde entonces, hasta caer 6] gobierno militar en 1957, casi todos les pastores 
y obreros gue procuraban visitar a los hermanos de Sosoté corrieron la suerte 
de pasar unos dias en el "calabozo" del pueblo. 

En 1953 nuevamente se puso en marcha la escuela y 26 reanudaron los cultos 
usuales y la construecién de la capilla. 

Fué organizada, el dia 26 de diciembre de 1958, la “Congregacién Evangélica 
Luterana de el Suen Pastor" de Socoté. 

La nueva eapilla fué inaugurads solememente el dia 26 de abril de 1959 
por el presidente del Sinolo, Arnfeld Sc. Morek, asesoraio por el Sr. José A. 
Ayala Wiflo, evangelista encargado de le congregacién, y el Dr. Rolf A. Syrdel, 
Secreterio Ejecutive de la Junta de Misiones liundiales de la Irvlesia Evangélica 
Luterana de Ei UU de N.Aw = 8Fué este aio muy fructifero en las bendiciones del 


Sefior y en crecimiento Je la c ngregaucién tonto en Zause como en Parpa. 


Firmaio en abril ite 1940 


Arnfeld C. Horck 





“The Shepherd 





Rustic stone chapel dedicated in 1959. 
Parsonage under construction, on site of 





By Pastor A. C. Morck, Missionary, 
Bogota, Colombia 


For years, on my visits to one of 
our rural congregations, I have 
slept under a coffin kept in the roof 
timbers of the Ayala home. There 
is nothing unusual about this. Death 
can be sudden and coffins do not 
grow on trees. 

Jose Ayala was a practical Chris- 
tian farmer with considerably more 
foresight than most of his country- 
men. Despite modest means, all of 
his children received beyond gram- 
mar school education (only about 
29 out of 100 Colombians finish the 
five grades of elementary school). 
Two sons entered the ministry; one 
is an army officer. The youngest, 
(Jose, Jr.) is studying engineering 
Four daughters are teachers, two 
of whom are now pastors’ wives, 
one in Guatemala and the other in 
New York. 

I have just returned from another 
visit to the Good Shepherd congre- 
gation, where I was again lodged 
in the old Ayala home and slept in 
the same bed. But the coffin was 
gone, and so was my old friend, 
Don Jose, and his remains had been 
laid to rest in the rocky evangelical 
cemetery whose mud walls he had 
helped to build. 


the one destroyed in 1950, is seen in left 
background. 


Quiet, unassuming Don Jose, one 
of the first Evangelical believers in 
the state of Boyaca, has gone to his 
eternal reward, but his testimony 
lives on. 

Twenty minutes’ climb above his 
house stands the rustic stone church 
dedicated in 1959 to replace the 
oldest Protestant place of worship 
in Boyaca, destroyed together with 
the parsonage in 1950 by religious 
fanatics. Now a modest new par- 
sonage is under construction by the 





Mr. Joaquin Abril harvesting wheat. 
He is the 73-year-old mentioned in the 
last paragraph of the article. It is not un- 
common to see laborers at work in dress 
shirt and coat. 
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local congregation, together with 
the help of a small building grant 
from the Synod Extension Fund. 
Though many have accepted Christ 
through the years in this barren 
area, the congregation has not 
grown in recent years. At least half 
the membership has migrated to 
Bogota and other cities in search of 
work, education and modern living. 
Many fled the-area during the per- 
secution years and have not return- 
ed. However, there is a normal 
growth through birth rate and some 
new members through conversion. 
Yesterday a seventy-three-year-old 
member whom I had confirmed in 
1959 was telling me how he came 
to the faith during the time of po- 
litical and religious persecution, 
and added: “I was a scared rabbit 
then, but since accepting Christ I 
am not afraid of anything.” 





FIRST WOMAN 
PRESIDENT OF L.S.M. 


(Canadian Lutheran Council 
News Release) 


Port ARTHUR — A southern On- 
tario girl was named first woman 
president of the Lutheran Student 
Movement in Canada at its annual 
meeting here. 

Miss Magdalene Kumm was 
elected at the annual four-day 
Senate which ended Sunday. Mag- 
dalene succeeds Mr. Donald Storch 
of Edmonton. 

Another girl, Miss Lois Stevens 
of Kitchener, Ontario, was elected 
vice-president. 

Miss Kumm is a graduate of 
Waterloo University. She is 
presently doing graduate studies in 
psychology at the University of 
Western Ontario. 

Elected as secretary was Miss 
Hildegard Schneider of Regina. 
Saskatchewan. 

Mr. James Broadfoot of Stratford, 


Ontario was re-elected treasurer. 


This year the Annual Senate 
considered the role of the Univer- 
sity and the ‘Lutheran. University 
Student.’ 

The Lutheran Student Move- 
ment in Canada is an autonomous 
organization of Lutheran Univer- 
sity Students. 


NOVEMBER 1963-7 





; 
| 


Oe a ie & ‘y 


The Colombia Evangelical Lutheran Mission of South America 





Apartado Nal. 25 


Apartado Aéreo 49-80 Direccién Telegratica: CELMOSA Tunja, Boyacé, Colombia 
Apartado Nal. 29-16 Cable Address: ; 
ie Apartado Aéreo 14-82 
Teléfono, Bogota: 94-271 Apartado reo 1482 Medellin, Colombia 
Medelifin, Colombia 
August 6, 1954 


Paster Ostavie Moreno 
Apartado 20 
Segamose, Boyack 


Deer brother in Ohrist, 
Greetings in Hie Hame to you and your co-workers in Sogamos0e 


For soma days 1 have felt moved to write to you in respect to the recent decision 
nade by our “Consejo Administrative” (representing the Colombian Qhurch) and cur 
Miseion to make plans for the opening of a boarding sehool in Segamose especially for 
ohildren of believers in the Llanes of Gasanare for wham it is imessible now to 
sonduct schoole in that territary, It was only after mich prayer and prolenged dis- 
cussion and study of the whole situation that thie decision was madee 


Our hesitation to talks this step was mostly due to the quite understandable negative 
reaction sensed by our Committee as they disoussed the matter with you brethren in 
Segamoso, and it is our sincere prayer that you may unierstand that we have no intention 
of proselyting or of working in competition to the fine work you are doing both in 

your church and your schools : 


The findings of the Soumittes all pointed very definitely to Segamoso as by fer the 
most strategioal point at which to lesate the school far the believers! children from 
the Plains and also for meeting and serving our believers when they come up fran the 
Flaine on businesse It is also the moet strategical place for a preliminary approach 
to serving tha thorsands who will establish residence in the not too distant future 

as the ateel industry develops in that areas yen though we plen later to reopen work 
in Duitama, the location and environment of that city are not favorable for the purposes 
expressed abovees 


i an certain that you will agree with us that the development of the steel] industry 
presents a picture vastly different from that which was seen by the missionaries who 
nade the comity agreement nearly a deeade and a half ago,and as mentioned in casual 
conversation with Mise Hall when I wisited the area a year ago, I believe there ia 
plenty of room for two missions or ehurchee in the area even without counting on the 
obvious increase in population that can be expected very soone Especially do 1 believe 
this to be true when two miessione or churchee at work are of considerably different 
emphesie and approaches Undoubtedly there are many Evangelicale and interested sympa~ 
thizers who would not readily find their church home in the Fentecostal atmosphere 

and just as certain there are those wno will find our Lutheran emphasis too liturgical 
and unemotionale And with the firm purpose on the part of both to respect each other 
sincerely before God and the people we serve there should be no reason for “stepping 
om gach other's toes" in a city as big as Sozamosoe In fact, there are believers and 
sympathizers who have requested that we open work in the areas 


I know that you mentioned to the Committee that you would be ready at a later date 
(about November) to zive a fuller reaction after having consulted with other 
wissionariss and your Secretary of Hiscionse However, it was felt, especially by 
the Jolombian brethren involved, that we caild not wait that lonz, especially when we 
have workers ready to 50 in ani are convinced that Jod 1a leading us to take this 
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step and are also cure that air doing so shall in no way hinder or interfere with 
the fine work ef your Mission. Mirthermare, it would not be sincerity on our part 
if we left the impreasion that our decision would depend entirely on your answer if 
in the final analysis we felt that God was leading us to go ahead. 


I might also say in cormection with the afore-mentioned canity agr t+ auong missions 
that if it were to be respected to the letter of the law, we would not be entirely 
without a certain priority claim te the Pas de Rio area since our missionaries made 
regular visite to believers in Ormisaque befare Mise Meurd settled there. This 
referenee is not made in the way of criticism but merely as an histq@ical fact. Ve 
have all rejoiced in the way God hes bleased the work so valiently dons by Hiss Meurd 
in that areas But neither Faz de Rio nor Belencite would be in the right location 

for aur proposed schoole 


Naturally, I am aware of the logical answer that your Mission might serve our people 
and alse provide school facilities far the Plains childrens However, it appears to us 
thet neither your Mission nor the national church in Socamoso has sufficient persomel 
to meet, the demands for the Gospel which will undoubtedly be more evident as soo as 
there is more liberty to work in Boyanh. It is not unfair, either, to consider here 
the doctrinal question involved, for we feel an obligation to serve those who belicve 
in infant baptism and other pabs of biblical destrine which are not included in your 
interpretation of Soripturas 


In short, our only and sincere desire is that more people may be reached far aalvation 
through the glorious Gospel of our Lerd Jesus Christ, whether thie be done through 
your efforts or course 


Let me repeat in closing that we continue in prayer that our work way be extended to 
that area with the best of umierstanding and bretherly love toward you and your co~ 
workerae I shall be pleased to hear from you or any of the other brethren in thie 
respecte Greetinzs to the Nowarleskies. 


Sincere creetinzs in Christ, 


arnfeld 0. Horek 
Mission Superintendent 


oo ~ Dra ReAs Syrdal 
Ge Ostrenm 
B. Herlien 
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PAITH AED THS TROWEL 
A.C. Horok 
(Work begins on the educational unit in Sogamoso, arousing 
the expected Roman Catholic opposition. Public opinion in 
Liberal Sogamoso, however, remains unruffled and expresses 
itself rather in a tacit approval of our building project.) 

A spacious let in Sogamoso (Spanish adaptation of “Sugamuxi", Chibcha 
for “City of the Sun") owned by the “Luteranos", became the soene of activity in 
January. Truck loads of gravel, sand, and bricks were dumped on it. Spades cut 
into the virgin sod as excavation for footings began. 

This action, eagerly awaited by the "Luteranos", brought a prompt reaction 
‘from another camp. Once more, organized religion proved a persecutor of the 
Church of Jesus Christ. 

The local Roman Catholic octepus began moving its tentacles in a maneuver 
to enlist public opinion and actiscn against the Lutheran building project. A 
formal petition to stop the work was placed before the City Council} the parish 
paper tried to incite the peasant element into stoning; threats were directed 
at anyone who might venture to work on the building project or sell materials 
to the "Luteranca”, One of the priests placed a petition in the hands of a 
yomg chap who plays in the R.C,. Church band, instructing him to get signatures 
to stop the building project. The young man, we are told (by reliable sources), 
started to comply with duty by asking a friend to signe "Don't be a fool", he 
was told. And that seems to have been the end of the petition. 

The one submitted to the City Council would not even be given a reading, 
according to what a member of the Council told a prominent member of our con~ 
gregation. 

Despite threats, and expecting only the "going wages", more men than we can 
employ come to ask for work. Building materials are offered, even on time. 

Once again, we have felt humbly akin to Nehemiah and his valient workers 
who wielded the trowel and simultaneously the sword while the Lord watched over 


them and caused their work to prosper. To Him be the thanks and praise. 





Faith ani the Trowel 2 


fhanks also to you in North America who read this, remembering us in 
prayer, and whose gifts have made it possible to build these walls to His 
glory. The building will provide needed space for gabool and worship as well 
as student dormitories and living quarters for present staff. (Future plans 
include a church and parsonage. ) 

Girls only will be admitted to the boarding school in present rented 
quarters this year. The boys will have to wait util building is completed. 

God has blessed the fine work started in Segamoso by Mr. and Mrs. Montoya 
in 1955. There is now a devoted and active nucleous for a congregation. On 
December 9, 1956, the first eleven members were received by confirmation and 
adult baptism and four children were baptised. A wedding waa scheduled for 
the same date, but due to delays in unwinding the red tape of the civil 
marriage, this had to be postponed a few days. Marriage by a Protestant 
clergyman is not accepted as legal in Colombia. Hence, the need for civil 
marriage in court first. The bride is the lecal day school teacher, a preduct 
of our Biblehigh school. The groom, a former persecutor who used to delight 
in heaving stones at the windows of Pastor Hans Thoresen‘'s home in Duitama, 
now sets type in the print shop owned and operated by one of our leading 
members. His accepting Christ and becoming a member of our church in Sogamoso, 
twenty minutes by car from Duitama, is an indication that not all of our labors 


and suffering in that city was in vain. 
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INFORME DE LA DELNGACION N2 LA CONGRSGACION LUT@RATA NE SOGATOSOD A LA 
AC MBLEA NE LA IGLES A LUTER AN A DE COLOMBIA FN GUS SESIONES NE 19S% .- 


Por lo mal estoy cierto me ni la muerte, ni la 
vida,ni @mgles, ni princip ado s,ni poeesuedes, ni 
lo presente, ni lo porvenir,. 

Ni lo alto,ni lo bejo, ni ningune cri atura nos -- 
podre aceartar del gaor de TLOS, que es en Cristo 
Jesis Seior Nuestro, Rommos: Ca.¥; 38-39. 


Honorebles mienbros dele Asablegy Misioneros de le tglesia lu- 
terme de Colombi e: 

Heiendo sido elegidos como delegedos dela Congres acién fv angelic. 
Luterma de cogunoso, vere revresmterle Mm este Sorporacién, teamos a - 
bien presenter el siguiente informe: 

Como es de todos sabido, le congreg gacion eek B So SPAS MHS 8? aios de 
Snead por nuestro innolvideble y slLenpre bie recordado pastor Jum N, 
Montoya; teto mele delegecién qe el #0 pesado vino de coganoso,la &. 
semble tuvo que mrober ung proposicién especi al concedi éndole ae dicha de 
legscién voto en lus delibersciones de le Corvorecién,vor no ser mienbros 
activos gpues @ esé epoce sOlo erm mi enbanrs comul gmtes lea familia Mon- 
toye y le se‘orite Qirectors del Colegio. Le fglesie Luterma de foganoso 
vino e meder practicana@te esteblecide el 9 de diciembre de 1956, fecha 
en la wa se lleweron a eczbo once confirmeciones. "se 41 Milevs a ceo 
por primera vez en cogmos ao (mM nuestrse Congregecién) le Smta Cea, con 
un totel de 21 comulgmtes,dedée por los pestores umrud y Moree, Uedem- 
do asi de hecho Sela tas Legedlmente le Congretecién Evmegélice tutere 
ne de Sogaoso.- i cen n 5 teanetee i ute wi At AAA kLD 

Le Congreg action . ce sorprend @é- en los iltimos de febrero del pre 
sente m®o, conle noticise de le seperucién de su muy aedo pastor Montoya 
quien desde su fundecién venia luchmdo tesonramente vor ese pemieto gru- 
po, poniendo e@ funcionmgiento los dones y telmtos dedos por el Sefor,me 
reciendo ser llamado "Bueo y fiel Siervo" . nesde ese fecha hasta la pre 
sente he tenido el alto honor de estar pastoreade vor el Rdo. Morkc. Tu- 
rmte le asencie del Rio. Morke, por Mexico y el Ll mo, fue reampl azdo - 
por el Pastor Jul.o C.Urogco,nor espacio de un mes; a peser de ser tm co rt 
to el tiempo, su obra,sus @seimzas, sus mensajes, su direccién dejaron 
honde huella, we oblige ae nuestre eleme gratitud, A este Pastor le tod 
lleYar e cabo los servicios de Sanma Smta,los qe estuvieron bastmte 
concurridos y solemes; también dejé orgmizedo el cultomfailier,visitm 
do los hogeres, instruyendo y mseimdo y tabi & instaledo el altar — 
funilier en gada case Ultimamemte le Congr agecion estaba a cergo del Rdo. 
‘uensTud, Pere los pastores citudos y tenbien pere los mi enbors dele Mi- 
sién,le Congregecién de Sg mo so, si anore tiene en su covazon, anor, carino 
y er eti tud; y &™ sus lebios une orecién d Setor por ellos. 

LA VISITA DAL CORO N* LAIGLSEI A NEL REENTO - Mmtre los saconteci eni n+ 
tos mas sobressliantes, fuere del moted erri @ L1 ev edo @ cabo el 9 de d- 
cianbre- este le visite del coro llevida & cabo el sebedo Smto. La noti- 
cla de esta visite,J a recibiéd ls cogregecién con grm jibilo y goz0;tods 
los mienbegs sin une sola exceocién nerticind,de este goz; y asi fue co- 
mo todos colabvoraron slss medidas de sus fuerzes pers derle meyor es-~ 
viedor a este Visits,de le weyehedi mos sido honrados M™ al io vesad 
Une vez més, desea le Congreg ecién,vor nuestro conducto, quae en este infom 
quede constmcis«, om forme clare y vehenante, qe nuestre sincera gratitud 
no solo vere los componentes del Coro, sino vere los petrocineatores de & 
sas Visitsas,tumbié hace extensivo el Pastor Orozco, wie coleboré a una 
forme decidie y frmcs p ere ls redizecién de este certamen. 


ead me 





Necesidades de la Congregacién.- Como une de les nedesidedes dela 
Congregacion este le de tener une families wim pastorke la Ilesia, 
o una misionera Es verded que nuestro sctwel Pestor, es inmejorable, 
no lo merecemos;pero no se nos omilte tenvoco ls carge ta pesada qe 
sono rte sobre sus hombros; no es nosible ssguir recergemdo al Fde. -- 
Morke con mas Eewergaxde trebajo; es verded, que su buena volunted, su 
desinteres, su wor nor servir en le obrae,lo hm llevado ¢é sacrificer 
todo; pero es bueno br v@|smdo m Aivierle ese pesade cerga IM Mir 
nos de ests Asunbles qiede este problane we cnfomtale Congregacién 
de SOE SIO SOe 

Finmzes Adjunto el presente est‘ el informe de Tesorert a, donde 
e-te lo Pee aces durmte el do, comprmidido de julio del /56 a junio 
23 del 57 y tambien ls forme como hm sido tUstribuidos esos fondos, 
estos recosm en el voder del CeXor workc, wien se acargare de hecer 
lleger «6 sus diferentes destinos, Uichis cmtidedes, que son las si- 
guietes, 


Ro tay *wborvideraqne donde el eehor esta ee endo su obra, alli 
este el Meligmo pere Jestruirl avero damos grecies - Tios,por le fome 
como ®l he sebido guiser ese pepeio eruno,por eae escebrosas y toruo- 
sas; que he sabido escoger sus slervos , Wimes nos hm edificedo con sae 
bidurie, y nos hm colocsdo como mienbros de une Iglesia Resvonsable, 
sintiendo cade uno esa responsebilided; 11 -vindo siempre en nosotros B& 
presente el versiculo c.n el qe principi mos este informe: hi lo dlto 


ni lo bejo ni ningune cricture nos podre werter de’ mor de los, we 
es en Cristo Cetor nuestro, 


Nejaos aif remdido el presmte informe ,pidij@do perdén por todo 
lo incorrecto @ el halle; impiormdo del Sor sus Dmdiciones y sw - 
Esoiritu,nos suscribimos sus fffmos, hermmos @ Cristo, 
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INFORME DE La TESORERIA DE LA CONGREGASION 


EVANGELIGA LUTERANA DE SOGAMOSO EN JUNIO 23/57 
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ENTRADA 


Saldo anterior $625.75 


Ofrenda Mafiana 


tt 


Noche 
Noche 
Mafiana 
Noche 
Noche 
Mafiana 
Noche 
Noche 
Manana 
Noche 
Noche 
Mafiana 
Noche 
" 
Mafiana 
Noche 
t 
Maflana 


Noche 


wt 


T 


PASAN: 


4.85 
7.35 
1.75 
6.50 
4.65 
2.50 
7.25 
7.05 
32.10 
27.20 
15.35 
23 
9.00 
4.10 
2.77 
4625 
2.85 
2.75 
15.95 
13.47 
be h5 
4.17 


SALIDA 


625.75 
630.60 
637.95 
639.70 
646.20 
650.85 
653.35 
660.60 
667.65 
699.75 
726.95 
742.30 
746.53 
155453 
759.63 
762.10 
766.65 
769.50 
R712425 
788.20 
801.67 
806.12 
810.29 


Fecha 


19 
rab 
21 
23 
28 
28 

1 
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12 
iz 
19 
ig 
22 
26 
26 
29 
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12 
16 
16 
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CONCEPTO 


Ofrenda Noche 


Mafiana 
Noche 
tt 
Mafnana 
Noche 
bt 
Mafiana 
Noche 
? 
Mafa na 
Noche 
Manafia 


Noche 


Mafiana 


Noche 


Mariana 
Noche 
tT 
Mafra na 
Noche 
Noche 
Mafiana 
Noche 


" 


PASAN: 


ENTRAVa 
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SALIDA SALDO 
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$810.29 
816.09 
820.56 
24.63 
837.43 
836.75 
845.05 
851.20 
874.10 
877.45 
881.10 
894.67 
897.37 
921.12 
923.58 
925.32 
928.87 
929.87 
936.32 
945.52 
950.12 
953.72 
958.05 
959.35 
961.75 
965.37 
967.39 
990.84 


Dia CONCEBTO ENTRADA SALIDA SALDO 

Junio 19 VIENEN: $990.84 $990.84 

" 23 Ofrenda Mafiana 5.40 996.24 

" 23 " Noche 11.40 1.002.24 
BALANCE: 


Ofrendas recibidas por parte de la Congrefaeién 


tt " tt 1 


" Escuela Dominical 


$ 1,002.24 


DISTRIBUCION DE ACUBRDO CON EL PRESUPUESTO: 


Para: Pastorade 6240'S. 21405-3shaeesn dewbeaidalcs sence bbeexe 4OUS90 


tt 


" 


i 


" 


T 


n 


10 % 
5 % 


Sostenimientol5 % wescccccces 


Cementerio 


Beneficencia 


Asambea 5% 
Instituto 10 % 
Imprevistos 10 % 
Clinica 


e@eeeevenvneeveeeeveenesesene 


ed dar eva Bos ten Pe Seater Nn a Sener etait G tai snaan 100.22 


ie ua tele eae’ eee ae ree en eae 50.11 


(pwede ane ewind teeaeear SUS) o 


bts ened aia ocacdveieRa meee Gane eee ad S054. 


bea eG eee ee ete eee 100.22 


bees eeteetesea® 100.22 


5 <> ET ET Oey eT Te Te eC TTS 50.11 


Total: 1.002.24 


El Tesorero de la Congregacién: 7 


El Revisor de la Congregacién : 


G Query a0 


DEST NERIQ-CASTELLANOS 











February, 5 ‘3 


It Happened in Sogamoso 


ARNFELD C. MORCK 


At 10:30 a.m., November 3, 1957, in 
the corridor of a newly erected build- 
ing in Sogamoso, the choir in wine- 
colored robes burst into singing “Praise 
to the Lord the Almighty, the King 
of Creation.” Followed by the officers 
of the local congregation, seven pastors 
and the architect, it made its way to 
the main entrance of the building. 
There in a simple ceremony the archi- 
tect and builder, Dr. Hector Moreno 
Diaz, former governor of Boyaca and 
honored civic leader of the city, handed 
over the keys to the Mission Super- 
intendent who in turn gave them to 
the local pastor, Gerardo Wilches. Hav- 
ing read Psalm 122, Wilches opened 
the door and 320 worshippers reverent- 
ly entered the new chapel auditorium 
to the strains of “Holy, Holy, Holy, 
Lord God Almighty .. .” 





Rev. Wilches, pastor of Sogamoso congre- 
gation, reading scriptures. Right: Rev. C. 
Hinderlie, guest speaker at "congresso na- 
clonal’ of the “Youth of the Mighty For- 
tress." 


The joy of God’s presence filled the 
sanctuary as His Name was invoked 
in prayer, praise and exuberant song. 
“All things are sanctified by the Word 
of God and prayer.” So also this build- 


ing. Greetings were brought from 
other Lutheran congregations in Co- 
lombia, from Dr. Schiotz, President of 
the ELC, the Foreign Mission Board, 
from the WMF whose generous giving 
made the building possible, and from 
Pastor Carroll Hinderlie in person as 
also from the Young People’s Luther 
League which he represents. 

Dr. Moreno spoke briefly and ear- 
nestly commending our church for the 
cultural and spiritual impact made on 
the city by our presence and the sig- 
nificance of this new building. 





Roman Ruiz, on the left, is president of 
"Youth of the Mighty Fortress" in Colombia. 

The male quartette from Redeemer 
Lutheran Church in Bogota ably inter- 
preted the Spanish version of “Built 
on the Rock the Church Doth Stand.” 
Pastor Julio C. Orozco preached the 
Word with fervor and understanding, 
using as his theme the words of our 
Lord, “on this rock.” The three great 
principles of the Reformation, “The 
Word alone,” “Grace alone,” “Faith 


alone” were sculptured in his lucid. 


Spanish with unusual clarity and ap- 
plied by the Spirit Himself to the 
hearts of the hearers. The historic serv- 





Colombian Pastor Julio C, Orozco preached 
Reformation Sunday Dedicatory Sermon. 
One half of his audience was standing. 

ice was climaxed with the Lord’s sup- 
per. Dismissed with the blessing mil- 
lenniums old, we were sure that God 
had especially blessed, protected and 
guided during the construction and 
dedication of this building. To Him 
be all glory now and. forever. 

The building had been filled to 
more than capacity on Reformation 
Day when 450 people saw the Span- 
ish version of “Martin Luther” on the 
screen. It had been the home of the 
Luther League delegates who met for 
the second “congresso nacional” of the 
“Youth of the Mighty Fortress.” Guest 
speaker was the Rev. Carroll Hinderlie, 
executive secretary of the Luther League 
of the ELC. 

To the small, recently-organized con- 
gregation of Sogamoso these festive 
days were encouraging. Members had 
worked hard to have all in readiness. 
Mr. Castellanos, member of church 
council and business manager of the 


local newspaper, printed the programs. 
The city light company had the new 
power line brought to our door. The 
power was turned on 90 minutes before 
the Luther film was to be shown. 
We give thanks to God for the reali- 
zation of a great dream and to you 
in the North who with your gifts and 
prayers were instrumental in making 
it a reality in our midst. As you have 
helped us build with stones and mor- 
tar, so your continued prayers will be 
a power in the building of this temple 
of living stones built upon the One 
Foundation which is Christ Jesus. 


Rev. Morck is a missionary on the Colom- 
bian field, 





Rev. Hinderlie enjoys a papaya 


Rev. Hinderlie leads the discussion among Christian Day School teachers during 





annual institute in Bogoté, Colombia. Young man on the right hopes to be a doctor. 
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: “This photo i is of the ‘unveiling ceremony, Next to the vault is 
Pastor Pausanias Wilches, and next to him is Pastor Quanrud. 
The others are members of the Sogamoso congregation. 


Colombian Congregation Honors 


Memory of Early Lutheran =. 
Missionary = - sett 

The Lutheran Sotipregation | at Sop: 
amoso honored the memory of the 
Rev. Trygve Salte at a special service 
held in the Evangelical Cemetery of 


‘that city on November 24, 1963. 


The Rev. Pausanias Wilches, pas- 
tor of Redeemer Lutheran Church in 
Bogota and a former student of Pas- 
tor Salte, unveiled the marble. slab 


. marking the vault where the mission- 


ary’s remains await the resurrection. 


The inscription on the grave stone 
reads: 
TRYGVE SALTE © 
June 22 1900 - Sept. 30, 1944 
“Death is swallowed up in victory” 


Pastor Wilches, in his ‘address, 
made grateful reference to Pastor 
Salte’s influence upon his life and 
mentioned other Lutheran. mission- 
aries to Colombia whom the Lord 
has called to their. reward: Irene 
Morck, Phoebe Quanrud and Ger- 
hard Ostrem. 


Teachers of secon 


in the dedication service. 


department, Hernan Ariza and Joyce 
Bergh (Calgary, Alta.), ‘at ape apa ora Steinway, take part 


- Quanrad look on. 


‘Taking part in the service were 
also the Rev. Olger Quanrud, epee 
of the Sogamoso congregation, an 
Pastor Arnfeld C. Morck. 

Greetings were read from Mrs. 
Alvida Salte of Winger, Minnesota, 
who was married to Pastor. Salte 
shortly after their. arrival in Colom- 
bia in 1940, and returned to the 
United States some months after her 
husband’s death; and from Mrs. Hel- 
en Ostrem of Camrose, Alberta, 
widow of Pastor Gerhard Ostrem, 
who was among the group of mis- 
sionaries who arrived in Colombia in 
1937. 

Additional Classrooms at the 
Sogamoso School 

More classrooms, to meet the de- 
mands of enrollment and government 
accreditation recently attained, are 
going up in record time (two months) 
and will be. ready for the 1964 
school year beginning on February 3. 
Miss Cornelia Jensen and Miss Joyce 
Bergh together with five Colombian 
teachers, are in charge of. “Colegio 
Celco” at Sogamoso. 


center of picture. 





Lutheran school at Sogamoso, dedication of new classrooms. 
Constrector, Francisco Diaz hands ‘the key to Cornelia Jensen, 
principal of school. Pastor Gerardo Wilches (left) and Pastor Olger 


Missionary ‘Quanrud Retires 
From Active Service 


The Colombia Mission, started in 


1936 as an independent mission and 


adopted by the Church in 1946, held 
its twenty-fifth: annual conference 
January 7 and 8, 1964 in Bogota. 
Veteran missionary Olger. Quanrud, 
who came to Colombia in 1937, says 
that it should be numbered as the - 
twenty-sixth annual conference since 
the first regular conference held in 
1939 to elect officers, is not recorded 
in the Minutes. The book starts with 
the Minutes of the 1940 meeting as 
“The First Annual Conference.” 


A vote of gratitude was passed for 
Pastor Quanrud who leaves Colombia 
in May, 1964, after nearly 27 years 
of service on this Mission Field. Pas- 
tor Quanrud, 67, whose wife died 
in 1956 has one son, Nathanael, who 
is a student at Waldorf College. 

His fellow missionaries will miss 
his dry humor his good memory and 
his even-tempered Christian fellow- 
ship. 


Partial: view of new classrooms. Cornelia Jensen is seen near 
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PERSCNAL REPORT FBR 1956 


by Belva M. Nerlien 


*Look carefully then how you walk not as unwise men but ae wise, making the most 
ofttime because the days are evil." (Ephesians 5:15-16.) 


Prayerlessness | impatience imp rudence poor use of times I plead guilty to all. 
They are sins most unbecoming to a missionarye Yet God has chosen even me and He 
will give the victory bit by bit if not all at once. 


4s the work has grown in the course of the year Satan haa aleo been disturbingly 
active. Not only have I observed this in the case of others. I have myself been 

an object of hia attapks. 4s I look at the year in ¥retrospect I realize more 

fully to what extelit! AYa'fEaSEni ze that I have not exactly emerged with flying colors. 
But, thanke be to God, there ia victory to be had in Jesus Ohrist our Lord. 


Of my teaching duties in the course of the year the most pleasant has been the teen-~ 
age group in the confirmation class and occagional classes with the adulta during 
the pastor's absence, The study of the Gespel of Mark in English attracted many 
people in the courseéf the year but was most successful up until midyear . In- 
creased pressure on students and bank employees caused an almost complete turnover 

in clags membership the second semester. 

fhe Leaders! Workshop held in Tunja for young people was perhaps the most thrilling 
spiritual event of the year, In the first place I found it a pleasure to work with 
the other officers of the Colombian counterpart of the YLL, Juvertud del Oastillo 
Fuerte, in the planning of the program for the weekend of October 12 to 14. Then 
there was excellent response from the Leagues in sending representatives osplendid 
spirit: and willing participation on the part of the latter in all the activities 
Banned. end an experiende in giving (to provide bed ami board) and receiving (spiri- 
tual blessings) for our Tunja people. 


Again the year just past brought death to some to whom I had had the privilege to 
bring the message of salvation. Five~year-old Chéemencia a merry, roly-~poly child 
with blond curls who would have me singing choruses almost before I sat down in 
the family living room was instantly killed in an accident while at plays A for- 
mer English student committed suicide. What a reninder to be preaching the Word in 
season am out of season! 


My visitation rounds continue to take me to the homes of many who are contacts of 
long standing but also finolude some new homea. One contact was made when I heppened 
to come to a friends home when she had visitors. After a bit of cawual visiting I 
decided to read and explain a portion of the Word. The older woman guest said after 

I finished: “When will you come to my homes I need someone to tell me about Jeaus." 
When I visited her she had pewbably been informed as to ww I wag as she did not 

seem quite aa friendly; nevertheless she did receive me and again heard about Jesus. 
Soon after she went to Bogotd to be treated for an eye ailment. Another reminder 

to redeen the time! 


Oftentimes it seans that so littbe is accomplished; we are not sure that anything 
ig accomplished as a matter of fact. But “having thie miniatry By the merey of God, 
we do not lose heart", (II Corinthians 4:1.) 





La Misién Svangélica Luferana en Colombia 
he Colombia Evangelical Luteran Mission of South America 





DIRECCION TELEGRAFICA “CELMOSA” 
Report of Work et Tunja Station for the year 1948 


Ministerial Acts: 
4 baptisms (infants) - 
7? communion services with an average of 13 pérsqns ‘partaking. 


Other aspects of the work: 


One confirmatimain progress with one jrember in the class. 


Also in the course of the year mission property has been bought cams isting 

of a large house of 14 rooms with plot of ground for a garden and a large back- 
yerd besides. The study room , the parlor, the dining room and the childrens’ 
bedroom have been remodeled. New eavestroughs end drain pipes have been put in 
the back patio,+t- ; 


& chapel has been made in the front pert of the house out of three smaller rooms. 
The chapel is also Mission property.” However we have started replacing the old 
chapel furniture and adding some new pieces at the expense of the congregation in 
Tunja. So far eight new benches and an eltar have been made and installed in the 
Chepel and heve been nearly all vaid for. 


ow 
Sundsy School jes been carried,every Sundsy morning with attendance varying from 
15 to 36 persons icncluding adults. We have three classes: one for the adults; 
one for the intermediate ege children end one for the primery children. 


This year we conducted two weeks of yvacetion Bible School with t ber enrollment 
of 29 children . Ptr N wh Aa~ s 


The Ladies Aid group has had its meetings regularly during the past year every other 
week¢. The averege attendence at these meetings has been five (These meetings are 
‘primagily devotional. Now they have as their project contributing towerds paying for 
the new aitar for the chapel. 


In general we can swehy say that for the past year the Lord has truly been presentt 
to bless in an abdéundant Way, the attendance at theservices has steadily.increased. 
Uther contacts have been made; many have shown interest in our work and in the 

Gospel even though they have not dared or cared to come to the services as yet. 

We also believe thet we can see definite growth in the lives of some of the believers’ 
, 88 well, in the stydy of the Word, in witnessing for Christ in their homes, etc. and 
in stewardship of their means for. the work of the Lo 


Meth Leh - 


Stafion Pastor 
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PATHS OF SERVICE IN TUNJA 


Before again assuming the role of teacher, 1 should like to share with you some of 
the blessed experiences of the four months it has been my privilege to serve as 
parish worker in Tinjae On October 22, I found that city a peaceful haven for the 
refugee after our evacuation of Duitamae Even while I grieved over the sad situation 
of the town we had left, I anticipated renewing acquaintances and making new contacts 
for the Gospel in Tunja. I had barely begun that anzle of the work when I lost three 
weeks of active service throuch illness. It was hard to see the wisdom of the Lord 
in that when there seemed so mich to be done, but His way is beste Everyone was 6o 
kind to me and I gave thanks constantly for that and for the fact that the Lord had 
kept me well during the difficult days in Duitama. 


Once I began to get well, my strength wae rapidly restored so that I was able to 

_ begin teaching Vacation Sible School on November 29 as acheduled.s Olasses met for 

two weeks in the newly-finished chapels it made a lovely, light and airy schoolrooms 
Average daily attendance was 17, but countin, the ones who came in for a day or two 

end probably would have continued but for the influence of dubious parents, the en- 
rollment was 28 Colorful flannelboard lessons from the Old and New Testaments, 

hymns and choruses, catechism lessons and 3ible reading challenged and kept the 
interest of the childrene How they treasured the Hittle Christmas hym books with 
Bible pictures from old dhristmas cards making the covers gay and attractived The 
Sunday after the close of school the children presented a short program for the parents. 
It feafured the Creed recited by those who had been most faithful in memorization, 

songs and a question and anewer period by the little folks, the recitations of Fealms 
25 and 2} by a little girl who had not yet learned to read,and hymms by the entire group. 


Not only the children but also a youth group participated in the Christmas program. 
It was good to hear them sinz "0 Come, O Come, I:manuel", "All My Heart This Night 
Rejoices", "0 Little Town of Bethlehem" and other favorites of Christians everywhere. 
One of the young people led in Seripture readinz and prayer, another sang "Dear Little 
Stranger" (for this number only the tree lights were on--it was most impressive), and 
a third gave a fine and fervent dospel object lesson called Jhristmas candles. The 
chapel was filled that night and many curious heads also made their appearance in the 
hallway outsidee The altar was in place for the first time and it added mich to the 
worshipful atmospheres 1 wish you could have heard the spirited singing of Silent 
Night at the end of the programs I think everyone was participating and that each was 
moved by the true spirit of the ceason. 


During the mission conference one of the laymen of the congregation very ably conducted 
services and two young Christians were in charge of the childrens Sunday School. 

When I returned we had a series of studies on the Book of James at Thursday evening 
meetings and for the adult Sunday School class. One Thursday evening a group stayed 
for about forty-five minutes after the service to continue a spiritual discussione 

Such interest is encouragings Undoubtedly the chapel has been a real blessing, 
encouraging the regular attendance of believers and providing an attractive atmosphere 
for those who drop in for the first time. The women have almost finished paying for 
the altar and now the men are considering making the pulpit their contributione The 
congregation as a whole has paid for new benches. They take much pride in their chapel. 


At a youth social in Jamary it was decided to hold regular youth meetingse We then 
had the believer micleus upon which to builde Two of them have already left for their 
teaching or work assignments on other parts of the fields others will attend Institute 
when it opense Nevertheless, judging by the interest shown up to this point and the 
growth in the size of the zroup, we are trusting that the Lord will raise up new 
leaders under Missionary Kalde's direction, persons who will wield a real Christian 
influence amonz their friends, and that the work amon; the youth will be a growing 
and fruitful thing. It was most gratifyinz to find that, from the first, persone who 
had been to a youth meetinz came to services and that some attended regularly from 
that time one 

jet 2 





Fathe of Service in Tunja ~ ae 


It ie a little harder to write about the home visitation, an important phase of the 
work I was doings but let ue get a glimpse of a few of the homes and reactionse _ 
Sefiora Marfa had long been wanting to meet Mre. Malde, she told the maid, as it would 
embarrass her to come to services without first knowing the people of the housee 
After a couple of previous calla, we were told one day that she was at home and would 
receive use We learned then that she had had contact with the Gospel through the 
testimony of a Christian friend and that not only her words but her life had spoken 
well for the Evangelical faithe On later visits, however, Sefiora Herfa would never 
come out and Don Juan, her husband, visited with us» He received Gospels and other 
literature gladly, discussed freely with us, but, said he, "They tell us we'll be 
excommmicated if we go there". 


One of the believers took me with her to visit Sefiora Gabriela, a cultured woman who 
had separated from her husband and was now keeping house for her doctor brothere He 
had recently asked to buy a Bible and both of them seemed open to the Gospel. Gabriela 
sat as though entranced while I told her the story of God's love for sinnerse She 

said she would like to come to services the following evening and arrangements were 
made for her friend to call for here When she did, however, she found there was 

still dabriela's aged mother to reckon with. “Invite my daughter to a picnic, a 

show, a danoe", she exclaimed, "anywhere but thered You are trying to ruin here® 


We had been told that a German family in town wes Evangelical. when I learned where 
they lived, I called there one afternoon and was so very welcome, it seemed. The 
lady told me she had been in Colombia for fifteen years. “and of what faith were you 
in Gerzmany?", I askede "Evangelical", she replied, “and we still are". Nevertheless, 
they had found it prudent to hide their faith to avoid persecution for their ll~ysar=- 
old daughter and for buainess reasons. The daughter is required to attend mase every 
Sunday with her schoolmates and the father zoes for appearance's sake3 the mother, 
never.e. They had come to the house several times before I left and we have hopes that 
the Lord will give them the courage to stand up for what they know is Truthe 


The last two weeks of Yebruary I had the opportunity to teach classes in Imglish in 
the commercial school just established by a young man who has been a sympathizer for 
some timee He said, “As yet, of course, you camnot teach religion in any school 

here, but this is an opportunity to make contacts; and who shall say what opportunities 
the future may hold?*® I did feel that it was a unique privilege in view of the 
opposition that had been expressed only a short time ago to any missionary teaching 
even as harmless a su:jeot as English in any Tunja school. The class with young 
working people was well on the way to gaining some fine personal friends for me when 
my time in Tunja was spent, and I feel it would have cone much further than that in 

a period of times It hurt, though, when a youth who had helped me get the certificate 
for the Evangelical school in Farpa said, "Yes, we'll be glad to visit you in Bozota, 
but only to talk English". If they could only realize that what we offer is the 
Gospel of Salvation and Feacey by 3od'e grace they shall know that some day before it 
is too lated 


Through these varied activities life was full and rich for me. ‘hen I was tempted 
to think that I was doinz somethin: apart from God's grace and help, I remember 
gratefully that He humbled me in one way or another ani brought me to seek His 
guidance and a wisdom and love gzreater than my owne Thank God that the work is His 
and that the power is His bs that I can even glory in my weakmese, because "when I 
am weak, then am I strong" through the power of Christ in me. 


~Zelva Herlien 
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Deficit 


fahaneiat St 
S465M Receipts Disbursements Balance 
Rent & Upkeep --850.00 | 641.69. 208.31 
Lit. & Supplies- 27.25 17.40 9.85 
Travel ~~-... --- 200.00 220.00 Jolt 
Teleg. & Telephe 20.00 | 30-260 
Post. & Staten 40.00 40.00 ee 
prapeaTeoe eee 0200 5 39.69 yer3h 
1187.25 991.04 228.47 


991.04 . 
Bal. on hand~--.-196.21 


Adjust ment of belances; 


To pay to treasurer: 


Rent & Upkeep ----.___ 208.31 
Li terature-----.22 2228 9.85 
Miscelleneous---.--._ 8 10.351 
228.47 228.47 
Less; 
TPAVE] aseeccawcccleke fase 
Teleg. & Teleph.-.--.._. 10.2 
32.26 32226 
Totel to treasurer -----.._.__ 196.21 


Cement ing floor and repatring of roof in back patio from 


miscellaneous gifts received personally ----.---- 450.00 

Rec'd bel. of gift for chapel from w. M. Fe. 340.78(U.S)- 
: 1146 .03 
Paid back amount borrowed from Emergency Fund -------.-_. 300 .00 
, «03 
Ped@ back deficit from last year 93-40 
752.63 

Reparr on Chapel, varnish for floors, grills for 

meiGOWe’s, Kantlie Of Sron)e.ts oc. 62556 i. ca bce oe - 571.25 
Balance on hand in Chapel fund for Tunja-------.-- 181.38 


Roy 


( Pesos) 


(Pesos) 


yey, submitted, 
he Malde 
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We warenpb1e to begin our yeer's work with a new chapel and an increas- 
& ed interest in tne Gospel for which we were and are truly tuankful. 
Through the able end consecrated help of Miss Belva Nerlien Young Peoples 
Meetings were started end there were as many as 32 young people from < 
Tunja in attendance at the meetings. Tnese meeti:.g@s consisted mainly of 
tr cher erties usually“tone of the young people and directed by the pastor 
in chargej, games and devlotions. As tne time went on, several of these 
y oong people manifested a hunger for the truth. Just as it seen that 
things were pr ouressing the politlical disturbance came slong and put an 
end to this work except for personal contacts on the street and whoh 
thos_e who dared to come individually or in groups to chat. Yet we be- 
lieve that the seed which has been sown will bear fruit in due time. 
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Regular services were held every Sunday morning and efternoon. The average 
attendance at the &.o. on Sun. mornings wes around 30 until the latter part 
of October when some of the believers with their children moved away be- 
ceuse of the political danger. The average attendance at the afternoon 
services was eround 15 but that also decreased after some of the folks left 
Tunjas Several people who had been more or less sympsthizers were afrajd 
to come baceus e of the situation prevailing. ” ede atnesata theg wrt Cad 


Up until Oct. 31 the ministerial ects consisted of 1 baptism and 7 
communion services with en average of 13 persons participe ting. 


On Sunday June lytn the new chspel was dedicated with Pastor Harold Olson 
performing the service of dedication end with several other of the 
@ missiona ries assisting with music, greetinge, etc. 


The last of October we left Tunja supposedly for our vecation but due to 
the very unsettled conditions throsgnout the country we deemed 1% best 
to stay in Bogota at least until elections were over Nove 27. Meanwhile 
up until a week before the elections the work in Tunje wes carried on by 
Belva Nerlien assisted for swhile by Velborg Torkelson yfawhile by Eliz- 
abetn deerde. But as tunere was ggeat suspense tne last week be-fore tue 
electbnns tney also came to Bogota leaving the house more or less in tne 
care of tne some of the believers in tunja. After elections we took our 
vecation and Belva Nerlien end Velborg Torkelson went to Tunja sgain to 
cerry on tne work. we are taamkful to God for the work woich He@ has been 
eble to do througlh tnem even in these difficult times. 


we are thankful for the smell zroup of bellevers we have, although , of 
cousrse we do wish the group wes much lerger. We are so happy for their 
faithfulness and firmness. Wwe sre heppy thet we have ned the privilege to 
see some evidences of spirituel growth in the lives in at least/%some of 
tire—tivescet these people. shat the future nolds for tnem we do not know, 
but we dlo Know this that we cen and do commit them to the Lord come wiet 
may. ve elso are confident thet tne work carrled on by the verious persons 
in this plece snell not be in veéin. 

ee y submitted, 
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ANNUAL BUDGET, 


STATION Lace Fon ek : . : ; Pesos 
1. Rent or upk POE POOR. ww ne ne Ye ww nn ee 


20 he et adie a ge 


@ @ © @ @8.0 @ @ 





3e Teacher een ee eee eee ee &e @ @ 28 ar a ey ee ee ee ee 


4. Station schools, S.S.; Day. Schools. etc. « « 20 6 © © & © © ee 


‘ 


ee 


Se Literature and supplies Oo 0 6 0 © © 8 0 8 0 0 eo 8 e800 ew 
6. Travel « . eee © © © 8 6 © 6 0 ee 8 6 ee ee oe 8 ee oe ee oe we. 


7. Telegrams, ‘Telephone © 6 0 2 © © © © 2 0 6 2 © ee 8 oe Oe ee 


8. Postage and Stationery «owen canccansnas oe. 8 © & &% 6, 


%e MiSQGLLONGOUA 6: oy: oii. eae. Wee ee eee ae ke we i kw 


10. Freignting «eee eee csc esse ccc ccesneseonse = j 
INSTITUTE: tet di wi ds conde vad nee Wy s?. 


le Fine te esavvep Ga pideeeee cccun wee eine ine 





2 Replacement and upkeep of equipment (dishess. furniture, etc.) . « 
“Se Board ( students) 0 0 © 0 0 © 0 Oo 8 8 © ee 8 ee 8 ee ee fe ee 
Be: COOK (we ges), 9.6: oa: Wi ¥, BE alse. cee OAS Ree! eave k Wer ee 


Se WADTETY © ek ee ee ee ween nnn ene 


i 


6 Prospectus 0 0 @ Ow wo eee © 6 ee et te ee ee we ee we 
7. Travel « « es 2 eo @ © 8 .@ 6 0 © 6 10 ee 8 8 ee ee 8 8 8 oe © .0 oe 
8 Telegrams, Telephone O70 6 .O 0 0 8 ee ee 8 oe ee 8 et ee et ee 


9 Postage, Papers etle ac ce ce cee ve cee 4.0.6 0 © 6 .e 


Hi 


10. Athletic supplies « sreeenesac. Ce | 
ll. Miscellanoous ee ee cceerescccccccc cece cee 
LITERATURE : 

La VOR ee Ha ce aie Agcle cea es Bese ae Gn aoete ee a eee 
Ge OUHER 6! 6. se 6 Sloe 6 HS ae Soe we wg w blew UG wks 
SPECTAL BUDGETS: Be 
1. Rmergency fumd 2. 2 se eo se eo ec ee eC a Pr 


Hq 


2e Travel, vacation and furlough fund .. eo eeveecexes ese eee 


FINANCIAL REPOPFT = TUNJA STATION 1950 





Fund Regeints Disbursements dalence 
Rent and Upkeep 150.00 62.80 87.20 
Evangelist 1,700.00 ’ 1,581.50 118.50 
Liturature and Supplies 25.00 7 25.00 
Telegrams and Telephone 20.00 10.33 9.67 
Postage and Stationery 10.00 75 9685 
Miscellaneous | 30.00 30.00 cnence 
Travel 150.00 150.00 comme 


seeeeeeee~artrrrnenevese neem enh AAA TSG STELIOS LOLOL DLE OT 
fotals 2,085.00 1,835.38 . 2hg.62° 


* Returned to Treasurer 1/5/51 
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Jf5d hepert 


TUNJA 


Behold I have set before thee an open doors and no man can close ite 

The past year has been a dark and e hard yeer for our work in Tunjae 

For a time it seened everything would be swallowed upe But we know that 

the storm soon wastes away and all is calme Experience has taucht us that 
there is one who holds the control. Tunja is not in perfect calm by any mens, 
nevertheless we have experienced a calm after the store How true God's Word is 
that no man can close God's open doore 


Man has tried in many ways, also in the past years to shut God'e door there. 
But we only rejoice that the door still resains wide opene Not that the people 
as well as ourselves, have not been kicked about. But the diaciples were also 
kicked abouts and also into prison. And the jailor was eaved. This has also 
been our experience in Tunjae We could give you some interesting experiences 
where because 6f the violence from the other church, souls are coming our waye 


During the past year Fanny Jiménez, a Colombian school teachers and myself, have 
had the joy of working Tunjae Reve Quanrud, supervising pastor, visited us four 
times during the year, sdministering Holy Communion to the believers and baptizing 
and confirming one adulte For four, five monthss Pausanias Wilches one of our 
Colombian workers, made regular visits out from Bogoté to conduct our Sundsy 
servicese,, Until the month of December when Belva Nerlien came out to assist use 


Two regular services, and a part of the time, three, were conducted in the chapel 
weekly. Sundey sbhhool for the childrens Sundey morningse Four or five weekly 
services were held in the homese A woman's work every two weekse A weekly 
bulletin was published going out to many homes where we dared to send them, with 
a neseage from the Word of God and the weekly announcements. We found a fine 
response to the bulletin, especially where the people were fearful in coming nesr 
use Continual visitation work wae carried on with but very little difficultye 
Tunja being a young people's center, because of it's many educational institutions 
affords many. opportunities among the the students. Especially in teaching then 
Englishe A ound sixty children, young people and sdults were taught English 
during the year. Many of these young people ere preparing themselves for Univer= 
sity study here or abroad. Five Tunjanosentered Universities in the States eur 
ing the past years And five more plan to leave shortlys 


Tunjas as well, offers a wide open door to ministry among the upper classe We ha- 
ve had the joy of seeing menbers from three society class families become regular 


worshippers smong use And many families becoming very friendly through contaecta 
in teaching English. 


The last two months especially, we were more encouraged in our work in Tunjae 

It seemed to open up to us in a new waye It had been a herd and slow strugg le 
ell year sewing the seed. But God's Word does not return unto Him void. Thus 
was also our experience. Oyr hearts refoiced as we saw God working in our midste 


We pleed with yous that you might pray with us that God would open unto us a door 
for the Words and that we might make it manifest as we ought to speske 


Kb! theta 


Helen Danieksone 
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Individual Repert. 


Finally, brethren, pray fer us, thet the werd ef the Lerd may have free ceurse, ant 
be glerified, even as it is with yeu: 2 Thes. 3:1. 


4a I think abeut giving a repert, whether it be infividual er otherwise, I feel 
thet it is se wery little I have dene that it weuld be better te “step before I 
stert*. However, I shall try te de my duty is presenting semthing. — 


I was essigned the supervisien ef the werk in Tunja, which I heve enfeavered te 
fulfil. Ged forgive m fer all my failures. As I inficated ne 
T have vis ited there a number ef thins during the year. 


In the early pert ef the year I centinned the prisen visitation until an Marea when 
I syself was taken prisoner fer a while emi was completely ferbidded te. return fer 
more visits. We have evailed eurselves ef pessible eppertunities sines te seng 
greetings ani soemthing innthe line ef feel, etc. te the priseners. These we have 
thus reached heve manifested much appreciation fer it. It has been very interesting 
te get sem, even theugh shert, letters freg them ant nete what sexe ef them at 
least say abeut there firmess in Christ, ani that ff they ¢% net bare their faith 
ani trust in Christ they weuld utterly despair. 


We have tried te de the assingment we were given in connection with the yauth werk 
and student werk. It has net been easy. Many have heen centacted, but net all have 
cems te the heuse. However, we have had regular metings lately every week at eur. 
heuse and a number has shewn interest. We see that there are hepes. ~ 


Our heuse has been an "epen heuse” and we heave hed individuals ani greupé ceming en 
Sunday efterneohs eni during the week. Thsu many eppertunities have presented them 
selves te witness fer the Lerd. 


4nd as seems te be commen, meny ef the “asking alms" er begging type have com to 
the heuse er I have mt them elsewhere. I have mate use of ail these eppertunities 
(Are they eppertunities? I take them that way.) te tell these peeple abeut Christ 
before giving them anf feed. 


Though I have net dene all the visitation I would like te have dence, ygt I heve 
enjoyed deing what has been dene. 45 I feel] cortain that my fellow-werkers have 
experienced alse, it has been anf is precteus to have such eppertunities te share 
the Word ef Ged with our fellew-mn. 


It has been a joy to help along with the Sunfay school werk and Bible classes or 
studies a mumber of times in the Sentanfer, 4 southern section of Beget4, too. 


Theugh we have net been able te go te many of the places ef cour Field it has been a 
jey te seni letters in the line of messages on the Werd o@ God te the believers 
threugheut wherever that has been possible to sené such. Letters have alse been 
received from them indicating their great appreciation for the mssages ani the 
encouragement. They have enjoyed to know that they are being remembered, anthave 
expressed that they have been blessed through it. Some ef the saddest part ef it is 
that we have net been able te bcd eut to minister te our fellowchristians in the 
Plains. 


Mey Ged bless every ‘effort made by everyone for the furtherance of His great Cause. 


ee Ie (ae 
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Gleb 2:2 yy Se aes P tei fo 


Tha details of the work at Tunja will be given bs the Misses Heerde 
ané Torkelson, tut I am glad to have the privilege to add a few werds from 
there also. 

It has been interesting to observe the work marching aleng despite the 
aifficulties ef the times in which we live. It has not been an easy task for 
these labouring there. They have felt and realized more than ws who heve not 
lived there, the tense situation which has often. mafe itself felt in that 
city as well as in other parts ef Colombia. 

We are thankful te Gel and te these who have laboured{ in that place 
for all that has been accomplished for the Lerd. we have been praying anf continue 
to wrey ‘that Geé may continue to bless all the efferts fer the furtherence of His 
Cause. 

. ». During January ef 1952 ene of the believers, Mr. Garefa, helped by 
leoking efter the house in the absence of missionaries ani national workers. 
Buring thet time he began the work of imprevemnt which we hed arranged to have 
Gone in the house. He painted the chapel ani the interfer ef the whele house, 
ami alse the outside facing the street, and repaired Bhe sidewalk. 

The improvements ctherwise consiseéd fh the installation of another 
bathroom fer family use with all the necessary equipment, installing a new 
stove (Colembian style), ani hot water for the kitchen and leading to the two 
bathrooms. The kitchen was also remodelled ani a sink put in. Two other rooms 
at the rear of the house #$$$, one thet had been used for @ weod room and at 
times a work shep ani the other was an abandoned ene, were repaired ani made into 
nice light useable living quaters, All the wool floors were scraped, improving them 
greatly. : 

: ' Om the sixth of February Kisses Torkslson and Hee@de went out to Tunja 
te take up the work, and have been carry igg on the various activities that they have 
found possiblefer the furtherance of the Cause. It has been interesting to learn 
ef the many contacts they have mate and their desire to bring the gospel to those 
peeple, both in the services at the chapel and when thef people have come to 
visit. This they have enileavored to do in whatever house visitation they heve 
found possible. 

In the last part of April Mr. & hrs, Jehan Montoya went tut to help with 
the work in Tanja. Besides helping with the services they have also done visitation 
work. Other contacts have thereby been made ani som of these have also com to 
the services lately. 

Sem ef us other mon have visited Tunje during the year, trying to be 
ef help. Olson went there three tims, Morck ence, and I was out twenty times. 
Mrs, was along twice. Miss Joyce Bergh and krs. Olson went also for one Sunday. 

We hed six communion services, ani one private communion service for ons 
of the believers who was sick. 

Two little children were baptized. 


Again I say, may Goi richly bless ali that has been done for the 
furtherance ef HIS Work. 


Report for 1952 
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"But thanks be to God, who giveth us the victory through our Lord Jesus Christ." 


Since Miss forkelson, and 1 were both stationed in Tunja for the year of 14 52 
and both of us doing the same type of work, it would indeed be impossible to 
@ vt individual reports without having #ain repetition, which no one likes to 
read or listen to. Therefore we've decided to write our reports together. 

(Pardon the confidence.) 


After arriving from Bogot& to Tunja the first part of Feb., services were held 
regularly even while the house was being repaired for a duration of five months. 


~ 


Sunday School was held every Sunday morning. 

The afternoon and evening Sunday services were in cheurge of rastor Gerhard 
Ostrem. Who made weekly trips from Bogota to Tunju from Feb., until Muy. --- 
When the Montoya's arrived, Pastor Ostrem, made monthly visits, as Sefior Monto- 
ya was left in charge of the two Sunday services, as well as the weekly Span- 
ish Bible study and the Youth meetings. Sra. Vicenta taught a Sunday School 
class and helped with the Lady's meetings. 


Ladies Meetings were held bi-weekly. 

English Bible Study was held weexly. Some of the knglish students attend- 
ed this Bible Study who would never have dared to attend any other service. 
Many valueable experiences were had through these siudies and how good it is 
to hear them say, they remember verses from the Gospel of John and then they 
will repeat them in English, such as - "Go and sin no :iore." "I am the Light 
of the world." "I am the Way the Truth and the Light no one cometh unto the 
Father but by me." etc. 


By means of contact one to three Knglish classes were g’ven daily. This seem- 
ingly menial tasx proved to be a blessing to many. Former knglish stuGents 
@..: us they were prohibited by the school to come this year even for knjlish 
classes. One class of five government employees, after receiving classes for 
several months had to choose between continuing English classes or loosing 

their jobs consequently the class wes desolved. 


Charges were $6.00 pesos a month for those employed and five for students. For 
the year we received $265.00 pesos, from this $15.UU pesos was used for Charity 
in the congregation. Leaving a balance of $270.UU pesos which we explained to 
the English students would also be used in the Lord's worx. We Suggest it be 
sent to the Bible House, or for furnishings for the BogotA churcn. 


: : aHended: 
We enjoyed the contacts with the University students. Two of them aserted our 


instruction class which we started late and met spssmodically as all in the 
Class could not meet at an appointed time. In fact we burely got started when 
because of examinations, vacations etc., the class wes temporseily discontinued, 


Without a doubt most _of our time was spent in personal work either with those 
wno Came to our home or in visitation. And as a result oi these interviews 
around God's Word more than 3U Bibles including N.T. were sold. Most of tnese 
do not attend the services because fp of the present conditions, But we thank 
God for the sf~/ assurance that His Word will not return unto Him void. and 
we pray for those who have eccepted Christ and also for those who are still 
limping between two sides - or who fear man rether tian God. 


Respectfully submitted, 


[ te, FAP Lidl ta 








1955 Tunja Station Keport 
"Not unto us, O Lord, not unto us, but unto tny name give glory, for thy ~— 
mercy, and for thy truths' sake.” Ps. 115:1 


®& The beginning of 1953 was very uncertain as far as our mission work was 
concerned. The R.C. church at two specific times attempted to stone us and 
force us to leave. However, God in His infinate wisdom used influential 
people of the city to defend us and after several months their plans and 
threats stopped. The situation was so tense that not even the English classe 
es could be started until May, (leaving off the month of June) and even then 
some came at night and dressed in diszuisee This year the $140.99 pesos 
paid by the English students was used for books, for the Tunja Con.regation 
library. Now, we believe the best way to handle the English problem in 
Tunja is through an English Bible Study. 


Our believers requested us not to have evening services, therefore the 
Wednesday midweek prayer meetinz”as held at 4 peme and proved to be satis-~ 
factory. The Sunday services and others were held regularly with usually a 

d attendence. The special prozrams were well attended too, by this we 
Fn in round numbers from 15-30 including children. Many the eighteem 
children who are enrolled in our Sunday School attendCatholic schools and 
are prohibited to come, but even inspite of this they do come when they can. 


Pastor Gerhard Ostrem wisited Tunja one Sunday a month until vct., 
when Pastor Harold Olson was given charge of Tunja. 


Hilma Bello, was not able to continue visitation as planned. Sone 
people requested not to be visited as in some cases they were being spied «pen 
and threatened. Two little girls from believers homes were given classes in 
secular subjects. These classes were held only in the afternoons and lasted 
for about four months. Hilma also helped with the services until October. 


Again this year most of our time was spent in personal work. ‘They 
came in groups of two, four, six and eight asking questions and discussing 
differences in doctrine. Instruction classes were started and if numbers 
mean anything there were nine who joined the classes and the others return- 
ed time and again for further discussions. 


The University students were prohibited to come to our services and 
our Mission house, but we usually met them in town and thus -Ave us an 
onvortunity to witness to them. In August they had a strike and the former 
director that they wanted returned. ‘Then the students were given more 
liberty and thus were able to come back to us and also bring new ones with 
theme 


To climax our term in Tunja this year,in Cct. Pastor Diaz, from 
Puerto Rico, ,hheld a series of meetings for three days. We stood guard at 
the outside door to prevent any disturbances. High School and University 
students attended under threats of being expelled if they dic. The 
attendence was very good and above all the Lord bd) essed each one who came. 
The enemy was hushed and many were permitted togthe Truth from God's 
Mighty Word. 


Nov. 16th we left Tunja, as our furlo was due. “Neither he that 
planteth is anything, neither he that watereth, but God who <iveth the in- 
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Since wuch of the deteil reporting hae been dene by Elizabeth 
H eerde and Valborg Torkelecn in their sornt report this one will 
cover other metters. 


Eight commumion services were held through the yeer with 
en assistance of 45 persone. 


Visits were auxde regularly until in October by Gerhard Ostrem 
and the rest of the year by Hsrold Olson. Since tho nuissioneries 
left in November, Miss Leticia Corzo,. teacher in the Inst», and Jorge, 
her brother, 1953 graduate, have carried on the work and have done well 
in spite of the discouraging attendance. She hes done congidereble 
vieiting and he has preachede Especially vith the young people some 
wort has been done. 


4 most intersating instruction clees has been held in the home 
of one of the nembere. Her lame sistYer, also near 70 years of age 
anc she have been very appreciative students, as well es another 
lady whe hae suffered much versecution in her home. Tunja, it seems, 
is leas tense now and one can move about with freedom, May it mean 
the return of freedom to heer the Gospel and to whorbhip 
God such as was the case a few years agoe 


Station Head, 


; bY 6 Ison 


es. 
CHRISTMAS IN BOYACA 


To Colombians "Noche Buena” (Christmas tve) is practically an all-night effair. 
The fire works, which have been porping sporadically since December 8 (Tay of the 
Virgin's “Ammaculate eenception"), break into a rearing crescende at midnight of “Noche 
Buena” defying any thought of the “Silent Night". The re-echoing sky is aglow with 
sputtering cclors, a truly beeutiful sight - for the deaf! 

It seems that %vangelicals here have capitalised on Christmas Eve as a special 
night for pregrame cf the Suntay School and church rather than trying to make it a 
family night as is cur Scandinavian custom. Frograme, hours long, with dramas, reeita- 
ticns and singing, followed by treats or refreshments, are the crder cf the day and 
fer Evangelical Christians havoily teke the vlace of the drunkenness and debauchery all 
tec common cn this Holy Hight. 

It wee cur vrivilece te secept the invitaticn cf our Lutheran congregation in 
Tunja (eerital cf Eevacd) te help them celebrate Christmas. Belva Nerlien and Cefavic 
Iénez have done fine work there an? are unécubtedly alec reaping ecme of the fruits 
yergynow from veare cf patient sowing bv others in that city. “he clesing pregram of 
¢bectacation “ible Scheol cn See, 2] drew an attendance cf mre than one hundred people 
(orebably an all-time receré fer Tunja), About seventy-five came out on Christmas “ve 
fer the program presente” tv the young pecrle, the greater part cf whem remaine’d fer 
the midnight Saevice and tor the. farewell party in henor of the Iéres family. This 
lasted until 3:00 acm. The ‘Léper family will sood leave for Argentina vhere Evangelist 
a ‘te start hie seminary training. ‘There wae to Leck of the weual ‘flovery 
Ad eeouvess which the latins “are #0 expert ‘at giving on such ocersions. *e were “especially 
impressed by the Sa of ‘we. stutents ies talks Certainly contsined more than | 
"Flowere”, : Mhey ware “stnaticht-forvand testimonies of the change which God has brought 
abeut in their lives eince they came te ‘now the Gespel. In acite of the late hour of 
this meeting there ves x eoea attandanve at ihe service Christmes day when Holy Cemmmion 
vas niministered, —_—* ee ey 

Fission tsiness took us te Sogameso the next day where Mr. and “ra, Juan Montoya 


esa 


Christmas in Bevaca& oP 
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were , very mnch. snecureesd by the Christmas rrogram and services, the attendance at which 
proved ‘their apartment far too ‘small. The Yonteyas ‘started vork in ‘Sogam so ‘tan ‘mentha 


neo ‘ath 2 onal heating school. for boys fron the Plains area where: Protestant ‘echools 


kame 


are ) prowertbed ty Colonbia’ $ t eonesrdat with the Vatican. 
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we gee the promise of : a Vigorous ‘new “ congregation ‘in “Sopame so ‘and ‘also the ‘urgent need 


oF bathing: on the ret which we ‘recenty Eacgeas in this strategic: oye Put as you 


‘are no “Rate for this ) par poRs. W111 YOU help? te 
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Paul's words, "By grace are ye saved through faith,” and not by works 
teat any man boura boast," have had a new impact on me these months in Tunja. Tunjay 
that cold, easily eens historically proud, self-centered city where 
most of the natives think their - culture is superior to all, is a real field 
for the proparttion of "salvation by faith", There are curious veonle who are 
beginning to wake ur to the fact thet what they have heard about salvation and 
about evangelical missions 4s not all true. Bibles have been sold and secretly 
many are readinc them. 

In “unja some new members have been added to the church throurh confirnation 
and Bantism, After Pastor Quanred left in July, Pastor Olson has been in charge. 
Services nage been held at 11:00A.¢. and at 7:15PM. and Sunday School at 10:00 
AeMe The ladies ies Dorcas hase had thé*t weekly meetings every Monday afternoon 
and the young peonle on Saturday evenings at 7315. On Wednesday nights we have 
had our Bible Studies and prayer sessions. 

The attendance as 2 whole has not been discouraging. During recent months 
there has been an increase in the childrents attendance, in the Sunday School for 
which we are very hanny. Y-uth meetings have been quite well attended and there 
has been much enthusinsm/ Some new ones are coming. Our Dores Society has been 
a source of help and encoursrement to our conrrestifon. Sone of the wonen are 
indeed faithful in their sttondenee and shown a food spirit of cooperrtinn. 

Sind July we heve mostly been stucying bhe evigtle to the Galatians an¢ Jemes 
at our Wednesday evening mectings. “ie 2re glad thet a young man who left Tunja 
to study for the priesthood he-rd many studies on the book of Galatians. He told 
one of the girls of the congregation that ranybe he would be like Iuther and have 
to cone out of what he was planning to dow ie hope and pray so. are hapry 
and thankful for the visits to preach on “aundays, by Fastors Olson and Morck and 
Mr. Alfonso Corzo. we know they are busy éach one in his work so we have 
aorrectated their tine and effort spent with us, 


There was mich activity ot our house esnectally the lest teo months with 
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on Bible School when there were thiryetwo children enrolled, Christres 





Testing the Winds 
of Change 


DALE BRAND 
COLOMBIA 


C olombia is a country of deep and widespread Catholic influences. Colom- 
bia, Spain, and Portugal are known as the “three conservatives.” The peo- 
ple of the highlands with whom I work are reserved in their comments, 
deep in their convictions, and violent in their character. Between the 
years of 1948-58 there broke out a political and religious violence the com- 
plexity of which is far beyond the scope of this article and whose cause is 
found only in the fabric of the culture. Needless to say the destruction of 
Protestant churches and schools, the murders and threats of murder, and 
the stonings all left a black mark on the country and its state church and 
a deep scar in the tiny Protestant community. 

In these days the violence has passed, the Second Vatican Council has 
taken such behavior out of style, and the Evangelical Church is left facing 
such a radically changing situation that it is hard put to find its place in 
history. As Pastor of a smal] Lutheran Church in Tunja, the capital city of 
a conservative state, I face this question daily. In one attempt to test the 
winds of change I have plunged into the inner-workings of the Catholic 
Church to at least take its pulse. Three days a week I attend a one-hour 
class on church doctrine, drink coffee with the rector and chat with the 
professors of a Roman Catholic seminary. Whatever will come of this is 
hard to say but at least it has provided for a welcome historical marker 
of change. 

One day I discovered that Tunja was to have a new Bishop and by co- 
incidence he was to be the priest who lives across the street. I congratulated 
him on his new calling and he in turn invited me to his consecration 
service. My wife and I arrived at the Cathedral in time for the service but 
far too late for an empty seat. Military police lined the aisles and blocked 
people from going too far forward in the nave. Standing among the com- 
mon Colombian laymen, we suddenly found ourselves being beckoned to 
by a young Seminarv student from the choir. Much to our surprise he 
ushered us to the front of the Church beyond the M.P. line where I was 
met with an “abrazo” (a gentlemanly embrace used among friends) by a 
Seminary professor. He in turn, being the choir director, ushered us to a 
comfortable seat just behind his choir in the front part of the Church. It 
seems only a small gesture but perhaps it indicates the pulse of a heart that 
wants to love. 


it 
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